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En

R i s I p s e n.

Fortælling af W. Blumenhagem
—-

Tungere og tungere aandede den syge Gamle. Dvbe
Suk gjenlvde huult fra den tynde Leervæg i Hytten,
hvor den alderstegne Qvinde droges med Døden. Ved

hendes fattige Leie sadde, paa to Fhrretrcees Skamler,
to unge Mennesker, Karl og Pige, ligeoverfor hinan-
den, uden at tale meget: Den ungeKnvsvaretMvm
ster paa Mandighed. Fattigklædt var han, men høi
og tank; muskelstaerke vare de nøgneArme, Ansigts-
trækkene skarpe, Øiet tindrende, og det blonde Haar
krøllede sig om en hvælvet Pande, som nu var bedækket

,af mørke Rynker, thi Skjebnen truede jo nu at berøve
Ris Jpsen det Sidste og Kjæreste, som havde været

forbunden med ham ved BlodetsBaand paa denne Jord:
den kjære Moder, for hvem han havde arbeidet saa

"

strengt, for hvem han havde fammensparet det Lidet,
hans Tjeneste paa Hr. vou Bombeks Herresoede ind-
bragte ham.

31 V. · O



»Himal sagde han til den smukke Pige, som sad

lige-overfor ham og vadede den Syges Læber med frisk

Melk: Hima, lad hende hvile! Det er forbi med hende.

Hvad har jeg mere; i dette Livl Jeg kunde have Lyst til,

imorgen at gaae til Hver-vente og turde i Kamp mod

· «Fjenden, som er hidkommen over Havet.«
»Jkke saa, List soarte den stjenkie Pige, idet

hun, ret mildt og smerteligt tillige, fæste-de sine fromme

Øine paa ham : Herre Moder Dig tale saa vildt, vilde

Døden sikkert vorden hende haardere. Vei-, Du maa

ikke være saa heftig overalt, her allermindst , hvor Du

kunde lære, at man med Fred kan døe, naar man har

sin Frelser iHjertet.«
,,Ja, ja! svarte Ris: Du og Moder, J To ere

et Par gandske aparte Mennesker. Raar jeg sad mel-

lem Eder, var jeg ogsaa altid bedre, end ellers, og mit

Blod stod saa stille. Men naar jeg saa kommer ud, og

seet-, hvorledes den-Fattige maa pine sig, uden at ha-

ve Noget derfor, hvorledes de Onde altid svømme oven-

paa og deSlette nære sig af de Godes Sved: da griber

mig mangengang en Helvedaand, og jeg kunde myrde

Enhver, som forlanger Hoverie og Underdanighed, fordi
han har arvet et Herresaede efter sin Faderl«

· »Tænk paa vor Slotsherre, Lis! afbrød ham Pi-

gen: Gjør han ikke Meget godt igjen af detmegetOndt,
hans Lige have gjort vore Lige? Har han nogensinde
været haard mod Dig eller mig? Hvilken Anden vil

tillade os hele Dage at pleie den Gamle her, medens

han selv maa savne vor Tjeneste paa Slottet?«
,,Ja, han er en hvid Navn blandt de mange sorte!

svarte Ris: man føler knap sin Trækdom, hvor streng
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og alvorlig han end er. Naar jeg stundom, i Drøm
elleri Bon, vil tænke mig vor Herre i Himlen, saa
svæver vor gamle Slotsherres Ansigt for mig, seer
mildelig paa mig, under de hvide Lokker, med de klare
Øine , og da siger jeg af Hjertet: Du evige Fader
kan kun udsige een Dom over Alle, og den hedder:
,,Raade!«

,,Synd ikke, sagde Pigen angest: det synes mig
formasteligt, at sammenligne Skaberen med et Menne-

skebilled
«

—- »Mennesket har Sandser, og lever ved«

dem det egentlige Liv, sagde den ærværdige Klas tidt

og mangengang! svarte Ris: Kan det kicruke den Al-

mægtige, at Hjertet skaber sig et Billed af ham, for at

have ham saameget nærmere? Ogsaa Dit Billed,»Hi-
ma, seer jeg stundom; det er Johannes, som sidder
vedsin Herres høire Side, og ofte kalder Billedet, ofte
vinker det mig til fjerne Egne og siger: »Nis Jpsen,
stak op: thi her er ikke Din Pladsl«

»Du er dog et ret besynderligt Menneske! sagde
Pigen sky: Naar man ikke kjendte Dig, og vidste, hvor
god Du kan være,— kunde man blive angest og bange
for Dig. Ru heftig og larmende , nu stille og dybsin-
dig. Men det er PræstensSkhld i Radenas, hos hvem
Du havde Din første Tjeneste. Han skal ogsaa have
kunnet see Spøgelser-, thi man siger jo, han var et Søn-

dagsbarn, og at han vidsie Mere, end sit Fadervor.«
,,Tal med Ærefrygt om Abel Klas! faldt Ris hen-

de i Ordet: den fromme Mand skylder jeg saare meget.·
Han har lært mig Mangehaande, der rigtignok ikke

baader mig stort, men tvertimod gjør mig Trællelivet
(1«)



endnu tungere. Dog, han meente det godt, og Fred
være med hans Aand! —- Eller vil- Du, at Menne-

—sket skal viere et Dyr-, som staaer stille, naar.Ulventn-

det-? Det bæres mig stærkt fore, at jeg slet ikke er født

til at staae stille, derfor taaler jeg ikke Fogdens Svobe.«

,,Han truet Dig jo heller ikke mere med den, siden

Du rev den af hans Haand! tog Hima hurtigt Ordet,

thi hun frygtede de røde Striber, som begyndte at vise

sigihans Tinding: Slotsherren har jo ogsaa fritaget

Dig fra alt ydmygende Arbeid, og kun befalet Dig at

passe hans Livdhr.«
»

«

—
«Oghvo var den Engel, som traadte mellem mig

og den gode Herre, mod hvem jeg ei engang kundesthre
min..Hede, da Fogden loftedeSvoben mod mig? spurgte

Risspludseligen mild som et Barn: Var det ikke Dig,

som gjorde Alt godt igjen og stiftede Forsoning? Var

det ikke Din Røst, der gjorde mig stnm, fordi den altid

klinger— i mit Øre,» som om den lod fra Himlen? Og
har Du ikke været min Moders Engel i hendes Helsoth
O , at jeg et saa fattig, slet Intet at kunne byde Dig
til Løn derfor !«

—

»Ieg tænkte paa min Moder i Fiensdorg, som jeg
ikke kan pleie, naar hun engang vorder fhgl sagde Pi-
gen: Ak, er da ikke enhver god Gudbe en Fader for alle

gode Svende, og hver skrøbelig Qvinde en Moder for
alle gode Piger? Laaner ikke gjerne Enhver-, som har
Gudi Hjertet, Alderdommen sin Arm til Støtte, ihn-
kommende sine egne Forældre og det fjerde Bud? De

Gamle have jo dog ledet os, da vi vare hjelplose Skab-

ninger-, uden Kraft og Forsiand.«



»
»Og mig kunde Himlen ikke give nogen rigere Skat

i Livet, udbrød Ris med blussende Kinder: end om det

sornndtes mig-, at lede Dig, at beskytte Dig , indtil

man lagde os Begge i een Grav. Hengiven var Du

mig jo allenstnndz at Du mener mig det ærligt, haan
beviist, da Du gik hid, atpleie min Moder. Saa

spørger jeg Dig da idenne tunge Time: Vil Du for-
binde Dig med mig as et trofast Hjertes Vil Du min

være og min forblive, hvad der end skal hændes mig
paa denne Jord? Svar, Hima, thi jeg behøveretRødr
anker i denne Stund, da Stormen forstyrrer, hvad
der er mig helligst!«

"

»Behøver Du at spørge? sagde Hima af Hjertens-
grund og rakte ham sin Haand : Piger vælge kun een

Gang, og svige aldrig deres Udkaarne Ven. Men J
Ungersvende ere heel nstadige. J drage sra Sted til

Sted og skiste, hvor J komme hen.«
»Tænk ikke det om mig! sagde Ris, og trykte hen-

des Haand modssitVryst: Saasandt jeg-elskerminMo-
dersom en god Søn, saasandt jeg troer at have fortjent
hendes Velsignelse ved en ærlig Vandet og et christeligt
Hjerte: saasandt skal jeg aldrig trykke nogen Piges
Haand, som jeg nu trykker Din!«

»Amen!«: sagde en Røst, og Begge fore fra hinan-
den. Det var Moderen. Hendes Aandedræt gik at-

ter let og srit, hendes Øine straalede i overjordisk
Glands. Uden Bisiand reiste hun sig op iSengen, fol-
dede de tørreHænder til Bon, og saae paa sine Børn.

»Holder sammen, hviskede hun: holder sammen —

som eet levende Hjerte! Hvad Gud har tilsammensoiet,
skal intet Menneske adskille. Det er saa lyst trindtoms-

l
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kriug mig, jeg seer Saamange, Saamange ihvideKlae-
der.

·

Hvo som efter-lader gode Børn, har let ved at

døe. See, hist vaie Faner, og Trommer hvirvle til
Eders Vt·yllup. O, hvor pragtfuldt Skibene glidehen
over-Søm- og toisdue, tordne, saaDigerneryste! Hvor
Du er stor, Iis! Men Fjerhatten heskygger Dit An-
sigt, faa jeg ikke kan kjende det mere. O, hvivorder
det nu paa engang saa skummen? sEr det Døden? —

Ris og Himai Kommer nærmere, jeg seer Jer jo ikke
mere. -— Holder sammen, fast, fastl« — — Hun
udbredte sine Arme, og sank langsomt tilbage paa Leiet.
Hendes Øine vare brustne.

Da faldt nogle Flinteskndi Nærheden, og krigersk
Musik lod sig høre. De fremmede Toner vakte Ris af
sin Bedøvelse. «Deter Svenskerel raabte han, som
greben af indvortes Raserie: Komme de at vanhellige
min Moders Dødsstund? Skjle ikke, Du min sidste
Skatl Din Ris er jo her, og hverken Dig eller Nan
de skal deres fraekke Haand berøre !«

Nu bankedes der stærktpaa Døren , og svenske Eeder
lode sig høre i Gaarden. Rask treen Ris herud, og

, Pigen fulgte ham med Lampen, saa angest, athunnep-
pe vovede at aande.

,,Luk op, Bonde! raabte det udenfor med truende
Røst: eller skulle vi sottdersplitte Døren med Kolbe-
slag?« «—— Nis skde Slaan fra, og aabnede den-over-
ste Halvdeel af Dorenz en Hob svenske Musketerer stode
udenfor. - »Gaaer videre fort, JHerrerL sagde han
til dem med fast Stemme: Her er intet Qvarteer for
Eder, thi et Liig ligger i denne Hottes eneste Seng l«
— »Est Du galen? spurgte en Soldat: Mener Du

«
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danske Nat-, at Dit Eventyr skaffer os bort? Vi ere

blevne marode af Marschen i Eders fordomte Motads.

De Levende kaste vi af Sengen, saa ville vi vel ei heller

gjøre mangeComplimenter med de Dode, tænker jegl«
Ris havde grebet en pakke, og stillede sig midt for

Jndgangen i sin kraftige Skikkelse, med blussende, for-«
— styrtet Ansigt, saa selv de væbnede Krigere følte sig

grebne af en øieblikkelig Frygt. »Voverderpaal raabte

han med Tordenrost: Hvosom sætter en Fod over denne

Tærfkel, har baaret Fjeri sin Hat for sidste Gang!«
Soldaterne udbrede i vilde Raab, og lagdean mod s

.
den Forvovne. Da opløftede Hima et Forfærdelfens
Skrig og styrtede i Kneee for de Truende. ·«—Varmhjer-
tighed! skreg hun: Han er io sog, han veed ikke selv,

hvad han gjor, han raser iFeberhedel« ·

En gammel Capitain kaldtes hid ved hendes Skrig,
treen frem og sagde: ,,.Hvad foregaaer her-? Mttsketee

srer, ingen Voldsgjerningl J kjende Kongens strenge
Ordre.« ——— ,,Man vil ikke give os Qvarteer! mumle-

de de: Knegten hist vover at true en Soldat. Hvo la-

der sig sligt gefalde i Fjendens Land?« — »Pige, hvad
er det?« spurgte Capitainen barsk. —- ,,Herre, vi ere

Tyende fra næste Slotl fvarte den bange Pige hastigt:
idenne Hytre er kun eet Kammer-, og derinde ligger en

gammel Kone, som for et Øieblik siden har opgivet sin

Aand, og de derville kaste den Døde-af Sengen , og

han her er den Dodes Søn!«
»

-

,,Umennefker! raabte Officeren bebreidende: Af-

sted, søger Jer et andet Qvarteerl Reden her er jo

saa neppe mere, end en Hundehytte. Luks kun Døren

ilaas, Varu, og vaag hos den Døde Min Foureer
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skal sørge·for, at Ingen forstyrrer Eder inat.« — Med
et mildt Nik gik han videre. Hima gjorde strax som

«han havde sagt, men Ris udbrød eftertænksomt: ,,Qg
hvo af os var det nu , som beskyttede det dyrebare Liig?

,

Hvo frelste mit Liv tillige? Jkke denne Arm, ikke dette «-

Jern, men Du og Din uimodstaaelige Stemme. O,

hvor-Faa Jorden gives en Lon, som kan erstatte Dig4
det?

Hima lagde stiltiende sit Hoved mod hans Bryst et

Øieblik, derpaa drog hunham med sig ind i Stuen, og
Begge satte sig ned at vaage hos Liget.

I

Adskillige Dage vare hengangne. Den gode Mo-
s der var staedt til Hvile, Rordsoens gule Sand bedæk-

kede hendes Been. Ris Ipsen gik mork og tungsindig
omkring. Kun naar han, paa Slottet Bombel, saae
skjøn Hima, naar han kundesamtale med hende ethar-
teers Tidi Haven eller i Borgestuem da veeg Gram-
melsen fra det friske Ansigt , hvori Smerten alt havde
gravet stne dybe Spor. Den fromme Pige deelte hans
Sorg over den bortgangne Moder, men hun havde nok
en Bekymring, thi hun mærkede vel, at det ikke stod ret
tili hans Inderste. Hun trøstede med sosterlig Deel-

cz tagelse, med Kjærligheds Haandtrykz det syntes at
hjelpe. Han fattede sig, han blnedes ved sin nmandi-
ge Modfaldenhed og blev Herre over sin udmarvende
Tungsindighed. Det frydede hende nu overmaade, og
da den gamle Slotsherre med Bifald syntes atbemcerke

Uk- Begges Forhold, lagde hun store Planer for den kom-
mende,Tid. Et lidet Huus, en Koe paa Markem en
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Vugge med Ris’s udtrykte Billed i — det var Hoved-
gjensiandene for Pigens gladeste Drømme

Den svenske Hær, som var falden ind i Danmark,
havde imidlertid gjort større og større Fremskridt. Efter
hiint Streiskorps kom en eskerrykkende Hovedbrigade;
i Staden Tondern opslog den kjække General Steenbock

, sit Hovedqvarteer.
Ogsaa i Slottet Bombel lagde en svensk Cavallerie-

«

ossiceer sig ind. Lieutenant Steensirom var En af hine
unge Helte, som ansee sig for evig novervindelige. Af
Naturen var han heller ikke siedmoderligen behandlet.
Hans Væxt var rank og høi som DalekarlienszGraner,
og man vilde i hans Ansigt sinde en paafaldende Liighed .

med den tappre Kong Carl. Dog var der eet Punkt
hvori hans Tilbøielighedafveeg mærkeligen fra den helte-
modige Monarks: han var en Ven as alle Qvinder,
og betragtede alle Skjønne som sit visse Bytte. Paa
Bombel begyndte han snart at kjede sig, thi her
var hverken en smuk Vertinde eller yndige Frøkener
— han besluttede derfor at nedlade sig , og hans Blik
faldt paa Hima. I sin Uskyldighed mærkede hun ikke-
hvor nøie Svensken agtede paa alle hendes Bevægelser-
og Skridt, hvor brændende hans Blik hvilte paa hende,
hvor-ofte han søgte Leilighed til at møde hende. Sorg-
løs vandrede hun sin vanlige Gang, og opflammede
derved hans sorvovne Ønske

VelhavdeLieutenanten mærket sig , hvad Tid Hima
dagligen pleiede at rydde op paa hans Værelse; det
skete altid, naar den Time slog, som kaldte hami
Tjenesien, og det syntes at skee med Forsæt. »En Ef-
termiddag magede han detsaaledes, at han kom tidligere

,
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tilbage , end sædvanligt. Lykken syntes at føie ham:
der var ikke et Menneske i Gaarden; i Vaaningshnset
var Alting som uddød. Herren sov til Middag i sit

Kabiuet, Folkene arbeidede paa Markem Stille li- .
siede han sig tilsin Kammerdør, stødte den rask op, og

saae med Henrykkelse, atHima var derinde. Studsende

saae hun paa ham, da han hastig kastede Sværd og

Hjelm, og nærmede sig hende med funklende Øine.
,

,
Hun- vilde «undvige, men han slog Armen om hen-

des Nakke, og drog hende til sig med Magt. Hun vri-

stede sig løs og iilte mod Døren; han foran, og dreiede

Laasen om. »Du frygter, Herr-en skalkoinme? eller

Din Elsker maaskee? spurgte den kjække Helt: Vær .

ikke bange. Den Gamle sover sin Middagsluur, og

·

Slottet er øde som et Gravkapel. Vi allene erevaagne
«

og muntre, og Intet hindrervorLykke. KastDig uden

Sky i mine Armel Jeg tager Dig med ved Afmarschen,
og hiinside Søen skal Du vorde en svenik Dame, thi
siig en ædel Skikkelse er ikke skabt til at bære Stue- i
pigedragt.« I

Hima havde hørt alt dette med blegnende Kinder;
men dahan stedse trængte dristigere ind paa hende, over-

. stammede Blusels og Vredes Ild hendes Ansigt. ,,Til-
1 bage! raabte hun med høi Røst: Herren har hvnette
» Folks Barn for sig, og holder han ikke inde med sin
zlf » svække Spøg, raaber jeg Gevalt, saa maa Hantage,

. hvad der følger paal« — »Er Du knipsk, min Tos?

loe’ Junkeren: Veed Du da ikke , at forbuden Frugt
smager altid sødest?f« —- Med kraftig Arm omslyngede
han hende nu, rev hende til sit Bryst, og Pigen følte sig

ren Afmagt nær. Hendes Angst skaffede sig Luft i et i
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hvinende Skrig, men Officeren ændsede det ikke, og
alt følte hun hans Kys paa Pande, Kind og Hals
Dog, Gud sendte en Redningsmand, ogdet ingenlunde
ad alsar Vei.

Ris Jpsen treen just ind iGaarden, da ’Hima»’s
Angstskrig lød. Skulde et Uheld have truffet Herren?
Nei, de aabne Vinduer over ham, hørte jo til Svem
skens Værelse. En frygtelig Tanke greb den iilsindede
Ungersvends Sjel. Den sædvanlige-Vei tyktes ham
alt for lang. Et Spaliet ved Muren bar grønne Viin-
ranker; det var ham en velkommen Stige. Let som en
stigende Falk svanghan sig op, hans Haand grebiKal--
men, endnu et Sving, og han sad i det aabne Vindue.

Hvad han saae, var intetlysieligt Syn for enBrud-
gom. Vildtblussendei rasende Harm sprang han ind
iStuen, rev Svenskens Pallask udaf Valgen, og løb
den brede Klinge gjennem den Forblindedes Liv, saa
han rallende styrtede til Gulvet og efter saa M inuters
Kamp opgav sin Aand

Skjælvende kastede Hima sig om hans Hals og
stammede: ,, Dis! Iis! Hvad har Du-gjort?« —-

,,Reddet Dig og Din LErel Haevnet Dig og mig, som
detsommer sig en Mandl« svarte Ris med slygtelig
Kulde-— »Men nu? Hvad uu? Du er forloren, ckg
jeg med Dig.l« jamrede hun.

»

Ru først greb ham Bevidstheden om den blodige
Gjerning; alle dens Følger opstege for ham, og greben
af en uhyre Smerte favnede han sin Elskede fastere og
fastere, som om næste Øieblik skulde fordre Liv for Liv
as ham. -
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Da bankede det paa Døren; Slotsherreus Stem-

mehørtes, Hima aabnede. Forfærdelse greb ogsaa

ham, da hanfaae Officeren ligge paa Gulvet i sit Blod.
«

Med kold Resignation vendte Ris sig til den gode-Herre,
og sagde: »Døm ei for hastigt! Jeg er Drabsrnan-

den, men min Gjerning angrer mig ingenlunde. Han,
der ligger, var mit Fædrelands Fjende og en Volds-

mand mod min Brud. Gud har slaget ham ved min

Haand, og hans Svende kunne gjøre med mig, hvad
dem tykkes: jeg skal ikke fly fra deres Lænker og Bøddel-

øxerl« — »O., hjelp, frels, gode, naadige Herre!
bad Hima, ogkastedesigpaaKnæforSlotsherrem Han
kunde sandeligen ikke andet, han maatte for-min Skyldl«

Oldingen stod nogle Øieblikke grundettde, med Øi-
enene stivt fæstede paa Liget. »Jeg anede, at det vilde

gaae saaledes, mumlede han: dog havde det været be-

dre, om Du havde tugtet ham med tørre Hag, og la-

det hans Klinge urørt. Hvad gjøre vi nu? Dit Liv,
Pigens Lykke, min Velfærd — Alt staaer paa Spil.«

Hima hulkede. Ris bøiede sit Hoved. Men

Gudben opløftede sit fneehvide Apostelhoved, og vedblev:

,,Hvad hjelper det at forfage?· Til Aften kan Drabet

skjules. Du maa øieblikkeligeu bort, da kunne vimaa-

skee betrygge os.« —— »Bort? han bort?« skreg Hi-
rtia, og favnedehamiDodfens Angst. —— »Den naa-

dige Herre er mifkundelig som Himlen! fvarte preur
Ja, jeg maa bort, men tab derfor ikke Moder. Vi

sees igjen, og Din Ris maa være hvor han være vil paa

Jordens Ring: Du er altid tætved ham.«
»

Oldingen drev nu Begge ud af Værelset, lukkede

Dørenilaas, og stak Nøglen til sig. Derpaa tog han
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dem med sig indtisit Kabinet. Her gav han Ynglingen
en fyldt Pengepung, skrev et Brev med ham til Ham-
borg, bød ham sadle en af de bedste Hestei Stalden og
oieblikkeligen forfølge den foreskrevne-Vei. Hima kun-
de ikke slippe ham. Gubben rev hende løs fra ham.
»Vian hans Doch spurgte han: Jeg vil være Din
Fader; forresten maa Du stole paa Gud. Jan samler
Eder nok igjen.« —- Red styrtede Ris ad Slotstrap-
pen. Kort efter saae man ham galoppere bort.

- Nu aandede Slotsherrenfriere; ntttoenkte han paa
sig selv og sin arme Hima. I Sloktet var ingen Sik-
kerhed for dem, saasnart Drabet rygtedes blandt Lieu-
tenantens Vaabenbrodre. Han samlede alle sine Kost-
barheder og rede Penge, og kjørte med Pigen lige til

Tondern, hvor han, iTillid til General Steenbocks
bekjendte Retskaffenhed, vilde fortælle hamAlt, somdet
var tilgaaet.

Ris Ipsens Kæmpe-tamt havde gjenvundetsin fuld-
komne Kraft, da han, istarptTrav, havde lagt nogle
Miil tilbage. Dog vedblev han at spore sin Ganger,
for at naae Grændsen. Den frie Hansestadimodtog
ham; dog fandt han ingen Raadgiver her, thc den Se-
nakor, til hvem Slotsherren havde medgivethamBrev,
havde forladt Staden. Han solgte sin Hest, og vandre-
de omkringide uendelige Gader, Ved de larmfulde Lan-
dingspladser. Han saae de rigtladteSkibe glide Opad
den majestætisk Elbstrom, saae dem ankre, hørte de

kjække Sofarendes modige Jubel. Underlige Ideer
vaagnede i ham; dog blevhaniland, thiModvindholdt
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alleseilfcerdigeKossardiefareretilbagei Havnew Da

hørte han en Morgen, som han, bedrøvet og dybsindig,
vandrede over Fisketorvet·, to Kjærlinger samtale lydt
om hans Historie. Ved rædsomme Farver beskrev man

Mordscenen, roste, med djerve Tilnavne, den kjække
Knøs, som med-en Cgekolle skulde have ihjelslaget den

kærnpehoie, langskjasggede Svensker, fortalte, hvor-
lunde de ijendtlige Soldater havde villet plyndre og af-
brænde Slottet·, men vare blevne hindrede deri ved de-

res Generals Komme, og ønskede den brave Dansker
en lykkelig Reise over Elben. Med Skræk hørte Ris

Jpsen denne Fiskerkjcerlingehistorie, hvori han selv spil-
lede Hovedrollem Hantog sin Bylt paa Ryggen, og

vandrede ud as Porten, gjennem Vestphalen, til den

Stad, hvor han haabede," lettest at naae sine Ønskers
»
Maal.

Han kom til Amsterdam, nød i Kanalhuset et tar-

veligt Maaltid, gjennemvandrede Staden , og saae sig
i Skumringen om efter et.-Herberg. Da mødte han et

Fruentimmer i net og reenlig Dragt, rankvoxen og me-

getmaneerlig i sit Væsen. Da hun i Forbigaaende fæ-
stede sit venlige Blik paa ham, kom det ham fore, som
det var Hima’s Blik, skjøndt han maatte tilstaae , at

hun aldrig havde seet ham saa dristigt i Øinene. Dog, »,

den søde Erindring gav ham Mod , og han spurgte Pi-
gen om Vei til et Herberg, som kunde passe for ham og

hans Lige.
»Min Herre er fremmed her? spurgte hun mildt:

Vel, jeg skal vise Ham et sømmeligt Herberg Husethisd
vore ved den røde Muur tilhører min Fætter, som hol-
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der Vertshnus for Skibsfolk, og vil min Herre tage
til-takke, er han sikkert velkommen.

Ristakkedehjerteligen,ogtogmod Indbydelsen. Un-

dervetssladtede Pigen ret fortrolkgt med ram, lagdetro-
hjertig sin Haand paa hans Arm, lod ham bære hende over ,

etlavt Sted ved Kanalen, og slyngede sinernndeArmesaa
fast om hans Hals, at han blev gandske heed i Hovedet
derved. Hantreenindihusen Stuen barsuld anen-
nesker. Vilde, soelbraendte Ansigtet- stirrede paa ham og
gjorde Plads for ham og hans Ledsagerin’de, som førte
ham til et dækketBord, hvorpaa en siirskaaren Karl,
af vildt Udseende, efter et Vink af hende, satte Mad
og Viin. Pigen talte kun et Par Ord med den gnavne
Opvarter, som til Svar nikkede betydningsfuldt med

Hovedet. Derpaa satte hun sig atter«ved Jpsens Side,
og lagde for og skjenkede i, som om hun ikke havde an-

det at tage vare, end det samme. Den uerfarneGjaest
var gandske behageligt tilmode derved, og begyndte at

gjøre sig hoie Tanker om Holloendernes Gjæstsrihed.
Da kom nok et Besøg: en mandig Sømand, bred-

.

.- stuldret og kæmpebhgt. Hans sorte Pijaekkert var af
«

siint Klæde, besatmedSolvlidserz hanbarsineLaeri»eds-
beenklaeder, en Skarlagensbest og et blaat Skjærs om

Livet. Et broget Silketorklaede hang løst om den
nøgne, senefulde Hals-, og det sorte, stirrede Haar be-
dækkedes af en bredskhgget Hat. Med Respekt gik
man af Veien for ham overalt, hvor han, ligesom kon-
trollerende Selskabet, skred fra Bord til Bord, indtil
han standsede nogle Skridt fra Ipsens Stol. Med
sande Falkeoine betragtede han den Fremmede, ligerviis
som en Rover veier den ranede Guldpung med sine



»
16

Blikke. Hurtigere vendte han Skraan i Munden;
spyttede vidt og bredt, treen grinende nærmere, og kneb

(

med Frækhed Pigen i de runde Kinder.
»Det maae man lade Dig, Marthe, sagde han:

ingen Tuneser gjortsine Sager bedre, endDul«—— »J
er i godt Humeur, Capitain! svarte Pigen, ikke uden

Forlegenhed: Geneveren maa have smagt Jer vel, eller

ogsaa maa Ternrngerne være faldne heldigtt Kassehuset.«—
« ,,Hei, Hvalsisk og Rordkaperl svarte Capitainen-

Tal ikke om detkjedelige Kredslevnet, man maa føre paa
det faste Land! Iovermorgen viber Ankertouget, saa
skal jeg attertumle mig paa det salte Vand. Vil Du .

- med, minMige7 For Satan! Du er mere værd, end»ksu .

«

den forvovneste Kaperl Jeg tor sige, Du er den dyg-
tigsie Fisketsnse i hele Holland, og idag har Du fanget

en Helt, som Jngen betaler, om han end fylder Dit - —

Forklaede med Styvere.« .

»Hastig tog Pigen Flasken af Bordet, og løb ud, M
at fylde den igjen. Med Forundring og Harme havde
Ris hørt den korte Samtale , der var ham gandskeR
gaadesuld, og vilde ntst, som sin Vertindes Ridder, be-

gynde en alvorlig Ordvexling med Capitain Jan, da
opstod en uhyre Larm i den anden Ende as Salen, hvor
mange Manoser omgave et Spillebord. Sijeldsord
lode, knyttede Ræk-er hævede sig, Knive blinkede , og
hele Selskabet, ogsaa Capitainen, iilte at deeltageiden
alvorlige Strid

Da sneg siget ungt, rankt Menneske, med mods-
blege Kinder og forsiyrrede Miner , hen til Ris, og

. satte sig paa den Stol, Pigen nys havde forladt.
»Fremt»nede Herres hviskede Manden med skjælvende
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Angststemme: I sidder der saa rolig og dristig? Veed
J da ikke, hvor I er?« —- »J et godt Vertshuu5,.
mener jeg! svarte Ris opmærksom rorige Folk, god«
Bespiisning,’maatte kun Regningen ikke lobe forhvit

, opl« —- ,,Fanden annamme Verten med samthans
Bespiisningl sagde den Blege: Her betaler Legem og
Sjel; Regningen brændes En paa Ryggen med gloende
Jern. Jer et Offer-, som jeg. JDandsetelcet her-
udenfor have de drukket-mig under Bordet, og iSkumr
ringen have de slæbt mig herind. Eder har enSkjoge
trukket herind paa Slæbetouget.«

.

·

Ris blev blussende-heed. Med Afsky spurgtehan
rask: »Og hvo ere da egentligen disse Mennesker?
Hvad ville de os?« — »Og det aner I ikke endnu?
spurgte studsende den unge Mand: Er0’«x da saa gandfke
fremmed, at J ikke strax kjender disse Fugle paa deres

Fjer? Hvor have de ikke leet, da de saae saadan Kaem-"
pe, som»s er, gaae saa taalig tieldenl«

»Fordomt være deres Latterl foer Jpsen op , og
Aarerne i hans Tinding svulmede: Viis mig, hvem
de’«is· har leet, viis mig ham!« —- »Rolig! bad den
Bleget Endnu kives de om nogle Styvere, og bevogte
os ikke. Tiden er kostbar. Hør og skjælv som jeg!"

»Med den Skjælven, I taler om, har det gode
Veie, men siig mig, hvad I veed.l« mumlede Ris.’
——· »Vi ere i Menneskehandleres og Kjodmaegleres
Voldl hviskede den Anden: Jnat kneble de os og brin-
ge os ombord, nedsalte os i Rummet som Sild, og
sælge os i en anden Verdensdeel til giftigt Bjergmaudsr »

arbeid. » O, mange tusinde fremmede Ungersvende ere

31 B. (2) s
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blevne fangne som vi, og have aldrig seet deres Fædre-
land igjen.« — »Og det taaler man?« spurgte Ris
heftigt. ——— ,,Hv»o seer det? svarte den Anden: hvorin-
gen Klager er, er heller ingen Dommer.« —- »Saa
ville dog vi ikke taale det!« raabte Ris. — ,,Hvad

;
» mægte vi mod den Masse af vilde Karle! spurgte den

Fortvivlende: jeg havde allerede overgivet mig, men

Eders mægtige Skikkelse, Eders kjække Væsen opfyldte
dog min Sjel med en Anelse af Haab. Veed I Raad
og Hjelp, saa tov ikke; tænk efter. Lad det end koste
Bnler og Blod, naar blot Livet frelsesl« —- »Hvad er

her at eftertænke·3 sagde Ris resolveert, idet han stod
op, greb den største af Bordk.nivene, og skjulte den i Var-
men: detshnesmig at være det rette Øieblik Hold
Eder kun tæt til min venstre Side.« ’

»
Den Blege holdt krampagtigt fast ved IpsensArm;

men Denne gik, medfasteTrim bagom de Larmende,
mod Stuedorem Alt havde han Klinken i Haanden,
da en liden strutrygget Matros, der, rimeligviis som
Bagt, sad paa en liden Skammel tætved Døren, plud-
seligen sprang op og skreg: ,,Forræderiel Rekruternedex
serterel Hjelp, Hjelpl« —- Ru komdeuroligeSomaend
først ret i Bevægelse.. Iis mærkede strax den voxende
Fare; bag sig saae han et lavt Vindue, som stod aabent
for Tobaksdampens Skyld. Flnx greb han den Blege,
slæbte ham til Vinduet, og kastede ham ud paa Gaden;
derpaa vendte— han sig rask mod sine Fjender, hvis Brgc
allerede lød tæt bag ham, og af hvis Hænder han alt
følte sig berørt. Med nogle velanbragte Knivstik jog»

han de nærmeste Forfølgere tilbage, og da nu den mæg-«

tige Capitain Jan Krhe udstrakte de frygtelige Næbet
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efter ham, styrtede Ris imod ham, greb ham med ber-
kulisk Kraft, og kastede ham, som en ·Skibsmasi, mod
de·Andre·, saa detumlede til Jorden. ·Rasi svang han
sig derpaa op iKarniem og sprang ned paa Gaden.

Der var han nu; men forgjeves saae han sig om
efter sin frelste Ulykkessialdbroder, og selv kjendte han
ikke Egnen. Utaknemmelig havde den Feige forlængst
smurt Haser.» Men aldrig saasnart havde Forfølgerne
gjenvundet deres Fatning, for de styrtede efter den Uud-
vegne. Udaf samme Vindue mylrede de, En efter

- Anden; Jpsen maatte sty, paa Lykke og Fremme, ud
i Multuet. - »Suart havde den siinke Løber naaeteu bred
Gadej men tæt bag sig hørte han de bandende Kaperes
Fodtrin. Veien gik ligefrem, langsmed en bred Ka-
ual, og Maanen belyste klartden uoverskuelige Flade.

Alt havde Ris næsten givet sig-fortabt, og knyttede
Hænderne til Modværge, da saae han, paa den anden
Side as Kanalen, en stor Bygning, med aabne Dørre,
hvori stode Folk med Lys, der toge Afsked sra hinan-
den. Med et Spring var han i Vandet, svømmede
over Kanalen, klattrede op paa den anden Side, og
trængte sig ind ad Døren , som en Tjener just vilde lukke.
Folkene derinde sore forsærdede tilbage; en Lakei lod
Lyset falde, og en bedaget Hoklaenderi blommet Slot--
rok raabte: »Tt«l Seilene Drenge! Fieuden erpaa Deel-
ket!« — Ris, som ikke havde glemt sine Forfolgere,
tillaasede Døren indvendigt,s derpaa nærmede han sig
aandelos den vigende Herre iHuset.— —

»Frygt Intet! sagde han pusiende, og lagde Haan-
den paa Hjertet: Jeg bringer ikke Usred, det er mig

,

(2»)
«

t)
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selv , som forfølges Jeg søger Beskyttelse hos Eder,
saafremt J er en Christen !« ——»Frygt kjender Sokapitain
Barengjust ikke! sagde den gamle Herre, som alt havde
fattetsig: men hvad skaldet sildige Judbrnd sige? Vens-

s» hnset ligger hundrede Skridt herfra.«
·

»Jeg er meget fremmed og megetforladtl stamme-
de Ris: Giv mig blot Sikkerhed for denne ene Nat og

etKnippeStraae atligge paa. Seelenverkoopere hav-
de lokketmigi deres Garn, de fotsfolge mig , de true

mit Liv og min Frihed, til Skam for hver redelig Hol-
«lænder. HarIBorn, Herre, saa tænkEder, hvad
J vilde føle , o"«m Et afdem engang faldt i slige Kloer.«

"

,,Fanden heller! raabte den Gamle: det maa nok
’

blive. Ru, I maa have dygtige Muskler og Modi
«

Brystet, siden I har kunnet udrive Eder af slige Hæn-

der! tilføiede han, idet han med Velbehag syntes at

monstre Ynglingens Skikkelse: Klaas , giv den Vand-

mand korte Klæder paa, og briug ham saa op til mig,
at han kan fortælle mig Alt , som det er tilgaaet.«

Judi et velmobleret Værelse blev vor Dansker
ført. Paa Bordet dampede Sølvthemaskinen saare be-

hageligt; 'bag den sad Husets Herre i sin Lænestol, og
paa hans Vink maatte Jpsen sætte sig hos ham. Rn »

begyndte Ris, alt som han spiste og drak , at fortælle
sit hele Levnetslobz Intet skjulte han for den eet-værdige
Soetnand, Intet uden sit-Forhold til skjøn Hima. Da
Ris fortalte sin Moders Død , og hans Stemme qval-
tes af Graad derved , nikkede den Gamle rørt med Ho-
vedet-, og sagde: »Bravol DitAnsigt lyver ikke, Du
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fører aabent Flag og er en ærlig Sjæl. Hvo som ærer

sine Forældre, ham gaaer detvel paa Jorden-«
Da Nis fortalte SvenskensDrab, vedhvilkenLeilig-

hed han nævnte Hian som sin 5—«z«raende, slog Herr Ba-

reng djervt i erdey og sagde: »Velgjort,— tappre

Danskerl Jeg havde hellerikke taalt, atslig en Konge-
troel havde galet i min Høitsescaldl«—.— Men da Ris
nævnte CapitainHan Krve, Yda skjodHerr Bareng Pa- »

rykken hid og did paa det skoldede Hoved, rynkede Pan- «

denog raabte: »Fandenannammeslig enCapitainl« —·«—

»Svrg ikke, tnin Dreng! tilføiede hani mildere Toner
Du ersioerk as Lemmer, brav af Hjertelag, som skabt
for Seen, og hvo veed, hvad der stikker iDig. .

Lad
mig kun raade. Mit Fregatskib, Tranen, læggerLd

—

imorgen; vi convoiere en Kossardieflotille til Ostindien.
Du kan tage med , saa skal Capitain Bareng nok udfin-
de, hvad Du duer til Men Du maa«begynde nedenfra, -

ellers bliver der aldrig noget dygtigt at Dig, det maa

jeg forstaael«
Med Inderlighed takkede Ris den godmodige Gam-

le. En smuk Matrosdragt sik han, en god Seng og et

godtBord havde han. Hr. Var-eng’s Kone og femtenaa-
»

rige Datter saae med meer end sædvanlig Deeltagelsef
paa ham, naar han havdext Ærinde til dem fra Her-
ren, og han mærkede vel , at Denne maatte have for-
talt dem hans Skjebne.

Afskedsdagen kom. Madame Bareng havde grædt
hiindkedegaiige, nu begyndte hun forfra igjen; denklar-
oiede Alida hulkede uafladeligen, og da nu Skilsmis-
sens Time slog, greb hun Ris’s Haand. »Ris, sagde
hun: pleiham- den gode Fader, hvis-han skulde vorde



; syg; bedæk ham, hvis noget Ondt skulde true ham;
- glem hatn foralting ikke, naar det stormerl« —-

3 »Saafandt- der er en Gud i Himlenl fvor Ris:
! fskst skal jeg tænke paa Herren,4 sivst paa mig selv!
P Han er jo bleven min Fader, ndenat jeg endnu har
« kunnet gjøre det Mindste, for at fortjene Ravn af
l Sonl« —· Man feilede Ud af Havnen, gjennem Y,

og snart h'avde man passerer Texelen.
« En ny Verden aabnede sig for den nnge Mand.

!- Vel havde han ofte sknet ud i Rordsoen fra sit Fædre-
·-, lands Kyst, havde seet Seilere flyve forhi, havde red-

det Skibbrndne med egen Fare, havde badet sig man-

gen Sommeraften i det salte Vand — men dette var
;" dog noget gandske Andet. Da han svommede hen paa

3 det herlige, høimastede Fartoi, da Kanonerne tordnede
til Afskedshilsen, da hans Kamerater fløi op og
ned ad’ Seilsioengerne efter Baadsmandspiben, da Ca-
pitainens Taleror bragte Koffardiefaternes Vricnmel
iOrden, som om alle de svare Skibe vare levende,
lydige Kreatnre : da syntes ham Solivet noget ret
Stort og Majestaetisk, og han folte ved sig selv, nn

» var han først paa sin rette Hylde. Da de nu vare
"? gjennem Kanalen,— og det atlantiske Verdenshavmodt

i

—

tog dem: da stillede Riss sig ofte paa Bagdcekket, og

; , stirrede op mod Rordost, og tænkte paa dem, han der
; - havde forladt.
i Strax i de første Dage fandt vor Helt en Ven,.» '

som deelte det nye Livs Møie og Haab med ham.
l Blandt Marinerne saae han en rank, ung Mand,

fom altid undveeg ham , naar han fæstede sit Blik
paa ham. Nis fandt hans Træk bekjendte, men da
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han ikke vidste, hvor han skulde fore ham hen; treen

han ham en Dag rask under Øine, og udbrod pludse-
ligen: ,,Hvad? er det Dig, Ulykkesstaldbcodek?
Altsaa er Du ogsaa frelst ? Det fryder mig hjerteli-
gen. Men hvorfor vil Du ikke kjende mig? Er Du
vred ,’ fordi jeg kastede Dig saa vlumpt nd as Vin-
duet ?« ·- »Jeg skammede mig, sagde den blege
Mand fra Seelenverkoover-Herberget:- fordi jeg den-

gang var saa seighjertet, at jeg kun tænkte paa mig
selv, og det-for har jeg ikke takket Jer endnu« —

»Hoad Skam, hvad Tak? soatteDanskentrohjertig:
sdec var ret vel, at Du lob Din Vei, ellers havde jeg
ogsaa maattet tænkepaa Dig, og jeg havde netop saae
meget Mod og Stykke, som jeg selv kunde bruge.«

Bottem«ar, det var Soldatens Navn,’ var en
! Kjobmandsson fra Flaadern. Hans Familie forar-

medes ved Andres Bankerotz nn søgte han i den nye
Verden, hvad hans Fædreland tiaegtede ham.

,

Det
noieste Venskab knyttede ham, fra denne Time af, til .

den kjække Matros, og han fortalte Alle, hvad Denne
havde gjort for ham.— Derved-sit hele Mandskabet et«
Slags Respekt for Ipsen, og Ingen misundte ham
den Yndest, hvori han stod hos Capitainen. Vottet
mar var en sortreffelig Regnemester, og undervisie
Jpsen iKjobmandslivetsHovedkonst; hver rolig Dag
benyttede den gamle Bareng til at veilede Ynglingen,
som stedse blev ham kjærere, iAlt, hvad der egnersig
en dygtig Swomand

«

Man tænker sig let, atAar henrandt, inden Ris
Josen blev saa indviet i alle Sooidenskabeno Dele, at

hans Capitain turde erklære ham for en selvstændig



»

24»

Sømand. Ved det gode Haabs Forbjerg og iOstim
dien havde vor unge Svfarer levet en Tidlang , og
stedse var det Baand vor-den fastere, sont knyttede ham
til hans Velgjører. Mangen Fare havde de bestaaet
med hinanden; overalt havde Ris viist sig ligesaa sin-
dig som modig, og da det hede Klima bortrev Mange
af Skibets Mandskab , sieeg han fra Trin til Trin,
saa at han ved Afreisenfra Regapamam, alt stodpaa
Ossicerernes Liste.

Lykkeligen syntes Hjetttsakten at skulle endes.
Alt nærmede man sig Azorerne. Capitain Bareng
sad, med sin unge Ven,

’

paa Bagdoekket, betragtende
Solens Nedgang. »Skuffe mine Sandser mig ikke,
sagde Oldingen-: saa faae vi Storm for Midnat, og
da give Gud, at vor Kiol ikke maa gjøre Bekjendtskab
med Koralrevene hist l«

Virkeligen bemærkede Jpsen nn, at et underlig-
fortnet Taagehav steeg op af Oceanet og modtog den
synkende Sol. Bølgerne begyndte at gaae huult;
paa Horizonten reiste sig et sort Skhbjerg og tætover
Vandspeilet saaes i den dunkle Sky en skinnendehvid «

Skribe.
Gjennem sit Taletor uddeelte Capitainen strax de

»

fornødne Befalinger, og overalt paa Felnckerne, Iag-
terne og Gallionerne fløi Søfolkene opad Masten, de
store Seil bleve revede, Lngerne lukkede, Laternerne
bescestede og Posterne fordoblede. Stedse høiere bru-
ste Stormen , stedse hulere væltede Vovetne sig, og
med Natten kom ogsaa den rasende Orkan. Det var
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første Gang , Jpsen havde at lænede mod dette ræd-

somme Raturphtenontem men ogsaa her viste sig hans
uforfaerdede Mod; han veeg ikke fra Capitainens Si-
de, men var med ham overalt, hvor Faren var storli.
Rædsomt raste Orkanen, og Mangenaf de svagere
Koffardiefarere forliste. Det stærke Fregatskih selv
havde en beskadiget Sidemast, og da Morgeulyset be-

skinnede den igjen beroligede So, blev Forliset forst
ret synligt.

"

Da raabte det ned fra Mastknrvem «Fire Seil
tiloenstre foran os! Skydehnller aabne! Blodflagl«
— Capitainen saae gjennem-Kikkerten. »Det er So-
rovere! raabte han rask og opsarende: De Havglente
ville drage Fordeel as oor Ulykke.« —- Flnx uddeelie

han sine Befalinger. Baadsmcendenes Piben-hviinte-;
-Marineofficererne kaldte til Vaaben; Trommernerass
lede under Ræerne·z kjække Matroser klattrede op paa-
disse overalt.

Capitain»Bareng havde seet ret. Fire bevæbnede
Kultere nærmede sig; de vare ikke store, men velliez’ '

satte, og Deekkene vrimlede af vildeSkikkelser. Strax
. vaiede Losensflaget paa Fregattens Fokkestang, og to

Signalsknd kaldte Koffardiefarerne Under deres Ka-
noner. — »Morgan! Morganl« lod nnFeltraahet
fra det storsteafKaperskibene,-og: »Ddd eller Seier !«
svarte det vilde Raab fra de tre andre Seileres Dæk»

»Deter Morgan, den skrækkelige Flihnstierl til-’
hviskede Barengtsin Lieutenant Jpseni Bello, Ma-
racaibo og Paliama have følt hans blodige Haand.
Seer Du, hvor feige Marinerne staae der med ry-

stende Lemmer,’ hvorledes selo den ældste Matros ta-
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her Houget af Haanden ved at høre det frygtelige
Navn? Vi maa sysselsoette dem strax, ellers ere de

og vi forlorne. Vi have Vindenl tordnede han gjen-
nem sit Taleren Rev i Bramseilenel Kanoner sær-
digel Soldater-, Gevaerec ladt !«— Ris fløi selv fra

— Bagvækket, atpaaskynde Fuldsbyrdelsen af disse Befa-
· linger.

"

.

Tret hid kom nu de to stærkeste Fattoier, medens
de to mindre strax vendte sig tilhoire og tilvenstre, for
at tage Kossardieskibene, som lavede sig deels tilFors

·

svar,’ deels til Flugt. Da tordnede Fregattens Ild-
sveelg med et fuldt Lag, som rigtignok gjorde vakkert
lyst i Fiendens Takkelage, men ogsaa forøgede hans
Forbittrelse.

·

Kun med Grundskud svarte Kaperne,
ogsmed deres store Bosser traf de mangen stolt Hol-
laender, og rommede op i Soldaternes sluttede Geler
der. Og alt som de svemmede nærmere, blev Synet
af dem srygteligere. Høie, næsten kolossalske Gestal-
ter viste sig, solbrcendteAnsigter med store, brændende
Øine. - Deres Dragt, der bestod irode Skjorter og
.Laerred—sbuxer, gjorde dem endnu skrækkeligere; det
stlteede Haar bedækkedes af en grov Filtehat; ved det
sorte Belte hang Sabel og Kniv. Saaledes saae den
Fjende ud,—med hvem Ris skulde prøve den første Dyst.

·Med utrolig Dristighed vovede Søroverne, strax
atforvandle Angrebet til en Entring. Da Jpsen
saae; hvorlunde en stor, mager Mand, som udmær-«

— kede sig ved en Fjerbusk i Hatten, lod Entrehagerne og
Bjelkerne lægge.tilrette, kastede hansig strax, ledsaget
as et halvt Dnsin brave Gutter, mod Fjenden, for
med blank Kllnge at sormene hant Overgangen. Ca-
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pitainen kaldte ham til sig: »Lad dem kun gjort-,
hvad de formaae! sagde den Gamlerolig og nforsagt:
Saasnart Hagerne ligge, styrte vi Alle selv over

Broen og flytte Kampen over paa Fjendens Grund!

Vi blive vel færdige med disse corre, vesiindisteStok-
"

siske, tænker jeg.«
Kommandantens·Selvtillid syntes, som en elek-

trisk Funke, at meddele stg det hele Mandskab, thi et

Httrra svarte ham. Neppe var Enttebroen l«agt, for
Hollcenderne styrtede over, liig en tivende Strvm,-
med Vareng og Jpsen i Spidsen. Sabel og Kolbe

begyndte deres Værk, og paa Bukaniernes Daek be-

gyndte nu den frygteligste Kamp-mellem Mand og
Mand. Ris viste sig sin Lærer værdig. Et Skud

havde saaret ham let i Tindingenz han agtede ttke
det rindende Blod, men var den Første som sprang
foran Capitainen over paa det fjendtlige Dæk, og

med den korte Sabel banede sig Vei tilhoire, hvor
han troede at kjende den vilde Morgan paa Fjerbm
sken, medens Bareng gjorde Plads tilvenstre, omrin-
get af sine braveste Folk.

Som to Tigerkatte kastede Jpsen og Morganasig
mod hinanden; længe vaklede Seiren. Soroveren
skjar Tænder ogxudstvdte Sksældsord og"Forbandel-
ser ved hvert Sabelhugz derhos fortehan, paa Røver-

viis, den brede Kniv med sin venstke Haand, og brugte
den til Skik og Parade mod den skjceggelose Sokalv,
som han kaldte sin Modstander. Saaledes var hans
Angreb dobbelt, og Ris følte sig saaret paamange

—Steder. Den Tanke, at vorde beselret as en ærelos

Riding, drev alt hans Blod mod Hjertet som Hele

ckck
77
«

«



28

vedild. Hele sin nordiske Kraft samlede han til eet

Hag: det traf vel, det skarpe Staal foer igjennem
Vukanierens brede Hat, og klovede hans Ktydsjern.
Vel sprang det selv sandet , men Fjenden havde det

dog givet et·dybt Saar iPandem saa Blodet over-

strommede hans Ansigt, og han styrtede baglaends
overende. Hans Fald var Signalet til et alminde-

ligt Veehyl, og man saae øieblikkeligen en Hob Fli-
« bttstiere springened iChalouppen, kappe Tonget, og

flye. Ris bøiede sig ned efter den Faldnes egen Sa-
bel, for-atgive ham et sikkert Dobsstod; dahorte han
den gamle Bareng’e3 Stemme lyde, ikke angest, men

mat. Han faae sig om, en bredsknldret Fjende gik
Oldingen haardtpaa Klingen. Strax gjenkjendte Ris
Capitainen Ian Krye, som raabte: ,,Hei, Hvalfifk
og Rordkaperl Ingen Pardon for Dig- Du gamle
Parykl« Hans brede Klo havde grebet Sokapitainen
iStrnbem og hanslange Dolk blinkede over Oldin-
gen. Flnx rev Jpsen Flinten af den nærmeste Holk’·
lænders Haand, sprang bag Menneskescelgeren, og
traf ham, idet han stødte til, saa vældigt over Myg-
»ra·den med Kolben, at han, som lynslagen, sankiKnae
og overstrommede Deekketmed Blod, der stod af hans
Mund, som af et Haifisksvcelg. »Revanche for Am-
sterdam, Du Røver og Spion tilligel« raabte Ris.
Dolkestodet havde kun let berort denGamles Skulder,

—

og dybt aandende lagdehanznn sit Hoved mod Ynglin-
gens Bryst. «Samme Øieblik forkyndte Hollaendert
nes Seiersraab, at Skibet var taget; men en blod-
bedaekket Mand optog en brændende Lunte, som laae
hos den dode Kanoneer, og listede sig ned ad Trappen-
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ad Krttdtkamnteret til. Ris hemoerkede det, thi idag
var hans Øie overalt. Det bares ham fore, sotn det

var den faldne Morgans Spøgelse. Han gjættede
Fjendens græsselige Hensigt, og styrtede efter den vil-
de Høoedsmand. At naae ham, oarnmuligtz Rum-

»

met var mørkt, Veien fremmed, Krndrkammeret var

maaskee ikke langt borte. Da skjød han med sin Bel-

teterzerol blinde hen , efter Skridtenes Lod, og en

smertelig Rallen samt et tungt Fald, forvissede
ham om, at han havde truffet. Men pludseligen
hørte-han tillige et Skrig, der syntes at komme fra
Kahyten. Han iilte did, slog Døren ind, og stod
som forstenet ved detuorntede Syn, her frembodsig
for ham.

To Fruentimmerlaae ien Krog, rystende afDods-
angst. Deres Klædedragt var europæisk, meniUore
den, deres mørke Haar hang i løse Fletninger om

Hals og Barm« Den Ene, som havde en majestæ-
tisk Skabning og sine Ansigtstræk, var, efter Klæde-
dragten at slutte, af høi Byrd; den Anden syntes at
være hendes Terne. Begge stirrede, med store sorte
Øine, paa den Judtroedendez men da de saae hans
fremmede Dragt, gik deres Frygt over til lydeltgGlæde -

»Ere J Sorooerens Qvinder, saa hyler og janu .

rerl sagde Ris: Ere J derimod Offre, som deres
Vildhed har bortfort, da jubler med os, thi Tyram «

nerne ere stagnel« — Med Henrykkelsens blussende
Rødme stod den skjønne Dame op, og treen Jpsen
imøde med en Fyrstindes Anstand. «Frelse midti

Fortvivlelsenl raabtehun paa Portngistsk: O, Jer
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·

Hun bøiede sig , som om hun vilde synke i Knee
« for ham, og greb med sin blode Haand efter Ynglin-

30

en Sanet Mirhael, som Gude Moder har sendt

gens blodsteenkte Høire, for at trykke den mod sin
Mund. Ris for-meente hende det. Da sank hun -

halvafmaegtig i hans — Favn. Forunderligen blev
han tilmode, da han fvlte den herlige Qvindes Hjerte
banke mod sit, forvirret trhkte han hende til sig etØiee
blit — derpaa fattede han sig rast, bar den Afmæg-
rige hen paa Kahytbeenken, og kaldte Ternen hid.

Ru trængte den gamle Bareng og hans Folk ned
iKahhtem »Herlige Gut! raabte Capitainen og favt

«

nede sin Yndling, glad som et Barn: Du er en Tor-
«

tez i Tapperhed og en Comde Sindighedl Lad mig
sørge fremdeles; ved den hellige Rieolatis, ei forgle-
ves skal Du have frelst den gamle Martins Liv. Og
det er virkeligen Morgan, Du har fældet. Hans
Hoved er allerede afhugget, og skal gjøre Reisen med
i«etFad Jamaikarnm.. Tro mig, dette Hoved kan
hans Katholike Majestaeh og alle Søn-agter medham,
ikke betale Dig dyrt nok med en Tonde Guld. Men
nutil Tjenesten igjenl De Fangne hænge vii Reeerne
uden Raade; Daekket rense oi, og alle Seil sættes
til, at vi knnne naae Terceiral Gouvernenren af An-

. gra vil ikke formene os, at istandsætte vor Takkelage
paa hans Rhed, naar vi have en saadan Talisman
at forevise, som Morgans Hoved. «

—

»Til Angra styrer J? spurgte den af sin Afmagt
vaagnende Donna: Jeg lover Eder, at J der skulle
faae Alt, hvad J ville begjere. Don Henriqnez de
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Meclo, Gouvetneuren, er min Onkel; til ham reiste
jeg fra Lisfahon, da Bardarerne toge vort Skib,
myrdede Mandfkahet, og siak vort Fartoi i Mand-,
efter at have vlyndret det. O, hvad var bleven min
Lod, hvis Eders tappre Haand ikke havde frelst mig!
Men Gouverneuren kan helonne, og jeg kan belønne.«—
Idet hnn sagde dette, kastede hun sit Øie paaden
fmnkke Ris Jhsem Den gamle, listige Capitain faae
det, og fmiilte.

·

Rn samlede Flotillen sig atter om Fregatten, der,
sioltere end fer udfoldede sine hvide Seil. Flihns
siiernes anden Gallion var stridt i Sæan med Mand
og Muus; de to andre Fartojer havde fundet Red-
ning i Flngten. sDa Exekutionen var fuldbyrdet paa
de fangne Røvere, befatte man det erohredeSkib med
hollandske Matroser, og Ris Jvfen sik Kommandoem
Det førte tyve Kanoner, var en fortresselig Seiler og
fuldt af ranede Skakke. For fulde Seil gik nu Tri-
umphtoget ad Azorerne til.

» Gouvernenren modtog gjcestmildt de Fremmede
for sin Broderdatters Skyld, som var med dem.
Viin og friske Frugter har man til dem, Glædesfesier
anstilledes, ogatRisfpilledeHovedrollenveddem,gjcet-

"

ter man let. Donna Ineslagde fletikkeDolgsmaal
Paa sin Tilbøielighed. Hun havde Leilighed-nok til
at være sin Befrier nær, thiCapitain Bareng og Lieu-
tenant vaen spiste hver Dag i Gouverneurens Slot.
Men den Maade, hvorpaa Ris optog Yttringerne .

af hendes Velvillie, kunde umuligen tilfredsstille-den
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fyrige Portngiserinde. Rn skulde Flotillen afseile
igjen. Dette Budskab forøgede Pigens Elskovssiatm
me; den maatte bane sig en Udvei. Hunvar bekjendt
som en Elskerinde afalle mærkværdige Raturpheenot
mener, og Ingen t···redes derfor over, at hun yt-.
trede Lyst tit, at besøge Øens vildesie Klippedal, som
kaldes »Skjærsildeu«, og at hun valgte den tapvre

Dansker til sin Ledsagetu — Iis kunde ikke nægte hende

Rdenne ridderlige Tjeneste. Paa spanske Eslet, sont
ledtes af en Mage, rede hun oghendes Tetsne did, led-

sagede af den tappre Følgesven«d, som var bevæbnet
med en Bosse og en kort Skibskaarde.

Ved Manden af de vilde Bjergmasser, som danne

det Inderste af den vnlianske Øekugle , bleve Dyrene
samt Pagenog Ternen tilbage, medens Ines og hen-
des Ledsagee fortsatte Vandringen allene. Moien

«

blev ikke uden Lon. Qjergey dannet af sælsontt, sam-
,mensmeltet Mineral, med Kloster og Tacker af under-

lig Form, her glimtende i brogetLava, hist straalende
iKrystaller, paa Skrænten begroet med den hede So-
ttes skolossalske Væxter — gav Øiet et sjeldent Skue-
spil, men i Nis opsiege Erindringer om de slestvigske
Kyster, og pludseligen blev han stutn og eftertænk-
som. Ines bemærkede dette, , og vendte om. Teet

ved det store, udbrændte Kratek, somkaldes »Skjcerst
ilden,« fandt desen Klippel)vcelving, som Naturen
havde dannet i Form as et lidet Kapel. Indeni vare

Steenblokke, at sidde paa. Donna Jnes satte sig
modig ned og løftede sit Slorz Iis tog Plads hos
hendepaa en lavere Klippeblok. DetafgsorendeØiee

"

blck var kommen. Det sølteJnes. Stoltsorsmaaede
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hun hvertOinsvob, hver listig Indklædning greb-Yng-
lingens Haand, og saae ret talende paa ham med det

dunkle Øie.
»Ris, sagde hun blidt: er det da sandt? Vil J

seile saa fage?« — »Capitainenhar givetOrdredertill
svarte Ris med nedslagne Øine: Vi ere færdige, og
Pligten kalder-« — »OgJkan drage bort? spurgte
hun heftigt: J, mener jeg, ogsaacvI kan forlade denne

Kyst, forlade den for evigt?« — »Ieg maa jo !— svarte
Ris halvsagte: Men Taknemmelighed vil binde vor Er-

indring, og vil Gud, seiler Ris Jpsen aldrig fremmed
her forbi, men stiger i Land til sine Velgjørere en liden
Stund, eller hilser dog idetmindste med Vimpel, Ka-
uonskud og kjærlige Tanker.l«

»Altsaa — naar I nuikke var nødt dertil?« spurgte
Jues videre, og hendes Øine tindrede. »Forsynet har
ført Dig til mig, som ved et Undervaerkl vedblev hun:

·

Hvad jeg er, er jeg ved Dig, Du mit Livs og min Æres

Frelser. Min Tak er Kjærlighed — hvovil dadle

mig derfor7«

»Donnal afbrød Lieutenanten hende, skrækket ved

hendes Heftighed: alt dette maa være en Spøg Ide-
hager at drive med Eders Tjener.« -—— ,,En Spøg?
raabte Portugiserinden som ude af sig selv: O Ris, det

,

Ord er en Giftdolk i dette Øieblik-. Spøg? O, saa er

den helligste Sandhed kun Tantl« — I vanvittig Li-
denskab omslyngede hun hans Skuldre med sine runde

Arme; hendes Læber brændte paa hans skjæggede Kind,
mat segnede hun ned paa hans Skjød. Men han sad
der som et Steenbilled, ogbesvarteIntet afhendes Kjær-

51 B (3)
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tegn. »Da fankhun paa Knæ foran ham ogfavnede ham
om Livet. »Mand, sagde hun sagte: jeg elsker Dig.
Du er min første, min sidste Kjærlighed-l Vil Du tale
et Livsens Ord, eller vil Du fælde minDodsdom«3 Tale
maa Du dog vel engang.«

»Stat op, Donnal stonnede Jpsen, heftigtarbei-
dendeisitInderste: ngemmer, hvad jeg er, ogsbe-
tænker endnu mindre, hvad I er.« — »Hvad var jeg
uden Dig? spurgte hun: At jeg endnu er Jnes, den
frie, ubesinittede Ines, er Dit Værk Hvis Stand
er altsaa høiest? Jeg er Skabning, Du er Skaber.«
'——— «Men Eders Onkel, den stolte Don?« spitrgteIp-
sen. —- »Min Onkel er god, jeg er hans Afgud, hans
sidste Ætling — hvad kan han nægte-min Redningsx
mand ?« —- «Men min Tro? Jeg agter hverken Pa-
ven eller Eders Præsten-« sagde Ynglingen fast.

Pigen blegnede et Øieblik, stirrede derpaa hen for
sig-med desjelfulde Øine og sagde sagte: » Mknlde Jnes’s
Kjærlighed ikke kunne bringe en Mand tilbage i den
allenesaliggjorende Kirkes Skjød? O, Kjærlighed er

ogsaa Religion, og maaskeesden sande. Dog nei, ved-
blev hun, da Ris rystede med Hovedet: Du troer paa
min Gud og øver Dyden. Bliv, hvad Du var. Jnes
følger Dig, hvorhen Du vil. Hvad har Elskov at

gjøre med den romerske Stol? Kun bort herfra , til
Cap, til Din Rordsøe, optil Jispolen — jeg følger
Dig overalt. Skaf mig Klæder- som Skibskadet rei-
ser jeg med.«

,,Donna, J martter mig , saavelsom Eder selv!
raabte Dansken smerteligt: I er smuk, god, elskvær-
dig, I fortjener at eie den bedste Mand paa Jorden.
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Men dog —- o, gid jeg aldrig havde seet Eder — dog
tør jeg aldrig udstrække min Haand efter Eders Trolø-

velsesringl« —- »Og hvorfor ikke?« spurgte Damen
overrasket, ja næsten vred.

Streng Alvorlighed formorkede Jpsens Træk.

»Fordi denne Haand ikke mere er min, sagde han: for-
di en nordisk Mo har hørt mine Eeder. Vel er I en

Dronning iSammenligning med den fattige, forladte
Pige, men jeg har intet Valg.«

Med Anstrengelse havde han bragt disse Ord over

Tungen, men deres Virkning satte ham i Forundring.
Pludseligen blegnede alle Roser paa Ines’s Kinder-,
hun truede at segne om. Men strax fattede hun sig,
bortstodte hans Hænder, reiste sig, og stod for hamisin
hele Majestcet, med rynkede Brynog funklende Øine.
Hendes Høire greb efter en liden Dolk, hun, efter Lan-
dets Skik, bari sin Barm.

»Hvad hedder hun? Hvor boer den Forhadte,
som —- — ?« Men pludseligen sank hendes Arme ned,
alle hendes Træk gjenvandt den første Barnlighed og

Mildhed, Øinene stode over i Graad, og rask tilhyllede
hun sig med Sloret

,,Kom, min kjære, gode Ven! sagde hun blidt, men

bævende: Jeg fryseri Skjærsilden. Dybt staaer So-
len alt, og Natten vil snart komme, den lange, evige
Nat.«

Langsomt skred hun ud af Klippehvoelvingen, og gik,
uden at see sig om, did, hvor hendes Tjenere ventede.’

Ris hørte hendes dybe Suk, vaklede efter hende som en

Feber-syg, og sagde ved sig selv: »Det maa jo være saa-
, . (3k)
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ledesl Gode Hitua, jeg kunde ikke opoffre Dig. Du
har.Jntet, udenHaabet og mig; Denne har Meget
foruden tuig.«

Kamp og Smerte kostede denne Redelighed vor

Helt. Han lignede sig neppe selv næste Morgen, hele
Natten havde han ikke lukket et Øie. ,

»Est Du syg, minGnth spurgteCapitain Bareng,
som kom at afhente ham til Afskedsbesoget hosGouvers
nenren: Du seer ud, som om Du kunde behøve at

søge Hængemaakten. Kom kun med. Et GlasOpors
to paa Slottet vil knrere Dig.«

Ris svarte kun ved et tungt Aandedræt; næsten
mod sin Villie fulgte han den Gamle til Fortet. Paa
Gonverneurens stolte Ansigt hpiilte en Sky idag, og
hans Væsen var ydmtzgere, end sædvanligt Frokosten
var fyrstelig, og Ingen af de hollandske Soofficerer stod
op, uden at have modtaget enForærc·ng·« DaAfskedeu
var tagen, og Gjæsterne nærmede sig Salsdøt·en, greb
Don Henriqnez Jpsens Haand og førte ham tilbage til
·etSidekabinet, hvor Jnes, sortklædt, lænede sig mod ·

en Vinduespille.
»Min Ven, sagde Gouvernenrent hvad Du har

—

gjort mod mit Huus, betales hverken med Guld eller
Ædelstene. Har Du et Ønske, min Søn, saa siig
frem, og ved Portugals Krone sværger jeg, at opfylde
det.« —.— Donna Jnes foer oiensynligen sammen, og
kastede spørgende Ildblikke paa Ynglingen.

».Hvad kunde jeg simple Mand ønske Mere, end
jeg sik? svatle Lieutenanten beskedent, idet han fæstede

;

.

.

«-
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sit mørke Blik paa Gulvet: Pligt fortjener ingen Lon;
Godhed og Kjærlighed har givet mig mere, end mit dri-
stigste Ønske havde vovet at begjere. fAngra’s Minde
vil følge migi overalt hvor jegskal færdes paa hele
Jordens Kreds.«

Gonvernenren syntes at betænke sig et Øieblik
Derpaa treen han rask nærmere , jog lagde sin tørre

Haand paa Jpsens Skulder. ",,Du er ingen Holiænz
der, sagde han: det har Capitainen sagt mig. Det
kunde være Dig ligegyldigt, hvad Magt Du tjente, da

Du jo dog skal være fjernet fra Dit Fædreland Min
Biskop er en lærd Herre. Gaae til ham. Han vil
tvætte Dig reen af Dit Kjætterie. Bliv saa her, og
jeg skal gjøre en Mand as Dig.«

«

pren blussede, han bøiede sin Pande mod Portngise-
rens Haand. ,,Herre! sagdehanbevægett EdersGod-
hed gjør mig stolt for første Gangt mit Liv. Tænk Eder
i mit Sted, og svar saa, om I vilde forlade Eders Fæ-
dres Tro, hvorpaawg bygger Eders Saligheds Haab,
for Venskabs og Kjærligheds Skyld7«

Portugiselen kastede et gjennemtrængende Blik paa
Ynglingem Derpaa svarte han endnu langsommere og
alvorligere: ,,Jeg vidste det nok, at ogsaa Kjætteriet
har sine Sværmer-O Saa reis da med Fred, og hvis
Du nogensinde, som alle Helgene forbyde , skulde lide
Nod, vorde forstødt og miskjendt, tænk da paa Azw
rerne, og ihukom, at et nyt-Hjem vinker Dig i det at-

lantiske Ocean,« at etAzyl staaer Dig aabent her, saa- -

længe jeg lever« Med et fast Haandkryk vendte han
sig om, og iilte ud af Kabinetten
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Som en fordømt Synder stod Jpsen fastnaglet tii
det Sted, hvor Gouvernenten havde forladt ham. Han
vovede ikke, at slaae Øinene op, han vovede neppe at

aande, thi med sonderrevet Hjerte havde han velbemær-
ket, hvad Deel Donna Ines havde tageti Samtalen-
Hvorledes han skulde slippe vel bort fra dette Sted, vid-
ste han ikke. Donna Ines hjalp ham. Med heftigt,
njomfruelige Skridt nærmede hnn sig ham. Han følte
hendes varme Hænder paa sine Skuldre.

,,.Haarde, hjerteloseMenneskel raabte hnnifkjæe
rende Tone: Intet kan rore Dig , Intet smelte Din
nordiske JissjeL Saa gaae da, gaae bort for evigt!
Blandt Dine vilde Staldbrodre prale Du af, aten vort —

tngisisk Grand har nedladtsig til at bede Dig; i Din iisi
kolde Piges Favn haane Du Portngiserinden, som i sin
Elskov tabte sinBlusærdighed, som bvd«Dig, hvad in-
gen Qvinde byder, som fra idag af skjuler sin Skam

amder et Slot, somingen Mand skal løfte nogensinde.
Trinmphen derover være Dig Løn for Din Velgjerning;

’Du—er umenneskelig nok til at ansee denne Løn for den
hvirste·«

Stormende vildehun forlade Værelset Da hvi-
skede Ynglingen i smertelig Forvirring: ,,Rei, nei!
Du Himmelens Gud, har jeg da fortjent, saaledes at
beskcrmmes ?«

Ines vendte sig til ham, som forvandlet ved et
Trolddomsord. «»Reii raabte hun nde af sig selv:
Riv, Du er et ædelt, et herligt Menneske! Stor og
elskværdig er Du i Din Strenghed og Haardhed. Jeg

-
f

vedbliver at elske Dig, skjøndt Du har knækket mit Livs
Blomster.« Hun omslyngede ham fast; han foltehetn

i -

«
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des bolgende Barm mod sit Bryst, solte hendes varme

Læber paa sin Mund. ,,Vær lykkelig l« stammede
hun, og var forsvunden.
·« Hvorledes Ris kom ud as Kastellet og ombord paa

Skibet, vidste han ikke. I Kahyttens bageste Vraa
vakte ham Capitain Vareng’s Stemme, da de alt

glede hen over den aabne Sve, og en frisk Sydvest
luftedei Seilene. »Er det Alvor med Din Sygdom?
spurgte den Gamle bekymret: Du seer saa flau ud, jeg
maa lade Skibsdoctoren kalde ned« — »Und mig kun
nogleDages Fristt aaben So, saa kommerjeg mig nokl«
svarte Ris. —— ,,Vell gjenmælede Capitainen: Den
katbolske Dame har nok gjort Dig Helvede hedt. Jeg
lngtede Lnnten, det var ikke omsonst, den gamle Herre
udfrittede mig saa lumsk. Men Du har udholdt Pro- (
ven som-en Hædersmand. Maaskee kan Du faae Er-

statning paa et andet Sted, thi den gamle Mai-tin har
ogsaa et ærligt Hjerte i sitVryst.« —-

Derpaa raabte han op paa Dækket, og en Matros
’

nedbragte en Kiste as Cedertræ. ,,Det der, er for Digl
sagde Varengt Gouvernenren har sendt det med Lor-

serne.«— —— »Luk kun op, Faderl« sagde Ris.
Den Gamle tog Nøglen af det velsorseglede Adres-

’

brev og aabnede Kisten. «Lyn og Storm! raabte han:
Det er ingen daarlig Medgift. Et velpudset Selskab »

asblanke Regaler og dobbelte Guldkroner. Og see!
ovenpaa et rødt Futteral fuldt as blændende Stene fra
Brasiliens Miner En Qvindehaand er det, som har
tegnet gndskusten ,,For den ædle Nik-3 Jpsen’ s

khulde Brud, at bære paa Bryllupsdagen.7«
— Ru, utaknemmelige have disse Katholiker ikke væ-
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ret, det vat Synd at sige. Jeg gratulerer Dig Rid,
thi de Sager kan Du bruge blandt de atnsterdamske
Storhanser.«

»Forvar det! raabte Rist Jeg gider ikke seet det,
thi Taarer ’og Hjerteblod klæde det-vedl« Derpaa
styrtede han ov paa Dækket, klattrede opad Masten,
og kastede sig i den høieste Kurv, hvor intet Menneste
kunde forstyrre hatn i den vilde Smerte, som havde gre-
betham.

»En gandske aparte Fyr! mumlede Sokapitainent
Blod og Taarer? Hvorledes mener han det? Ru ja,
der et vel noget ranet Gods iblandt, og Slaverne,
som arbeide i Bjergnatten, bare stg vel ogsaa for at lee.
Men det trykker jo dog ikke hans Samvittighed. Han
har redeligen fortjent det altsanunen, da han fældede
Morgan.«

Uden Uheld fuldendte Flotillen sin Hjemreise, og
blev modtaget med Jubel, thi alt for en Uge siden havde
en Iagt, som havde grebet Flttgten ved Flibustiernes

- Angreb, bekettet Ostindiefarernes totale Undergang.·
Capitain Bareng overgav Kommandoen til sin Over-
jieutenant Jpsen —- thi denne Tjeneste havde han
tiltraadtprovisorisk, da adskillige Ossicerer vare saldne
iKatnpen ved szrerne -—— og landede i Chalonppen,
ledsaget as Bottetnar, som ligeledes var avanceret til

, Offieeer. - Efter at den gamle Sohelt havde gjensavnet
Sine, var hans første Gang til Admiralitetet. Her
aflagde han en omsieendelig Beretning om Eventyr-ene

paa Reisew og man tænker sig let, at Jpsens Fortjene-
ster ikke bleve glemte. Dagen efter blev ogsaa Denne
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fremstillet for Admiralitetet,- fom benaadede ham med

en gylden Hæderskjæde, og da han bestod i Examen med

stor Berømmelse, betroede Generalstaterne ham Kom-
mandoen over et eget Skib. -

""

Men i Capitainens Huus ventede ham en ny Kamp.
Den yndige Ali da modtog sin elskte Faders Redningsx
mand med meer end almindelige Følelser-. Den op-

blomstrede Mo kastede sig, for sine Forældres Øine,
ihansFavmoghesndesKysvaremere, end sosterlige. »I
har holdt Ord, Risl raabte hun:« ijære, godeMen-
neskei Uden Eder, var jeg uden Fader nu. O, det

skal Alida aldrig glemme Eder. Reest de To der , er

I hende kjærest paa-denne Jord !«
Vottemar, som ogsaa var tilstede , blev baade rød

"

»og bleg, da han maatte være Vidne til denne varme

Velkomst. . Ris bemærkede det ret vel. Med broder-

ligt Venskab gjengjeldte han den unge Holleenderindes
overvættes Mildhed; hans stndige Alvor førte hende
tilbage inden Hostighedens Skranker, men han bemær-

kede ligeledes et Spor af Smerte, hans Koldstndighed
tegnede i det barnlige Ansigts Træk.

«

·

Den gamleBareng forstod sin Datters Hjerte.
Opmuntret· af den fyrige Xeresviim tog han Tiden
i Agt, og gik efter Bordet ned i Haven med Ynglingen.
,,Hr·. Kommandantl fagde han gravitetisk: I er nu

en selvstændig Mand, en Respektsperson og en vakker

Kaminerat.— Tør Eders gamle Lærer give Eder endnu

et Raad, og vove en Bøn til Eder , strenge Herre7«
—- »Hvortil denne Spøg, Fader? spurgte Ris stud- -

sende: Skulde min uforskyldte Lykke berøve mig Eders

fortrolige ,,Du,« ved Himlen, davilde jeg hellere
lade mig degradere til Matros igjenl«



»For Fanden! raabte den Gamle: VOer dog ikke
saa forbander desperat og hidsig, det er jo en Glædes-
salve, hvor kan I tage den for ikarpt Lag7 Hvo kan
see stoltere paa Dig, end Mai-tin Bareng, hvo have
Dig kjærere? Dog, Een undtager jeg, en vis Pige
nemlig, og om hende var det, jeg vilde tale. See,
Ris, Du er et Brunshoved, ret en Jldsjel er Dug
Du vil vove Din Troie overalt, ogsaa i Utide, derfor
maa Dit Skib have Ballast.«

«

;,Hvad mener I dermed ?« spurgte Ipsen spændt
·

—- »Det vil jeg sige Dig, min Gut; den katholfkeDa-
mehar Du givet Kurven, jeg veed det ret vel, og det
var heller-ingen Kone for Dig. Men jeg veed en An-
den, som hjemme vil spare , hvad Du ude erhvervet-,
som vil binde Dig til den faste Jord, derdog er Men-
nesienes egentlige Hjem, om end Svtjenesten ligesom

sgjvr os til Amphibier, Skildpadder og Krokodiller.
Hvem kunde jeg hellere ønske, at kalde Søn, end Dig?
Derfor — ——— gjør mig den Tjeneste, Ris, strax at
ægte min Datter, min Alida, det er hendes eget Ønske.«

Slagen stod Ris stille et Øieblik Derpaa favnede
han den Gamle med alvorlig Heftighed , og trykke den
Tumlende fast til sitBryst. ,,Capitain! fagdehan hjer-
teligt: Eders Ord ærer mig høiere, end de Værdighe-
,der, Staterne have fkjenket mig — men — -— o,
spvrg ikke videre-! Jeg kan hverken ægte den portugistske
Donna, eller Eders kjære Pige. Jeg kan ikke, troe mig,
jeg kan ikke!« »

·

»Jkke gifte Dig? mumlede den Gamle forundret,
og hans Ansigt blev saa langt og hvidt som et nedrevet
Seil, og hansParhk dandsede fra det eneØre til dem-n-
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det: Dine Vilkaar tillade Dig det jo dog —- eller er

Du maaskee fornaglet allerede? — Hmj det løber
rundt i mit Hoved, thi mit Livs bedste Glædeer mig for-
dærvet. Dog, Du er vorden en oakker Sømand, som
altid veed, hvad han vil, og ingen Formhnder behøver.
Detbliver derfor mellem os ved det Gamle Glem,
hvad jeg nys bad Dig om, og kom tilbage til Flaskebat-
teriet.« —- Mumlende ved sig selv vendte Oldingen om

ad en Sidegang, men Ris foldedetsine Hænder, og

saae morktgrublende efter sin faderlige Ven.

Da styrtede en anden Ven frem af sit Skjul bag
Taxusvaeggen, og omfavnede ham med vanvittig Hef- —

tighed, i sælsom Maalloshed. Det var Bottemar.

»Veni raabte han omsider: Andengang hat Dn red-

det mig og min Sjel fra Fordærvelse! O, tilgiv, at

jeg lyttede. Jeg mærkedestrax, hvad Capitainen vilde

Dig, jeg maatte erfare min Skjebne paa staaende 2Fod
——· ,,Jeg forstaaer Dig ikkel« svarte Ris. — »At Du

ikke forstaaer mig, gjenmaelede Vottemar fyrig: just det

er min Lykke, skjøndt jeg ikke begriber, hvorledes en
"

saadan Flammeaand kan;·’ være kold ved en Alid«a’s
—Smiil.«

—

»Qihal smiilte Vid-: Blæser Vinden fradenKant?
in, jeg skal ikke skade Dig, men staae Dig bi, saavidt

jeg kan« —- ,,Og jeg hadede Dig virkeligen nogle Mi-

nnter, jeg forbandede Din Lykke! afbrød Bottemar

ham: Hvor kunde jeg dog det? O, tilgiv mig! Jeg
saae jo dog allenstnnd, at hvor Duhandlede, var det

aldrig for Dig selv, men for Andre. Naar vil Duda

see paa Dit Eget?-«

1!gi
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Ris pegede mod Himlen. ,,Han deroppe veed
Tiden, sagde han hoitideligenx’ men naar den kommet-,
skal Du have Deel i min Glæde og være den Herold,
som gaaer foran min Lykke.«

Snart efter rangerede Admiralitetet Jpsens Skib
ric en Eskadre, som skulde bedække nogle hundrede Off-
indiefarere, og det kom ham ret beleiligt For-inden
talte han med den brave Sokapitain Bareng om
Vottemars Ønsker, og hans Tale var ikke uden Virk-
ning, thi ogsaa Denne havde arbeidet sig op nedenfra.

Jpsen reiste. Men her maa vi overspringe en
Række af Aar, thi det kan jo ikke være vor Hensigt, at
udskrive Kroniken om de«nederlandske Sokrige. Kun
hvad der angaaer vor Helt umiddelbart, maae viiKorn
hed berette. Den Efkadre, Ris seilede med, fandt
stor Uro paa de osiindifke Øer. Generalsiarholderen
i Batavia laae i Krig med de indfodte Fyrster, og Sø-
smagten fra Europa var ham derfor høistvelkommen. Ilden
Henstand begyndtes et Felttog mod Celebes, og her var
det, Jbsen udmærkede sig fremfor Alle. Hver Beret-
ning fra Admiral Speelmann nævnede ham øverst med
Heeder og Berømmelse.

—

—

Kort efter udbrod Sokrigen med Engelland og
Frankrig. Under de navnkundigsie hollandfke Admim
let sægtede Jpsen ogsaa med i denne haarde Kamp,holdt de vigtigste Poster besatte i mange hede Slag, steegfra Trin til Trin, førte, iden sidste Accioni Kanalen, «

som Schoot bh Racht, sit Skib paa 70 Kanoner,»Eenhjvrningen« kaldet, mod Skibet »Victo-
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ryafden røde Eskadre, bragte det til at strvge s't
Flag, og vendte, efter Fredens Slutning, som Mee-
admiral tilbage tilHolland paa »Elephanten ·«

Den gamle Martin Bareng var den Første, som hilste
ham paa det faste Land. »En god fastFred har Jtilfæg-»
tet os, sagde han: og vi ville nyde den sammen. Men

,

hvor og hvorledes? Vil Du nu ikke bygge Dig en egen
Rede omsider? Thi atDukan grundleegge denpaa Guld-
barrer, tapetsere den med Caschemirsshawler og dække den
med Kaneelbark, veed jeg fra Admiralitetets Skatme-
ster. Og et Væsen, som kan dele denmed Dig, torDu
frit ndsoge Dig blandt Hollands ædleste Familier.«

»J skal være min Bygmesterl svarte Ris: J har
jo dog grundet Alt, hvad der staaer fast i mit Liv, saa
skal J nu ogsaa stikke Vimplen paa min Lykkes Orlog-
skib, hvortil I har lagt Kjolen. Mit Hjertes Lønkam-
mer vil jeg aabne for Eder, og J skal erfare, hvijeg,
den ene Gang, maatte vægre mig ved at opfylde Eders
Ønske.«

Nu lagde han FuldmagtogVexler i Sokapitainens
Hænder, og til Gravenhaag reiste den Gamle, at kjøbe
og indrette et Huus, saa smukt, soks : det dervaratfaae.
En anden Forretning afgjorde Ipsen derpaa med sin
Ven Bottemar. »Ieg lovede Dig engang, at gjøre
Dig til min Lykkes Herold, sagde han: saa vaer da nu
den Svale, som bringer mig min Vaar! En velindret-
tet Jagt ligger rede. Indskib Dig derpaa med ethalvt
Dusin vakkre Ledsagere, seil mod Rorden, siyr forbi

"

Soriderjyllands vestlige Sandbanker, og land i den
schleswigske Havbugtz hvor Du seer Taarnene af Sta-
denTonderm Paaden Halve, hvor man taler frisisk——
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Harsbnlhee kalder man den ——— opsesge Du en Pige,
» hvis Navn staaer udenpaa detteBrev. Hils denne Jom-
frn sommin Brud, giv hende Breden og før hende hid
iDin Vens Arme!«

»

"

»Det var altsaa Din Hemmelighed? spurgte Bot-
temar: og den betroede Du ikke til noget Menneskes
Duhar ikke Din Lige, troer jeg.« —·— »Ene har jeg
baaret hartad Alt, hvad der var tungt i mit Liv, svarte
Viceadmiralem kun hun , min Hima, hjalp· mig en-

gang at bære en tung Time, men derfor skal hun ogsaa
dele Alt, hvad Skjebnen beskar mig, hvis — — hun
lever endnu.« —- ,,.-g detveed Du ei engang ?« spurgte
Bottemar som himmelfalden. — »Iil, iill faldtVi-

. ceadmiralen ham hastig i Talen: Hun maa leve endnu,
ellers spottede Himlen mig kun med alle sine Gaverl«

Bottemar stræbte at gjøre sit Hverv Ære. De
Retteste af sine Kammerater udsogte han til denne Lyst-
reise. Det elegante Jagtskib stvi omsde vestlige Kyster,
naaede Danmark «og landedei den fremmede Havn.
Man spurgte, hvor Slottet Bombel laae , og Porte-
mar tiltraadte Didreisen med sine Venner.

"

Den unge Slotsherre, som nu boede her, grublede
forgjeves; han kunde ikke mindes nogen Frøken Hima
Gokkinga, som tilforn skulde have boer paa Slottet, og
hvis Adresse var at læse paa Brevet. Da treen en beda-
get Tjener frem og sagde: »Med Forlov, mine frem-
mede Herrer, jeg har nu tjent paa Vombel i. 30 Aar,
dog har jeg endnu aldrig seet nogen Frøken her af dette
Navn. - Men for omtrent ti Aar siden tjente en brav
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Pige hos den salig Herre, hendes Navn var Hima,
ret en from og smuk Person. Hun flyttede til« Emerlest
med den lille Arv, den naadige Herre havdetestamente-
ret hende, og der paa Herregaarden skal hun nu være
som Stuepige, har jeg hørt.«

De hollandske Officerer saae studsende paa hinan-
·

den, den unge danske Adelsmand smiilte, men tilhod
gjæstsri at besordre de Fremmede til deres lBestemmel-
sessted.

Udenfor Herregaarden Emerlest sad, beskinnet af
Aftensolen, en stille Pige, under en skyggefuld Lind, og
kniplede flittigt, thi Staden Tondern er beromt i hele
Danmark for sine sine Kniplinger. Dertil sang hun

«

en stille Vise, der lød som en istandsk Gravmelodie,
med en melodiskblød, særdeles behagelig Stemme. Rank
var hendes Bygning, smækkert hendes Liv, Øieparret
stort og klart som Astenhimlen over Havet —- men en

lonlig Kummer stod malet i hendes Troer-, en sort Seir-
’·’gedragt gjorde den blege Kind endnu blegere, og den
hvide Arm endnu hvidere. Med Forundring saae hun
de fremmede Ofsicerer ide hvide Uniformer nærme sig,
og en gammel Erindring syntes at vække Frygt i hende;
thi strax stod hun op, lod Alting ligge, og vendte stg saa
rask mod Huset, at de lange og rige Haarsletningerrule
lede hende ned over Skuldrene. Bottentar indhentede
hende, hilste venligt og sagde: . ,,Kan, I ikke sige os,
hvor vi stnde en Jomfru, som hedder Hima Sok-
kinga?« ;

Hun studsede og sagde: »Hima er jeg dobh ogmin
Faders Navn var Christian Gokkinga.«
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, »Hun er funden! jublede Bottemar. Han og hans
Venner stillede sig i krigersk Orden, toge Fjerhatteneaf,
og bukkede dybt for den rødmende Jomfru. »Vi ere

komne, begyndte han derpaa i høitidelig Tone: Vi ere

komne over Havet som Gesandter til Eder. Hr. Vi-
ceadmiralen i de forenede Rederlandes Tjeneste, sender
os til Eder med en venlig Hilsen, og hvis I ihukom-
mer Eders givne Ord, da skulle vi geleide Eder til ham,
til den beromteStad Gravenhaag, som hans trolovede
Brud.«

Med bavende Legeme og rhsiet Sjel saae Hima et

Øieblik paa Gjæsterne. »Spotte I Herrer-? spurgte
hun med skjælvende Stemme: Dog nei, tilgiver mig,

» I see saa alvorlige ud. Men jeg hørte vel feil? Hvo
sendte Eder til mig fattige , forladte Pige«2«

»Ris vaen hedder vor Admiral, og her er hans
Brev til Eders« svarte Bottemar.

»Han lever!« raabte Hian med et sjelfuldt Blik
mod Himlen; men strax igjen blev hun bleg som et

Liig, og var færdig at segne om. Med sin Haand
viste hun det sremrakte Brev tilbage, og sagde: »Laes,
o læs det for mig, det sortner for mine Øine, jeg
kan ikkei« «

Bottemar brød det store Segl , og læste med høi
Røst Brevets lakoniske Indhold:

»

»
»iji Hjmax

Er Du endnu sindet, som Du fordum var,
faa kom til mig, og vord min kjære Kones
Jeg er nu for Tiden ho11andskAdm1ra1men

sligefuldt Din engtrofaste Brudgom
Nis Ipsen. «
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Kun enkelte Glædes·udraab kunde Hima frembringe, »

hendes hele Væsen syntes at være i.Oprør, hun rev
Brevettil sig, bedækkede det med Kys og vædede’ det
med Taarer.

— "

»Hvor er Skibet? raabte hnn derpaa, glædeberut
set: A·dmiral? Ikke sandt, han har over Mange at be-
fale? Og jeg er hans Brud! Saa befalers jeg, lægger
Aarerne ud, thi vi maae seile herfra, Uden at tøve.

Ak, sorlcengsttroede jeg ham død, ihjelslagen eller død
ietfjernt Hospital , da jeg ikke hørte det Mindste fra
ham. Og nu har han holdt Ord, og ihukommer den
fattige Pige istn høie Stand. O, Du gode, kjære
Menneske, Din Lige findes ikke paa Jordenl«

Reisen blev alt berammet til næste Dag. Ingen
Kongebrnd kan vorde hentet i større Triumph, end den
var, hvormed Hima blev ført fra sit Hjem til den frem-

"

mede Kyst. Dog følte hun sig usigeligen beklemt, da nu

Skibet seiledeind iden nederlandfke Havn; majestætisk
·

Søpalladser kneisede trindtomkring; Liv ogTumnltom-
gav Iagten; Baade med syngende Matroser glede forbi;
fra »C«lephantens« Dæk hilste Mandskabet, med ettord-
nende Hun-O Admiralens velbekjendte Jagtskib. Jen
grønmalet Baad roede derpaa sex festligklædteMatroser
Bruden gjennem de brede Kanaler ind i Staden , og
udenfor et stateligt Huus, hvis Portal var smykket med
de skjønneste Blomster fra de harlemske Haver, modtog
hende den gamle Capitain Vareng med et hjerteligt
Favntag. Villieløs lod hun sig lede op ad den-brede
Trappe til Pragtsalens Fløidørre. Indensor stod Vi-

31 B. — (4)



·ceadmiralen midt iblandt et udvalgt Selskab as begge
Kion, imponerende ved sin store Heltebygning og sin

pragtfulde Klædedragt Den sine, med Guld rigtbro-
derede Soeunisornt, gav ham forsteng Anseelse; ved det

brede Bandeleer hang det mægtige Sværd, og paa dec

blonde,s langt og tykt nedbolgende Haar tronede den

bredskvggede Kastorhat med den bngnende FjerbulT som

. en Sløife af ædle Smaragder og glødende Hyacinther
holdt fast. Heltens Øine funkledeaf Glæde og Elskovsx -

længsel; Hima vaklede frem for hans Ansigt, det stolte
Syn blændede hendes Øine, hun neiede dybt for ham,
Men han sluttede hende i sm Favn med den gamle El-

skovsvarme og bedovede hende medsme Kjærtegn.

»O, er det da Dig? spurgte hun h·nndredegange:
er Du den samme Ris, som paa hiin Rædselsdag galop-

perede bort fra Bombel paa den gamle Herres Hingstl
Er Du min Ris, den gode, vilde.Ris, som jeg havde
saa kjær allenstund, og som havde mig saa kjær, mig
simple Tjenestepige ?«

»Det er mig! svarte Ris med Værdighed og Ju-
derlighed tillige: Fra Tjener er jeg vorden Herre, og

Du skal dele mit Herskab med mig, thi from Troskaber
Herskerindeoveraly være sigi Fyrsteborgen eller i Ar-

modshytten. Dette er min Brud, I kjære Damer og

Herrer, Hima Gokkin·ga, min Landsmandinde og

imorgen Admiralinde Jpsenl«
Lykonstnitjger lode trindtomkring Kun eet Par

Øine vare mørke, kun eet-Par Læber skumme blandt de

for-samlede Gjæster. Alida sørgede. Men Himalaae,
iden høieste Iordelokkes Salighed, ved den Elskedes
Bryst-.
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«Ombord paa Elephanten blev Soheltens Bryllup
seiret med stor Ære og Sammen. Tusik tonte fra
Gallerierne trindtomkringz Lov og Blomster omslyn-
gede Master og Ræer: panseviis salnterede enkelte Ka-
nonskudz Vimpler og Flag vasiedei korgenlnftem Da
Vielsen var fuldbyrdet, og alle Gjæster strømmede til det
kostelige Taffel, sad Bruden, smykket med begge In-
diens Kostbarheder og med Portngiserindens Ædelstene,
ved sn Brudgoms Side i den eensomme Kahyt.

'

»Saa er det da ingen Droml hviskede hun omtt
saa ere vi da nu atter blevne eet Væsen, som tilforn,
da Din Tanke altid mødte min, og Din Villie kun gik foran
min! Men, Ris, ihnkommer Du ogsaa Din Moder
og hendes prophetiske Talei hiin Rat, da Svenfkerne
brodeindcilos ? Horer Du, Ris, Kanonernetordne,
Fanerne flagre —-

og hvor stor est Du vor-den, Du
. selv, hvor navnkundig og elsket af Alle! Nei, ingen

Qvinde paa Jorden kan være lykkeligere end Din
haardtprovede Hima. Jntet have vi at ønske mere;

.
men med Fromhed og Taknemmelighed at nyde, at
meddele Næsten, at hjelpe de Fattige og Elendige, der-

; med ville stræbe at gjøre os værdige til Himlens Raade,
i og aldrig, aldrig glemme, hvad vi vare!« s

« »Ameni« sagde Ris og foldede andcegtig stneHaent
c der. Men den gamle Bareng treen ind i Kahhten,

holdende en mægtig Selvpokali begge Hænder.
» »Admirali raabte han imnnter Tone: endnu hø-
sk; rer I og Bruden os til en Stund. Vi drikke en Skaal
» for den troeste Mand, som har levet paa Jorden siden
j Adamsnheldige Æblebidl Vivatl«

(44t)
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, Pankerne hvirvlede; et Hurta paa Dækket overdø-
vede Glassenes Klang. Men Alida saae spørgende
paasBottemar, og han maatte have nedlagt et ret

kraftigt Løftei sin skjønne«R«1boefkes Haand, thi alt
inden Dandsen begyndte, erklærede den gamle Capitain
dem Begge for Trolovede, og den henrykte Bottemar
raabte i Admiralens Favn: »Risl Det drømte vi ikke
omi Menneskesælgernes Her-bet«g, hvor Din Kæmpe-

, haand kastede mig ud af Vindusetl«
cWilhelm Blumenhagen.)

l

Kjærligheds-Eventyr paa Azorerne.

Bestemt til i Rordamerika at sægte mod Engelland,
forlode vi Brest. Tre Uger gik hen, inden vi naaede
Azorerne. Da vi havde mange Syge og Mangel paa
Vand, maatte Capitainen søge en Havn etsteds i denne

Øgrt1ppe». Den tilhører Portugiserne. Man lander
i Almindelighed i Fayal, men Vinden var os imod..

, Da vi vare i Nærheden af Terceira, som er Hoved-Om
troede vi, at kunne lægge an her, og vilde just kaste An-
ker, da man forestillede os den Fare, store Skibe ud-
sætte sig for ved at lande her. Man raadte os, at

krvdse udenfor Havnen og med Baade at hidskaffe de
nødvendige Forfriskninger. Det skete.

Midt iblandt et umaaleligt Havs Bølger reiser
denne eensomme Øverden, trodsende Storme, Vulicn

i
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ner og Iotdsiiælv,tsine grønne og blomstrende Arm-hi-
theatre, somsmykkes afen evig Vaar Her seer man

alle fne Verdensdeles Blomster og Frugter. Jasntinet,
Oranget, Laurbær, Akazier, Roser, :c. fylde Luften
med Vellngt. Øen Terceira viste sigj en Frastand som
et stort Bjerg, men da vi nærmede os Angra, dens

Hovedstad, nøde vi den meest fortryllende Udsigt. Det
dunkle9’Yjetg opklaredes; kun Toppen forblev tilhyllet.
Fra denne Top fænker Bjerget sig, ien mild Skraaning,
modbaveh og byder Øiet et herligt Amphttheatel, be-

«

dækket med dttftrige Skove, som grnpperetsig nralerisk
Majesteetistk hæver Angra sig langs Bjerget; Staden er

stor og velbefæstet.
Jndbyggernet Terteira glædede sig hoiligen ved at

fee Fremmede, og forsikkrede, at dei tredfmdstyve Aar
kun havde bevettet enkelte FremmedeiAngra. Fayal et

langt mere besøgt, da Landingspladsen er beqvemmete.
Saasnartjeg havde forladt min Vaad, begav jeg

mig til den franske Consul: hans Navn var Peirez.
Ung, uden Fottnue, var han kommen til Portngalz
Handelsforretninger førte ham tll Tettena, en olivenk
farvet Terceiranerindes Yndighedet, fængstede ham
her. ——— Denne Consul, den ørkesløfeste af alleCon-
fnler paa Jorden, var henrykt over, at fee Lands-
mænd hos sig. Han behandlede os meget venskabeli-
gen; Senhora Peirezsikke mindre. Jeg gjorde enlang
Spadseretonr med min Vert. Øiet havde Nydelse nok
derved, men Sjelen desto mindre, thi det var umuligt,
at sinde noget Ufr1gtbarere, end min Landsmands
Aand var. Han havde næsten glemttsit Hjem, vidste.
stcc ikkc, hvad der gik for sig i Verden, elskede kun sin



brune Kone, og beundrede kun"sin lille Pavillon,« som
han kaldte sit Lhstste·d, og en Citronallee, som, hundre-
de Skridt lang, gjennemskar hans Park-!

Modig kom jeg tilbage til mit Skib , og følte mig
kun lidet frister til, at vende tilbage til Terceirap men
Her-tagen af Lanzun bragte min Beslntning til at vakle.

»Jeg seer, sagde han: Du har moret Dig slet, og
det er Din»egen Skyld. Hvi tog Du ogsaa ind til den
franske Constich Paa et andet Sted har jeg fundet be-
dre Midler til at forjage min Kjedsomhed og tilfreds-
stille min Nysgjerrighed. Kom med mig. Du skallære at kjendedet Bedste, Terceira eier: et godt Kjøk-
ken·, en gjæstmild Modtagelse, en munter og forekom-
mende Vert, skjønne, fyrige Qvinder-, artige Ronner,
kokette Kosigiengerskeh og en Biston der dandser Fan-
dango saa godt som den Bedste.«

»Dn er gal ! svarte jeg ham: Hvo er da den sjeldne
Mand, der pludseligen har viist Dig et saa virksomt
Venskab?« ——— »Den engelske Consull« sagde han.
— »Umnligtl raabte jeg: Vi bekrige Engelland, ogDu morer Dig saa fortreffeligt hos denne Rations Con-

- sul?« —«—— »Hørl sagde Lauzum Min Vert er virkeli-
gen engelsk Consnl, men han har mangehaande Besln-linger: han er tillige spansk Consul, ogfor at gjøre det
Salsomme komplet, er han hverken Engelloender eller
Spanier, men ——» Franskmand.«

»Raar saa er, svarte jeg: har jeg intet mere at
indvende. Lader os gaae til den sælsomme Mand, som

·

bærer saamange Dragter og spiller saamange Roller.
Trefold lykkelig er den skjønne Øe Tereeira, som, midt

.ide rædsomme Storme; Krigen udbreder over Europa,



55

Asien, Afrika og Amerika, kun horer Bolgernes Gang,
Gnittarrernes Lyd og Fuglenes Sang! Ia, tresold

lykkeligt det Land," som·to krigforende Magters Consti-
ler ikke blot leve sammen i sredelig Enighed, men end-

ogsaa ere een og samme Personl«
Lauzum Prindsen af Broglio, Vicomten afFleury

og jeg, samt etsPar andre Vaabenbrodre, besiege der-

for en Baad, og aslagde et Besøg hos den engelske
Consul. Han holdt, hvad han havde lovet, thi han

gav os fortræffelig Thee, ypperlig spottet-, udsogte Spi-

ser, et Selskab af saare elskværdige Damer, og da vi

yttrede Lyst til at see den beromte Fandango,s havde-Bi-
skoppens Fanmlus den Artighed, at dandse den for os.

Det var ikke Alt. Næste Morgen førte Consulen
os til et Kloster, hvor vi saae venlige Ronner og meget

smukke Kostgængersker. Deres Teint spillede nogetidet
Sortebrune, men svækkede ingenlunde deres deiligesorte
Øines, deres hvide Tænders Ynde, eisheller deres Holdt

; nings og Bevægelsers Elegants. Synet af dem- maatte

vaere os Rok, thi to græsselige Gittereadskilte Talevæ-

relset fra Klosterets Indre.
s

Abbedissen kom, ledsaget af den unge Skare, gra-

vitetisk til Gitteret med Krumstaven i sin Haand. Da

de første Complimenter vare forbi og Damerne havde
sat sig, sagde vor Consul os, at vi, efter portugisisk
Skik, torde vise Damerne al mulig Artighed. Hver
af os valgte derfor den Gjenstand, hvis Udvortes havde
behaget ham bedst. Strax blev Talen fort paa Kjær-

lighed, men uden al Fare, gandske platonisk, takket
være de to Gittere og Abbedissen.

·



Signalet til denne galante Underholdning blev gi-’
vexasen ung Kostgaengerske: Senhora Maria Emegitlina Franciska Genoveva di Marcellos di Connicullo di
Garbo. Henreven af Lauzuns Munterhed , aandrige
Physiognomie og glimrende Husarnnisorm, tilkastede
hun ham smilende en Rose gjennem Giiteret, spurgteom« hans Navn og bed ham den ene Ende as sit Tor-
klæde, som han strax greb. - Hun søgte igjen at trælle
det til sig — en sod Kamp, som strax syntes a·t flyttefra Fingrene til Hjertet. "

Alle fulgte vi dette Exempel; Torklaeder og Blom-
siersioi fra begge Sider, og vore unge Portugiserinder
saae paa os med Øine, ihvis Blik det Ønske laae, at
kunne nedrive Gitteret, som var imellem dem og os.
Vi kastede Kys til dem, dog ikke uden Frygt for at for-
torne Abbedissen. Dog forblev hun under hele Spø-
gen gandike gravitetisk — den saarede ikke hendes from-me Sands. Vi vedbleve altsaa at trykke Kys paaHjornerne af vore Skjønnes Tørklæder , og de gjorde-ligesaa paa det Hjorter, hvorved de holdt.

»

«
Omsider blandede den gode Abbedisse sig i Under-

holdningen. Hun maa vel have bemærket vor Forun-dring over hendes Taalmodighed; derfor yttrede hun,at en reen Kjærlighed er en velbehageng Ting i den
Hoi·estes Øine. »Disse unge Piger — sagde hnn —-

sont jeg tillader Eder, atvoeresa««l"artigeimod, lærepaadenne Maade at behage, og ville vise sig saameget elsk-værdigere for deres tilkommende LEgtesaeller3 de der-,
imod, som hellige sig Klosterlioet, øve deres Sjels Mod-
tagelighed og deres Phantasies Heftighed, saa de villeleere at elske Guddommen endnu dmmerh end tilforn.



Ioviigtfan denne Artighed ikke Andet end være saare
gavnlig for unge Krigere. Den vil indgyde Eder sand
ridderlig Aand, den vil anspore Eder til, ved Stordaad
at fortjene den Skjønnes Hjerte,J elskel«

Slig Tale maatte opmuntreeos til at fordoble vor

Kjærlighedt denne galante Leeg. Min og min Udkaar-
nes Underholdning blev endnumere levende. Hun hav-
de ikke saa mange Navne som hendes Veninder-; thi
Prindsen af Broglio’s Dame hed Enge-ma Euphemia
Athanasia Marcellina di Antonios di Mello. Min
hed gandske beskedent Mariana Isabella del Carmo,
og det havde, ihiint Øieblik-) kun kostet mig lidet, med
Landsen at bevise, at hun var den Skjønne-R af Alle.

Da Afvexling er Glædens Sjel, forføgte vi, at
skrive smaae Elskovsbreve. Den gode Abbedisse læste .

dem, og tillod smilende, at de maatte frit circulere,
saavelsom de Svar, vi fik Jeg vovede at digte en

Sang, og Prindsen af Btoglio fulgte mit Exempel
Man fandt vore Stropher allerkjæreste.

Dagen hældede. Abbedissen gav Tegn til Opbtud.
Fra begge Sider lød det otnmeste Fat-ved En anden —-

Sammenkomss skulde finde Sted næste Dag, og man
omtvivler da vel ikke, at vi indfandt os til den aftalte
Tid.

Da vi traadte indi Taleværelset, fandt vi Gitteret
smykket med Blomster og vore Damer tusindgange elka
værdigete, endigaar Demusicerede for os. Mind-
sens og Hertugens Dame sang en meget om Duet til
Actonxpagnement af Gnittarre.

,-,»»-—;



58

Imidlertid dandsede Vicomtens og min Elskedemed

os, saagodt Gikteiet tillod det. DekMoerfomste der-

ved var, at Fru Abbedissen slog Tact dertil.

Senhora Enphemia lod os derpaa høre en improvi-
-feret Sang, der var faa tvetydig, at den kunde tydes
baade paa Frelserens Lidelser og paa de Qvaler, hendesKjærlighed til Lauznn voldte hende.

Kjærlighed og LEigjerrighed ere rlmættelige. Vi

fordrede, at hver af Damerne skulde give os Noget til

Amindelse VoleØnsker bleve opfyldte; med nye, me-

get kjærlige Brevelsik vi Haarlokker og Smaaerindrinx
ger, som vi fæsiede paa vort Bryst. Ogsaa vi gjorde
Foræringer, visendte Ringe, Haarlokker2c.

Jeg sik af Mariana Jsabella en Erindring, om

hvilken hun forsikrede mig, at den vilde bringe mig Lyk-
ke og afværge al Fare og Sygdom, saalænge jeg bar

den om min Hals. Hendes Spaadomstog dog feil.
Kort efter blev jeg syg, og leed Skibbrud paa Kysterne
af Amerika.

Vor platoniske Kjærlighed gjorde Opsigt i Staden.
’

Brødre, Onkler, Kjærester bleve urolige. Dog vare-

de deres Urolighed ikke længe. Der gaves Signal til
. Afreise. Tre Kanonsknd kaldte os ombord , og vi hav-

de neppe Tid til at sige vore Skjønne Farvel. De vare .

gandike utrostelige. Endogsaa den gode Abbedisse
havde en Taare i Øiet -

cGreve de Segür.)



59

General Moreland’s sælsomme Livskronike.

DetØnske, at gavne Frihedens Sag, bevægede mig
—- saa fortæller En as General Moreland’s Vaaben-
brodre — til, iAaret 18» at indskibe mig tilBuenos Ti
Ayres, for at tage Tjenesie i Patrioternes Armee. I
London havde jeg forsynet mig med Attbesalingsbreve
tilMagthaverne, navnligen til Gouverneuren Don Ce-
vallos. »

Jegblev venskabeligen modtagen; Don Cevale
los bød migvelkonmten som en Broder, og ndnævn·te
mig til sin Adjutank. Dog kjølnedes min Enthusiasme
efterhaanden. ,Vel vare Gouverneuren og nogle An-
dre saa uegennyttige som muligt, men de fleste afde-

øvrige Anforere tænkte kun paa at berige sig, og idet de k;
skrege overeTytannie, tyranniserede de deres Under-giv-
ne. Min personlige Stilling blev med hver Dag ube-
hageligere; mange Officerer misundte mig den Bestr-
dring, der strax var bleven mig , som Fremmed, til
Deel. Da der desuden ingen Fjende var i Nærheden,
bad jeg Don Cevallos forskasse mig en Post iden Armee,
som sagtede mod de med Spanien sorbundne Indim
nere. Dette gjorde han, stjondtttgjerne, og saaledes

«

begav jeg mig paa Veien, higende efter, at udmærke
mig i aaben Kamp.

Gouverneuren havde medgivet mig et Attbesalings-
brev til General M o r e la nd , som havde Kommandoen
der; neppe var jeg derfor kommen til min ReisesMaal,
før jeg gjorde denne Officeer min ·Opvartning.



Slet intet Værdige eller Indtagende havde han isit
Udvortes. Han syntes omtrenttredsindsthve Aar-gam-
mel, var neppe fem Fod høi, men hans Legeme var -

stærkt og kraftigt. Han havde krumme Been, Koppm
«ne havde stærkt vanziret hans Ansigt, han skeledehaesz
ligt, hans Skuldre ragede næsten over hans Hoved.

Da denne sælsomme Skikkelse havde laesi Gonszverx
nenrens Brev, vendte den sig kil mig og sagde: »Gee
neral Cevallos anbefaler Dem til—mig, De er hans Ven
og min Landsmand. Havde De bedet min Tjener eller
min Skeeeder indloegge et godt Ord for Dem, da havde
det havt bedre Virkning. Men hiin Aabefalingnytter
Dem intet hos mig. Jeg har ogsaa Venner, nien jeg
beder ikke Don Cevallos forsorge dem: hvor kan han
altsaa troe, at jeg vil nmage mig for hans? Gjør Deres
Pligt, unge Mand, og De har Intet at frygte af mig;
men handler De imod Pligten, da undgaaer De ikke
Straffen, om De ogsaa var min Broder.«

Han vinkede med Haanden og lod mig gaae med
den Besked. EnsOrdonants fulgte mig til den Deel
af Leiren, hvor det Corps stod, jeg nu hortetil.

Den Tjeneste, som nu betroedes mig, var moisom-
melig og farlig tillige, jeg var imidlertid saa heldig, at
udmærke mig ved adskillige Leiligheder, og blev nu af
Generalen betragtet med mildere Øine. Ynkhilolv, den
indianske Høsding«, havde en Favoritinde, som faldt
ivore Hænder, og da vi troede, dette var enfortraeffa
lig Leilighed til, atdrage hamfra Spaniens Interesse,
blev jeg, tilligemed en anden Ossiceeer, sendt for at un-
derhandle med ham.

'

.

l
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Vort Gesandtskab var ikke heldigt. »Siig Eders
General, svarte Hovdtngen at Stormen larmer og at

Solen skjuler sigi sine fjeruesie Vraaer. Evanthrones

Sange have ophørt, og Ytrthilow fryder sig ikke mere

ved hendes Smiil, Men Pilen traf ham ikke Uforbe-·
redt. I sine Fjenders Blod vil han drukne sin Sorg.«

Fra nu as forløb sjelden nogen Rat, uden atder

gjordeset Angreb paa denrepublikanske Leir. Efter-
lignende et vildt Dyrs Skrig og Bevægelse, sneg sig
i Almindelighed En af de dristigste Fjender saa nær til
vor yderste Skildvagt, at hankunde skyde denne
ned med en Piil. Med vildt Skrig nærmede der-

f

paa de Øvrige sig, og anrettede al den Forstyrrelse, de

kunde, men vare altid forsvundne, inden Troppernevare komne paa Benene.
En Nat vaktes jeg as en frygtelig Tumult; inden

jeg kunde væbne mig, blevJeg bunden ogbortslcebt af en

fjendtlig Skare. To Indianere toge mig mellem sig,
«skaffede mig med beundringsværdig Hurtighed ud af-Lei-
ren og standsede ikke, for ved en sumpig Egn, hvor flere
Indianere stødte til os med andre Fangeru Jeg hørte,
at vi skulde blive her tilDaggry, og derpaa skaffe-3 vi-
dere ind i Landet. ·— Næste Morgen satte de over

Sumpen, hvor deres Heste ventede. Jeg blev løftet
op paa en, og bevogtet saa strengt, at jeg bverkenkunde
flye, eller underholde mig med mine Medsangne. .

Fjerde Dag efter naaede vi en afgndcanernes Byer-.
Det var et sandt Triumphtog for dem; de siege af, op-
stillede sigt Rader, toge Fangerne mellemtsig, og mek-
scheerte saaledes fremad, syngende en Krigssang Fol-
ket stromte sine Krigereimoda Nogle istemte San-
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gen, Andre tudede iBoffelhorm atter Andre stoge paa
Tromme.. Da Toget naaede Midten af Byen, be-

gyndte Krigsdandsen, og Krigernes frygtelige Fagter,
densuharmonisse Musik, det Udtryk af Hævnlhst, vi
bemærkede i Folkets Miner —— Alt forenede sig, for at

fhlde os med Skræk-

Da Dandsen var tilende,’ bleve vi bragte ind i et

Træsknur, her bleve vi indelukkede, og en stærk Vagt
blev tilbage hos os. Rn først begyndte jeg at tænke over

min Forfatning. MenRatnren æskede sin Ret, jeg
sank ien fast Søvn. Ikke længe havde jeg hviler, da

en frygtelig Larm udenfor Fængsiet vakte mig. Døren

aabnedes,» og ti til tolv andre Fanger bragtes ind.

Jeg gjenkjendte General Moreland’s Stemme, stod .

op, nærmede mig ham, og bevidnede ham min Deelta-
·

gelse. »Det’ er Krigerens Lod, jeg beklager mig ikke
deroverl« var hans Svar. —- Vi underholdt os en

Stund med hinanden, men han kunde ingen Underret-
ninggive mig om Armeens Skjelme; thi han var, li-

gesom jeg selv, bleven gjort tilfange ved første Angreb:
Der-jeg vaagnede næste Morgen, var Generalen

min første Tanke; jeg saae mig om efter ham, og un-

dredes ikke lidet, da jeg saae ham stumre i en Vraa af
Længslen faa rolig , som om han fov paa sin Feltseng,
isitTelt. Da han slog Øinene op, nærmede han sig
mig, og nnderholdt sig med mig, langt behageligere,
end han pleiede.

"

, »Deer yngre Soldat,end jeg, sagde han: og Op-
holdet her maa være dem endnu ubehageligere end sdet er

mig. Men man kan ikke have den Hensigt, atholde os
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« længe fangne her. Vilde man skaane vort Liv længere
end een eller to Dage, vilde man have givet os bedre
Ræring-, end den der, blot fordi vi skulde lide desto-·
længere afden Marter, man har tiltænkt os.« —- Han
pegede derved paa et lidet Stykke tør-ret Kjed, sin hverFange havde faaet.

»Men hvorfor, General, spirgte jeg: hvorfor "

har Fjende-: ikke givet os Doden strax efterat vi vare

tagne tilfange, istedetfomt føre Os hid7« — »En Sam- s

tale, som jeg har hørt Vagten føre, svarte Moreland:
lader mig formode, at Ynthilow, for-at sætte Mod i
Folket, der har anseer os for uovervindelige, har be-
sluttet ,- at sende nogle Fanger ind i Landet, forat lade

«

dem martre her. Denne Skjebne har nu’ truffet os,
og, ligemeget om denne Compliment erDem behagelig;
eller ikke, mig er det kjært, at en vrav Mand, som De,
deler den med mig.

»Jeg glæder mig over, at De, General, seerDe-
res Lod saa frygtlos imede, sagde jeg: jeg tilstaaer,
mig sattes Overbeviisningen om, at jeg saa mandigen
vil taale de Qvaler, som vente m"ig.« —»’— Generalen
indgjod mig Mod, og iindskhldte, i Samtalens Løb,
den tilbagestodende, Uhr-slige Adfærd, hvormed han
modtog mig, da jeg førstegang gjorde ham min Opvartt —

ning. «Vidste De, sagde han: hvor ringe de Fordrin-
ger ere, mit Fædreland har paa min Hengivenhed,

. vilde De ikke undres over den Ligegyldighed , hvormed
«

jeg hilser dem, der ingen anden Anvefaling have, end
den, at de ere fødte i Engelland. Mit Livs Kronike
har jeg endnu aldrig fortalt Nogen-, men Dem vil jeg



meddele den. Efterat jeg havde bevidner Generalen
min Taknemmelighed, begyndte han saaledes:

»Mine Forfædrehavde, i adskillige Generationey
forpagtet nogle Tgnder Land, samt en i Berwickshire
beliggende Mølle. Jeg var den Yngsie afshv Børn og
mine«Forældres Favorit. Selv blev jeg kun sjelden
rev-fet; mine Søstre og Brødre henvendte sig altid til

»

mig, naar de havde fortjent Straf — jeg skulde bede
godt for dem. Da jeg var ti Aar gammel, blev For-
pagtningen mine Forældre opsagt af Godseier-en- og vi
flyttede til en Nabobh, hvor minFader satte sig ned som
fMeelhandlen Men det varede kun siakket Tid inden
Armod blev hans Lod: han nodtestii atopgive sin Han-
del og at arbeide som Daglonner for sit Brod. —- Af
Naturen var min Fader mild og godhjertigz men Ulyk-
ken gjorde ham barsk og vredladen, og da mine Søstre -

vare komne i Tjeneste og mine Brødre i Lære, havde
hans gnavne Lune kun min Moder og mig atove sig paa.
Raar han kom hjem fra sit Arbeide var Lyden af hans
Stemme nok til at gjennemrhste mig.

De Savn, jeg, med Hensyn paa Føde og Klæde,
maatte taale, og den Strenghed, hvormed min Fader
behandlede mig, gavemine naturlige Anlæg en gandske
modsat Retning. Istedetfor at jeg før havde været ar-

Utig og forekommende, blev jeg nu plump og trættekjær,
og kom ofte i Strid med mine Jevnaldrende, saa man

saae sig nødttil, at jage mig ud af Skolen. ;- Over
et Aar blev jeg nu hjemme; da min Faderikke varistand

"

til at ernaere mig længere, blev jeg satiSkoncagerlære. -

—

Min Mester var-en haard, ufolsom Mand , som
»

tugtede mig strengt for den ringeste Forseelse. Hans



ZZ

Hustru var ligeledes en livagtig Satan, og da jegmaatte
gaae deres Ærinder, bære Vand, samtpasseBornene,
havde jeg«stedse alle Hænder fulde. Det Kammer-,

i hvori vi arbeidede, var koldt og nsnndt; en gammel
Kakkelovn stodderi; i den blev der lagt om Vinteren,
naar vi havde nogethrændsel, men dertil vilde Meste-
ren og hans Kone ingen Penge give, og jeg maatte alt-

sag herud, at hidskaffe noget gratis. Ofte sik jeg svære
Prygl, naar jeg oprykkede Pæle eller deslige, som jeg .

vilde slæbe hjem; ja, engang var jeg endogsaa i Fare,
at vor-de behandlet som Tyn, thi i mit Forklæde opda-
gede man Steenkul, som jeg havde tillistet mig etsteds.

"

Men Faren maatte være saa stor, den vilde: jeg maatte.

skaffe. Vare mine Bestræbelser frugteslose, ongandt
tes Ovnen ikke hedet til sædvanlig Tid, strassede mig
nogle Ribbeensstod for min Esterladenhed, som Skomm
geren kaldte det.

Min Mesters ældste Datter, en smuk, men koket
Pige, listede sig, naar Faderen var ude, ofte indiVærke«
stedet, for at høre Svendene synge, og inden min halve-
Læretid var omme, var jeg dodeligen forelsket i hende,
hvilket hun, saa heftig som min Lidenskabvak, snart
maatte bemærke. Da jeg imidlertid var adskillige Aar
yngre end hun, og mit Udvortes udentvivl mishagede
hende, behandlede hun mig med Foragt.

Derimod var derpaa Værkstedet et ungt Menneske,
omtrent atten Aar gammel, as smuk Skabning og be-
hageligtVæsen; ham havde jeg stærkt mistænkt for-en
hemmelig Forstaaelse med Agnes — det vat den Skjøn-"
nes Navn. Men de vare altid paa deres Post, naar

31 B.
—

- (5) .

»
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de talte med hinanden, og saaledes forgik lang Tid, in-
den der begav sig noget, som kunde stadfæste min Mis-

tgnke. Omsider saae jeg en Maanskinsaften, da jeg
lystvandrede i Stadens Omegn, hvorlunde hun sneg sig

-"ind i en lille Skov, der gjerne var Maalet for Elsken-
des Stævne. Kort efter saae jeg grant, at Morits —

det var Elskerens Navn —- kom bagefter. Ingen as
dem havde seet mig. Sagte listede jeg mig efter dem,
og de vare alt for fordybede i deres Samtale, til at de

skulde have bemærket mine varlige Fjed. Da de vare

trætte afat gaae, satte de sig paa en Græsbænk, bag
hvilken jeg skjulte mig, Her hørte jeg , hvorlunde hun
svor min Medbeiler evig Kjærlighed, og morede ham
med at fortælle den Kjærlighedserklæring, jeg havde

gjorthende.
J dette Øieblik føltejeg, at der foregik en pludse-

lig Forandring i min moralske Ratur." Tilforn varjeg
vel trættekjær og havde stemme Vaner , men i Grunden
var mit Hjerte dog tilbøieligt til Mildhed , og for havde
jeg taalt Alt, end gjort mig skyldig i Utaknemmelighed.
Nu syntes mig hvert Baand sønderreven, som bandt
mig til mine Medmennesker-; jeg følte Afsky for dem

Alle, og elskede fra nli af kun mig selv Ieg havde .

kunnet stifte den største Elendighed, naar jeg blot havde
kunnet kjole min Lidenskab. Min Kjærlighed til Agnes
veeg for det meest brændende Had; havde jeg havt
Vaaben hos mig, da havde jeg myrder baade hende
og hendes Veiler.

Min Lommekniv havde jeg glemt hjemme, jeg var

altsaa nødt til, at liste mig ud af mit Skjul. Morits
var, ligesomjeg, Læredreng endnu, ogjeg var overbe-
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viist om, at naar Mesteren sik at vide, hvad Forhold
han stodc til hans Datter, vilde han snart sætte enBom
for deres kjælne Sammenkomster. Hasiig fløi jeg alt-
saa hjem, for at aabenbare, hvad jeg havde skuet. Som
jeg treen ind ad Døren, spurgte Mesterinden mig, hvad
jeg havde havt ude at bestille saa silde. ,,Ieg har spad-
seretmig en Tourl« svarte jeg. —,,Allerkjaeteste! Og
hvorhar· Han da siieifet om?«—— »I Krattet, hvor
Molits endnu sidder og lefler med Ier Datter.«

,,Elendige Løgnerl« skregQvinden, og hendes
vindtorre Haand fornyede sit Bekjendtskab med min
Kind. Nu kom ogsaa Mesteren frem , og spurgte,
hvad der bevægede mig til, saaledes at fare med Løgn, »

thi Morits, sagde han, var reist paa Landet, for at be-
søge en Slægtning, og Agnes var iBesog hos en Ven-
inde. Ieg fortalte ham , hvad jeg havde seet, og ra-

sende foer han ud, for at overraske de Skyldige.
Men til Ulykke for mig, vare de Elskende blevne -

mig vaer, da jeg listede mig bort, og havde skyndt sig
ud af Skoven, saa Agnes kom til Veninden ligesaa hur-
tigt, som jeg kom hjem Veninden var indviete Hem-
meligheden, og erklærede, da hun blev adspurgt, at
Agnes ikke var vegen fra hendes Side den hele Aften.
Dette Udsagn tetfaetdiggjorde de Anklagede aldeles , og
saa blev jeg da skikket tilsengs med den Trudsel, at jeg
næste Morgen skulde bode for min Løgn —- Lofter om.
Straf vare de eenesie Løfter, som punktligen bleve holdte
iSkomagerens Huus; men dennesinde holdt han end-
nu meer , end han havde lovet Ieg taalte det rolig,
som det lod, men i mit Hjerte ponsedejeg paa Hævn.

(5X)
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Den franske Revolution havde just dengang bragt-
alle Gemytter i Gjæring, hvert Verkshuus var forvand-

. lettcl en Raadssah hvothntet ashandledes, udenPo-
litik. Mine Kammerater nærede høist republikanske
Griutdseetninsgetn Hiin Dag, da jeg var bleven straf-
fet saa strengt, var der just indloben Efterretning om

Fordele, som Fransktmendene havde tilkcempet sig over

Engellcendernes Allierede, og mine Kammerater yttrede
sig altsaa endnu friere«, end sædvanligt, om Konge-
dommets nærforestaaende Undergang. En af dem,

endnu mere usorskammet end de Øvrige, meente:

»Moreland havde været fortræffeligen skikket til Konge,
thi hans Hjerte er ondt og hans Legemevanskabt, Ska-
de kun, at Ingen af alle de Kroner, somsnartville vor-

de fangelige, vil kunne passe hans Hoved«
· »Dutager feil! tog Morits Ordet, pegende paa
mine hoie Skuldre: Pavens Krone er jo som gjort til

ham, den er tredobbelt, og han har jo ogsaa tre Hove-
der at sætte dem paa.« ,— Nu formaaede jeg ikke at

holde mig mere; med en spids Kniv i Haanden sprang
jeg op, med det Forsæt, at dyppe den i Spotterens
Hjerteblod, men han mærkede min Hensigt , vendte sig
og blev kun saaret i Siden. Imidlertid segnede han
dog til Jorden, jeg holdt ham for død, og flyede, idet

jeg benyttede de ØvrigesForvirring, ned ad Trappen,
uden at Rogen gjorde Mine til, at holde mig tilbage.

Mine Forældre vare imidlertid døde, mine Søstre
vare og bortsiyttede. Ingen af mine Brødre boede

iRabolaget, jeg havdeingen Ven, til hvem jeg kunde

tye — altsaa beroede alt mit Haab om at undflhe Gal-

gen-, ene og alleue paa mine Fodders Hurtighed. Af-
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ten var det. Jeg formodede, man vilde forfølge mig
ad den Vei, somsortestil næste Sohavm og slyede derfor —

ind i Landet, nbekymret, hvorhen jeg kom, naar jeg
«

blot undgik den truende Fare. Alt var jeg kommen et

langt Stykke Vei, og Hunger og Torstbegyndte atpine
mig, da en Vogn indhentede mig, som kjørte til Retv-

tastle Foermanden ynkedes over mig, tog mig med,
og gav mig et Stykke Brod, som jeg graadigen fortærte.
—- Vi overnattede i en Landsbykro, hvor Foermanden
sik en Seng , men jeg kun et Straaleie; nu troede jeg
mig uden Fare, og var henrykt over den Hævn, jeg
havde taget over min Medbeiler.

Jeg naaede Rewcastle, uden at stode paa nogen «

Hindring, overnattedeietnsselt Ølhuus, og gik næste
Morgen ud, at søge Arbeid, hvilket jeg ogsaa sik. Min

nye Mesters var fra Rorthumberland, ansaae alle Skyt-
ter for halve Vildmaend, og da hverken mit Udvortes
var synderligen fordeelagtigt—,« ellermin Dulighed me-

getbevendt, syntes det, som om han blot havde taget
mig iHnset, for at gjøre sig lystig over mig og mitFø-

·

deland.

JBegyndelsen gik jeg ikke meget ud, thi jeg fryg-
rede, at vorde opdagen og greben som Morits’s Mot-
der. Men da jeg ikke mærkede til nogen Forfølgelse ,

blev jeg modigere, ogsaa erfarede jeg da snart tilfæl-
digviis, at min Medbeiler ingenlunde var død, men
allerede helbredet igjen. Denne Efterretning betog ·

mig nu al Frygt, jeg gik frit omkring, «

og tilbragte
mine Astener, - naar jeg havde Penge notabene, enten
iet Ølhuns , elleri Skuespilhnset.

.

.

·x««««z
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Jeg var nusbleven duligere i mit Arbeide, sik alt-
saa bedre Løn, end før, saa jeg kunde leve ret muntert.
En Aften fviredejeg med mine Kanunerater; En af
dem begyndte at gjøre stg lystig over mit Fødeland. En
Stund taalte jeg hans Spot, men jo taalmodigere jeg
var, desto kaadere blev han. Jeg følte, at jeg ikke
kunde holde mig længere, kastede derfor, hvad jeg
skyldte Verten, paaBordet, og vildegaae. Men Spot-
teren greb mig i Armen, holdt mig tilbage og raabte:
,,Besvar mig et Spørgsmaal, ·Satvnei k), inden Du
gaaer; ikke sandt, det bedste Brød i Skotland bages af
Sangespaaner ?«

Ru kogte mit Blod; jeg vendte mig, greb et Tin-
kruusvg førte dermed et frygtelig Slag mod Spotte-

"rens Pande. -Men inden jeg kunde gjentage Slaget,
lagde de øvrige Gjæster sig derimellem, og afvæbnede
mig. — Vel tillodes det mig, at gaae hjem, men nær
ste Morgen blev jeg kaldt for Øvrigheden, og kasteti
Fængfel. Her hørte jeg mine Medsangne fortælle de
groveste Tyve- og Røverhistorier — det forøgede min
Foragt for alleMennester. — Da jeg imidlertidi For-
høret beviste, atjeg var bleven groveligen fornærmet af
min Modstander, blev jeg kun idømt en Pengemulkt,
og skulde, naar den var betalt, atter sættes paa
fri Fod. Min Mester gav mig Forstrækning, og saa-
ledes slap jeg da ud.

Men da han næste Løverdag gjorde Afregning med
mig, holdt han af min fortjente Løn en halv Krone til-

V Et Ogenavm som man giver Skotterne.
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bage, og derved overbevistes jeg om, at jeg maatte«

doe af Hunger, inden min Gjeld paa denne Maade-
blev betalt. Jeg følte mig desuden levende besjelet af
det Ønske, at see mig om i Verden, og gik derfor hem-
melig min Vei, ad Londontil.

Da jeg underveis arbeidede i de betydeligste Stedet-, «

varede det en Tid, inden jeg naaede Hovedstaden, hvor
jeg adskillige Maaneder levede ret flittig og ordentlig.
Blandt mine Kammerater var En ved Navn Mitchel-
son, som varvelbevandret i alle Skjelmstykker. Ham
blev jeg snart fortrolig med. Han havde altid Penge
mellem Hænder; derover tindredejeg mig, thi han var

den stetteste Arbeider paa Vær«kstedet ’, og drev tidt om-

kring hele Dage, uden at bestille noget.,

En Asken var jeg med ham i et Ølhuus. Da vi
vare allenei Stuen , benyttede han Leiligheden, og be-

gyndte at rose den Snildhed, han troede at have bemær-
ket hos mig. »Du er en flink Kuns-, sagde han: og det

gjør mig ondt, altid at see Din Pung saa slap.« —-

,,Ia, kan Du sige mig, hvad jeg skal gjøre, for at kom-
me til Penge? «spurgte jeg. —- ,,Du skallboere Dig
ad , som jeg! sva«rte han , idet han tog en Haandsuld
Selvpenge op af Lommen: Det beroer paa Dig, hvad
enten Du selv vil tomme Godtsolks Lommer i Kir-
ken, eller forene Dig med dem, som Kosterne givesi
Forvaring Vore Hænder kunde toe hverandre paa
denne Maade. Jeg har drevet dennegHaandtering lænk
ge, og veed , den vil behage Dig. Den erncerer mig

. saa rigeligen, at jeg ikke forsaalede nogen Skoe, hvis
jeg ikke maatte gjøre det for Politiets Skyld-— der
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ubarmhjertigen viserEnhver ud as Byen , som ikke kan
sige, hvorved han ernaerer sig.«

Dette Forslag stemte saavel overeens med min Til-
bøielighed, at jeg strax-gik ind deri. Vi astalte med

hinanden, at begynde vor Operation næste Søndag
Udfaldet «af vore Bestræbelser var gandske taaleligt,
skjøndt vort Bytte kun bestod i Lommetørklæder. Vi
lagde os ogsaa efter Spil, og tabte ikke derved. Mit-
chelson og jeg viste os aldrig sammen paa noget offent-
ligt Sted; derved asledte vi al Mistanke.

Da vi en Aften vare paa Hjemveien, saae vi en
Mængde Mennesker for-samlede i Nærheden as Skue-
spilhuset3 strax begave vi os did, idet Haab, at forøge
vort Bytte. Mitchelson var virkeligen saa heldig, at

tilegne sig en Herres Gulduhr, hvormed vi glade iilte
vor Vei. For at fjerne hver Mistanke, havde vi ned-

lagt vort Bytte i en afsidesEgn af Staden, og da vi .

i dette Øieblik havde anseelige Penge mellem Hænder-,
solgte Mitchelson ikke Uhret strax. To Dage efter læstel
jeg et Avertissement, hvori den Bestjaalne, somillhret
havde mistet et dyrebart Stykke - arvet efter en fortro-
lig Ven, lovede Den , der kunde gjendringe ham det,
eller give ham Oplysning derom, en Belønning as
50 Pund.

Neppe havde jeg læst denne Anmeldelse, sorjegiilte
til den Bestjaalne, og nævnede Iitchelson som Tyven,
dog saaledes-, at jeg selv blev ude as Spiller. Han blev
strax greben, og Uhret fandtes hos ham.

'

Han blev
sorhort og domt til at vorde transporteret til Botanh-
Bank men jeg sik den udsatte Belønning
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Nu horte jeg op at arbeide , men tillige at leve saa
udsvævende, som hidtil. For havde jeg-aldrig tænkt

paa Fremtiden, men strax forodt Frugterne af min In-
dnstriez nu befad jeg en liden Kapital, hvorved jeg kun-

»

de gjøre min Lykke, naar jeg forstod at benytte den-ret.

Min Ærgjerrighed vaagnede; jeg havde overbeviist
mig om, at Rigmanden stedse indtager den første Plads
iVerden —— derfor besluttede jeg, for enhver Priis at

erhverve mig Rigdom. Jeg nægtede mig selv enhver
Beqvemmelighed, og begyndte at speculere.

Jeg besøgte de offentlige Anctioner, kjøbtegangbare
Ting for lav Priis, og solgte dem med Fordeel; Til-

dragelsen med Mitchelson havde gjort Politiet opmærk-
somt paa mig, jeg opgav derfor det farlige Haandværk,
jeg havde drevet i Forening med ham. Men jeg vedblev

at spille, og saaledes havde jeg , efter faa Maaneders

Forløb, forøget min Kapital til det Tredobbelte.
J et Huus, som jeg ofte besøgte, fpillede jeg en

Aften med in Mand, som jeg antog for god-Prise.
Snart havde jeg fravnndet ham ti til tolv« Gnineer ——"

.d,et var-Alt, hvad han havde hos sig. Han vilde fort-

sætte Spillet paa sit Æresord, men jeg undskyldte mig,
idet jeg bemærkede; vi vare jo fremmede for hinan-
den. Vi kom-da overeens om, at mødes igjen næste
Aften.

Aftenen kom. Vi begyndte vort Spil paany, og

jeg vandt adskillige Gange i Rad. Opirret ved sitTab,
kastede den Fremmede Kortene-i Ilden , og gjorde mig
det Forslag, at prove Terningspil. Jeg samtykkede,

"

thi jeg forlod mig paa min Færdighed, men trods den,

havde jeg, inden faa Mimiter, mistet Alt, hvad jeg eiede. «
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Reppe havde den Fremmede overbeviist sig om, at
’

jeg ikke havde mere at tabe, for hans Ansigt pludseligen
antog en gandske anden Mine; hans siore Mund, som
hidtil ikke havde syntes mig skikket til Andet, end til at
gabe, trak fig sammen tilset Haansmiil , og de smaae
graaelige Øine stirrede paa mig, som om de vilde gjen-
nembore mig. »Unge Mand! sagde han: J- forstaaer
Eders Haandvaerk godt, men vogt Jer en anden Gang,
at J ikke tager en Hog for en Due.«

»

Havde en Afgrund aabnet sig for mine Fødder-, jeg
havde ikke kunnet være mere beskyttet Alle mine gyldne

· Diamanter vare forsvundne i et Øieblik, og Intet blev
mig tilbage, Intet, uden Armod og et jammerfuldt
Liv. (Men det havde jeg endda fundet mig i , naar jegikke selv havde fremkaldt min Ulykke ved min egen Een-
foldighed. Hvor sonderknusende var mig den Tanke,
at jegvar hildet i en Spillers Snare, jeg, som saatidt
havde udspændt mit Garn for Andre!

Pludseligen faldt det mig ind, at jeg jo, inden han
naaede sit Hjem, kunde fratage ham, hvad han ulovli-
genhavdetilegnetsig Jeg hastede efter ham, og ef-

’terat jeg havdetrhktmin Hat ned i Øinene, samt bun-
det mit brogede Lommetørklæde om min Hals, for at
giore mig ukjendelig , fulgte jeg vaerligen efter ham.Det var min Hensigt-, at overfalde ham i et eller andet
fkummelt Stræde, stode ham ned, tomme hans Lom-
mer, og derpaa begive mig til det faste Land.

Men til sin Lykke holdt han sig i de folkerigesteGm
der, og allerede opgav jeg Haabet om, at udføre mit
Forsæt. Da nærmede vi os SotnmerseUHonse, her

var stor Folkestimmel. Spilleren syntes ikke at have
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·Lysttilattrænge sig gjennem Mængden; endeligen beslrits
tede han sig dog dertil, jeg fulgte ham lige i Hælene.

·

Dog mærkede jeg snart, at jeg havde med en Mand at«

gjøre, som forstod at passe paa sine Penge, thidetvilde ?

ikke lykkes mig, at gjøre noget Angreb derpaa, før 3

Trængselen tog saadan Overhaand, at jeg næsten qval-
tes deri. Jeg tabte ikke mit Maal af S«igte, og da

Spilleren, for at skaffe sig Luft, opløftede sin Arm,
benyttede jeg dette Øieblik , foer med Haanden i hans (

,

Lomme, og greb hans Penge-sang
"

I

Hvad enten det nu var Trængselen eller min egen
Sindsbevægelfe, som hindrede mig i , atudfore mit

Anslag med denmig egne Snildhed; nok er det, indenjeg
kunde bringe Pungen i Sikkerhed , havde den Fremmede
ogsaa grebet mig i Armen. . Strax blevjeg overantvor-
det til en- Politibetjent, der havde nok at gjøre med at

beskytte mig mod Pebelens Mishandlingeri
Natten over blev jeg indespærret med andre Deline

gventer, og Dagen efter ført for Magistraten.· Min
Modstander maa vel have havt sine Grunde til at skh
et Møde for- Retten , thi han udeblev, og da Politibei
tjenten ikke havde seet mig udøve Gjerningen, vilde jeg
have sinppen temmelig vel, hvis ikke »Eni«Retten i mig
havde gjenkjendt Mitchelfons Ven; denne Omstændig-
hed gjorde Udslaget imod mig , ogsaa blev jeg da sendt
ombord. Her blev mit Navn indførti en Bog , —og
uden videre Omstændigheder kastede man mig under

Dækket. »

Et Skib er ofte bleven kaldt et svømmendeFængseL i

Er denne Benævnelse rigtig, da kan man kalde en Een-



x

net X), et Faengsel for Fordomte. Her vansmaegte
Fædre, revne fra deres Børn, Sønner, rovede fra
deres hjelplvfe Forældre, LEgtennrnd, bortforte fra deres

trostlose Hustruen Over al den Elendighed trindtom-
’

kring mig, glemtejeg næsten min egen.
En Uge efter at jeg var bleven kastetc dette Helved,bragtes jeg ombord paa et Skib, som afseilede til Ostx

indien næste Dag —Skjøndt jeg fandt det Arbeide
haardt, man satte mig til, ndsonedes jeg dog snart der-
med. Capitainen var menneskelig, og hans Folk hav-
de det bedre, end paa mange andre Skibe. —- J Be-
gyndelsen var vor Reise meget heldig, og vi naaede det
gode Haabs Forbjerg i nalmindelig Hast. Uden Hin-
dring fortsattevi Reisen herfra, indtil vi, ide indiske
Farvande, bleve angrebne af et fransk Krigsskib , langt
større, end vores. Dog lykkedes det os, at afslaae
Angrebet, skjøndt med betydeligt Tab.

Endnu havde vi ikke oprettet den Skade, vortSkib
havde lidt, da en frygtelig Orkan brod løs over os.
Alt hvad menneskelige Kræfter formaae, blev gjort,

3 men Skibet varvleven læk, og skjøndt tre Pomper vare

iBevoegelfe uafbrudt,·varede detdog ikke længe, inden
Vandet tog saadan Overhaand, at vi maatte kaste osi
Baadene. Soen gik imidlertid faa høit, at den ene

Baad blev bortskyllet, saasnart vi fatte den ud; en an-
den, hvoriSkibsfolkene kappedes om at styrte sig, sank,

—og Alle de, som vare iden, dinknede uden Redning.
Kun eenenesteliden Baadvat endnu tilbage Capitai-

nen og hans Søn stege forin den. Mig lykkedes det
'

skz Et-Skib,—— som pressede Matroser bringes om-

bord paa.
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ogsaa , at faae en Plads deri. Den kunde vel rumme

omtrenttredive Mand, men Frygt for, at den skulde
synke, bevægede En af os til, at kappe Touget , skjøndt
der først var tyve Mand deri.

En lille Kasse med Skibskvebakker var det hele
,Mnndforraad, vi havde kunnet medtage; hver Mand

sik derfor kun en Tvehak togange dagligen og noget
Regnvand. Denne Portion var neppe tilstrækkelig til
at opholde Livet, endsige tilat give os de Kræfter, vi
behøvede til at føre Aarerne. Treafvore Ulykkesstald-

·

brodre døde fjerde Dagen efterat vi havde forladt Ski-

bet; vi kastede demoverbord, idet vimisundtedemderes
Lod. Snart tabte vi Kræfterne til at roes, og nødtes
til, at lade vorBaad drive for Vind og Vove. —- Om

Dagen ndsatte for Solens stikkende Hede, om Ratten

for kolde Vinde og usund Dug, er ikke selv den meest le-

vende Jndbildningskraftistandtilat optaenkenogen qval-
fuldere Stilling, end vores var. » Men vor Elendighed
kunde kaldes Lyksalighed, i Sammenligning meddet, vi

endnu skulde lide.

Saaledes vare vidrevne omi fjorten Dage, da

et pludseligt Vindstod, som nær havde bragt vor Baad
til at kantre, kastede Kasfen med Resten af vortMund-
forraadi Sven. O, hvilket rædselfuldt Øiebllkls —-

Frygten for at sulte ihjel forøgede min Appetit, og da
vor anden Fastedag takkede mod Enden, vare min Ma-
ves Fordringer næsten ntaalelige. Jeg søgte »attilfreds--
stille dem paa al optcenkelig Maade, jeg gnavede paa
min Skoe, paa min uldne Hue, paa Alt, hvad der

lovede at give mignogen Næring; men det var kun at
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hælde Olie i Flammen. I min Angst bed jeg Hnli
min Tunge, og da det rindende Blod gav mig nogen
Vederqvægelse,

’ kom jeg paa den Tanke, at aabne mig
en Aare. Jeg havdeintet Jnstrunient dertil; dog
iværksatte jeg det omsider med mine Negle, og satte graa-
dig min Mund til Bunden. Men Blodet vilde ikke
flyde,’ jeg indsngede kun nogle Draaber. In forban-
dede jeg min Skjebne, indtil jeg sank i en bevidstløs Til-
stand, hvoraf man vakte mig, for at lade mig tageDeel
i Afhandlingen af det store Spørgsmaal, hvad der

,

i denne skrækkelige Stilling var at gjøre.
Vi havde intet Valg ——kun een eneste grufnld Ud-

vei stod os aaben, den nemlig: at lade Loddet bestem-
«

me, hvo af os der skulde lide Døden, for at tjene de
Andre til Næring

Vi vare kun elleve i Alt nu. Men skjøndt vor

Elendighed var grændselos, havdedog Ingen af de
Elleve Lyst til, at offre sit Liv, for at opholde de An-
dres —- saa mægtig er Livslysten i Menneskehjertetl

»

«Selv den modige Capitain gjos ved Tanken om, atskalle
offre den lille Rest af sine Levedage, for at redde sin
Søns Liv! — Et Blad Papiir blev deelt i elleve Strinn
let-, og en af dem blev mærket. Derpaa bleve de sam-
menrystedeien Hat, og Den, som tog den mærkede,
ham traf Loddet at døe.

Just som vor Forventning var høiest spændt, foer
—Lieutenanten pludseligen op og skreg jublende: »Landl
Landl« Hatten blev kastet iSoen og ethoctGloedesskug
fulgte paa den stumme Sorg Det Land, Lieutenan-
ten havde opdaget, var ikke langt borte; Strømmen
bar os mod Kysten, og efter faa Timers Forlob be-
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traadte vi Strandbredden, som var bedækket med Mus-
linger. Disse slugte vi med saadan Graadighed at

Capitainen og to Andre strax døde deraf, og vi Øvrigesik den heftigste Kolik.-
Ingen af os vidste det ringeste om det Land, vi

vare komne til. Vi saae intet Spor af Indbyggere,
og Fuglenes Tamhed, som hoppede trindtomkring os,
overbeoiste os om, at Synet af Mennesker var dem
fremmed.

Efter Capitainens Død ansaae videt for raadeligt,
at vælge en anden Anforer. Loddet traf Lientenantem
Saasnart vi vare komne lidet til Kræfter igjen, begave
vi os paa Veien ind i Landet, og mærkede nu, at vi
vare paa en Øe, som var gjennemskaaren af Floder og
bevoxetaf Træer men iøvrigt, som vi havde formodet-
nbeboet. Paa den nordostlige Kant af Øen, hvor en

stor Flod udgjdd sig i Havet, besluttede vi, at sætte os
ned. Vi gik derfor tilbage til vor Vaab, bragte den
hid, og begyndte at bygge os en Vaaning.

Vi havde slet intet Værktoiz men da jeg somi-Dreng
ofte havde sysselsat mig med Kurvefletning, og vi fandt
en Mængde»Bambusror, lykkedes det os snart at op-
fore en taalelig Hytte. Paa Levnetsmidler lede vi
ingen Mangel; utallige Fugle af den sinesie Smag sadde
paa Grenene rundtomkring, saa ramme, at vi kunde
staae dem ihjel med voresStokke Urter og Planter
fandtes ogsaa i stor Overflødighed, og af et eget Slags
Græs, som havde lange , brede Straa,— flettede vi et
Ræk, hvormed vi fangede en stor Mængde Fiske-

J denne Eensomhed følte jeg en Sjelero, somlænge
havde været mig fremmed, saa jeg næsten ønskede , her
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atende mine Dage.’ Anderledes forholdt det sig med

de Andre. De længtes efter at gjensee dem, de havde«
efterladt i Verden, og fra Morgen til Aften stod stedse En

afdem paa Vagt paa en hoiKlippe, skuendeud overho-
vet,-idet-Haab, at en frelsende Sofarer skulde nærme

sig, for at føre dem fra denne Ørk, ud i Verdens Larm,
hvorefter de higede.

Vor afdode Capitains Søn havde en Morgen be-

givet sig paa denne Post, men kort efter saae vi ham
sigjen haste ned ad Klippen. Vi iilte ham imøde, og-
erfarede, at han hasde faaet Øie paa et stort Skib, som
laae for Anker og havde udsendt en Baad til Flodmuni
dingen, ved hvilken vi havde bygget vor Hytte. Denne

Efterretning vakte en levende Glæde , og da Banden
nærmede sig, hilste vi den med et stingrendeIubelstrig

Vor Glæde blev endnu større, da vi mærkede, at

det var Brittetn Det var os umuligt, at troe, til de
vare landede, vi sprang i Vandet, svømmede Baaden
imøde, trak den iland, og omfavnede voreLandsmaend,
som om de vare dyrebare, prøvede, gjenfnndne Venner.

De fortalte os, at de tjente paa Compagnieskibet
Corntvallis, som for ti Dage siden, ien heftig Storm,
,var bleven skilt fra den hjemseilende Flaade. Adskillige
af deres Vandfade vare fprungne, de vare derfor af-
sendte, at fylde nogle ved Flodens Munding. Dette
var snart skeet, og tre Maaneder efterat vi vare lan-
dede paa Øen, bleve vi bragte ombord paa Com-
walliö, hvor Capitainen og Skibsfolket modtoge os

paa det venskabeligste.
Davi kom tilbage til Engelland, fik vor Lieutenant

Kommandoen over en Kanonbrigz han ønskede , jeg
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skulde blive hos ham, men da jeg forestillede ham, at -

·
jeg aldrig havde holdt af Seen, indlagde han Forhen
for mig, og skaffede mig min Afsked.

Nu var jeg da gjengiven det menneskelige Selskab,
men dog utilfredsere, end nogensinde. Jeg saae mig
uden Indflydelse, uden Formue; min Charakter var

besmittet; hver hæderlig Vei var spærret for mig. Jeg
besluttede at trædei Armeen. her kundejeg doghaabe,
enten at vorde dræbt eller- befordret. Jeg lod mig
altsaa hvervsi etsRegiment, som stod i Begreb med at

afgaae til Portngal, som var den Skueplads, Engen
land og Frankrig havde valgt for deres Tapperhed.

Jeg var den eneste Sergeant i mitCompagnie, som
overlevede Slaget ved Albuera, og da jeg havde havt
den Lykke, at redde Regimentsfanen, blev jeg, tils Ve-

lonning for mit Mod, udnævnt til Fændrik.
"

Kort ef-
ter blev jeg anfat i den portugisiske Armee, og kom,

’

efter Fredens Slutning, til Brastlien. Efterat jeg
havde opholdt mig her et Aars Tid, afsendtes et De-

tafchement, for at tage en Post ved la Plata, som den

uafhængige Regjering i Vuenos-Ahres holdt besat.
Ved denne Leilighed blev jeg den Anden i Kommandoen.

·

Efterat vi havde erobretdennePost, yttrede Mange
Missornoielse med de Forholdsregler) vor General be-’

gyndte attage, og blandt de Trapper, som stode under

hans Kommando, udbredte sig «revolutionaire Grund-
sætninger. Da jeg saae den Fare, som truede, gjorde ,

« jeg, ietRaad, som Officererneholdt, opmærksom paa
Nødvendigheden af en forandret Fremfærd Forbittret
over min Dristighed glemte Generalen sig faa gandske,’

31 V.
—

(6)



:at han slog efter mig. Slaae efter mig, en Officeer,
en Britee —- Dod og Helved! Jeg rev en Pistol as
mit Velte og skjød den Uforstammede ned; derpaa tog

. jeg nok en Pistol —- to skarpladte bar jeg altid hos mig
——— og truede med Døden Enhver-, som vilde vove, at

holde mig tilbage. Jeg fløi til Tropverne, som just
»stvde under Vaaben, fortalte dem, hvadjeg havde gjort,
og forestillede dem Nødvendigheden af, at forbinde sig
med Jndbyggerne i Buenos - Ayres. Min Tiltale blev
besvaret med et Jubelskrigz Raaben ,,Frihed! Uaf-
hængighedl« lod gjennem Gelederne. Jeg ndnoevntes

tilChefz de Officerer, som ikke vare den republikanske
Sag hengivne, bleve arresterede, og Andre ansatte
i deres Sted.·

Efterat alt dette var afgjort, sendte "jeg en Ge-.
sandt til Buenos-Ahres og lovede at stride sor Fri-
hedens Sag, naar man vilde give mig Generalsrang
iden republikanike Armee. Fra samme Dag af har
jeg rastless bestrcebt mig sor, at beskæmme de Angreb,
man har forsøgt mod Jndependenternes Frihed; mennu

er min Løbebane snart tilende, og saa er det mig da li-
gemeget, hvilket Par-tie der beholder Seiren. Erin-
dringen om mine Bedrister kan ikke uddge i dette Land,
og saalænge man blot taler om mig, som om en Mand-
der havde en stærk Arm og et frygtlost Hjerte, er

det mig gandske ligegyldigt, omman velsignet eller for-
bander mit Minde. —- —-

Da General Moreland havde fortalt sin Livsstra-
nike — saa vedbliver Generalens feil-omtalte medfangt
ne Vaabenbroder —- strakte hanisig modig hen paa



Gulvet, og snart forkyndte mig en lydelig Snorken, at
han var indslumret.

Pludseligen hørt-: jeg, gjennem en Ridsei Væggen,
Nogen nævne mit Navn. Stadsende spurgte jeg, hvo
det var, og erfarede, at Lefanang — en Terne hos
Inthilotv’s Favoritinde, som jeg, under hendes Fan-
genskab, havde viist nogle ttbethdelige·Tjenester —- havde
hort tale om mit Fangenskab, og «nærede det Ønske, at

sætte mig i Frihed. Hendes Elsker var Kommandant
iStaden, hvor vi nn befandt os, og havde lovet, at
være mig behjelpelig til min Flttgt.

’

Paa det varmeste takkede jeg Lefanang for hendes
Godhed, men sagde hende, at jeg vilde ansee mig for
æreløs, hvis jeg greb Flugten, medens min General
vansmægtedeiFængsel. Nu lovede hun , at meddele
sin Elsker min Indvending, ogat forsøge, om hun ikke
kunde bestemme ham til ogsaa at lade Moreland flye.
Hun iilte bort, men kom kort efter tilbage, meldte, at

hendes Elsker havde indrømmer hendes Begjering, og
talte nu strax med mig om Forberedelserne til vor’
Flugt. »

Hendes Elsker torde ’ikke gaae aabenlyst tilværks,
men Lefanang rakte mig, gjennem Spaltent Væggen-
et bedovende Middel, der strax vilde søvndhsse Den,
som nød det. Hun raadede mig, at blande den i Ma-
den, Fangerne sikimorgen, men bad, at vc selv Intet
vilde nyde deraf. Natten efter maatte vi holde os rede
iil Flugt;. Heste og en Ledsager siuldevifaae. Derpaa
forlod hun mig.

·

«

oss-)



Jeg vakte Generalen og meddeeite ham Lefanangs
For.slag Temmelig koldblodig horte han derpaa, og
meente, vi maatte underrette de øvrige Fanger om Alt,
formed dem at overfalde Indianerne, saasnart man

aabnede Døren til vor Befrielse. Men denne Plan for-
kastede jeg medstor Uvillie, og han opgav den da ogsaa
omsider, skjøndt meget ugjerne.

. Iatten nærmedetsig, som skulde gjengive os vorFri-
hed; (

det bedovende Middel havde gjort sin Virkning —-

alle vore Medfangne sov fast. —- «Da skjødes Slaaen
sagte fra Ftengselsdoren, og en Judianer treenind, med

«

enFakkeliHaandem Vaerlig saae han sig om, lagde
- Fingeren paa Munden og vinkede os. Han lukkede

efter os og skred rask foran os, til vi kom paa-fri Mark.
In standsede han, og efterliguede et vildt Dyrs Skrig

Dette Signal blev strax besvaret, og kort efter viste sig
en anden Indianer tilhest; han havde to ledige Heste
med, dembestege vi, og fulgte nu vor nye Ledsager", tre

Dage iRad. Fjerde Dag-3 Morgen saae han inogen
Frastand, en Rykkerskare, og tilraabte os, at vi skulde
sty; selv galopsperede han bort. Men detvakte just

f Nytternes Opmærksomhed, de forfulgte os, og da min
Hest styrtede, faldt jeg i deres Hænder. General Mo-
reland og Veiviseren fortsatte deres Flugt, skjonthjem

·

derne vare i Hælene paa dem.

Den Skare, som atter havde taget mig fangen, var —

en Afdeling aquthilow’s Armee. Man bandt mig,
og fortsatte Veien, uden at vente paa dem, som for-
fulgte de to Andre. Disse kom, efter en Times For-
løb, jublende og syngende til os, og medbragte en Hest-

« til hvis Bagbeen General Morelands Legeme var bunden.
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At beskrive min Skræk ved dette Syn, formaaer
jeg ikke. Lykkeligviis havde jeg det ikke længe for Øine.
Liget blev løst fra Hestens Hoved-, og man lod det ligge
iØrken — der ere den mærkelige Mands Levninger
blevnetil Støv ,

Mod Aften naaede ckalen en indisk Stad; jeg blev
»

indesperret, og man gav mig at forstaae, at næste Dag
var min Dødsdag. En gruelig Nat ——— ———

.

korgenen dmnredey Foengselsdoren aabnes, gjen-
nem det hnicjublende Folk førtes jeg til Marterpladsem
Her havde man opstablet en Mængde tørt Eva-, jeg blev

bunden til en Pæl, og alt vare Bodlerne rede at tænde
- Baalet. —

Alt var stille. Jntet Suk hævede mit Bryst ———

jeg havde ingen Følelse mere. Da lød pludseligen et

høit Signal. Jeg følte mine Baand løste—- Livet
var mig sijenker. En indiansk Hovding, som jeg hav-«
de givet Livet i en Træfning, havde gjenkjendtmig, og

. gjengav mig nu mit. Jeg sik strax sikkertLeide tilPuei
« nos- At)res.’

« (Georg Lotz.)



Den stille-Musik
En Novelle.

"

Sandt, ak, ikkun alt for sandt det er:
Jordelivet er en Labyrinth-
Veevet af Bedrag, af idel Snarer,

i Som det svage Hjerte hildes i.
Ved dets Indgang staaer i Barndomstiden
Haabet lokkende, med Smiil paa Kind.
Hver, somnaermer sig, en Sti det viser,
Som han fage sig forvildet paa;
I det Fjerne viser det ham Lykkens
Gyldne Tempel, som hans «Hu staaer til,
Lykkens- som Enhver med Længsel søger,
Og som aldrig noget Hjerte sandt-

I Begyndelsen af det fjortende Aarhundrede fandtes
paa den hoire Bred af Elben, hvor man nu seer en as
Dresdens stjonnesteForstceder, kun eet eneste, tæt
ved Landeveien beliggende Huus.

Dette var et Vertshuus, som kaldtes: »denlystige
Sækkepibe,« fordi det næsten altid gik muntert til sam-
mesteds. Dengang boededer en vis Emmerich, en
saare brav, og forstandig Mand, som heller ikke var ban-
ge for at lade spille op til en lystig Dands iblandt, men
dog altid holdt strengt over god Tugt og Orden. Kun
een Datter havde han.- Clara var hendes Navn.
Hun var et sødt, elskværdigt Barn, og Faderen havde
sladet hende give en paa den Tid sjelden Opdragelse.

Da Clara havde naaet sit femtende Aar, gjaldt
hun for den væneste Moi hele Elbdalen. Aaret ester
misiede hnn sin Moder, og maatte nu sorestaae Huset.

· Vide gik Rygtet snart om den skjønne Kropigei den
lystige Sækkepihe: unge, vilde Riddersmeend indsandt

«
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sig fra Omegnen; rigePebersvende fra den nærmeste
Stad listede sig hid —- lhstne efter at see et Elfkovssmiil
af den yndige Mo vare de Alle. Men hun omgikkes
Enhver hofligt og mildt, Jngen gav hun Fortriger.
Vaagende og vogtende stod Fader Emmerich ved hendes
Side, og snart heed Clara med Rette, ikke blot den

smukkeste, men ogsaa den blufærdigste Ungmo i Dalens

Udenfor brnste Stormen, Regnen pidskede paa Ru-

derne, Clara’s Rokhjnl snurrede, og Fader Emmerich
forelæste hende , ved sparsomt Lampeskin, en læreriig—
Historie af en gammel ·Kronike, thi Uveir-et havde idag
afholde de sædvanlige Gjæster fra at besøge den lystige
Sækkepibe.

Klokken viste Elleve. Fader Emmerich slog Bogen
i- da bankedes stille paa den lukkede Gadedør. ,,Hm,«
hvem kan det være faa stlde?« sagde Emmerich, idet

han greb Lampen og gik us, at lukke op. Kort efter
vendte han tilbage, ledsaget af en fremmed Mand.

,,Clara, sagde Faderen: den trætte Vandreraatkerikke
videre i det stormende Veir. Han bliver Natten over

hos- os. Bring Mad og Viin. Manden er modig og

trænger haardt til en Vederqvægelse.« —· Strax iilte

Clara nd at besørge det Forlangte. Efter faa Minu-
ters Forløb vendte hnn tilbage dermed, men idet hun
satte det paa Bordet, mødte hendes Øine tilfældigviis
den Fremmedes —- hnn følte sig forunderligen bevæged-
Purpur dækkede de sine Kinder, hun slog strax Øinene

ned, og hendes Barm begyndte at hæve sig hastigere.
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Gjæsten var en rank, veldannet Ungersvend paa
omtrent atten Aar. Smukke og regelntcessige vare
hans Ansigtstræk, et tungsindigtssvaermerisk Træk «om-s
svævede den sine Mund, dunkle Øine luede i klarenIld,
og i naturlige Lokker faldt det yppige kasianiebrunepaar
om det skjønne, ungdommelige Romerhoved.

Det pludselige Syn af den unge, fortryllende Pige,
havde ogsaa overrasket den Fremmede; en dunkel Rod-
me overfloi hans Kinder-; hans Hoste, hvormed han
greb Bægeret, rystede synligt, han stirrede hen for sig,
og nolede med at sætte Læberne til Manden.

—

Fader Emmerich bød Clara gaae tilsengs ; selv vil-
de han gjøre Gjæsten Selskab en halv Timestid endnu.
—- Den fremmede Yngling heed Fridolin, og var en

.fattig Bjergmands Søn fra Freiberg.
.

Ved Faderens
Side havde han , fra sin tidlige Ungdom-, arbeidet
iSchachten. For nogle Uger siden var en ny, dyb,
nnderjordisk Gang bleven aabnet; de af den fremvæl-"

- dende giftige Dunster havde sirakt Fader og Søn paa
Shgeleiet. Man stræbte, saasnart muligt, at bringe
Begge op fra den underjordiske Nat tildetvenligeDagse
lys. Her kom Ynglingen sig snart, men den gamle Fa-
der maatte doe. Ru stod Fridolin gandske ene i Ver-
den. Han blev tungsindig og tabte Lysten til sitArbeid.
Opsynsmandem som holdt meget af den slsiille Unger-
svend, gjennemskuede hans Tilstand. Han kaldte hamtil sig, og tiltalede ham med disse Ord: »Min godeFridolinl Det vil vare en god Stund, inden Du igjenvorder skikket tilatarbeidei Schachten som for. Folgmit Raad, og see Dig lidt om i Verden imidlertid.
Som en Mesier spiller Du Din Cithar, og Din smukke

o



Tenor maa rare folsomme Hjertet-. Disse lykkelige Ta-
lenter ville indbringe Dig Mere, »end«D«U behøver.
Vorder Du kjed af at vandre, saa kom tilbage, imig
skal Du altid sinde en faderlig Ven.« — Gladelig gik
Fridolin ind i denne Idee, tog-sin Byldt paa Ryggen,
sin Cithar under Armen, og begyndte sin Valsart.

Med barnlig Frimodighed havde Fridolin fortalt
Verten, vor vakkre Emmerich, sit Livs korte Historie,
og Denne havde, som en øver Menneskekjender, snart
opdaget et ædelt Hjerte og en dyb Følelse i den ringe
Svend. Han følte sig sornnderligen indtaget for ham,
og da han næste Morgen vilde sige Farvel , sagde Ver-
ten: »Behager detDig, min Søn , saa bliv nogle
Maanederunder mitTagz Viinhosten er snart forhaan-
den , og jeg kunde trænge til en Medhjelper som Dig«
— En Glædesrødme overstoi Ynglingens Kinder, og strax
tog han mod Forstaget.

Emmerich og hans Gjæster sik snart den Fremmede
kjær-. Han viste saamegen Sagtmodighed, Redelighed,
Flid og Forstand, at Ingen kunde andet end holde af

7« ham( Han forvandlede den hidtil sorsømte Have til
et lidet Paradiis, anlagde skyggefulde Lysthuse deri, og
under hans pleiende Haand duftede Blomsterbedene sø-
dere.

Paa skjønne Sommeraftener, naar Emmerichs
ældre, fortrolige Gjæster saddec Lysthusene ved de blin- .

kende Bægre, da sang Fridolin, lænet mod Havekun-
ren, med sin rene, vorende Tenorstemme, smukke Me-
lodier til Citharens Klang, og Alle havde deres Glæde
deraf.



Ru, det er en følgelig Sag, at Clara ogsaa
holdt asden unge Svend, der saaledes forstod at vinde
Alles Hjerter. Han paa stn Side følte sig greben as
eti heftig Lidenskab for hende, og skjøndt han gjorde sig
al Umage for at dølge den, vilde det dog ikke lykkes
ham ret. Hans Øie fulgte enhver af hendes Bevægel-
ser; hendes hnlde Skikkelse viste sig for ham endogsaa i
Drontmexz han digtede egne Sange til hendes Priis; de

sødestduftende Blomster bragtes paa hendes Kammer af
usynlig Haand, og under hendes Vinduer havde han
hængt et Baur-, hvori et Par Rattergaletstoitede deres
ømme Klager.

Clara mærkede ret vel, fra hvem alden Opmærk-
somhed kom; ogsaa i hendes unge Hjerte begyndte ube-

·

kjendte Følelser at vaagne. —- De første Kjærligheds
salige Timer oprandt for Begge. O, hvor lykkelig
var den gode Fridolin , naar det stundom var ham sor-
undt, at stdde hos Clara i Havens Skygge et Qvar-
teerstid. De elskede hinanden, men de vidste det ikke
selv. Aldrig nævntes Ordet Kjærlighed imellem dem,
aldrig vovede de, at give hinanden et Kys. Det var
dem nok, at see hinanden, at høre paa hinanden.

,

Mere begjerte de ikke.

Til den lystige Sækkepibe kom et Besøg, der havde
en mægtig Indflydelse paa Beboernes rolige Liv. Hr.
Falke, en riig Forpagter i det nærliggende Voigtland,
var Emmerichs Slægtninsg. Begge havde, efter eni

-Udlandet asdød Onkel, faaet en betydelig Arvepart, og
Falke havde , ledsaget af sme to Søstre, besøgt Fætter
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Emmerich, for at afgjøre altMellemværende. Med
stor Gjæstfrihed vare disse Frænder, som vi strax ville

tage i nøiere Betragtning, blevne modtagne i Her-
berget.

Hr. Falke var en velkonditioneret og velkonserve-
ret Ungkarl paa nogle og halvtredsindstyoe Aar, det

er: hans Sjel saavelsom hans Legeme var en foragtelig
Snylteplante Hans eneste Fortjeneste var og blev — -

Penge; men af dem var han saa stolt, at han med

Haanblik faae ned paa hele den øvrige Verden. Det
smukke Kjøn havde han stedse hyldet; mangen fattig
men ærlig Pige havde han forført, ved at give hende
Pgteskabsloftq som han aldrig holdt.

Rebekka og Salome, Falkes Søstre, vare
et Par gamle-, forsængelige Jomfruer, der hørte til
Sladdersvsirenes Lag og vare deres rige Broder gandske
hengivne; den smaglose Pynt og singertykke Sminke

gjorde dem, i ret egentlig Forstand, til Karrikaturer.
Clara’s blomstrende Ungdomsskjonhed gjorde etsf

ualmindeligstcerkt Indtryk paa den altid for-elskede Hr,
Folke. Men snart mærkede den erfarne Patron, at
han hos hende ingenvegne kom med sine sædvanlige
Konstgreb. Derfor fattede han den kæmpemæsstge«Bet ,

stutning, endeligen at offre Gaden Hymen sin pebert
svendelige Frihed. s

Den udmarvede Vellystling begyndte nu , med stor
Flid at gjøre Cour til Clara,. Den uerfarne Pige kunde
i Begyndelsen slet ikke begribe , hvor den gamle Hr;
Fætter egentligen vilde hen , og da hans sladdervurlte
Søstre gjorde hende bekjendt med hans Hensigt, gij
det i hende. Uvilkaarligen anstillede hun Sammenlig-



ninger·mellem Fridolins ungdommelige Kraftskikkelse
og Forpagterens fvampede Gesialt, Sarnmenligninger,
der naturligviis ikke kunde falde ud stil den beilende Pe-
bersvends Fordeel.

Siden den Falkske Familie kom hid, faae den stak-
kels Fridolin sig næstentilsidesat i detEnnnerichskeHuth
og for førstegang begyndte nu Ynglingen at føle, hvor
trykkende en Tjeners Stilling er. Kjærlighed feer
fkarpn

»

Snart gjennemskuede han ForpagterMHPlam
blev tungsindig, og søgte Eensomheden, saatidt han
kunde, ,

.» Ikke destomindre havde den snedige Hr. Falke be-
mærket adskillige deeltagende Blikke, som Clara kasiOtil Fridoltm Han sluttede derfra til mere, og søgte
først og fremmest at siyrte den uerfalkne Pige i en Host--

- vel af uvante Forlysielfer.
Hvor i Verden er vel en Pige, aldeles fri for Be-

hagelyst og Forfængelighed? Falke overøste Clara med
Pynt og Tant; hun kunde ikke nægte at tage derimod;
Cousinerne lærte hende at kjendesslige Lapperiers høie
Værd, og kun altfor snart begyndte Clara at pynte sig
hele Timer for det smigrende Speil. — Sjelden forgik

- nogen Dag ,. at Jo Forpagteren førte hende til en eller
anden Lystighed, hvoraf der just gaves nok i den Tid,
thi den nye Landsfaderhavde formælet sig, og hans For-
bindelse blev fezet mangenlund hele Landet rundt.

I Begyndelsen var Clara noget bly og bange, men
snart fandt hun Vehag i den Hylding, sont bragtes
hende allevegne, og omsider begyndte hun, med liden-
skabeligt Velbehag, at svinge sig i den vilde, hvirvlende
Dands. Ja, hun erkjendte med Taknemmelighed, at
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hun havde Hr. Fætteren at takke for alle disse Herlig- -

heder
Fader Emmerich varingenlnnde vel tilmode ved

alt dette. Men develtalende Gjæster lode ham aldrig «

komme til Orde. Den stakkels Fridolin kom næsten al-

drig Clara for Øine mere, og skete det stundom, skyede
den vildledte Pige ham strax, deels fordi hun maatte
gjøre sig selv Bebreidelser, deels fordi der i den ynkooere
dige Piges Hjerte indsneg sig en falsk, med Stolthedpar-
ret Undseelse. — Dog ville vi troe ,« at den ellers saa
gode Clara endnu itide var vaagnet af sin ufalige Tum-
mel; men et uforudseet Tilfælde gav pludseligen Alt en
anden Retning

Claravar engang ene i Stuen med sin Fader, d«a
«

indtreen en ung, deilig-Bondepige fra den nærliggende
Landsby Blasewis, styrtede for Emmerichs Fodder,« og
bad, han vilde tage sig af hende, da hun var forført
af Fridolin, der trole havde forladt hende , efter at

Ulykken var skeet.
Ru viste det sig først ret klart, hvor dybe Rodder

Claras Kjærlighed dog havde fæstet. Med et høit
Skrig segnede hun tilbage paa Stolen , en Taarestrom
siyrtedeover hendes Kinder, hun,skjulte det blegnende
Ansigt med sine Hænder, og faldti Afmagt.«

Etnmerich følte sig sørgeligen overrasket; neppe
torde han ttoe sine Øren. Dog fattede han sig, ud-

spurgte Bondepigen nøiere, og det blev ham klart, at

ingen Misforstaaelse kunde sinde Sted her. Hvo havde
tænktdet om den stille, ærlige Fridolinl »—— Bondepi-
gen blev bortsendt med Lovte om.Hjelp.s Strax efter
kaldte den gamle Emmerich Fridolin for sig.
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Emmerich var en meget heftig Mand, og hans
» første Vrede ofte frygtelig. Han overøste Ynglingen

"

med de haardeste Beb—reidelser, uden at forklare sig
l ·· nøiere om Sagen selv. —- Længe stod Fridolin som for-
Z stenet; omsider styrtede han, da han saae den afmaege
·’ tige—Clara, for hendes Fødder, greb ømt hendes ned-

j hængende Høire, og besvor hende med ret-ende Stem-
- me, hun vilde dog forklare ham sin Faders Vrede.

s ,
Denne Røst vakte Pigen af hendes Afmagt. Hun

! stirrede paa den Elskede, men snart besindede hun sig,
I foer sammen og raabte: ,,Fly, fly mig , Du Skjæn-
- digei« og med disse Ordvaklede hun ud afStnen. Det

var mere , end den unge Bjergmand mægtede at bære;
han styrtede ud, og var pludseligen forsvunden af Hu-
fet, ja af hele Egne-t.

«

Umiddelbart efter denne Katastrophe friede Falke
formeligen til Clara, og Fader Emmerich studsede selv
dxa Datteren uden Betænkning gav ham sit Jaord.
Kjærligt bad han hende , hun maatte dog ikke overile -

sig, men vel betænke Alt, inden hnn gjorde et saa vig-
rigt Skridt Men — hendes Beslutning var urokke-

lig, den Falkske Familie var paatrængende, den gamle
Emmerichgav endeligen efter, og Bryllupet feiredes i

Høstens sidste Dage. .

-

Ved Vielsen i Kirken vilde man, i den tætte Træng-
fel, have seet Fridolin i gandske forstyrret Tilstand; i

men det var kun et Rygte, der aldrig kom Emmerich
eller Clara for Øre. —- Strax efter reiste Falke med sin

»

, unge Hustru og begge sine Søstre tilbage til sit Hjem.
i. Clara syntes ligesom forvandlet; hendes fordnms

i Munterhed var vegen for mørk Tungfndrghed hun ad-
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oste mange Taarer ved Afskeden fra den gamle Fader,
og holdt ikke op at bede, for han lovede, at ville—glæde
hende med etBesog i Lobet af næste Sommer.

Frann af levede Emmerich i sørgelig Eensomhed.
Det var bleven Vinter-, Gjæsterne bleve borte, og tidt
længtes hans bange Faderhjerte ret inderligen efter den
kjære Clara.

«

Selv paa Fridolin maatte han ofte tænke
uvilkaarligen, og for silde angrede han nu den lidenska-
belige Hede, hvormed han havde fordømt den arme
Ungersvend uhort og jaget ham ud i den vide Verden.

Fridolins Anklagerinde, hiin Bondepige fra Bla-
sewitz, havde imidlertid født et Barn, og saae sig h«oi-
modigen understøttet af Ennnerich.« ,Men pludseligen
forefaldt et Optrin, som dybt rystede den gamle , ned-
bviede Mand.

,

Vondepigen faldtien farlig Shgdom« og lod-paa «

Gravens Rand, Emmerich kalde til sig, indstændigt-
bedende-, han maatte for Alting komme, da hun havde
Ting at aabenbare ham, som hun ikke trøstede sig til at
tage med sig over i Evigheden.

—

—

.

!

Den studsende Gamle gik til Blafetvitz, til Pigens
Dødsleie. Med stor Anstrengelse tiltalte ham den
Syge: »Jeg har — skjændigen — bedraget — Eder
—- Fridolin — har aldrig —- »kjendt mig — jeg Elen-
dige — var — be —- stukken —-

«

Forfærdet spurgte Emmerieh: »Ulhkkeligel Ræk-ti
mig det llhyres Navn, som forledteiDigtil denne
Skjændselsgjerningl Hvo har under-kjøbt- Dig?« —-



Endnu engang vilde Pigen tale; da lukkedes-Døden hen-
des Mund —- for evigt:

Smerteligen bevæget jamrede Oldingen-: »O min

Fridolin! Min arme Sonl« - og fra nu af opbød

han Alt for at udforske den For-svundnes Opholdssted;
men al hans Møie var forgjæves.

——-;--—-s

« Vaaren afløste Vinteren. Alle Skabninger fry-
dede sig i den gjenvaagnede Natur; kun den bedagede
Emmerichs Tungsindighed blev den samme. Fra Cla-

ra hørte han intet; han besluttede derfor-, endnu tidli-

gere end han havde betænkt, at reise til Voigklanden
fos endnu engang at slutte sit eneste Barn i trofast Fa-
derfavn. ,

.»
En Aften saddeadskillige muntert pokulerendeGjaet

ster i Haven udenfor Vertshuset. Emmerich sad grub-
-

lende inde i Stuen. Da skete pludseligen et Opløb
" ndeiHavem

Oldingen gik ud, at see, hvad det var. Alle Gjæ-
sterne havde samlet sig omet vist Sted, og da

Verten spurgte; hvad detvar, svarte Adskillige: »Stille
Musik! sælsom, stille Musikal« —-

Eininerich treen nærmere Men hvo beskriver
hans Forundring, da han pludseligen seer ———Fridolinl
Lænende stg mod Havetnurenpaa selvsamme Plet, hvor

han saa ofte havde opmuntret Gjæsterne med Spil og

Sang, stod han, men ak, hvor forandret! Detskjom
«ne dunkle Øies Ild var slukk, oploste hang de kastanie-
brune Lokker , Dodningfarve dækkede det milde Ansigt-
og hans Bjergmandsdragt var næsten opstidt.

»-
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Fridolin bevægede Munden, som om han, med
dyb Følelse, sang en vorende Melodie. Mender hør-
tes ikke en Tone. Hans Høire syntes at sætte Cithm
reus Strenge i Bevægelse, men der hørtes ikke en Klang
—- det var den stille Musik!

«

Saasnart Emmerich havde forvandet sin smertelige
Overraskelse nogenlunde, raabte han dybtbevæget, gri-
bende Ynglingens Haand: »O min— gode Fridolint
Hvor lykkelig er jeg, at jeg har Dig igjen! Hvorledes

»

erstatter jeg Dig den Uret, jeg har gjort Dig-l Kom,
Du skal herefter være min Søn l« — Ynglingen smiilre
krampagtigt, svarte ikke et Ord, men fortsatte sin stille
Musik. —

«

«

Det skumrede. Den ulykkelige Fridolin lod sig af
den Gamle føre ind i sit fordums Kammer, og lagde
sig, rolig og lydig, iden opredte Seng.

Emmerich tilbragte en søvnløs Rat, og faldt først
mod Morgeni en urolig Slummer. Da han vaag-

·

nede, stod Solen allerede temmelig høit. Han stod
op, for at see til sin stakkels Fridolinz men Kammeret
var tomt. Dog da den bekymrede Gubbe treen ud i"
Haven, fandt han Ynglingen staaende paa samme-Plet
som igaar, sysselsat med —- siille Musik.

Saaledes gik det nu Dag forDag. Fridolin stod,
fra Morgensiund til Aftensende, lænet mod Muren,
med sin Cithar i Haanden — stedse vemodigt smilende,
bevægende Læberne uden at synge, og Strengene, uden
at en Tone blev hørt. Det var umuligt, at aflokke»«ham
et Ord. Neppe kunde man formaae ham til at nyde
lidt Melk, for at friste Livet, og selv de vildesie Sjele

31 B.
’
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følte Medlidenhed og«Vemod, naar de saae ham staae
der i denne Stilling.

Stundoln følte den arme Fridolin sig greben af Li-
vets grnelige Ironie paa anden Viis. Da fortrak sig
hans Læber som til vild og heftig Latter-; Haanden foer
høit henover Strengene, som om den vilde spille en ret

lystig Melodie, og derhos gjorde han de sælsolnste Ca-
prioler, de vildeste Spring. Men da disse heftigeeBn
voegelser ikke ledsagedes as nogen Lyd eller Larm, frem-
bragte de en gandske uhyggelig Følelse i Tilskuernes Ge-
mytter. Men kun sjelden udartede Ynglingens Sindsz
soaghed paa denne Maade; hans Vanvids egentlige
Characteer var mild og stille. —- Den dybtbekymrede
Emmericy gjorde sig al optcenkelig Flid for at lede den

Ulykkelige paa Helbredelseus Vei , men al hans Møie
var forgjæves

Maaneder vare henrundne. Det bar Midsom-
merstid. Fra Clara hørtes endnu Intet. Emmerich
havde gjerne reist —-

men, .- kunde han betroe den ulykke-
. lige Fiidolin til fremmed Pleie? En Morgen sad han

morktgrublende i Haven, den vanvittige Fridolin stod
paa sit vanlige Sted — da indtreen pludseligt, med

ængsteligtFjed, en ungQvinde, af forstyrretudseende,
med en liden Byldt under Armen.

Aldrigssaasnart sik Emmerich Øie paa «den Ind-
trædende,.før han blegnede og begyndte at skjælve.
Han mægtede knn at raabe: «»Min Claral Er detvir-

, keligen Dig ?«

,,Ia, min Faderl soarte hun hulkende, idet hun
styrtede for Oldingens Fødder: Jeg er Din ulykkelige
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.Clara. Forstod mig ikke, thi hellere vil jeg døe, end
vende tilbage til min siicendige Tyranl«

»

Her-maa vi gaae lidt tilbage i Tiden. Kun af
vellystig Begjerlighed og nedrig Havesyge havde Falke
beilet til Clara. Snart var hans Lidenskab mættet, -

ognu begyndte han at vise sig for den Arme i sin sande
Skikkelse; saaledes blev hun engang, tilfældigviis og
ubemærket, Vidne til en Samtale, han havde med sine
Sosirez as denblev det hende klart, at han selv havde
nnderkjobt hiin Bondepige fra Blasetvilz til at vidne
mod den arme Fridolin.· Fra nu af følte Clara den
dybeste Foragt for ham, og gjorde sig ingen Umage for
at dølge den. ’ Til Gjengjeld blev hun ofte skjændigen
mishandlet af ham og hans Søstre —.Man formeente
hende, at sende Bud til sin Fader. Omsider lykkedes
det hende at undsiy om Natten og lykkeligen at naae sit
Hjem. «

-

Læseren gjatter let, hvad Indtryk Clarass For-
tælling maatte gjøre paa den gamle Fader. Dybtbevaes
get sluttede han det elskte Barn i sine Arme. —

Pludseligen lod ’4en sagte — en gandike sagte Ac-
cord fra Havemurem Clara saae sig om, og raabte
blegnende og bævende: »Iesns Maria! Er det ikke
Fridolin, der staaer?«- —- »Det er haml svarte Em-
merich med et dybt Suk: For nogle Maaneder siden
kom-han tilbage. Hvor han saalænge har siakket om,
veed Gud allene , thi den Ulykkelige er vanvittig.«

Clara styrtede hen til Fridolin. Hun kastede sig
ned for ham, og raabte lydthulkende: »O min stak-
kels gode Fridolinl Din Ulykke er mit Væ13kl Hvil-

(7«
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ken skjøn og ædel Sjelhar jeg miskjendt i Dig! Til-

giv, jeg vil gjøre det godt igjen —- Dn er, Du bliver

nn mit Hjertes Elskede til evig Tid !«
To store Taarer blinkede i Fridolins matte Øine

Han smiilte saare vemodigt. Maalle rystede han
med Hovedet. —- Afmcrgkig maatte Clara bæres ind.

En hidsig Feber greb hende; efter tre Dages Forløb
var hun ikke mere. Logle Timer før sin Død havde
hun forlangt, at vorde begraven ved Havemurem tæt

i ved den Plet, hvor Fridolin opførte sin stille Musik. ,

Denne fortsattes uafbrudt af den vanvittige Unger-
» svend. Sæt ved ham aabnede man en Grav til den

Herr-slumrede Uden Deeltagelse stirrede han ned deri.
Da Solen begyndte at dale, bare grædende Jom-

fruer Clara til det betegnede Sted. Den ulykkelige-
. Fader vankede nedboiet efter Kisten —- den nedsænkedes,

og et sort Kors plantedes paa Gravhoiem smykket med

hvide Roser. Fridolin tog ingen Deel i alt dette ;. han
forandrede ikke en Mine.

yDa Emmerich, næste Morgen, listede sig ned i Ha-
ven, for at besøge det elskede Barns Grav, sad Fridw
lin paa»Hvien, med Hovedet støttet mod Korset og

Blikket vendt mod Himlen. Hans Cithar laae knust
paa Jorden. —— Oldingen nærmede sig og greb Yng-
lingens Haand; den var kold og stiv. Han var gjen-
forener med Clara.

Kun faa Uger overlevede den Gamle sine forud-.
gangne Kjære. For ham var Døden en Velgjerningi
Ordets egentlige Betydning.

f Paa det Sted, hvor Fridolin havde støttet sig mod
Muren saamangen Stund, lod man sætte en liden
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Mand af Steen, med en Cithar under Armen; og der

stander han den Dag idag. Hiint Vertshnus ved Lan-
deveien hedder endnnz -,,Den stille Musik.«

. X

Om den Falkeske Families Skjebne meldes Intet
«

idet gamle Manaskript, hvorefter vi have udarbeidet

denne Fortælling Men gandske vist er det, at de For-.
vorvne, her eller hisset, have lært den hævnende Re-

mesis at kjende, thi allenstnnd lever der, og har der le-.

ver, en Gud, som lønner og som straffet-.
(A. von Schaden.)

Mærkværdigheder af Napoleons Liv.
(Fortalte af KabinetssecrL Bal-on F·ain.) —

En ikke navnkundig Mand af mørktVæsen, men baad-

lhsien Character, som i sire Aar havde siddet fængslet
ien af Paris-B fjernesteForstaeder, havde, i sit Fæng-
sels Kjedsomhed, fattet den dristige Plan, gandske paa
egen Haand, uden andet Middel, end det Raab, han
vilde lade lhde gjennem hele Paris, at forsøge en Neve-
lncion mod Napoleon, som dengang var i Rusland.
Dette Raab var: «Keiseren er død!«

·

Napoleons Fraværelse , hans eventyrlige Felttog
s Hjertet af Rusland, Konrerernes uregelmaedsigg tidt-



afbrudte Gang, havde forberedt Gemytterne. Mis-
lige Rygter vare udbredte i Paris, og Sammensveen
gelsens Ophavsmand vidste , at Frygten er ligesaa let--
troende som Haabet.

Uden Betænkning sprang han over alle Meddelel-
ser, Sammenrottelser rc. og besørgede gandike allene
Handlingens første Optrin. Den hele Sammensvcerr
gelselaaei hans Hoved. Det, en Kommitte af Sam-
mensvorne skulde have forsøgt at fnldbringe, antog han
som fuldbragtz deDekreter man havde maattetaftvinge
Senatet, havde han alt i sin Portefeuille. Ifølge
dem var den keiserlige Regjering ophævet, og en pro-
visorisk indsat i dens Sted.

"

General Malet var Manden O. J Natten mel-f

lemden 22de og 23deOct. 1813 unddrog han sig den svage
Opsigtk hvorunder han i sit Fængsel blev holdt, efter
at have forsynet sig alle de Befalinger, han havde an-
masset sig Ret til at uddele, og vovede nn sit Eventyr.
J denne Rat maatte han forskaffe sig Alt hvad han

, endnuvmangledn Medskhldige, Trapper, Penge og Au-
toritcet.’

J sin Uniform som Brigadegeneral viser han sig
først tiengselet La Forre, og siasser, ved falske Or-
drer, Generalerne Lahorie oanidal frie; han forkyn-
der dem, Keiseren er , den 7de, død for Moskau, Se-

«) Claudi Malet havde i Spanien- mens Keiseren
var der- stiftet en Sammensværgelse, som blev for-
xaadb Dog blev han ikke straffet med Døden- men

holdt under den mildeste Opsigt.
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natet har taget sine Forholdsregler, og de maatte be- -

give sig paa Veien. Begge følge ham. -

De gaae til en Kaserne3 Tropperne laae i dybeste
Søvn. Malet spiller Befalittgsmandem lader slaae
Allarm, og vækker Officerer og Soldater med sit skjebtm
svangre-Budskab: »Keiseren er dodl« Med de falske
Senatsdekreter i Haanden befaler han dem, attroede
under Vaaben.· Soldaten tillader sig ingen Indven-
ding, han adlyder —- adskillige Kolonner sættes strax
i Bevægelse, og Planens Fuldbyrdelse begynder.

«

En af Lahorie kommanderet Afdelingmarscherer
mod Politieministerens Hotel, bryder gjennem Porten,
griber Ministeren, og fører ham til Feengsiet La Forte.
En anden Afdeling bemægtiger sig Politieptaefekten, og
bringer ham ligeledes til et sikkert Sted. En tredieKo-
lonne marscheret mod Raadhuset, ogTropperne opstille
sig paa Grevepladsen,mmedens densKommandeurer lade

sig give Nøglen til Stormklokken St. Iean,hidkalde
Praefekten Frochot, og lade ham gjøre Salen tyddelig
til den provisoriske Regjerings Ankomst.

Neppe graanede Dagen, før Nattens Budskab alt
havde gjortesin Virkning. Hele Paris vaagnede i stor
Besiyrtelse; Keiserens Dyd havde ikke fundet een eneste
Vantroende; Enhver lukker sig indeisit Huus, ogkun
i Londom vover man at kaste et uroligt Blik paa det re-

volutionaire Partie, som bemægtiger sig Staden.’ End-
nu en heldig Time, saa havde Regjeringens Virksom-
hed været tilintetgjort i sine første Drivefjaer OL Men

s) Keiserindem Marie Louise, er iSt.Cloud; Hun viste
·Koldblodighed og Mod, og lod de faa Neppe-r- som
vare om hendes Person, træde under Vaaben.



hvad en uanfeet Mand ved stor Dristighed havde begyndt,
det knldkastede en uanseet Mand med nogen sund For-
nuft og megen Energie.

Malet skyndte sig at etablere sit Hovedqvarteer
paa Pladsen Vendome som Kommandant. Hans ved
Ordonantseromsendte Befalinger, maatte anerkjendes
i alle Kasserner.» Men en Officeer ved Militairpolitiet,
Bataillonschefen Lab o r de, - gjenkjendte i Senatets nye
General den gamle fangne Malet; han vil ikke fæste
Liid til en saadan Mands Udsagn, styrter over ham,

.og lader ham bringe tilbage i Fasngfletstj Fra dette
Øieblik af er Sammensvaergelsen standset; den er det
Legeme, hvori Hjertet bar ophørt at slaae. Tropperne
blues ved den Rolle, man har ladet dem spille, lode sig
føre tilbage i deres Kasserner, og Ordenenersnartgjem
oprettet. »

"

Denne-Begivenhed gaeriseren meget at tænkepaa»
Kunde allerede det blotte Rygte om hans Død under-
støtte et saadant Foretagende , med hvilke Farer truedes
da Riget ved hans virkelige ngl Malet har altsaa
afstoret ennsalig Hemmelighed, nemlig det nye Dynen

f) Generalerne Maler, Guldal og Lahorie bleve den 29de
Oct. stillede for en Krigsret, og den sote skabte paa
Sletten ved Grenelle. Udskillige ulykkelige Officerir,
som havde ladet sig forlede af A'nførerne, bleve for-
dømte med dem. Keiseren beklagede denne Strenghed
og den Hurtighed, hvormed Dommen fuldbyrdedes.
»Det er en Füssilladcl udraabte han ved den forsteEfs
terretning derom: Hvilket Indtryk maa det ikke gjøre l«

s
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siies Svaghed. Keiseren martres af den Udsigt, man

gjør sig efter hans Dod» Hvorledes skal man befkytte
Fremtiden mod mulig Ulykke? Hvorledes fkal man er-

statte den Styrke, Tiden forlener Souverainernes Ret-
tigheder? Vorchedre famledes Under det Raab: Kon-
gen er død, leve Kongen! I disfe faa Ord ahner
Tapoleon den Støtte, de monarkifke Throner kunne

byde ham —- han besiutter:- at Kongen af Rom skal
krones.

'

Da de høie allierede Magter i Aaret 1818 havde
aabnet Kongressen i Aachen, indkom en Adresse til
dem, angaaende; »en foregiven Drabsplan mod Ra-
poleon og hans Søn,« hvis Fuldbyrdelfe skulde være

betroeten vis Armand de Maubreuil, Marquis
af Orvault. Hvorliden Rotits end Vedkommende
toge af denne Adresfe, gjorde den dog Opsigt. Hoved-
fporgsmaalet var dette: »Er det fandt," at en saadan

, Plan virkeligen har fundet Sted?« —- Det et Umu-
ligt, med Vished atbesvare dette Spørgsmaal, fordi
ingen Anden, end Manbreuil har følt sig befoiet til at

yttre sig derom.
’

Ifølge hans Udsagn blev han, kort efter at Napo-
leon havde aftakket førstegang, i April 1814 , da Keise-
ren endnu befandt sig i Fontainebleau,— fremkaldt for

·

den provisorifke Regjering, hvis Opmærksomhed han
havde vakt ved sin royalistifke Iver. Man førte ham
ind i et Kabinet, og gjorde ham det Forslag, at myrde
den dethroniserede Monark og hans Som Maubreuil,
som nogle Dage tilforn havde villet nedstyrteKeiserens
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Statue af Seierssiestten paa Vendomepladsen, gruede

for den Tanke, at lcegge Haand paa et salvet og kronet
Hoved; men i den Hensigt, atiedde FaderensogSom
nens Liv, gik han indt P lanen og paatog sig dens Fuldbyr-
delse. Som Løn deisorlovedemanham TitelafHertug, et

Provindsgouvetnement, Patent sin Generallieutenant,
og 200,000 Fr. aarlig Indkomst Desuden stilledes det

ham-frit, afden buonapartiskeFamilies Skatke at vælge
sig hvad han lysiede, naar han ogsaa vilde paatage sig,
at skaffe Napoleons Brødre af Veien. — Folsynet
med alle nødvendige Fuldmagter samt med Anviisning
Paa Troppeunderstottelser, afreiste Manbreuil (som han
foregiver) fra Paris den 19 April 1814, og ankomsam
me Dags Aften til Remonr«6. Den 20de forlod Ra-

poleon Fontaineble»au, for at begive sig til Elba.

Her er nu et stort Slip i Manhrenils Beretningen
Saameget er imidlertid vist, ae han ikke befandt sig
paa det Sted hvor den styrtede Monark passerede Sko-
ven. Vel forsikrer Maubrenil , at han, sin Plan tro,
ikke at myrde Keiseren, medForsaet havde holdt sigi
nogle Miles Afstand; titen Nogle sinde det sandsynlige-
re, at han, vildledtaf Spionerne, havde meent, Ra-
poleon vilde vælge en anden Vei, eller ogsaa, at han,
af Frygt for den gamle Garde, gandske havde opgivet
sitForsæt. Men for dog atgjvre noget, anfaldt han
den 21de April , som en Stratenrover, den forrige
Dronning afWestphalens Reisevogne og plyndrede dem.

Med dette Bytte vendte han tilbage til Paris, hvor
man vel ikke modtog ham paa det bedste, men dog vilde
bruge ham til en ny Expedition mod den unge Konge
af Rom.
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Denne fandt, efter Manbreuils Udsagn-» Sted
kort efter. Keiserinde Marie Louise forlod Rambouik
let med sin Søn, den 22de April, og han sselv reiste
did den 21de. Den 23de om Aftenen Kl. 11 passerede
Keiserinden med sin Søn gjennem Skoven ved Sevres.
Manbreuil havde stillet sig iveien for dem, og

— lod
dem drage forbi nbehindret. »Her, stger han: her
vil tnan dog ikke kunde beskylde mig for Feighed, thi
hvad Mod hører der vel til, at rive et treaars Barn af
Moderens Favn og dræbe det?

"

Men jeg gjorde det
ikke! Altsaa havde Napoleon og hans Søn mig at
takke for deres Livs Redning.«

Det var Enden paa denne foregivne Drabsplan,
om hvis Sandhed vi, til Menneskehedens Ære, ville
tvivle, skjøndt Maubreuils Udsagn aldrig ere blevne
gjendrevne. —

Giengangersken.·
«Til Stadens Maire-Adjoint« lød Qvarteerbile

lettenz men Bombardeer Woicirchx som havde faaet
den, fandt sig lidet tilfreds i den skumle Sal, som blev
ham anviist. Detsyntes hamsaareuhhggeligt, . atligge
her. De Rasidage, som Brigaden, efter en lang og
besværlig Marsch, omsider skulde nyde i denne lille By
—»— at tilbringe dem i et øde Gemak, var ham, for
hans Part, heel ulhsieligtz dog trøstedeham det Haab-



athan maaskee kunde komme an hos- En af sine Kam-

merader, som havde et bedre Qvarteer. Den unge
«Soldat begav sig strax paa Veien; men hans Vandring
havde ikke det for-ønskede Udfald, Ingen havde det Be-
dre end han selv. Silde om Aftenen vendte han for-
stemt tilbage til den gamle Borg, hans Vert beboede,
og«til den skumle Sal, som laae temmelig afsides idens

yderste Floi. Han forlangte kun Frugter til Aftenspise,
lænede sig mod en Vinduespille, og hensank iGruble-
tier over Krigsmandens Lod, saavelsom i Erindringer
om Hjemmet og om de der sorladce Glæder og Forhand-
ninger, idet han adspredt lod Øiet glide gjennem den

matoplyste Sal. Længe dvælede hans Blik ved de

underlige Figurer, som, i taaleligt Stukatur-Arbei-
de, løb hen under Loftet i sælsomme Grupper, og
bemærkede især en Krog som, næsten midt i Salen,
slagen gjennem en auseelig Mands Bryst, ikke syntes
at have faaet denne Plads uden nærmere Betyd-
ning. Det var allerede ud paa Natten. Woicirch
lagde sig ,s men fandt ingen Hvile. Ved Midnats-
tid saae han Salsdoren aabne sig, og en høi, tank,
i graae Slør indhyllet Skikkelse, treen langsomt ind,
blevstaaende under Krogen, betragtededen, saavidthan
ved Maanskinnet kunde see, med sorgmodig Mine, og
gik endelig igjen med sagte, næsten uhvrlige Trin. —

Det havde, som den forundrede Kanoneer næste Mor-
gen fortalte,

" veeiset en ung Dame, af smuk Anstand,
men af saa lidende Udseende, at han ikke havde gruet
saameget for Spøgelser, som følt sig greben af en usige-
lig-Smerte, da han, kort tilforn, just havde tænkt paa
sin nysasdedeSostet-, som hanelskede meget hvits Ikke-
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destomindre syntes det ham rædsomt, at tilbringe endnu
en Nat i Slottet, skjøndt dets Beboere, fom han al-

vorligen udfpnrgte om det natligeSyn, søgte at snakke
ham det ud afHovedet, thi de kunde ikke dølge,« at de

felv troede derpaa. Hans Kammerater loe ad den hele
Historie; men,Compagniechefenfatte Vombarderen
skarpt irette, da han, bedende om et andet Qvarteer,
fortalte ham, hvad Beng han om Natten havde havt.
Han bebreidede ham hans umandige Grille, idet han
bød ham beholde Qvarteret.— Den 'unge Soldat adle

beskæmmetz harmfnld ventedehan den næsteRat. Den
kom, men med Slaget Tolv kom ogsaa«Synet, stand-
sede, som sidst, under Krogen, betragtede den længe
med dyb Sørgnrodighed, og forstyrredes slet ikke, da

Woicirch raabte et høit: ,,Hvem der?« men fjernede
sig gandike stille. -

Næste Morgen iilte Bombarderen til Capitainen
med den faste Beslutning, atbedeham om etandethar-
teer og«ikke at lade sig afvise dennesinde. Den gamle
Krigsmand lod sig Alting ret omstændeligen foredrage
endnu engang, og rystede eftertænksom paa Hovedet,
især da Woicirch erklærede, at han, hvis ingen anden
Jndqvarteringsbillet var at faae, hellere vilde tilbringe
Natten i Vagtstnen, end i det forhexede Slot. Dog
bevægede han, ved opmuntrende Ord, den Klagendetil
at prøve det een«Rat endnu. Imidlertid overlod han
det til den unge Mand, der ofte havde viist sig som en

modig Soldat, hvor Faren var størst, om han vilde
vælge sig En af sine Kammerater til Selskab, og gav
ham iøvrigt det Raad, at han, hvis Spøgelfetindfandt
sig trediegang, og ikkesvarte, skulde huggeefter det med



«

den blaake Klinge —« saa demaskerede Djævelen sig nok.-
Woitirch valgte eu Masser, hvis vilde Forvovenhed
dannede en skaerontrast mod den tro Hengivenhed, hvor-
med hanhang ved alle sine Kammerater. De skjode etBord
hen under-den gaadefulde Krog, satte en Flafke god Viin
derpaa, holdtderes Sabler i Beredfkab, toge Plads,
og ventede nu Spøgelsers Komme.

»Hvem der?« skreg Russen barsk , idet han hug
efter hende. Men strax bares det begge Krigsmænd
fore, som de høie Speilvinduer klirrende brast sønder
i tusind Stykket-, og en skjærende Klagetone gjennemryk
stede Salen. —- Morgenen efter fandt man Ruderne
hele og ubeskadigede.

Det kunde ikke feile, at jo denne Begivenhed maatte

vække Opsigt og foranledige en Undersøgelse saavel fra
Brigadekommandeurens som fra Municipalitætets Side.
·En anseelig Forsamling af Officerer ogEmbedsmaend
ventede Spøgelsets Gjenkomst. De vare fordeelte paa
alle Punkter-, hvorfra man kunde befrygte noget Bedra-
gerie, samt forsynede med Vaaben og Lys. Trappen-
Forgemakket og Salen havde man bestrøet med siint
Sand, men Spøgelset —- kom ikke. Da man siden

’ nndersøgte Moblerne i Salen, fandt man i en Bord-
fknffe et Dokttment, hvori et Par frivillige Jægere, med

nøiagtig Angivelse af»Ravn og Bataillon , advarede
dem, som iFremtiden maatte vordeindqvarterede her,

—

mod Spøgeriet, hvortil ogsaa de havde været Vidne
idenne Sal. Blandt Slotsbeboerne, som bleve for-

. hørte, fortalte en Olding, efter mundtlig Tradition føl-
s»«»;;; Andet
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»Steemsidderen under Loftet havde været trolovet
med Gjengangekjken, « en Frøken-af ædel Byrd, som
ifordnms Tid havde levet paa denne Borg; men han
havde fattet Kjærlighed cilen Anden, og sveget hende.
Saa havde hun da ladet en italiensk Mester konstigen af-
bilde hendes Kjærligheds sørgelige Historie under Loftet
i den Sal, vor hun havde seet den trolose Ridder første-
gang. Siden havde hun slaget en skarp Krog gjennem
Ridderens Bryst, ogi et Fortvivlelsens Øieblik hængt
sig derpaa, nær det Hjerte , hun endnu stedse elskede.
Men samme Minut, Raglen gik igjennem Villedets
Bryst, var Ridderen pludseligen død. Nu gik hnn ofte
igjen, naar hun ingen Hvile fandt i Graven, men gjorde
Ingen noget Ondt, saae længe og sorgmodigt op til Vil-·
ledet, og forsvandt derpaa, stille og maallos, som hlm
var kommen. — Ru maaskee var Aanden forløst.«

Øvrighedens Forhandlinger om denne —- paa no-

genxlldsmykkelse nær —— fattiskeBegivenhed ,— sindes
endnusi den nederlandske Stads Archiv, hvor dette til-
drog sig. Slottetblev siden afbrændt, da Byen toges «

med Storm.
»

« —

»("S«abinus.)



. Hoineros og Hexametret.
—

Langtsydpaa er et Land, kaldet Græcia, hvorimod
alle Lande ere fast som Ørkener at ansee. Thi ingen-
steds rinder Bølgen saa blaa, vifter Vestvinden saa ven-

lig, syngerSkovenes Sanger saa skjønt, blomstreBlolm
merne saa sanre og blide, ere«Lnndene saa lnne og løv-

rige og Druerne saa deilige og søde —- ja ingensteds ere’
Heltene saa herlige at skue og Moernesaa ranke ogsmilde
—- som der.

Heller ikke kan nogen derover andres , aldensinnd
det er kundbart, at det er sammesieds, hvor det Bjerg
·Olympus reiser sit høie Hoved langt over Himmelens
Skyer, og at paa samme boede Skysamleren, dentord-

nende Zeus, Gudernes Fader og Menneskenes Konge,
«og Here den skjønarmede, og Apollon med Sølverbuen

og den sirestrengede Lyra, ogMuserne, ni udi Tal,
syslende med Sang) Spil og Konst, og Pallas Athene
den huldblikkende, ogsAphrodite den faverbæltede, og
de andre lyksalige og udødelige Guder.

Men var der og udi samme Land en jonisk Barde,
fattig as Kaar, men riig i Aand, gammel og saare
bøiet; lukkede vare hans Øine for Dagens praegtige
Gud og vaklende hans Fod; men klart var Lyset inden
i ham, og mildeligen gyngede sig Træernes lovrige Gre-
ne efter Takten af hans listige Stemme og hans Lyres
sødt»rislende Melodie, saasnart han med PlektreJiHaand
berørte den gyldne Streng og aabnede den sylvertonende
Læbe. Stille lyttede Fuglene til hans Sang og de ranke
Møer slokkede sig om den blinde Sangen Men tunge
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Taarer hævede altid udi de evig mulmkleedte Øine, og
han var ingensinde glad i sit Hjerte. Thi han higede
uasladelig mod de begravne Tider og mod den høieBorg,
hvor Kroniden og den Langtskhdende have Hjem. Ham
bares det for, som var det ham eller Ingen givet, en-

gang at mane Tiden op og drage Himmelen ned Men —

ingen Ord havde det fattige Sprog og ingen Voielse de
raa Skabelser og intet Maal, værdigt derudi at besynge
Guder og Heroer.

Dagroed han i Midnatsstunden, den gamle sølv-
krandsede Gubbe og bad til Apollon: ,,Giv mig, Du
Langttraeffende,Du med Lyren, "givinig Maal og Takt
og boi mit Sprog, at jeg maa værdigen kunne sjunge
en evig Sang« — Saa bad han; men Apollon hørte
hans Bon, (thi Barden var ham meget kjær), og- han
lod en dyb Søvn falde paa ham. — Da tyktes den
Slumrende, at han hvilede i en Rosendal med Lyren
iHaand, og der komham trende Væsener imøde.

Først gik ham imod en høi, rank Mand, dybsindig
som den raadsnare Laertide, og skjøn som hanssSonx
faste og maalte vare de sikkre Trin, hvormed han lang-
som og ædel-men frem over Blomsterengen. ",,-Hvad «

er Dit Ravn , Guddommelige ?« spurgte Bardem
Men Manden svarede og sagde: ,,Jeg kaldermig
Spondaios.« — Da styrted en deilig og haarfager
Dreng sig ned over Pakken,

Munter og smilende
Aldrig hvilende-

31 B. «

»(8)
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Hop"pende, springendc,
Dandsende, svingende,
Løbende, gynge-ude,

« Ftyverrde,' syngende.

»
»Hvo est Du?« spurgte Barden smilende. Men

Drengen svarede med oingede Ord: ,,Dactylos,
, kaldes—jeg.« —- Og Sangeren saae sig om —- og see:

Venlig ·frem en Pige svæver,
Huld og bly og let og veder,

Flammeblikke , Purpurkinder5
Blodet rask i Uaren rinder,

Varmen banker,« Øiet luer

Under herlig hvalte Buer-;

Hebe liig — med hulde Miner
’ Barnlig hun mod Barden triner.

Da blev han heel underlig i Sindet, den gamle,
sæt-værdige Homeros, og han spurgte med snare Ord: —

YHvo est Du, Skjonkindede?« Men hun rødmede, slog
,

Øiet ned, neiede sig ogsagde: »Jeg Tr o ch a i a hedder.«
» Da tykkedes detham, som enGud lagdehansFingre

Zafsr «Strengene« og han greb dem. —- Men see! neppe

vdHodeen honningsode Sang fra Læben og Lyren, før

«d«e3»t««»r«ende Væsener begyndte liveligen at røre sig. Man-

den Spondaios traadte tyed sikker Fod den skjønne Takt;
tham hoppede Drengen, den vilde Dactylos, og stun-

fdorn gjorde densstjojnanklede Trochaia lethensvcevende
Tran — Men Homeros v.aagnede,· fandt Harpen hos
sin Side og sang det første Hexameter.

(M.«C. Hansen.)·

XR
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- En Nat paa Londons Gader.

Vilde man troe enkelte sletstemte Reisebeskrivere, kun-
de det synes som en Vandring gjennem London efter
Midnat, maatte være ligesaa farlig som en Reise gjen-
nem de pavelige Stater. Dog har det sletingen Fare,
naar man blot skyer de snevre Gader og fortsætter sin »

Gang med faste Fjed, uden at indlade sig med mistæn-
kelige Personer.

Just ikke velstemt forlod jeg mod MidnatTaylor’s
glimrende Sal paa Pall- Mall, hvor der blev spiliet
rojge et nojr.» Jeg gik over CharingkCrofs. Him-»
len var reen, sMaanen skinnede klart, og belyste degro- »

teske Bygningsmasser ned ad Whitehall til. I Huse-
nes Skyggesvævede, hist og her, Menneskeskikkelser forbi
liig Spøgelser; den dybe Stilhed afbtvdes stundom af
Vægternes monotone Raab, eller af en Fattigs Suk,
som havde søgt sit Ratteleie under et Kjelderskuur. .

« Ofte tilforn havde jeg seet en Mand , paa 60 Aar
idetmindste, om Aftenen Kl 11sovegandsketoltgtuden-
for en Gadedor tætved det Ackermannske Hunsz
Morgenen var han forsvunden. Den samme Olding
faaeJeg, paa koldeDage, sdde tre til sne Timer i det
brittiske Museum, ved Kaminen, paa en Stol. Stun-
dom fulgte jeg ham, naar han gik bort; men en Sam-
tale undveeg han omhyggeligen. Ogsaa denne Nat
sad han rolig paa sin Plads. Et Slags forklaret Fred

. var udbredt over ham; de graa Lokker stivnede sgm
Solvi Maaneskinnet; man knnde neppe)hore, at han

«
. (sns» .

—
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aandede. Aldrig kunde jeg erfare noget Nærmere om

ham. Faa Skridt længere ned sad en Moder med to

Bout, som hun endnu gav Bryst. Meget ofte skeer
det, at arbeidsskhe Qvinder stjele eller laanesntaae, isoerl
vanskabte«Born, og sætte sigmed dem paa Fortougene,
for at vække de Forbigaaendes Medynk. Denne Kone

kunde ikke beskyldes for saadan Svig, thi efter Midnat

erlingen Almisse meer at vente, derimod er Altatfrygte
af Vægternes Grovhed. Børnene sov, og Moderen

drog dybe Suk, men sagde ikke et Ord Ieg hørte,
hun vilde med sine Tvillinger til Deptsord, hvor Fade-

-

ren arbeidedet Geværfabriken. —- I Nærheden af det

engelske Operahuus svævede lette Rympher mig forbi
i ætherisk Dragt.

'

Ieg vendte mig nu tilvenstre, og gik ind iCatha-
«rinestreet I det dertil siddende Brydgesstreet eren me-

get besøgt Taverne, hvor man endnu var meget høirø-
stet. Ieg bankede stærkt paa den lukkede Dør; den

aabn,edes og jeg gik op i Selskabssalem Et broget
Maleri! Armi Arm vandrede unge Piger —- blandt
dem vare udmærkede Skjønheder —- op og ned i Sa-

len, sladrende, spøgende, leende, monstrendede Frem-
mede medkyndigtBlik, og udkastede deres farlige Garn.

Mænd af alle Rationer og alle Vilkaar sadde rundtotm

kiingt de vedquederadskilte Loger, spisende, drikkende,
snakkeitde, sovendei Scenen midti Salen omskiftedes
Hvert Øieblik; nye Skjønheder traadte frem, stoltse-
rede op og ned, monstrede gjensidigen deres Toilette, .

:Iagde hverandre Smigrerier, prøvede konstrige Stillin-
ger og Bevægelser o.s. v. En Tallerken med Østets
og et Glas Alestod for mig, og jeg begyndte just at
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fortcere min Aftensmad, eller rettere Fr«okos«ts, da der
opstod en Larm Ude paa Gangen,— En qvindelig Stem-
me skjændte, en mandlig søgte at stille tilfreds. Alle
Pigerne iilte ud;— Skriget blev heftigere.- JTi Stem-
mer vilde deenwe det, og gjorde kun det Onde vaer·re,
Jeg giknd, at see hvad det var, Paa Trappen laae
en Pige,·i det hoieste sexten Aar gammel. Hendes
Ansigt var oversvommet af Taarer, hendes Haar fløi
løst om Halsen, hendes Øine brændte som Kometer-,
hendes Bevægelser, hendes Ord rodede en indvortes
Krampe, Red mod hende bøiede sig «et ungt Menne-
ske, ihvis ssjonneAnsigtder viste sig Angst, Undseelfe «

og Vrede.

,,Tiel sagde han: og folg med mig!«»« —- ,,Aldrig!.
raabte hun: Bort med Dig! Jeg forlader ikke dette
Huusl« — ,,Dt·n Broder besvaerger Dig! Vor Mo-
der . . .

—- »Broder«3 Jeg har ingen Broder, ingen
Moder-! Jeg vil ingen Moder have. Udaf Huset’
med Digl« —- Hun sprang op, og foer hamt Ansig-
tet som enFurie. »Slaae mig saamegetDu vil! sagde
det unge Menneske: Du seer, jeg taaler det. Fng
blot hjem medl«

«

De Omstaaende begyndte at ville tale Pigen til
Fornuft, for at faae hende ttl at følge Broderen Men
hun blev derved endnu vredere, graed af Harme og

"

raabte: «—Hellete vil jeg styrte mig i Themsen, end
gast hjem! Skaf mig det Menneske bort fra mine
»Øinel« En af hendes Veninder vilde berolige hende- —

men hun hvinte uafbrudt, saa det skingrede igjen i hele
Huset.
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Da jegsaae, at intet fredeligt Udfald var athaabe,
og da jeg ikke var lysten efter at komme til at sordrive
Resien af Natten i Hovedvagten, søgte jeg Dorem
Min Vei gik over Leitestersquare , gjennem Oxfordstreet
til Montaquesquare, hvor jeg boede. I Nærheden af
Leitestersqnare var Vægteren just i Begreb med at arre;
stere en Skræder som havde overfalder en anden Skræ-
der»i hans Seng. Dog blev Sagen, da Vægteren
var en godmodig Mand, mindeligenbilagr. Den an-

gribende Skræder havde drukket en Taar over Torsten,
og, da han kom hjem, taget feil af stt Værelse, var-

ravet ind til en anden Skræder,— havdekastet sig oven-

’paa ham, som alt var i Seng, og reed ham som Ma-
ren, skjøndt han skreg grneligen under stn Byrde; Væg-
teren hørte Larmen og ,iilte den Undertrykte til Hjelp.

»

«

Videre frem var jeg Vidne til et intet mindre end fryde-
ligtOytrim Vægteren talte i meget lydelige og ugalante·,
Udtryk med etqvindeligt Væsen. Fem til sex unge Mænd,
som gik foran mig, bleve staaende for at høre, hvadden
Larm havde atbetyd·e. Jeg blandede mig i Gruppen
as Tilskuere. Den lyse Maane og Vægterens Lygte
lode mig see et-ulignelig deiligt Qvindeansigtz fulde ka-
stauiebrune Lokker ombolgede en Hebehalsz store brune
Øine luede under den skjønneste Pande, og syntes at

sprede et mildt Lys over det lille Ansigts sortryllendeFor-
smer. Dettes Farve var ikke engelsk; ogsaa rvbede At-.
renten strax, at enSydlænderinde stod sor os. Det
stakkels-Væsens Dragt stod i intet Forhold til hendes
Ynde. ·—C«n gammel sort Silkekjole og korte brune Sne-
«restøbler udgjorde hele hendes Toilette. Saasnart hun
saae, hvorlunde vi stræbte at stille Vægteren tilfreds,



119

» blev hun muntrere, og begyndte at fortælle sin Historie
paa gebrochen Engele Hun heed Clara og var født
i Sevilla. Hendes Fader var engelsk Consul idenne

Stad, ogdøde tidligt, efterladende hende en betydelig
Formue; hendes Moder, en Spanier-inde, lod hende
opdrage i Sevilla, hvor hun lærte at kjende en londonik
Kjøbmand, og ægtede ham Men det gik skjævt med

hans Handel, og han blev omsider fængslet for Gjeld.
—»Rutsidder han — vedblev hun ——— iMarshalsea- ,

"

fængslet, og jeg er her aldeles forladt og forstødt i et

fremmed Land. Jeg vilde besøge ham, og tænkte at

blive hos ham, at dele og lette hans Fangenskab, men

dette blev mig nægtet.11barmhjertigen stødte man mig
nd af Fængslet; nu søgte jeg en Tilflugt fori Nati St
,Giles’s Vagthnns, men ogsaa herfra blev jeg jaget, og

har maaskee, bevæget af min sørgelige Skjebne og af
Menneskenes Haardhed, sagt Manden der ·—— hunpe- »

gede paa Vægteren —— et umtldt Ord da han ubarm-

hjertigen nægtede mig Tilladelse til at sætte mig ned paa
Gaden og oppebie Dagens Komme.«-

,

Vi gave Vægteren en Doucenr, at han skulde lade

det arme Væsen iFredY selv tog hun bitterlig grædende .

mod en Understøttelse, og sneg sg ned ad en Sidegade.
Da jeg naaede Oxfordsireet, dæmrede Morgenen

’
allerede. . En Mængde Karrer droge gjennem Gaderne
med Frugt og Grønt, Deligencer fløi frem og tilbage,
og Gigge bragte Israeliternes rastløse Folk ind fra Lan-
det. Som Radnefkrig lød Skakkerjødernes monotonex
,,c10th! c10thl« Morgenvinden blæste friskete og M-
dere, da jeg naaede mit Logis.. JDaemringsskhgger

(



120
I

svævede den forgangne Raks Billeder mig forbi , og ge-
staltede sig til brogede Drømme, af hvilke jeg Klokken ki,
vaktes ved Stnepigens sædvanligeMorgensang: ,,Break-
fast js xeady, sjrl« cFrokosten er færdig l)

I "
.

(Dr. Adriam) «

Constantia Zakari.

Forloengst er den Trolddom forsvunden, som Navnet
Bobelina havde vaktiIndbildningskraften. Man
tænkte sig en ung, smuk, begeistretHeltinde, og man

har fundet et gammelt, nanseeligt Hverdags-Qvindec
menneske, som handlede mere af Lidenskab, Gjerrighed

. og andre endnu værre Bevæggrnnde, end af reen Fæ-
drelandskjaerlighed. -

.

"

Derimod har vi en anden Grækerinde, mindre navn- -

—knn·dig end den Første, skjøndt hun fortjente at være det
I mere. Hos hende forener sigvirkelig Ynde med en reen,
C ubesinittetPatriotisme. Ungmven Madon er vel in-

—

gen Krigerike, som bekcemper Tykkerne med væbnet ·

Haand, dog har hnn viist sit Fædreland store Tjenesier
ved at opoffre hele sin betydelige Formue, og ved den
Indflydelse, hun har paa sine Medborgere. - Opdra-

»

sget i Trjesh har hnn alle en siin Levemaades Manerer;
hun-taler«meget flydende Jtaliensk og Fransk, har en -

særdeles blid Charakter, men tillige en ubeskrivelig Bo-.
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geisiring for sit Fædrelands Frihed og Uafhængighed-,
og, naar Talen kommer derpaa, en naturlig dybtgrir
hende Veltalen·hed.· ,,Det—er mig ligemeget, raabtehrm
engang i adskillige Fremmedes Paahor: hvad der«bli-
vee af mig, naar kun mit Fædreland er frit. - Naar
jeg har ossret Frihedens hellige Sag Alt ··hvad jeg forz
maaer , vil jeg drage til Grækernes sLeir, og ved mit
Exempel opmuntre —dem til at doe for Uafhængighe- «

dens ædle Klenodie, naar ikke Andet kan bære I«
Men Mad on er det egentligen ikke, »

om hvem vi
her vilde tale. Det er en uag, fattig Qvinde:

»
Con-

ftantia Zakari, som boerien liden Hytte, i,en af
Forstæderne ved Gaftuni. Hendes Faders Død --—

han blev myrdet i Aaret 1813 paa Gouverneuren af
Morea’s Befaling —- havde tændt den første Gnist af
Hævnlyst i hendes Sjei. — Kort efter blev hun, som
Slavinde, solgt til en riig thrkisk Familie, som boede
i Epirns. Da den græske Revolution udbrød, befandt
hun sig i Janina, ogsaae alle de lGrusomhedem man
udøvede mod-de græskerinder» og Borm En Kraft,
hun hidtil ikke havde været sig bevidst, opflammedes
i hendes »Sj«el,« hun følte sig dragen af en uimodstaaelig
Magt, og flyede til Bjergene, hvor hun sluttede sig til
en Skare af Hetærister, som valgte hende til Anfvrer-
ske. J Vinteren 1822 blev hun haardt saaret. Sag-
ledes nødt til at blive nvirkfom en Tid-lang, begav hun- «

sig til Gastuni, hvorfra hun efter sin Helbredelfe, ryk-
kede frem med Armeen mod Patras, og gjorde Under--—
vækker af Tapperhed. Andengangsfaaret, ,endnnl)a.ar—-
dere end førstegang, blev hun bragrtilbagetils ·Gasitti1i,,
hvor hun endnu befandt sig »1824, og kun ventede sin

»
««««k·:
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fuldkomne Helbredelse for at stille sig paany mod sit Fæ-
drelands Fjender. -

s

Co nst«antia Zakari er omtrent tyve Aar-gam-

mel,s høi og velbygget, af siin og regeltnaessig Konstitu--
tion. Hendes Træk ere ædle og skjønne, hendes store
sorte Øine sprnde Ild, hendes lange mørke Haar om-

’holger hendes Hals og Skuldre i yppige Lokker. Vel

bærer hun nu qvindelig Dragt, men hun har forsaavi-

get sig en fuldstændig Amazondragt, hvori hun herefter
vil stride. Hun er meget fattig. Alle Tilbud har

hun afviist, fastbefluttet, at offre sit Fædreland Livet.
· »Jeg behøver ikke jordisk Rigdom! har hun ofte sagt:
Min Bestemmelse er høiere end for dette Livl« .

—
—- Og en Ration, hvori slige Charakterer vise sig,

stulde være noget-dig til Frihed og Uafhængighed?
(Wilhelm Mctller.)

Slaget ved Kjærteminde.
7

»

Et fyenfk Sagn.

Det begav sigi den Tid, da Svensken var her i Lan-

det, og havde ilandsar sit Krigsfolk ved Kjærteminde
iFyensland, at en mandhaftig dansk Ossiceer stod ved

, Murene om Kjærteminde Kirkegaard og hnggede med

sit Sværd mellem Svenskem Allerede laae otte fjendt-
ligeeridsknegte for ham, da den Riende fremsprang
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og ansaldt ham med saadant Mod, at han-, som var
træt og modig af den svare Dyst, maatte segne i Knæ.
Men endnu havde han dog slig Kraft tilbage, at han,
liggende paa Knæ, fældte den fjendtlige Strider, hvor-
paa han selv segnede om af de mange Saar, de havde
givet ham. Til Amindelse om denne Stridsdaad,
seer man endnn den Dag i Dag er , bemeldte tappre
danske lenpers Svderd og Støvler i KjærtemindeKirke.

(M. Marker-3
,

!

Hsien paa Norreriis.

For nordisk Helt sig sømmer Vantasteen
Naar man i Syden Marmorminbe bygger-
Men her sig hvaelver Eegens grønneGreen
Og Fuglesange tone i dens Skygger.
For Ebbeson klang Harpen klar og reen-
Saa mangt et Digferqvad hans Minde tryggerz«
Men naar Naturen selv en Daad vil krone
Da staaer den over selve Harpens Tone.

Thi vilNaturens Veerk jeg fro befynge,"
Men ei gjentage hvad er tit fortalt;
Ei Sagn behøver sig med Tid forynge;
Det Gode blomstrer gjennem Tid og Alf-;

l
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, Du ·Kjempe-Eeg! i Dine Grenes Klynge
Din-Saga-Rost mig stærkt i Sinde faldtz
Og alt som jeg mig tænkte Frihed, Freden -

Sig blandte med Din Røst en Sang for Heden, s)

—

Saa krandser Alnatnr ved Sang Din Daad

Du Nordens Tell- Du Voldsmoends Overviuderl

Hvert Aar den veed til friske Blade Naad-
Her Eegens Kraft med Secler ei bortsvinderz

·

·. Det visne Blad er Sagas gyldne Baad,
"

Hvori hun Vei til Efterverdmen finder.
(

Din Eeg staaer som med Ynglings mod en Gubbe,
i ·

·

Mens Grenen sygner paa de yngre Stubbe. «

- Stands, Friheds-Sværmerie fra Sydens Egne!

c, ’

Ved.dette Friheds-Træ, hvis Kraft bestaaerz
k- See, hvor i Nord det herligt sig mon regne
[

Mene rodlss Dit kun sygner og forgaaer.
—Den sande Frihed blomstrer allevegne
Hvor Borgersinder sig om Kraften slaaerz
Ja hvert ere-Sted hvor Loven Landet bygger,
Hvor- Fyrstemildhed Folkets Held betryggm »

« Ei mere hæver her sig Borgens Maal-,
; Nu Træet staaer som er Symbol paa Fredenz

’

Ei mere toner Kampens vilde Laur,
O- var som her der Fred i Østerleden

V Se. St. BiichceeMnidedige



Hvor Kunst sig først forened« med Natur!
J Troens Kamp er mangenvandrets beden. »

Dog —- Enighed vil tvinge Voldsmaends Skabe,
Og Christ i Kampen vil sit Folk bevares « " ,

Som himmelsendte Kors i Uden Felt,
«

Der smiler liliehvidt fra Danmarks Fane,
Du frelste kjækt, o stærke Dannerhelt,
Da Voldsmoend vilde Marken fra os »ranee
Saa Christenkorset over Utale Telt
Den røde Maane ned i Dybet mane;
Dets Dyrker vise rette Friheds-Sti,
Thi seirer Mahom, da er Alt forbi. «

Tilgiv o Mindeplet fra Oldtids Spor ,-

At jeg Din Hoi et ·Øieblik betroede-« ; . .- —

Og skuer ud i Øst fra gamle Nord -

:
Til Kunstens Land som hævdet- gamle Hæder.
Jeg veed det — Sted hvor Frihedstroeet groert· s-

At Heltens Aand ved denne Kamp sig glat-en J-
Leonidas forlængst ham Haanden rakte
For Slavebaandet Frihedsaanden vakte!

Thi her er intet Friheds-Sværmerie .

»

Som Ladhed- Fanatisme froekt begrundeer J
Ei vakt ved Spanier-B Præste-Naseriez

« «

Ei heller ved Catholicismens— Underk-
Og lod det til som Kraften var forbi, . v 3
Da husk — at denne selv med Leven blandet-.
Hvo nu med Mahom Kampen Opriir findes «-s- !

Vil faae at see, om han- din-Christus vinder;



Var det ej ligesaa med Danmarks Skaa-

Laae Kraften slovet ei i Dorskheds Lænke ?

Og drømte Leire-Kjæmper vel om Fare-
J Vellyst slumret ind paa Ingicds Vocaka

En Frelser vilde Gud sit Folk bevare
·

«

Da han det friede fra ægyptijk —Rænke.

Som Moses frelste dette ud af Noden —

Sterkodder vakte sit , Niels gik i Døden.

Niels Ebbesonl lad kun Germanien sige
Din Daad med hvilket Navn det vil:

Ei Nidingsdaad bør Hævnens Svard undvige,
Ei er den værd et ærligt Ridderspilz
Thi kasted« Dn i værneløse Rige,
Boldsmanden Geert som Fredløs, Handsken til;
Du varsled« ham, Dit Skjold er uden Pletter-
Og om« dets Mærke Egele sig fletteri

Din Lyn «er stor, thi selve Eegen bærer
Dit Danmarks Tak til EfterverdOnen frem; )
Din Roes gjentoner gjennem Nordens Sphærer
Hvor Hatpm alt fra Oldtid havde Hjem;
Hvad Danmarks Sønner under Eegen lærer-

,
—— ’Knap Iaeitus og Nepos sige dem-

Thi hefsiaturen gjennem Tiden taler ,

Og neppesdenne Sagngudinde praler.

si) IIreeetsBark er indgravet med djoerveIrakx Tak
Niels Ebbefvns
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. Ja Frihed vorde vil engang pagsorden
Naar ingen Fordom meer dens Slægter sblindez
Engang vil tie Krigens vilde Torden
Naar Ngisomhed og Netsind Seier vinde-!
Og som den nye Verden fri er vorden

Saa vil og Trængsel fra Europa svinde;
Og Handel sig udbrede allevegne-
J Nordens og i Hellcks fkjonne Egne!

Naar Du, o Eegl har viet Dine Blade
Til Jordemuld for auekssdste ngg,
Som Vaad og Sommee skulle ei aflade
End tone Hedeloerken Heltens Sang!
Den brune Lyng paa jydske Bnkkerade

f

Skal vidne end om Kraften i JDin Vangz»
Og blomstrer den end ei med fordamsEVeelde
Da viid — den svinder selv blandt Klippecfjeldel

i

(3S,T» C— Jo hsrtn gn»n»3

— ,

’

J-««"«x.. .
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Til Danmark.

J Danmark jeg fødtes og der viljeg døe

Paa skovsmykte Holm i den fraadende ·Soe.
- Der strømmer i Aaren det ædleste Blod;

Der Kjerlighedsflammen sig blander. med Mod-.

Der var det at Hvitfeld med saligste Lyst
— Paa Rogskyen seiled til Himmelens Kyst.

« Der var det af Viggo med seirende Mod »««—
For Kongen, sin Herre, udgste sit Blod.

Det-bar dety at Tiggeren hented sin Ret

Hos Kongen-· naar Dommeren dømte ham slet.
For Eiegod fæld»tes der Taarer af M ae n d ,

«

,

«Mene Qvinden med Glæde gav Smylket for Svend.

— Ja, det var fra Arirdstid Skik i vort Dan-
«

At elske sin Konge, sit Fædreneland.
Derfor ligger Leven i Dannemarks FSkjold,
Saa tryg og saa rolig bag Hjerternes Vold.. -

Ja, før skulle Hjerterne vorde til Steen,

For Kjærlighedstræet skal tabe sin Green.

For Danen for sKonge og Land bliver»kold-
"

Blker Leven til Tiger i Dannemarks Skjold.

Fra Oldenborg fik vi et kongeligt Træe;
Skjont blomstrer vort Danmarks i Grenenes Larm
Gud signe af Himlen de sildigste Skud!

; Gid aldrig den herlige Stamme gaae ud!
. (Sophus 3ahl.e.)
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, Cl) i m e n e,

Hertuginde af Infantado.
. .

Hvor strengt end Frankrigs Konge, Frants den
Første, da han, efter Slaget ved Paoia, blev fort
fangen til Madrid, i Begyndelsen bevogtedes her,fandt dog Carl den Femte det, efter kort TidsFor-
løb, soinmeligere saavel for hans, som for sin egen
Værdighed, at mildne denne Strenghed. Kongen blev
knn bevogteti Palladset, og kunde, ledsagetaf sin Bagt,
gaae frit omkring i Staden. Carl den Femte var-— som
Menneske, imange Ting det Modsatte af det, han somMonark gjorde sig Umage for at synes. Han grublede
alvorligen paa, i Kongen at vinde sig en Ven. Ved’’en Formoeling med Eleonor e af Portngal, Keiserens
Soster, skulde Frankrig for stedse knytte-3 til Keiserens
Interesse: det var Betingelsen for hans Frihed. Elev-
nore var ikke allene smuk, men ogsaa sit Olds rigesteFyrstinde. Fraan, som Jntet onskedeinderligere, end
sin Frihed, gik med Glæde ind i denne Idee. Hankom
nu ofte cil Eleonore, og talte med hendeom Keiserens
Plan. Med det ham egne ridderlige Galanterie beilede
Frants til hendes Hjerte; —i sit Fangenskabs Eensfor-
mighed fandt han en·Opmuntringi·, ofte at gaae til
hende; ·altid traf han hende omgiven af alle sine Hof-frokener. J disse unge, blomstrende Skjonheders Kreds
udmærkede-hans Hjerte snart Hertuginde Chimene afInfantado. Hun var endnu ikke sytcen Aar gam-;31 V.

» .· (9)
,
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« mel, og hendes høie Vare, hendes majestætisk An-

siand, hendessorte aand- ogildfuldeØine gav detblye og

ømme Udtryk i hendes Træk en gandske egen ubeskrive-

lig Ynde. Hun var sin stolte Families Juveel3 blandt

sine Ahnherrer talte hun Konger, og var i hver Hen-
seende det rige Spaniens meest glimrende Partie.

s Det Indtryk, hendes Skjønhed gjorde paa Kon-

gen, var faa dybt, at han med Iver opsogte hver Lei-

lighed til at tale med hende og sige hendenogetForbindtz
ligt. Omringet af en Skare Tilbedere, og vant til al

den Hylding, hvormed de forgudede hende, havde hun
hidtil seet paa dem Alle med rolig Ligegyldighed, og

neppe vilde hun nu tilstaae for sig selv, hvor høit Kon-

gen, i sin ulignelige Elskveerdighed« overstraalte heledet
mandlige Kjøn. Uden at tænke noget derved , overlod

hun sig til den forførerske Lyst, ak see og høre ham, og

først da der i hendes Hjerte kun var eet Billed, i hen-
des Sjel kun een Tanke, begyndte hun at ane sine Fo-
lelsers Natur.

Modig fattede hun den Beslutning, at beseire sit
eget Hjerte, men hendes Kraft var ei tilstrækkelig til

dennexKamw Hun trykke kun Pilen dybere isttHjerte,
og hengav sig nu, da hun mærkede dette, uden Mod-

stand den stammende Lidenskab, idet hun samlede alsin
Sjels Styrke i den Beslutning, for hvert menneskelige
Øie at indhylle .den i den dybeste Hemmeligheds

, Slør. ,,Ieg maa elske ham — sukkede hun: men

uden at han erfaret det, skal mit Liv og Hjerte være

ham vietl«
»

«

»

»

f
Kongen var ien piinlig Stilling. Hans Forhold

til Dronning-Eleonore sormeente ham at yttre sig
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for Chimene i Andres Paahkm Og om han endknnde sinde Leilighed til at tale med hende i, Londone,torde han da betroe sin Lidenskabs Hemmelighed tilhen-«des Ungdom og Uerfarenhed, saalænge han ikke tordesmigre sig med Gjenkjæi-lighed? Saaledes saae nu han,som aldrig havde været vant til- at paalaegge sig nogetBaand isiig Henseende, sig nødt til, at skjule sine Fø-lelser under almindelig Artigheds Dække-

»
Kun medØinene tillod han sig stundom at udtrykke ,- hvad hanfølte for hende, og ikke blotlaerte Chimene i stakket Tid at

tyde deres Sprog, men hendes Øine mødte ogsaa oftehans med et saadant Udtryk as Ømhed og Banghed, athan hævede as Lyst , og tilstod i sit Inderste, atdisseBlikkes Tryllerie gjorde hamlhksaligere, end han hidtil -

havde følt sig ved nogen anden Qvindes fuldkomneBetsiddelse. Nu søgte han Leilighed til, mnndtligen at er-klære hende sin Kjærlighed, men om- det end stundomlykkedes ham, at tilhviske hende et brændende Ord, saakunde han dog aldrig overtale sig til at svare, og kunhendes Bæven, hendes Rødmen,s hendes nedslagneØine, røbede,! hvad Magt han havde over hende.Rn tilskrev han hende de syrigsie, lidensk.abeligsieB-teve,som han selv itbemcerkt vidste at tilstille hende. Menhun vovede ikke at besvare dem, og først da hun i Kon-
gens Blikke laesie, hvor dybt hendes Taushed bedtsvvedeham,, fattede hun Mod til at opfylde hans Begjeringom en Linie til Svar-. Skreven var Brevet i siillenMidnat, men- hvorledes skulle hun bringe det ihans Hænder! Ræstegang,— hun saae Kongen, bar

hun det —i sin Handske, og hendes Forlegenhed var saa
- (9r)
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synlig, at han strax gjaettede Aarsagen dertil, og nær-

mede sig hende, da hun, med en anden Dame, treen

hen i en Vinduesfordybning," hvor det lykkedes ham, at

tage Billetten af hendes Haand. Sagte trykke han
denne, og fjernede sig strax, thi Chimenes Angst lignede
en greben Forbryderskes. Paa sit Værelse aabnede

Kongen Billetten og læste:
——

»J«a, Sire, jeg elsker Dem. Skjøndt1 det har smerter

mig, at maatte tilstaae det for mig selvz skjøndt jeg

havde besluttet, hellere at døe- end lade Dem ane

det: saa gjør det mig dog- siden jeg har udtalt det,

lyksalig, at fsle og at sige: Ja- Sive, —jeg elsker
Dem.«

Chimene var Kongens første sande Kjærlighed, og

saaledes forklare vi os da let, at disse Linier formaae-
de, at lette ham hans Lænkers Tryk, og at det imange
Ugergjorde ham fyldest, at vide sig elsket af hende.

Da kom til Hoffet i Madrid en særdeles deilig Frø-
ken, ved Navn Vangesta, som Regentinden i Re-

derlandene sendte til Dronning Eleonore af Portugal,
for at hun, som det heed, skulde opholde sig nogen Tid ved

»Dennes Hos og bivaane Keiserens sorestaaende For-mee-
ling med Infantinde Jsabella af PortugaL Man

meente i Løndom, hendes egentlige Ærinde var, at

underhandle om en eller anden higtig Statshemmelig-
hed; kun Faa vidste, at hun var Keiserens Elskede, og

at hendes Sendelse til fMadrid Var en Artighed mod

ham af Regentinden. Fra det første Øieblik, Pause-

fstasfaae Chimene as Jnfantado, folte hun sig dragen
til hende, og snartbleve Begge fortrolige Veninder.

k
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Vangestass Skarpblik havde let vedat opdage, at Thi-
mene elskede, og snart gjættede hun sig ogsaa til Gjen-
standen for hendes Kjærlighed. Lige Skjebnebandt
dem endnu fastere til hinanden, og hvor heftigt end Thi-
mene i Begyndelsen skjalv ved at see sin Hemmelighed
forraadt, beseiredes dog snart hendesFrhgt as Trangtil Meddelelse, og det varede da ikke længe, inden Van-
gesta havde erfaret Alt, hvad der var foregaaer mellem
hende og Kongen. Smilende spurgte Vangesta, om
da Denne aldrig havde ønsket, at tale allenemed hende.
—- ,,Ak, svarte Chimene uskyldig: han ønsker det ube-
skriveligen, og beder mig i hvert Brev ret bonlig, at
gjøre dette muligt, men det staaer jo ikkei min Magt.«
Vangesta taug nogle Øieblikke grublende og smilende.
»Chimenel tog hnn derpaa Ordet: Tør jeg forlade mig
paa Deres Taushed, da vil jeggive Dem etVeviispaa
mit Venskab og skaffe Dem Leilighed til at tale med
Kongen.« — Rødmende og glad kastede Chimene sigihendes Favn. · ,«,O Vangestal raabte hun: Kan
denne Lykke vorde mig til-Deel, da kjøber jeg den gjerne
med mit øvrige Livl« —- ,,Hør migl svarte Vangesta:
Ogsaa jeg elsker og er elsket, men, lykkeligere endDe og’Kongen hidtil have været-, kunne jeg og min Elsker sees-
ubemoerlt saatidt vi ønske Hans Navn er min Hem-"

melighed, og aldrig maa De spørge derom, men jeg vil
gjøre Deres Sammenkomster med Kongen ligesaa fare-

· frie, som mine ere med min Elsker-«
,

Med.».disse Ord rakte hun hende en Hovednogle,som aabnede alle Værelser i Palladset, og bad hendelade
Kongen den tilstille ved Pomperam der, som Chimene
vidste, varMonarkens Fortrolige. Dog maatte hun
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ikke vælge noget Værelsei den af Damerne beboede Flgi
af Slottet til sine Sammenkomster med Kongen; der-
imod soreslog hun hende dertil det saakaldte Ankom-Ka-
binet, fordi dette laae gandske afsides fra den Vei, Kei-

»

seren pleiede at tage, naar han kom til hende.
Den natlige Time, Chimene maatte bestentineKom

gen til deres Sammenkomst, beroligede hendei Begyn-
delsen; men da Sollyset ikke er renere, end hendes
Sjelt alle sine Tanker og Følelser var, skyede hun hel-
ler Intet, for at see den saa inderligen, saa usigeligen
elskede Mand. Saasnart det derfor var muligt, gav
hun Pomperan Nøglen, hvis Besiddelse tykkedes Kon-

. gen et sikkertPant paa en Lykke, han saalænge havde
higet efter. Med ubeskrivelig Henrykkelse modtog han
den, og viste sig næste Aften saa straalende munter hos
Dronning Eleonore, at man almindeligen erklærede,
endnu aldrig at have seet ham saa elskværdig-

Chimene havde berammet en temmelig silde Time

paa Natten tit Stævnemødet, for at være vis paa, at

Alt var gangen til Hvile iden af hende beboede Flgi.
Endnu for den bestemteTime slog, - tiltraadte Kongen sin
Vandring , med en Blindlhgte i Haanden; ubentoerkt
naaede han det ham betegnede Kabinet, og da han fandt
det tomt endnu , tildækkede han sin thte, og satte sig
ned, for at vente Chimene. Ikke længe varede det,
inden han i Mørket hørte Kabinetsdsren gaae ov; rasks
iilte han den indttsaedende Skikkelse imøde, og trhkteden,
til kjærlig Velkomsh mod sit Hjerte med brændende Li-

denskab k- men samme Øieblik aabnede den Indtræ-
dende sin egen Blindlygte, og Kongen gjenkjendte —-

Keiseren, der studsede ligesaameget ved at sinde sigihans



Arme, som Kongen ved at see ham for sig. Troede
Frants sig forraadt, saa vidste Carl ligesaalidet, hvor--
ledes han skulde forklaretsig dette Møde, da det syntes
ham nbegtibeligt, paa denne Tid at sinde sin hoie Fange
paa et Sted, som Ingen, uden han, torde betroede
uhindret

»Hvorledes, Sitel tiltalte han Kongen omsider:
De bet-! Jdenne Time! J dette Kabinet! Hvad so-
getDe her?« —- »Dodenl svarte Kongen: da det

·

Uheld rammer mig, at møde Dem het-.«
Keiseren taug nogleØieblikke, menhnttigtsammenx .

regnede han alle Omstændigheder, og gjættede, at det
maatte være et Elskovseventyt, som havde ført Kongen
hid. Hans Blik opklaredes, og smilende bad han, at
Denne vilde vælge ham til sin Fortrolige , hvorimod
han vilde forbinde sig til,. at gjøre ham det muligt, for
Fremtiden at see sin Elskede uden mindsieHindring —"—

,,For Himlens Skyldl svarte Kongen bevæget: spng
ikke! Lad mig vende tilbage til mit Fængsel, og iilDe ,

den Lykke imøde, der, somJeg seer, ogsaat Kjærlighed
begunstiget Dem mere, end mig.

«

Kongen vat iFortvivlelse, da han virkeligen elskede
Chimene og maatte vente hendes Komme hvert Øieblik.
Hans dybe Bevægelse, hans synlige Bekymring, vakte

,

den Mistanke i Keisetsen, at Frants, begunstiget af
Vangesta, saae sin Medbeiler i ham. Kongens Ræk-
værelse i en Deel af Slottet, som det,» underDodsstraf,
var hver Mand forbuden at betrcede, syntes at retfær-
diggjøre denne Mistanke, da kun Vangesia kunde have
banet ham denne Vei. Alvorsfnld saaehan paa Kon-
gen. »Jeg beder Dem indsteendigt·, tog hantdetpas .

i

J·
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Ordet: betroe mig Deres Elskedes Navn, og lad ingen
mørk Mistanke træde mellem os. Jeg giver Dem mit
Æresord, at jeg, een Eneste undtagen, vil begunstige
Deres Kjærlighed til hver anden Dame.«

Keiserens Alvor vakte i Kongens Brysten lige Mis-
. tanke, og da, efter hans Dom, ingen Dame iVerden

kunde gjøre Chimene Skjonhedsprisen stridig, troede
han, at hun maatte være »den Eneste «, Keiseren
undtog. ,,O, raabte han heftigt: skulle vi da mødes
som Fjender allensiundl« ’

Men inden Keiseren formaaede at svare, hørte
man en Silkekjole bevæge sig ved Jndgangen til Ka-
binettet. Rask lukkede Keiseren sin Lygte, og vendte
sig mod Døren. OgsaaKongen iilte did , fasibesinn
tet, at vove det Yderste til den Elskedes Forsvar.

’

Chimene treen ind, og hviskende spurgte hendes
søde Stemme: »Er De her alt, min Konge?« Keise--
ren troede at høre Vangesiais Stemme; han dreiede
Lygten om, en klar Lysstraale faldt paa Chimene, som,
da hun gjenkjendte Keiserens, hendei dette Øieblik frygtet
lige Aashn, næsten bevidstløs sank ham tilfode med et For-færdelsens Udraab

Keiseren, som var glad ved at sinde sin Skinsyge
ugrundet, maatte smile ad hendes Angst. »Donna
Chimene behøver Deres Bisiand, sagde han , idet han
vendte sig til Kongem jeg skal siden komme igjen, at
see, om hendes Bevidsthed er vendt tilbage.« Ved
disse Ord gik han bort, at besøge Vangesia. Hans
Møde med Kongen var foranlediget ved Chimene selv,
thi da hant den Gang, som førte til Damernes Væ-

-

relser, havde hørt hendes Trin langtfra , sluttede han
e
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deraf, atalte deres Beboerinder endnu ikke maatte være’
gangnetil Hvile, og gik derfortil Anrorakabinettet,
for at tove her, indtil Alt blev stille og rolig-t.

Neppe saae Kongen sig allene med sin Elskede, før
han sluttede hende i sine Arme, og søgte at berolige
hende med de sødeste Kjærlighedsord. Langt om længe
opløftede hun sine Øine til ham, men samme Øieblik
fordrinkledes hendes Blik af Taarer. Han bortkyssede
dem, men hastigt vristede hun sig af hans Favn. »Hvore

»ledes, Sirel spurgte hnn ham«ømt: Kunde Deglemk
me, at det er Chimene, som elsker Dem »og kun erhid-
kommen i den Overbeviisning, at Æren Intet kan
have at frygte af den sande Kjærlighed ?s« -

,,Men hvad skal give mig Mod til at troe paa De-
res Kjærlighed, spurgte Kongen lidenskabelig: naar
De nægter mig ethvert Beviis derpaa?« Medzdisse
Ord trykte han hende atter til sit Bryst, men med ædelt
Alvor vrisiede hun sig fra ham andengang.· «—,,Je«g er
ikke hidkommen—, sagde hun: for.at for-svare mig imod
Dem; jeg har havt for høie og værdige Tanker om den,
Mand, jeg elsker, til at den Tanke havde kunnet sinde
Indgang i minSjel, atjeg nogensinde skulde fole migtvnne
gen til Selvforsvarmod ham. Jeg har troet, det gjorde
Dem lykkelig at elske mig, ligesom jeg sinder min Sa-
lighed iat elske Dem af et reent Hjertes-,

Her afbrød Kongen hende med den lidenskabeligste
Forsikkring om sin Kjærlighed, Han kastede sig for
hendes Fødder-, trykte hendes Hænder mod sit Hjerte
og mod sine Læber, og hvert af hans Ord forraadte,
hvor sand og brændende hans Tilbøielighed var. Thi-—
menesTaarer støde stærkere. ,,O, hvor grusomt har —
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. jeg bedraget mig! raabte hun med ligesaamegen Øm-
hed som Vedrøvelse: idet jeg meente at være elsket, som
jeg elskerlFor silde indseer jeg nu, at min llerfae
renhed har givet mig Skinnet as den strafvoerdigste
Letsindigbedl Men I vide det, I Helgene! vedblev

hnnz idet hun opløftede sit skjønne Øie mod Himlen: at

der ikke var nogen Anelse om slig en Fare i mit Hjerte.
Veskytter mig ogsaa un, og giver mig Kraft, at bevare
min Kjærlighed uvanhelligetl«

Forgjeves opbød Kongen al sin Kjærlighedsveltalem
hed. Trods den Ømhed,«hun viste ham, blev hun sig
selv tro. Harmfnld vendte han sig omsider fra hende.
",,Ruvel, Donna Chimene, sagde-han: jeg skal ikke
mere falde Dem til Byrde. Vend tilbage til Deres
Gemak. Aldrig mere skal De høre tale om en Ulykke-
lig, som alt for smerteligt angrer at have tiltroer Dem

etHjerte·« —- ,,Grnsommel raabte hnn, hensihdende
i Taarer: Vil De have mit Liv til Offer? De har at

befale derover -—— miskjendkun ikke et Hjerte, formil-
beder Deml Bedrov mig ikke med Deres Vrede, som
jeg ikke kan taale, uden at døe af Smertel«

Her qvalte Graadhendes Røst, men hendes Smerte
var saa sand, hendes Bønner saa uimodstaaelige," at

Kongen, usigeligen bevæget, følte sig overvunden der-

ved. »Tilgivmig, otilgivmig, minChimenel raabte

han: Hvert Haab om Lykke har Du berøvet mig, men

troe ikke, at jeg nogensinde vil ophøre, at elske Digl«
Atter nedsank han for hende, hun omslyngede ham

med rsine Arme, bøiede det skjønne Hoved over ham, og
græd«siille. Da indtreen Keiseren og fordrede en Er-

kleeting as Kongen, hvi han og hans Elskede vare saa
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bedrøvede. '—· »Hun er ligesaa grusom som smuk,
svarte Kongen og trods min Kjærlighed, bringer hun

» mig til Fortvivlelse.«
»Sand Kjærlighed, Donna Chimene, sagde"Kei-

seren til hende: kjender ingen høiere Lov, end den El-
skedes Lykke.« —- »Skjenk mig Svaret, Deres Man
staetl« sagde hun, idet hun lod sit Slør gaae ned. Der-
paa rakte hnnKongen Haanden , og tilaandede ham -

«

sukkende et sagte Levvel.
Keiseren fulgte Kongen tilbage til hans Værelse,

hvor de, over en Time, samtalte om Chimene, som de

saameget mindre kunde-nægte deres Betmdring» dadet
var umiskjendeligt, hvor oprigtigt hun elskede Kongen. ·»

JRoeste Dag var hendes skjønne Træks ellers saa
sjelfulde Munterhed saa formorket af Tungsindighed,
og hendes Beskaemmelse, da hmxsaae Kongen, saa stor,
som om hun virkeligen havde noget at bebreideisig. Kei-
seren selv bad hos hende for Kongen , og søgte at over-
tale hende til at see ham nok engang i Løndom, men
derved vregrede hun sigmed Fasthed, og blev ved den
Erklaering, at hnn elskede Kongen for høit til at hun
vilde udsætte sig for den Fare, at maatte elske ham min-
dre. Kongen selv kunde ikke faae andet Svar afhende,
og skjøndt han med tusind Eeder forsikkrede hende om,
at han kun begjerte at tale med hende, saa formaaede
dog alle hans Bønner og Forsikkringer ikke at rokkehem
des Beslutning, men standhaftigen gjentog hun sin Er-
klæring: hun vilde aldrig see ham mere rinder sireØine.

Forgjeves opbød ogsaa Vangesta al sin Aands Fiim
hed, for at bringe hende paa andre Tanker: Chimenes
ædle, rene Sjel forblev urokkelig." Kongen var en«
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.utraettelig Beiler, han asiod ikke at bede«og bønfalde.
Hun tilskrevham de otnmeste Breve, hun greb hver
Leilighed til at bevidne ham sin Kjærlighed, men see
ham vilde hun ikke uden Vidner. Graemmelse overden

sorlorne Frihed og den utilfredsstillede Lidenskab, ka-
siede Kongen paa Sygeleiet, og denne Sygdom foran-
ledigede, at hans Søster-, Hertuginden af Alengom
kom til Madrid. Keiseren modtog hende. Hendes
første Blik lagde Broderens Seier-vinder iSosierens
Lænker, og bevirkede, at Carl fordoblede sin Artighed
mod Kongen. Han gjorde Denne bekjendt med sin
hemmelige Forbindelse med Vangesta, som nu var ble-
ven ham ligegyldig, og da han vel havde mærket, hvad
Deel Kongens Elskovssmerte havde i hans Sygdom,
førte han , under Nattens Beskyttelse, Vangesta og
Chimene til Kongens»Leie. Han laae vaagen endnu,

«

men troede at drømme, da Keiseren slog hans Gylden-
siykkesssSengeomhaeng tilside, og førte Chimenetilham.

,,.Her bringer jeg Dem en Dame, sagde han: som
med Hertugindem Deres Søster-, vil dele den Fortje-
neste, at befordre Deres Helbredelse.« Med disse Ord
traadte han tilbage, og satte sig med Vangesiaien Vraa
af Gemakket. Med frygtfom Ømhed knælede Chimene
ved Kongens Leie, og uden at ville skjule de Taarer,
som nedrandt over hendes Kinder-, trykke hun taus
hans Haand mod sit Hjerte. ,,De har været Døden
nær, sagde hun omsider-: men har De noget Øieblik
kunnet tvivle om , at det vilde være mig umuligt , at
overleve dem?«



,,Elfker De mig, og ønsker De, at see mig reddek,
soarte Kongen bevæget: saa fornnd mig ats leve for
Dem, idetDe sttmtykkeri, at leve for mig!«"——· »Og
lever jeg ikke for Dem? spurgte hun: Har min Tilvæ- .

relse nogen anden Betydning, mit Liv noget andetJndt
hold, end min Kjærlighed? Kjender min Sjel et Øn-
ske, et Haab, en Frygt,» som ikke tilhører Kjærlighe-
den? Udelukkende vier jeg Dem mitLiv. Det er endt
og fuldendt i denne Kjærlighed. Men De er Monark,
De tilhører Deres Folk, De er forpligtet til at bringe
hvert Offer, Staten fordrer af Dem. Deres Konge-
pligt tro, bor De befordre Deres Helbredelse og frem--
skynde Deres Losladelfe ved Deres Formoeling med
Dronning Eleonore, uden at tage mindsteHensyn til
Deres Hjerte og min Kjærlighed.«

»Hoad fordrer De af mig? raabte Kongen her:
Jeg tor ikke sige Dem, at jeg, hvis jeg var fri, vilde
byde Dem min Haand. Vi Konger herske kun over

« Rationer, idet vi selv bære Lænker, men Gud er mit
Vidne, at jeg afskyer den Tanke, at tilhøre en Anden,
og ntjeg, hvis jeg var Herre over mine Handlinger,
aldrig vilde indgaae en Forbindelse, der giver en Anden
Rettigheder, som mitHjerte kun indrømmer-Dem Men
maa jeg, som et Offer for mit·Folk, vorde Eleonores
Getnal, saa ligger min Skjebne i Deres Haand, da
jegkun kan føle mig lykkelig, naar De samtykkeri, at
ledsage Dronningen til Frankrig, for her, ligesaa an-
seet som hun , at dele Herredømmet med mig.«

Chimene blegnede. »Jeg—kjender, svarte hun: den
Kloft som adskiller os, og just derfor bør jeg, ved min
Kjærligheds fuldkomne Uegennynighed, bevise," at jeg



fortie-ner;— omsei at dele Deres Throne, saa dog at eie
Deres Hjerte.«

'

Kongen, som gav disse Ord en for hans Ønske
’gunstigFortolkning, følte sig gjenoplivet, ogbevidnede
Chimene sin Tak saa fyrigt, at Keiseren, som frygtede,
hans Helsen skulde lide derunder-, treen til ham, for’
at følge beggeDamer bort-igjen. Men Morgenen efter
fandt Lægerne Kongen mærkeligen bedre, hvilket man

tilskrev den Glæde, han havde følt ved at gjensee sin el-

.skede Søster»l Denne sik snart Kundskab om Kongens
Kjærlighed til Chimene; hendes skjønne Sjel vidste at

vurdereChimenes Dyd, og hun sik hende saa inderligen
kjær, atihnn ønskede, altid at have hende hos sig. Men
Chimene erklærede , hun elskede Kongen for høit til , at

hun torde tillade sig, at leve i hans Land , skjøndt dette
var en Lykke, hun ikke vilde asgte for dyrekjobt med selve
Livet.

"

Underhandlingerne om Kongens Frigivelse nærmede
sig nu med raske Skridt deres Ende, da han, givende
efter for Alles Bønner-, fastsatte Dagen til sin høitide-
lige Trolovelse med Dronningen as Portugal Det
blev besluttet, at. han skulde forladeMadrid Morgenen
efter-, ogKeiseren bød, at denneTrolovelse skulde seires
paa det meest glimrende. I det Øieblik, Frantssden

, Første-, for hele det for-samlede Hof, rakte Eleonore sin
Haand til den, uopløselige Pagt, søgte hans Øie Chime-
ne, for at sige hende, at hans Hjerte var hendes —-

men han fandt hende ikke. Hans Vle faldtpaa Kei-
·· seren, hvis Træk syntes ham at røde en indvortes Ve-
vægelse, og paa Vangesia, som, bleg og rhsiet, neppe



kunde holde sine Taarer tilbage. En smertelig Ahnelse
gjennemskjar Kongens Hjerte. - Neppe var han om Afs
tenen kommen paa sit Værelse, før han gav Pomperan
detHveroj at udspeide, hvorledes det stod tilmed Chie
mene. Han bragte ham den Efterretning, at hun oals
bleven syg; men samme Øieblik over-rakte en Page ham
en Æske, med den Bon, han vilde tilstille Kongen den.
Den indeholdt en as hendes lange deilige Lokker og sol-
gende Brev:

. —

»Naar De aabner dette Brev-· er min Skjebne afgjort
tilligemed Deres: De vender tilbage til Frankrig, og
med Dem Lykke og Fred, Kjærlighed og Glæde.- Den
sidste Dag af Deres Ophold her bandt Dem- til en An-
den! Dybt har jeg følt, at De kunde tiltroe migKraft
til at være Vidne til denne Hoiiidelighed.· Rei, Si-
re, De veed ikke, hvorledes jeg har elsket, De kjender
ikke den Qval, som sonderriver mitHjertel Mind mig-
ikke om- at jeg har opbudet Alt,

—

sor" at fremskynde
denne Forbindelse; jeg skyldte Dem det, jeg skyldte mig
selv det.’ Uden mindste Barmhjertighed med-mig;selv,
maatte jeg handle efter de Love, Æren foreskreo mig.
Den var altid min hvieste Lov, og skal altid forblive-
uashcengig Af mit Hjertes Svaghed. Dydenlader sig-
ligesom Himlen, forsone ved Anger og Bod, og den
Faldne tør haabe, atreise sig igjen; men Æren taaler
ingen Plet; engang krænket, kan den ikke gjeiiopreises,
om saa Gud selv udstrakte sin Haand derefter-; Kraft
til at adlhde Deres grusomme Befaling maatte jeg der-
for have, skjøndt mit Hjerte er brustet derved. Tro
ikke, at nogen forfængelig Indbildning har bedaaret
mig nogensinde; kun den Drøm har jeg stundom«nceret,
at jeg, hvis De havde varet assvrt Deres Heihed og
Vælde", vilde have gjort mere for Dem-, end det var
Kongen af Frankrig muligt, at gjøre for en Datter af

x
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·. det ædle Huus Jnfantado. —- O, hvoroste har ikke
denne Drøm lullet min Smerte i vani ——— Jeg har
mistet Dem-. mit Liv er hde nu, har ingen Ynde, in-

gen Kraft mere, har kun en haablvs Smerte, hvormed
jeg er flygtet til et Klosters Eensomhed. Et Jerngit-
ter adskiller mig for evigt fra Dem og sra Verden. De
vil glemme mig: jeg veed det. Men troe ikke, at det

« Ønske, jeg maatte lære at beseire min Kjærlighed, har
ført mighid i denne Eensomhed, som jeg kun vælger-
fcrtil mit sidste Aandedræt atkunne degrtede mit Savn
iuforstyrret Sikkerhed. — Taarer mørkne mit Blik
-L-— jeg kan ikke skrive mere. Gjør Dem aldrig nogen

«— Pebreidelse sor min Skyld —- det er min sidste ind-

strendige Ven. Den Smerte, at begrædesDem, vil

stedse thkkes mig skjønnere, end hver Lykke, Verden
kunde byde mig herneden, og for min jordiske Fremtid
begjerek jeg intet Mere, end de i mit Hjerte med ufor-
gængelig Ild glødende Erindringer om vor Kjærlighed.

·

—- Men hvortil, o Skjelme, hvortil Livets fuldePuls-
. «scag i dette Skilsmisscns frygtelige Øieblik? — Hvi

.

sprænger du, min Sjel, ikke disse Lænker, som tryk-
. lke saa tungt? — Ungdom, Lykke og Haab skilles fra

mig si dette Øieblik- og Livet bliver kun, det gruelig-
: fattige Liv! —— O, hvor sod og let maatte Døden

.

«

være mod den Følelse, hvormed jeg udtaler det sidste
»

Farvel! —- Farvel da — for sidstcgang, Farvell
Chimene.«s

s’ Intet om den Smerte, hvormed Kongen læste dette

Brev. Næste-Morgen besvor han Keiseren, at skaffe
ham Leilighed til endnu engang at see Chimene, og in-

den sin Afreise blev han ogsaa viist til et ·Klosier, hvor-
’til hun var flygtet, men Abbedissen nægtede ham Ad-
gang. Francs maatte forlade Spanien, uden at see
hende mere. Han iilte til Vidassoa, hvor hans Ud-
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vexling fandt Sted, men hans Hjerte var ikke istand
til at nyde den gjenvundne Frihed. I Frankrig an-·

»

saae-man hans Tungsindighed for en Vitfning af det-«
lange Fangenskab, men den var Sorg over Tabet af
Chimene, som længe levede i hans Hjerte.

(Fanny Ta«rnow;)

Stjerneskuddet.
Trtesnit af M. Witttc)ee.x

—

»Jeg troer nn engang derpaa, kjære Ludvig! Og
det er netop det ubegribelige, at Menneskene, uagtet
de utallige Exempler, og, som oftest mod deres egen
indre Overbeviisning, have enfoeunderlig Frygt foe;
at· vedgaae Tilstaaelsen om Aandernes Jndflydelsepaa
Materialverdenem Det ligger nu engang i den men-
neskelige Naive, at den ikke vil eller tor betvinge den
taabelige Frygt for at votde udleet, men at man hel-
lere ligger med stirrende Øine og bankende Hjerte
i Sengen, naar noget Usædvanligt eorer sig inerect
fet, førend man stnlde omtale det, eller stifte Sove-
sted. Hvad mig angaaer, dadar nu— engang min
Tro paa Aandeverdenen fæstet Rod i mit Indre-, og
den Tanke et mig kjcety at der, foruden de.haakde,
kolde Mennester, dog endnu gives Væsenet-, det ofte

81 B.
·

(10)—



;-

146

tage Deel i vore Sorger og Glæder , og give deres »

Nærværelse tilkjende.«
C - »Du er nu altid en Drømmer, Axell gjensvae
rede hans Ven Ludvig, der ei uden en forunderlig

! Bevægelse borte ham tale saaledes, idet de ginge om-

kring Skoven og nærmede dem Kirkegaardem hvis
gamle Linde laae i rolig Belysning af den opgaaent
de Maane: Duer nu altid en Drømmer, og har Sy-
ner og Aabenbaringer der, hvor Andre kun see gandt
ske naturlige Ting. Det kommer af Din oohidsede
Indbildningskraft, Din Hang til Digten og Poetiset
ren, der allerede har forskruet mangen ellers fornuftig
Hjerne. Rei, min Ven! Vær Du overbeviist om, at

hvad der skeer i denne Verden, har sin naturlige Aar-

sag, og at Din Aandeverden er et Phantom, der kun

har sit Udspringaf ensygelig Indbildning og sonthar
omtrent samme Oprindelse, som den Tro paa Skjebt
nen ogxet straffende eller lønnende Forsyn ,· Dine Dig-
tere saa skjønt veed at sætte i Forbindelse med deres

Det-IV .

»Tro Du hvad Du vil! gjensvarste Axel, noget
stødte over Ludvigs-Bestemthed: Jeg bliver nu ved

min Tro, der staaer inoie Forbindelse med min hele
Tilværelse. Naar jeg seer hiin lyse Stjeiuiehinunel,4
hineforunderlige Verdener funkle mig imøde en klar

Sommeraften eller en Vinternat naar der fryser
haardt, da vorder denne Tro end-nu mere levende

imig, og jeg maa,·.fuld af inderlig Fortrostning,
vende-mig mod den usynlige Verden, der her synlig
fremtræder fuld af Betydning og Aspnelse.«
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»Saae Du hiint Stjerneskudcs spurgte Ludvig,
pegende mod den villige Himmel, paa hvis blaa Ocean
den blegrode Jldgnist henflod i en lang doendeStraale
hag Kirkegaarden: Det staaer vel ogsaa iForbindelfe
med Din AandetroY Ikke sandt ? Og vil man spørge
enhver gammel Kieerlingx saa vil hun upaatvivleliggive det Orakelsvar, at en Sjel forlod i dette Øieblik —

det Jordiike og drog til Gud l«
»Ludvigi Spot ikke! Maaskee vil Dit engangmindes dette faldne Himmellys og ved dettænke paa,

hvad vi denne Aften have talt. Bliv Du ved Din
Tro ; men spot ikke, thi det er Synd mod Aanden; ogkunde nedkrteve Himlens Vrede-«

·

.

-

—

·

»Da kan jeg dog sandelig ikke begribe, hvorledes
hiint Stjernesknd kan komme i Verorelfe med mit
Liv !« raabte Ludvig, der morede sig over, at hansVen tog det faa alvorligt.

·

·

»

Axel standsede. Med et forunderligt Blik faaehan paa Ludvig, og trak ham med ind af Kirke-
gaardolugem der stod halv aaben. Det var en lys
Hostaftem De mange Grave med sorte Kors paa
deres grontbevoxede Høie laae i den klare Maanelys-ning, der kastede et mat Deetntingsskin over Egnen.
Mange Steder reiste-sig mellem de andre morkereFore i

høininget, der bare Vidne om, at de vare friste Gra-
ve. Vennerne gik omkring paa den rolige Landsby-kirkegaard en Stund og betragtede de mange friste·Grave, thi der herskede en smitsom »Sot i Egn-omhvoraf et usædvanlig stort Antal af stærke unge Mænd
og Qvinder vare brat bortrevne i deres blomstrende

’ 1049 .

NA
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Alder.’ Axel standsede foan en nylig tilkastet Grav,
hvori en Bekjendt af ham var jordet Dagen forud.
En Taare trængte sig frem i hans Øie-, og, vemodig
stemt, fatte han sig paa en lille Træbænk, der var

reist foran Graven, og trak Ludvig med sig.
« »Ludvigi begyndte han efter en Pause: Fra den

tidlige Ungdom af have vi været Venner-. Ingen
fjendtlig Dæmon har lagt sig nidfk mellem vore Hjer-
ret-, der endnu banke hinanden imøde faa ærlige, sont
den første Dag vi saae hverandre. Lader os ogsaa
tileden vedblive saaledesl« — «Ja, tilDodenl«
raabte Ludvig, og trykke hans Haand. —- ,,Og selv
efter Døden, Ludvig ! faldt Axel ham i Talen: Hvo
veed, .hvorlænge vi endnu kunne være sammen. En
smitsom Sot hersker i Egnen, og Mange bortrykkes
i deres faureste Ungdom. Maaskee kan En af os og-

saa ligesaa snart vorde et Osser for den grueligeDod.«
—— Han bøiede sig, fmertelig stemt mod Jorden, og
en Taare trillede af hans Øie ned paa en Aster , der

havde begyndt at udfolde sit Blomsten Han brød

den, rakte den«til Ludvig, og vedblev: »See her,
hvor tidlig Naturen allerede begynder at tænke paa
sin Tilintetgjørelse, hvis Forbud den hvstlige Asterer.
Hør —- jeg er forunderlig stemt iaften, og det bæres

mig for, som Døden rækker sig tilintetgjørende ind
i mit Liv. ’Ludvig! Doer jeg forinden Dig,« og Ma-
rie er endnu ikke Min, da ræk hende denne Aster, og
beed hende ved den erindre stg sin Axel.« — »Det

· forbyde Gud! raabkeLudvig, sælsom stemt ved sin
. Vens Tale: Det forbyde Gud! at DitLiv, der end-

nu er i sit ungdommelige Blomstren, skulde saa brat
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oprykkes som denne Aster. Men ihvordan detgaaer,
saa skal jeg gjemme Blomsten som en Erindring
om denne Aften, og, saasandt der er en Gud, der
i dette Øieblik nedskuer paa os med sit lyse Himmel--
blik, ogsaa give Marie den, saasremt Du skulde doe
førend jeg.« —

De ginge nu, uden at tale videre, Ud af Kirke-
gaarden, ved hvis Stakitvort Axel trykke Ludvigs
Haand, og iilte-med snare Skridt til sit Hjem, der
laae ei langt fra Kirkegaardem Ludvig saae med et
smerteligt Blik efter ham, og gik langsom op mod
Herregaarden, sor at«begive sig tilsetth. Da han
var kommen hjem, kunde han ikke sove. Forgjevesi
ønskede han at salde i Savn; det var som-om den
flyede ham, og uophørlig stod Axels blege Skikkelse
for ham, og han syntes endnu grant at see, hvorlun-
de Axel stirrede paa ham med hiintsorunderligeBlih

·hoori en dyb Betydning syntes at ligge, da Stjerne-
skuddet frem-kaldte Ludvigs Spot. , .

Maanen skinnede klart ind i hans Værelse.
Han havde lagt sig halvasklcedt paa Sengen, men da
han ikke kunde sove, reiste han sig, aabnede et Vin-
due og stirrede ud i den hvstlige Natur-, hvorooerdet«"
stille Ratliv hviilte. »Han er dog en Daare! ud-
brød han eftek lang Grublen over Axels Adfterdt
For et Phantom sorsager han Livets skjønneste Ry-
delse. Hans Liv hengaaer unydt, ien sygeligDronit
meverden , og han skaber sig Jdealer og Tilværelser
der, hvor Andre Intet see, og hører et usynligt Aan-

» dechor, hvor Andrekun mærke Vindens Susen gjen-
nem Skoven. Var han ikke et as Naturens høitbe-
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oitoekomme fremi Verden. Men, uagtet dette, et

ban dog lykkelig, thi han elsker og elskes af et Engle-
barn iiordisk Skikkelse, og ved hendes Side gad jeg
ogsaa hendromme Livet i fode—Elskoosdromme.« —

Han kunde ikke undertvinge et uvilkaarligt Suk, der
ved denne Tanke ufrivillig trængte sig ud afhans
Bryst, og i urolige Drømme om Axel og Marie
slumrede han omsider ind, og vaagnede forst, da

Solen allerede stod høit paa Himlen.
Man meldte ham, da han var staaet op, at et

Bud ønskede at tale med ham. Det var fra Axen
der bad ham at komme til sig, da han var bleven plud-
selig syg og laae. Ludvig gav Budet Løfte at komme
strax, men der trængte sig saamange Forretninger ind
paa ham, atdetaltvarMiddagforend han gik. Ved
Indtrædelsen hos Axeis Forældre , hvis Fader var

Præsttil det Kirkefogn, hvori Herregaarden laae, fotns
Ludvig havde arvet efter en riig Onkelognoligtiltraadt
Besiddelsen af,’ da han iForening med Axei havde
fuldendt det akademiske Liv, modte ham Graad og
Jammer, Axel var , efterat have flere Gange be-

«gjerlig spurgt efter Ludvig, pludselig død, ret som
den fra Byen hentede Læge var ankommen. Han
havde vel i nogen Tid klaget over Upasfelighed, men

Ingen anede, at Spiren til Døden var saa bratfremk
stridt i hans ungdommelige Liv, der ellers var blom-
strende og frisk. Ludvig var ude af sig selv af Sorg-
Med inderlig Veinod stirrede han paa de jordiske Lev-
visnger af sin døde Ven, hvis Aasyn endnu i selve Do-
dea var hnldrigt og skjønt, og med inderlig Anger be-
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breidede han sig sin Letsindighed i atfhave sat sine egne
Forretninger for siti Vesns sidste Bøn om at komme

»

en sig. —

«

.

Den lille Vennesirkel var rysiet i sin dybesieRatur ,-
ved Axels Dod, han, der Uagtet sine Særhedersog
forunderlige exentriske Meninger-, dog var det Punkt
i den fortrolige Kreds, hvorom Alt dreiede sig. For-
gjeves gik Ludvig omkring iMarker og Skove , ved
Seer og Kilder, for at besøge de Steder, hvor han
saa ofte havde ved Axels Side vandret i fortrolig
Samtale, thi ethvert Sted mindede om hans Ven,
og vakte kun dybere Sorg. «Tilsidst sluttede han sig
gaudske inde, og søgte at forjage de mørke Tankebillei
der ved Læsning Ogsaa-Marie havde forladt Eg;
nenog var reisi til Hovedsiaden , ifølge sin Faders
Ønske, der deels vilde drage hende bort paa nogen
Tid fra det Sted, hvor Erindringen om hendes saa
inderlig elskede Axel maatte smerte-lig berøre hende,—
og deels ogsaa af Frygt for den endnu stedse-stærkt om
sig gribende Sntittesot. -

Men ogsaa ved Læsning kunde de morkeBilledm
der som morke Drivskver svævede over Ludvigs Livs-
himmel, ikke forjages. Bestandig laae Tanken om
hans Ven blytnng paa hans Sjei, og forjog de enkelte
Glimt af et roligere Liv, som Tilfældet- imellem kunde

'

- byde. Han besluttede derfor at reise til Hovedsiadem
saameget mere, da det var mod Vintertid, og han
kunde siole vaa sine Folks Troskab hjemme. Fir-
Uger efter Axels Død sad han allerede i Reisevognen
og rullede afsted mod det muntre Kjobsieedlivt

,,.--R
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, Endeel ak Vinteren hengik for ham i detsfelskabea
lige Livs mangfoldigt Adspredelser, og i dem tabte
Erindringen om Axel sig noget, saa hans Billede om-

sider kun siod for-ham sont en dunkel Aftensty, der ef-
terhaanden svinderspaa den natlige Himmel , naar

Stjernerne opgaae og Himlen atter vorder klar. Han
deeltog i enhver Fornøielse, sværmede fra den ene Ade —

spredetse nt den anden, og sjelden var der nogen Ly-’
stighed, hvori Ludvig savnedes. Men desuagtet var

der dog enkelte Øieblikke, naar rolig Eftertanke kom
ide- berusende Glæders Sted , hvori han kastede et
Blik tilbage i Erindringen, og fremkaldte Billedet af
de Dage, han havdestilbragt med sin Ven. Dablev
han alvorlig og vemodig , og forlod for nogle-Øiet
blikke den Kreds, hvori han tumlede sig, for at kaste.
sig indi den gamle Tankegang, indtil en no Sværm

-

af muntre Venner atter reoe ham medtsig ind i
den selskabelige Hvirvel og forjoge den tankefulde
Grublen.

En Aften var han indbuden til en Ven, der oed
et Bal hoitideligholdt en Familiekest. Selskabet var

meget blandet og stort. Ludvig, der ellers elskede
Dands, havde denne Aften ingen Lyst til at tage Deel
i den, men gik omkring og kjedede sig. En Ven, som
bemærkede, at han ingen Deel tog i Selskabets Mun-
terhed, trak ham meddsig hen paa en Bænk, ogspurgte

. hvad der feilede ham. Ludvig undfkyldte sig med en

stærk Hovedpine, som han ogsaa virkeligen havde, og
sagde, at han følte en forunderlig Ængstelighed, der

lagde sig tungtpaa hans Hjerte, som om det skulde
idkitlgec laa han havde ingen Ro eil at blive hee.
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Vennen, der anfaaedet for hans bekjendæ«melarikov
fke Lune, søgte at opmuntre ham, og fortalte blandt
andet, at der var en vidunderlig deilig Pige vaa Val-
let, som alle de unge Herrer sværmede omkring, liig
hungrige Bier, men neppe bemærkedes af "hende,· da «·

hun ogsaa, ligesom Ludvig, syntes at lide af hypot
kondriske Anfald. ,,Og jeg tør vedde, vedblev han:
at naar Du faaer hende at see, ønsker Du nok at blive
her, thi hendes Skjønhed, meente han: vilde nok
fængsle ham og forjage de mørke Tanker, og give Be-
klemmelfen Luft. Ludvig agtede kukflidet paa den
sladdrendeVeus Fortælling, men gik dog med ind
iDandsesalen, for at blive ham qvit. Her sad taus
hensjunken iTanker« en ung Pige ien Krog, ved Siden
af en ældre Dame. Ludvig kjendte straxihende Ma-
rie, og han mærkede, at hans Hjerte bankede ved.
Synet af hende. Tusinde Erindringer og Følelser
stormedeind paa ham, og han følte sig uimodstaaelig
dreven hen til hende. Hans Ven, der bemærkede den
Forandring , Synet af hende forvoldte hos Ludvig;
kunde ikke noksom give sin Glæde tilkjende over sithel-
dige Indfald, og ønskede ham til Lykke , hvis han
kunde blive heldigere-, end de Andre, hun havde gi-

vet Kurven. Ludvig rev sig løs fra ham og iilte ud
,

i det Frie, thi han følte, at det soktnede for ham der-
inde. Det var en klar, stjernefuld Vinternat. Ha-
ven var oplyst enkelte Steder med Lamper, da der
havde nogle Timer forud været afbrændt et Fyrvaerr
kerie. Men han skyede de oplyste Steder, og valgte
en eensomtliggende Bænk til Hvilested, som kun den
klare Stjernehimmel belyste med sine utallige stam-
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mende Lys. Han sad en Stund i tungsindig Grublen
og tabte sig i Erindringen om Axel og de i Samliv
med ham hensvundne behagelige Dage. Da foer det

pludseligt som et Lyn gjennem hans Sjel , at han
havde forglemt at give Tarie Asieten, sont AxelAf-
tenen forend sin Død havde anmodet ham om.- End-
nu bar han den, indlagt i et Stykke hvidt Papiir, i et

Rum af sin Tegnebog. Han fremtog den og betrag-
tede med Vetnod den visne Blomst, hvis violette
Krondlade vare hvidnede i det lange Tidsrum , det
havde lagt sig mellem hiin og denne Aften. Som
dem forekom-det ham ogsaa, at hans Venskab var

visnet, thi hvorledes kunde han ellers faagandfke foe-
, glemme en Pligt, det- nu lagde sig blhtung paa hans

Hjerte ogkraevede Opfyldelse. Han hebreidede sig
sin "Skjodesloshed, bad sin Ven om Forladelse, og
besluttede, strax at ile op til hende og aflevere Erin-
dringen. Men neppe havde han fattet denne Beslut-
ning, før en dunkel Menneskestygge nærmede sig Ste-
det han’sad paa, ogi hvem han, da den kom uret-

mere, gjenkjendte Marie. Ogsaa hun havde kun li-
det moret sig i Selskabet, hvorhen hendes Tante, hos
hvem hun ovholdtsig, havdehalvt ved Bønner og halvt
med Magt draget hende, fordi hun troede, at det maa-—
skee dog kunde adsprede hendes Tungsindighed noget.

- Ludvig blev heel sælsotn forandret ved Synet af
den hulde Englefkikkelse, og uagtet hans faa nys fat-
tede fasie Bestutning, gjemte han uvilkaarlig Papiret

, paa sit Bryst, og gik hende imøde med en forbindtlig
Hilsen. Hun forfærdedes da hun-blev ham oaet,

- og kjendte ham strax. Synet afham opvakte ogsaa



155 -

"

hos hende- en Strøm af elskede Erindringer, og ei
uden en forunderlig Blanding af dyb Sorg og vemoe
dig Glæde satte hnn sig, efter hans Indbydelse, ved
Siden af ham vaa den lille Græsbænk. Tusinde Et-
indringer hos hefdeog Ønsker hos ham gjennemfore
deres Bryst.· Alt forhen, da hun var forlovet med
Axel, havde han med synlig Velbehag seet den
blomstrende Pige, og ei uden Misundelse væretVidne
’til sin Vens Lykke. Nu var denne Hindring borte;
Axelhenslumredeso forlængst i Jorden, og den skjønne
Pige var endnu ikke bunden til nogen Anden. En
sod Forhaabning glimtede som en lysende Punkt frem
paa hans Himmel. Med Villie berørte han ikke Ro-
get, som kunde have Hentydning paa »Axel, og be-
mærkede med Glæde, at hans Tale syntes at fremvirke
en forandret Retning iMaties Stemning, »thi hen-
des tause Grublen svandt noget, og den livlige Sam-
tale hvori de, som gamle Bekjendtere, saameget de-
sto snarere maatte komme, gjorde-hende endogsaa tro-·
get snaksom, thi Ludvig var en aandrig ung Mand.
Han vogtede sig imidlertid for at robe den mindste
Gnist af Tilbøielighed for hende, fordi han frygtede
for ak stode hende tilbage, da hnnvar en meget
fiintfolende Skabning; og især vogtede han sig foe
at berøre sin Vens Aster, som han i Løbet afSamtat
len havde skndt endnu længere ind paa Brystet, da
han forud betegnede, at han, ved at give hende den,
vilde vække Erindringer hos hende, der ikke-kunde
andet end vorde et Skaar i hans Lykke.

Men lydelig bebreidede en voxende Følelse-i hans
Indre ham hans Troløshed. Uagtet Nærværelsen
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af det elskede Væsen og uagtet hans Kjærlighed, .

blev denne Følelse alt meer og mere mægtig og true-

de med at bryde frem. Naar et let Vindpust kastede
i de terre Blade eller en oisnet Green faldt ned

mellem Levet, da ckunde han en dølge en sælsom
Gysen, der krob ham iiskold nedad Ryggen, Uagtet

han det næste Øieblik derefter ærgredeisig over sin
Svaghed,

—

og tog Mod til sig, indtil en anden Lyd,
eller en anden tilfældig Aarsag frembragte densamme
ængstelige Følelse Marie mærkede hans Ukolighed,
og spurgte, om han ikke befandt sig vel? Ludvig und-

skyldte sigmed en siærkHovedpine, som han havde faaet
inde i de qvalme Værelser. , Men uoillig greb han det

nheldbringende Papiir i et Øieblik, da Marie ei bei—
mærkede det, og i den Tanke at kun Nærværelsenaf
Asteren forvoldte de ubehagelige Fornemmelser; ka-
stede han den med Papiret ubemærkt ind imellem Bu-
skene. See! Da flammede op afden vstlige Himmel et

langt, blegrodt Stjer-nesknd, der steeg stedse høiere
«

og høiere, og hengled med en sagte knittrende Lyd
over deres Hovedet, indtil det omsider forsvandt bag
de mørke Træetopve. Ludvig fo—rfærded·es. Hans

« Vens Ord: ,,Maaske vil Du engangmindes dette kald-·
ne Himmellys, og ved det erindre Dig, hvad vi have
talt denne Astenl« syntes atter at lyde for ham. En
blytung nagende Anger lagde sig paa hans Bryst, og
han mægtede neppe at drage Aande. Til Lykke for
ham,’ nærmede MariesTante sig med Nogle. af Sel-
skabet, der havde sogk hende, og i den Spøg det for-
voldte, at træffe de to unge, tungsindige Mennesket
sammen, lykkedes det ham at fatte sig.
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Neppe var Marie og de Andre borte; førend--
han iilte hen mellem Buskene, og ovsegte denvatsele
fulde Asterblomst. — Efter nogen Sogen fandt han
den omsider mellem Løvet og gjemte den atter i sin
Tegnebög, med den faste-Beslntning at aflevere den
næste Morgen til Marie. Han giksirax hjem. Ef-
ter at have tilbragt den øvrige Tid af Natten isen
høist urolig Slummer, hvori mangfoldige Billeder og
Drømme dreve deres Spil med hans, i Bevægelse
bragte Phantasie, iilte han den følgende Dag,".faae
snart Velanstcendigheden tillod det, hen til Marie-;
for at give hende Blotnsien, men hun var syg;»og han -

kunde ikke faae hende iTale. Det gik saaledesnogle
Dage, og da han en Morgen atter kom igjen,- sik
han den Besked af hendes Tante, at Marie var," uagi
tet sin Upasselighed, reist Dagen forud hjem, da hen-—-
des Moder var bleven pludseligsyg, og havde skrevet
efter hende.

«

« v-

Rogle Maaneder henginge nu, hvori Ludvig at-
ter hendroges ivillige Venners tankeløse Forlyste·lser.«
Der gaves en Mængde af nye-Baller og Skuespil,
og undertiden, naar Veirliget tillod det; ! Kam-
farter til de nærmesteLyststeder, saa han i den Sværm
og Adspredelse, dette forvoldte,« atter forjoge de mørke
Griller, og sik etmuntrereLune. Asleren blev ntiglemh
med den ogsaa Venneloftet. "

Foraaret kom. Den unge Natur stod atter ikleedt
sit blomstervirkede Brudesmykke, og med den vaagne-
de Livet til fornyet Virksomhed. Ludvig fotte meget
for Naturen: Med det vaagnende Liv vaktes ogsaa
det bede-Menneske iham, ogde nynnende Kilder-, de
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qviddrende Fugle og de himmelblaae Søn-, kaldte
ham atter fra Hovedsiaden til sit Hjem. Ved Gjen-
synet af den gamle Herregaard, hvis gothifke Spise

»
funklede ham imøde langt fra over Skoven, faldt det

» fom et Slør fra hans Øine, og Erindringen om de

sorbigangne Dage kom igjen. Men det var Mindet
om Marie, der især fornyedes, og med det frem-
traadte lhse Billeder og sove Forhaabniuget om en

kommende Lykke, der var saa gandste modsat den

tunnsindige Stemning, hvori han forlod sit Hjem, at

han ret følte sig som fodt vaanh. Han lod Vognen
holde og sieeg af, for at tilbagelwgge den øvrige korte
Vei tilfods, og fulgte en Gangsti, der sorte gjennem
Skoven til Gaarden. Paa en Hoi , der laae ved

Kanten-af en stor So, hvis sivbevoxte Bredde slynge-
de sig mellem deilige Grupper af en tomantisk Skov-
sikaekning; havde en Joeger leiret sig i Græsset med

sine Hunde. Den ungdommelige friske Natur havde
ogsaa aabnet den gamle Svends Steenhjerte, ogan
Dig hørte ham ei uden vemodig Følelse synge følgende
Sttofer af en Sang, det afprægede sig i hans En
indringt

"

Vaas-en er kommen med Blomster i Enge-
Frisk i sit Blik.

«

Dybt den i Doale har ligget saalænge,
«

Liv den nu sik.
Fuglen, som drog ·til de sydlige Lande,
Vender nu. hjem til de nordiske Strande-
Bygger sin Rede i Lund.
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Ud til de gronlladte Marker og Skove
Drages man hen.
Seen, der havde ei Speil eller Vove,
Rnller igjen.
Savn, som saa dybt udi Hjertet mon glade,

—
,

Nu sig i Haabet og Længsler gjenfede,
, i

Anelser vækker paany. -

Sælsomme Attraae som er i mit Hjerte-
Fandt du dit Maal?
Fandt du i Mængden, hvad nyd du begjære-
Glaedernes Skaal? -

-

»

·sthrnen maa bygge paas Fjeldet sin Rede, « «

Blomsten maa visne i Dalene nede, " "

Livet maa Livet fornye.

Hen jeg til Kilden i Dalen vil troede-
— Vort fra inin Muurl

Livet har fpremgt jo sin iisdvekte Kjæde,
Er ei i Vuur.

Jageren blaser saa fro- udi Hornet, .

«
;

Snart voxe Axene op josog Komet-
·Vlomsten til Frugt paa sin Stils.

Da Jageren havde sjunget, blæste han sixstzorn «-
og iilte ind i Skoven. Hornets Toner on denforvildet-lige Sang, hvis fulde Betydning han eigands
ike fattede, vakte endnu dybere et Savn i hans Bryst
efter et elskende Væsen, og det forekom ham, som
kaldte defornnderlige Toner ham ind i en heel anden
Verden, hvorom han kun hidtil havde havt et dunkel-i
Vegreln Saameget var ham imidlertid klart, at
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han nu mere end forhen saae sin Lykke afhængig af

«Marie’s Besiddelse, og han besluttede, ligefrem at an-

mode hendes Forældre om hendes Haand , hvorpaa
han, fra deres Side, var temmelig vis, da hendes
Fader, der havde været Officeer i et Regiment i Ho-
vedstaden, og nu levede af det en lille Avlsgaard og

en ubetydelig Pension indbragte , ei uden Nærings-
— sorger, vilde vist ikke afslaae den rige Friers Tilbno.

Hvad Marie angik, da smigrede han sig med, ei at

sinde mange Vanskeligheder fra hendes Side, thi
det var ham ei ubekjendt, at han var en smuk ung

Mand, der ofte sskheniHovedstaden havde seet mere

end eet Par sorte flammende Øine kige lonlig efter sig.
Efter et Par Ugers’ Forløb var hans Ønske op-

fyldt og Marie formelig forlovet med ham. Ludvig
følte sig nu usigelig lykkelig. De henfarne Dage laae

for ham som en dunkel Uveir-skye, der allerede- er for-
bi og siyver afsted mod Horizontem Han solte sig
stedse fængslet fastere til den deilige Pige, hvis Besid-

·
delse han snart kunde rose sig gandske af, thi Bryl-

"

lupsdagen var allerede bestemt. .

Jmidlertidhengiken Deel af Sommeren, uden at

sphans inderligste Ønske blev opfyldt, fordi Maries
. Moder vedblev at være syg, og ønskede at beholde sin

Datter hos sig.- Men imod Hosten vendte hendes
Sundhed-tilbage, og hun- gav nu gjerne efter for Lud-

vigs Bønner, og bestemte selv Bryllupsdagem Lud-

vig havde indbuden et stort Antal af sine Venner og Ra-

-boerne omkring i en temmelig oiid Omkreds, for at

deeltage ihans Lykkes Fest, og Storstedelen af dem

indfandt sig allerede Dagen forud, -saa han neppe hav-
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de Leilighed til dem Ære En Deel af de forsamlede
Fremmede maatte derfor tage tiltakke med at liggeiHat
ven, hvor deri Lysthusene vare indrettede Beqvemmes
ligheder for dem.

"
«

«

Det begav sig, at der mellem disse Sidste ogsaa
va«r en ung Mand fra-Hovedstaden, som ifaer hnvdelagt
sigefterPhyfeken og Stjernevidenfkaben, og som) medens
de Fleste sadde samlede i en munter Kreds inde i Værel-
serne, gik allene omkring i Haven og fornøiede sig ved
at betragte deu stjernefulde Himmel, der især denne Af-
ten var særdeles klar-og tydelig. Han blev en usædvan-
lig Stjerne vaer mellem de andre, og ved nøiere atbex
tragte»» den, fandt han snart, at det var en Komet,
hvorom alt Aviserne havde berettetnoget fra andre Lande.
J.sin Glæde over dette Syn, det første han havde havt
Leilighed til at see af dette Slags, iilte han op paa
Gaarden og fortalte fin Opdagelse for Selskabet. Alle
sik nu Lyst til at see det sjeldne Phænomen,· og Selska-
bet iilte flux ned i Haven, hvor da endelig Enhver, efter
at have befeet den uveutede Himmelgjcest, fordybede sig

«

i enkelte Partier af den vidtløftige H·avestrae·kning. Lud-
vig og Marie vare ogsaa fulgte med derned. De stode
en Stund og betragtede der fieldne Syn, og fandt om-
sider, da deres Nysgjerrighed var tilfredsstillet, at de
vare ene, thide Andre vare sorlcengsiadspresdte omkring
iHavens forskjellige Afdelinger. De ginge derfor dy-bere ind iHavem idet Haab, at traesse nogen af Sel-
skabet, men Størstedelen af disse havde netop taget den
modsatte Vei af den, Ludvig valgte, og saaledes begav
deilig, at de, uden at træffe det de søgte, fordybede

31V» — cu) -
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dem meer og mere i Haven, indtil de omsider kom til
Enden af den og stod ved Kirkegaarden, der grændsede
til den yderste Ende af Herregaardshavem

Ludvig standsede, «da han bemærkede, hvorhen hans
Søgen havde ledet ham. En uvilkaarlig Gysen lob

ham iiskold over Ryggen ved Synet af dette Dødens
rolige Hvilested, hvortil Erindringen om hans forud
didgangne Ven knyttede sig vemodigtstnertelig· Ma-
rie derimod, der vel ogsaa havde nogle lignende Følel-

-ser, men dog ikke gandike folte det som han, da intet
nopfyldt Løfte vandt hende, ønskede at træde indenfor

. paa Kirkegaarden og besøge Axels Grav , som de jo,
som hun udtrykte sig, maatte have lige kjære, Ludvig
torde ikke undslaae sig derfor, men det var ei uden en

høist urolig Følelse, at han betraadte den lille Kirkesti,
der førte hen til hans Vens Grav. En hvid Støtte var

opreist derpaa af Axels Forældre, med hans Navn og
«Dødsdag. De havde, ifølge Maries Ønske, sat dem

paa den lille Træbcenk. Uvilkaarlig kastede Ludvig sit
- Blik paa Judskriften, der tydelig kunde læses paa det

sneehvide Mai-mor, thi Maanen, der havde den øvrige
Tid af Aftenen været under Horizonten, var nu høit
oppe og belyste med klar Glands den hele Egn. Marie
mærkede, at Ludvig søgte at læse Indstriften,, og iden
Tanke, at han ei tydelig varistanddertil, da han i nogen
Tid havde klaget over athans Syn var svækker, knalte

hun sagte ned paa Fodtrinet, for desbedre at kunne see,
hvad der stod paa den, og læste tydeligt: »Axel, født
den 23de Januar 1795 og død den 1ste September 1820-.«
Da foer en iiskold Gysen gjennem Ludvig, thi han er-

indrede sig pludseligt, at det idag var netop et Aar
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siden hiin Aften, da han fad paa den-samme Bænk
med Axehs og med Afsky vver sin Brøde erindrede
bgn sig. sit brudte Løfte. Alt havde han den uheld-

"

svangre Aster i Haanden-, thihan bar den endnu stedse
hos sig, ledet af en fornnderlig lønlig Følelse mensee!
Da siatntnede tr e dieganget blegrvdk Stjernesknd op
vder Kirkegaatden,s foer hen ,dvey deres Hovedet- og
tabte sig i en knittrende Lyd bag Skoven. Da greb en

dømtng Følelse hans Bevidsthed, vg tned Blomsten
« i Haanden sank han bevidstløs ned paa Graven. ds-

OtteDage derefter blev han jordekved Siden af sin Ven
paa samme Sted, hvor Skjebnen lod ham svwrge og
bryde sin Eed. ·

,

Man reisteen lignende Støtte dvet hans Grav,
sont man havde givet Axels,s dg »vmkring begge Ven-
nernes Gravhoie plantede Marie en Krands af jordiske
Skjerneblomster (Astere), dem hnn endnu frederog sid-
der vemodig ved enhver klar Sommeraften ’

"

cM.· Wintheth »
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"

Religions-Feiden i Hamborg.
Fortælling af Fr. Imon

—
d ·

«

«Det kan nu ikke være anderledes! sagde Skræder-
- mester Anton Baseler til sin adopterede Datter,

kagdalene Wahrmundk Du ægter Sebastianl
Han vil Dig vel, og Da er nu i de Aar, da det som-
mer sig, at tænke paa et christeligt Huusvæsen. En
frommere og gudssrygtigere Mand kan Du aldrig i Evig-
hed faae, heller ikke Rogen,· som bedre vil holde sam-
men paa den Smule, Du engang har at vente efter
mig. Gandske tilfældigviis er jeg kommen efter, at

han har samlet sigen kjvn lille Skilling, hvormed han
nn kan begynde sit.Vertskab, uden at han behøver, at

gribe til Medgiften. »Med eet Ord: Du bør ikke be-
tænke Dig derpaa-' Otte Dages Frist forunder jegDig

»

endnu. Inden den er tidloben, vil han ogsaaværefær-
dig medsit Mesterstykke, og at Du da glæder mig og

» ham med et villigt Ja, venter jeg gandike tilforlade-
ligen.« -

Medens Mesters Anton talte saaledes, brændte
Lenes Kinder som Lilier i Morgenrøden. Da han nn

taug, og foldede Hænderne over Maven, ventende paa
Svar, tog hun saaledes tilorde: »Jeg tænker, Fader,
der behøves ikke saa lang Tid, for at fatte en Beslutning
Iveed, at jeg altid . . .

»Endnn forlanger jeg ikke Dit sidste Ord, afbrød
Mesteren hende: thi jeg vil, at Du skal gaae tilværks
Med ssMMelig Audagtt Ægtestanden er en høi og vig-
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rig Sag, skal jeg sige os. Vor høitbegavede Sjelehyr-
de, Doctor Mayer, sagdei sin sidste Praekenz Ægte-
sianden er den, ægte Stand; hvo som ikke agter den ved-
borligen, og træder ind deri med gudelig Andagt, han
er banlyst afGnd og as hansOrds Tjenere. Jeg vilde
ønske, Lene, Du havde været med i Kirke. « Mig er
Meget gaaeti Glemme; Du bilde have husket det he-«
dre. Ru, hvad svarer Du mig forelobigen ?«

,

-

»Ha»r jeg ikke sagt Jer det mere end een Gang til-
forn? soarte Lene: Den Sehasiian behager mig ikke.«
— »Vaer forstandig, Lette, og opir mig ikkel togMe-

ssteren Ordet: Du er nu sytten Aar gammel-, og er jo.
for øvrigt gandske forstandig. Du maa altsaa indsee,
at Sebastian ret er en passende Mand for Dig-! -——·.
,, Ben om jeg nu ikke indseer det? spurgte Lene groede-
faerdig: Hvad saa, Fader?« —- »Omjegikkeindseer?
Hvad er det for Vaasl Du maa indsee det« siger jeg.«.

Med disse Ord stod Mesier Anton op af sin Læne-
stol, og stillede sig, med korslagte Arme, for den spin-
dende Pige. -Men hun lod Hænderne hvile, og idet
hun løftede ’de nwrkelØine op mod den Fortorttede-,
sagde hun: »I maa ikke blive vred, Fader-.- Naar
Sebastian var saadan Mand som J troer, og som.
I selv er, saa sagde jeg med Glæde Ja, og gav ham
min Haand. Men . . . .

"

»Ru,»s men? spurgte Faderen i mildere Tone:
Hvad har Du da mod ham? Er han ikke en dygtig Ar-·
beider? sparsom, gudsfrygtig, og desuden benaadet
med ualmindelige Talegaperz Du har ofte hørt, hvor-
ledes han kan tale om aandelige Ting.« —— »Ak -jal
svarte Lene: og da har jeg isligemaade mærket, at han»
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altid fore, som om det han«siger, ikke kommer fla. Hjer-
tet, men kun er noget udenadlaere Præk, som han selv

sz ikke forstaaer, Og naar han saa ovenikjøbet fordi-eier
de skelende Øine, og sukker og stønner saa skinhelligt, ak
Fader, da forekommer han mig ret afskyelig-«

»Ja, deri stikker det inst! gjenmceledeMesterent
«

Hans Figur falder ikke i Øinene! Men ofte nedlcegges
sjeldne Skatte i et ringe Gjemme. Legemng Skjønhed,
sagde Hr, Maher i sin Præ·ken om 2Egtestanden« er en
forfængelig Øienslhst, en Lokkemad, Djævelen hcenger
ud, for at fange Menneskenes bedaarede Sjele. Med
slige Grunde beder jeg Dig derfor blive borte, Idag
otte Dage vil jeg høre Dit Svar-, for ikke. Overlæg
imidlertid Alting med Forstand. Betænk den Kjærlig-
hed, jeg har viist Dig fra Din Barndom af, Rn har -

Du Leilighed til at vise Dig erkjend,tlig·. Du veed, det
har længe været min Hensigt, at« staae mig til- Rolig-
hed, og jeg har besluttet, at over-give det Hele til See
bastiank Men-Dig maa han tage t.·.’.,..»one, at Alt kan
forblive paa eet Sted.«

" ·

i

Under denne Tale havde Mester Anton , med
Lenes Hjelp; sat den rundehollandske Paryk paa, og
derpaahidkaldt Leeredrengem som skulde bære den Klæd-
ning foran ham,"han havde forfærdiget til den høiner-
vaerdige Pastor ved Jaeobikirkem Doctor·Mayer. Han
tog Hat og Stok, og begav sig med et »Gud befalet«
paa Veien, for først at forrette sit Ærinde hos Hr.
Mayer, og derpaa at gjøre en Afstikkertil etVertshuus,
hvori han samledes een eller togange ugentligen med li-
gesindede Venner.



Nu iilte Le ne udaf Huset, forxat aabne sit be-
kletnte Hjerte forGrethe Kittelbeck, som boede
isamme Gade, ligeoverfor hende. Grethe var en

Vogbinders Datter-, som indbandtOpbyggelsesk og
Vormebvger for Ricolais Sogn og nogle Ligesindede,
medens hans Nabo Grittzebeck forsynede Jacobisognen
Disse to Bogbinderes Huse kunde afgiveet Materie af
Hamborg, som Staden dengang var deelt i sit Indre.
Begge Mestrene havde, ved et ret·grueligt Troeshad til
Guds Ære, forædlet det sædvanlige Brodnid, vevend-
mt forøgedes derved, at deres Navne, paa Grund af
deres Liighed, ofte forvexledes» Om hiint Troeshad
vilde det være vanskeligt, angive vore tolerante Samti-
dige nogetBegreb, hvis ikke Nogle af dem endnu hu-
skede den franske Friheds første Aar og det dræbende
Had, hvormed Menneskehedens Rettigheder bleve fort
svatte og angrebne paa denne og hiin Side Rhinenz
Der var dengang stor Strid isHamborg om; den rette
Tro; ved Prædikater og Stridsikrifter varede man,

—

alt som Menneskene vare, her Havet, hist Troesange
sten, ofte ogsaa beggetilsammen. Factvidste,l hvorom

—

det egentligen gjaldt. Det var et Slagsmaal i Mørkez
og jusidersor gik det saameget voldsommere til.

Sagen var denne: J den’’ frie Stad Hamborgs Al-
meenanliggender herskede, hvad Regjeringen angik, en
ivrig Almeenaand, thi Enhver vilde have Deel deri,
og jo mere, desto kjærere. Paa det brede og ubestemte
Grændseskjel mellem Lydighed og Underdanighed lurede
derfor Kiv og Tvedragt, som tilhviskede Borgerne, sat
Maader handlede despotisk, vilkaarligh egennyttigt,
og Raader, at Borgerskabet var anmassende ogrebelsk.
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Fredsstifterne bidrogeofte deres til at nære Ufreden, og
de, som skulde holde over Enighed paa Embedsvegne,
de Geistlige nemlig, traadte mellem de Uenige , dog in-
genlunde for at forene dem -— de vare ei engang enige
indbyrdes, men anklagedehinanden for Forrasderiemod
Guds hellige Sag, og kævledes om den rette christelige
Tro, samt om den evige Saligheds Forventning

Trang til Strid maa oel være dybtrodsaestet i den
menneskelige Natur. Hvo havde ikke, paa hiin Tid,
skullet troe, at det bistre Had og den urolige Kamplyst
havde fortæl-et sig selv aldeles i Trediveaarskrigens Ra-
serie? Intet mindre. De staalsmedede Vaaben vare

»rigcigtwk opbsevgtez men UU larmede Omk- VUTM
dragten sneg sig fra Krigsleiren ind;i·Kirkerne. Præ-
sterne gjorde Iagt paa Kaetterier,· strede om Ret og For-
rang med den verdslige Magt, tændte Inqvisitionens
Baal inden Protestantisinens Grændser, og oprettede
et nyt Pavedom, saavidt det stod til dem. Mængden,
som det mere er om Bevægelse, end om Sandhed at

Mere- stemte i med , og forøgede den brusende Forvir-
ring; de Bedre trak sig tilbage af Larmen , idet de meen-.

te- at Kscerlighedens Religion maatte bringe andre
Frugter. Det tykkedes dem formasteligt, for stedse
at udtale eu afgjørende Mening om Lærdomme, som
jo, betragtede fra forskjellige Shnspunkter, maa frem-
troede under forskjellige Skikkelser-« og at sordommeRso-
gen, for hans særegne Anstnelses Skyld, da io Gud
umulige-ti kunde have knyttet Saligheden til visse dunkle
Dogmer, som vel aldrig havde faaet saa stor Vigtighed,i

—

4naar ikke stridbare Theologers Kamplyst og Hovmod
havde givet dem den. Tilmed er det vel, meent-de-
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klart as hele Christendommens Væsen og af dens tidlig-
ste Skikkelse, at ei en lidenskabelig Vedhængenhed ved
denne eller hiin Fortolkning, dette eller hiint metaphy-
siske Udtryk, men en christelig Vandet, er det rette
Mærke paa en god Christen, og at man, Forskjellighe-
den itheologisie Meninger uforkrænket, kan ridoveChrir
stendommens førsteog sidste Bud. Til denne Anskuelse
bekjendte sig dengang de srommesie og ædleste Menne-
sker; de stræbte at sinde og tilegne sig Christendommens
Kjerne, medens Theologerne, med voxende Had, ki-
vedes om den udvendige Skal. Men ogsaa det, som
syntes at befordre Freden, nærede Krigen. Var det
ikke ude med den spidssindige Theologie, naar den prag-
tifke Anskuelse afChristendommen seirede? Ligesom for-
fængelige Mennesker lettere tilgive sig en Last, end en
Vankundighedsfeil, saaledes gaves der ogsaa Mange,

» »

som kunspurgte lidet»om·Dyd og Fromhed, naar de
"

blot reddede deres Rh som lærde og ikarpstndige Mænd.
De havde jo , med saa utrcettelig Flid,’ fyldtderes polemi-
ske Rustkamre, og følte sig faa lyksalige ved at beskue
al den Kram, at de foragtede den arme Tolder,· som-i
sin Ydmyghed neppe selv veed, at han erkjender detRet-’
te bedre end, de, som, berusede afderes Vidskab, op-
løfte Hænderne mod Himlen og udraabe: Jeg takker
Dig, Gud, atjeg veed, hvad Tusinder ikke vide; at
jeg , kun jeg, ret forstaaer, hvad Christus og hans A-
postle have sagt; at jeg nøie kjender de symbolske Bogers
subtileste Lærdommei alle deres mangfoldige Sammen-
kjædninger, bedre forstaaer dem, end selve deres Forfar-
tere, og sorsvarer dem mod hvert muligt Angreb med
min uovervindelige Polemiks Voldserkexi
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Striden om Tro og Gjerninger, som dengang ul-

mede i hele det protestantiske Tydskland , bred i Ham-
burg ud i klaren Leie. En sødtSachser, Johan Fre-

. derik Mayer, Doctor i Theologien og Pastor ved

Jacobi-Kirke, troede sig fortrinsviis kaldet til at for-
svare den rene lntherske Tro og hvert Jotai den uforan-
drede augsborgske Consession med alt dens Tilbehor
mod ethvert sandt eller indbildt Angreb, og viste sig der-

for som en KrecteksSnnseri udmærket Grad. Menne-

skelige Hensyn skærpede hans Aarvaagenhed. »
En af

.» hans Embedsbrodre, Iohan Henrik Horbe, en

Rhinlænder, som i sex til shv Aar havde været Præst
ved RirolaikKirke, havde, ved sin fromme Vandel,
sin varme Iver for sædelig Dannelse, saavel som ved

sine Talers hjertegribende Inderlighed, vundet en stor
yMaengde Tilhørere, som forhavde søgt den sachstskesDocr
«tor. At sorebringe noget mod Manden selv, holdt
haardt, Men han var en Svoger af Philip Spet
ne r, og Spener , som drev paa virksom Christendom,
var braendemrerkex’ med Navn af Pietist og Enthustast.
Tillige var Horbe, ikke mindre ved Aand og Sindelag,
end ved Blodets Baand, beslægtet med den gndsfrhg-
rige Mand; han troede, ligesom Denne, at lange og

« lærde Prædikater ikke tjene til Opbyggelse. DenneTreni
kemaade, iFotening med de Sammenkomster, han, til
sand Christendoan Vefordring, holdti sitHuns, gave
hans Uvenner Vaaben ihænde mod ham. Mayer slog
Larm.’ Hans og de med ham Forhandnes Prædikestole-
gjenlode af Brandraabs Borgerne advaredes mod hem-
melige Qvækere, Pelagianere, Papistet, et og naar

Menigheden skjalv Ved at hore de uforstaaelige Udl-
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domsord, —pegedes«der, med forstaaeligeHentydninger, «

paa Hos Tins og hans Venner. Mayer stod i Spidsen.
Fremtrædende i Treenighedens Navn, rosie han sig af,
at aabne de kaskede Grave, at knække Faarepelsenaf de
glubende Ulve, og at udrydde de Kætterier, som forvir-
rede Kirken, Ru vare der vel Mange , som med Hur-
me horte denne Skjældexi sog Smælden paa helligt Sted

—

og forlode den offentlige Gudstjeneste, for i Fred at op-
bygge sig hjemme ideres Huan — men Flere vare
dog de, som gik modsat tilværks. Mængden, somkun
bringes til Selvbevidsthed ved voldsomme Stod, siokx
kedes om Zeloternes Prædikestole og hyldede dem, som-
vidste at bekldede de pildeste Lidenskaber med en Fernisaf
Fortjeneste og Dyd, En yelmeent Bog maatte tjene
Flammen til Næring «E»n Ven af Horbe havde fra

"

Fransk oversax et lidet Skrift- som, under Titel af «de
Religerdiges Klogskab,« giver Anviisning til en christe-
lige Opdragelse og Herve- som dets Indhold behage-
de, havde teddeelt den som Nytaarsgave, Ulykkelig-
viis bragte hans Modstandere i Erfaring, at dette
Skrift havde en Jesuit, og, hvad endnu værre var-« en
Tilhænger af den sværmersk- fromme Bonrignom til
Forfatter, .

At stige etTræ kun kunde bære giftige Frug-
ter, antoge-3 som afgjort; og Den, der uddeelte disse
Frugter, maatte være en Gifcblander. Mayer beviste
saaledes, efter Kættermagernes brugelige Maade, at
Bogen heeltigjennem var fyldt med sværmersk og kæt-
tersk Lærdom, ia, at den var ret uchristelig og djævelsk
han anklagede Horbe for Deeltagelse i denne Lærdom-3
Udbredelse," og erklærede, tilligemed«et talrigt Antal li-
gesindede Embedsbrodre, at Herve, som en Erkebedreze
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ger, maatte miste Kjole og Krave. Denne Erkleering
kunde ansees som et Krigsmanisesi. Præstens s larmede

-

paa Prædikestolenez Folket paa Gaderne og i Vertshm
sene; Øvrighedens Forbud bleve ringeagtede, og de,
som vare forpligtede til at prædike Lydighed, blæste Op-
rorslarcn, idet de erklærede, de vare ikke Raadets Tje-
nere, men Guds-, og de vilde ingenlunde, ved seig
Taushed for-vaade Troens Sag, om de saa skulde miste
Embed og Præstenavn. Forgjeves søgte Horbek ved

passende Erklæi«inger, at berolige sine Modstanderez
Intet kunde gjøre dem syldest, de fordrede, at hanskuls
de dømmes fra Embeder. Ei heller frugtedehansFoii

. maninger om Fred, det allermindste, thi kun ved Stotm
og Uro kunde Hinc naae deres Maal. Det giksaavidt«
at Pobelen haanede ham endogsaa under hans Embeds-

sotr’e·tninger, ja at man lostede Stene imod ham og
truede hans Liv.

— I saadan indvortes Tvedragt var Hamborg »

stædt,- da, som vi ovenfor have fortalt, Lene Wahr-
mund gik over Gaden, sor atfudose sit Hjerte sor sin
Veninde. Begge Piger vare af eens Alder, havde
gaaet i Skole sammen og vare blevne konsirtnerede paa
een Dag ——— derfor maatte de dele deres Hemmelighe-
det med hinanden.

·

Da nu Len e treen ind i Kittelbechs Huus, maatte

hun sorbi den Steen, hvorpaa just Martin, Oldge-
sellen, bankede et Dnsin Exemplarer af »den Retfær-
diges Klogskab« Som nu Pigen kom forbi ham,«

« holdt han inde medssit Arbeide, tog Kastetten as og
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sagde: »Guds Fredj Jomfru! Grethe er ovenpaa.«
Rodmende nikkede Lene med Hovedet.

» »

Oppe i Grethes Kammer aabnede hun sit Hjerte-
fortalte, hvad hendes Fader havde sagt, og endte , un-
der hede ;Taarer, sin Fortælling med de Ord: »Jeg
veed, hvad jeg er ham skyldig, og jeg har bedet-Gud ,

paa mine Knæe, han vilde dog bevare mig fra at shnde .

mod det fjerde Bud. Men naar han tvinger mig til
at aegte Sebastian, er jeg ulykkelig for hele mit Liv, og
saa var det bedre, Gud tog mig til sig straxli«

Grethe grced med og sagde: »Jeg veed heller ikke,
hvor Din Fader kan udstaae det Menneske. Der er jo
ellers Ingen som kan lide ham. Han kan dog ikke ville
Din Ulykke.« —— ,,Re.i, han mener just, det er min
Lykke! svarte Lene: Han gjør stort Væsen af haan
Fromhed, og mener, at Ingen vil vorde en sparsomme-
ligere og sirwbsommere Mand end netop bam.« — ,,Ja,

»«en Gnier er han Uden Lige. Han lod Dig gjerne sulte-
ihjel. Jeg horerjo, hvorledes vore Svende tale om
ham. Og medhans Fromhed er det da nok heller ikke
stort bevendt. J Kirke gaaer han, det maa man lade
ham. Hver evige Søndag hører han tre Prækenet;,
og saa har han, den hele Uge, Munden fuld af vise
Sprog, som Sirach, og staaer om sig med opbyggelige
Talemaader, som han har opsnappet hist og her. Men
at han gjør noget Godt, har jeg aldrig hørt. For otte
Dage siden, just som han kom af Fropraeken, gik jeg
bagefter ham, uden at han blev mig var, og kunde ikke

«

bare mig for at lee , da jeg saae ham jkride saa gravie
twtisk frem paa de skjælne Been og bære den storePsal-
mebogi begge Hænder-. Da gik den gamle Anneshenl
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" til ham-, og jeg hem, at hun had, han maattesorGuds -

Skyld sorbarme sig over hende og give hende een eneste
Skilling til Brod. Men mener Du, han gjorde det?

Han holdt en Strasseprceken for hende ,- fordi hun ikke

arbeidede og tjente sit Brød i sit Ansigts Sved —· den

gamle, konttaete, halvblinde Kone! Og alt som han
prækede holdt han Haandeni Lommen. Jeg meente,
han tog nok Pangen frem , naar hans Tale var ude,
vg det gjorde han virkeligen ogsaa , men kun for atbim
de Jden fastere til.- I min Ærgrelse over hans Redtighed
gav jeg den gamle Stakkel et Par Skilling; hun hylede me- »

sien af Taknemmelighed og forsikkrede mig, hun havde ite

Dageikke havten Vid Brød i Huset. Hvad skal man

nn dømme om sligt et Menneske , der har saa skjønne
'

Sprog paa Tungem men et Hjerte af Steen i sit
Bryst? Kan der være Fromhed? See , Lene,,aegtede
Du ham, damaatte jeg vel beklage Dig-, men til Dig

- kunde jeg aldrig komme-mere.«

«

Da Grethe saaledes naaede sin Venindes Mod-y-
Z delighed for den foresiagneBeiler,s stak Lene i at groede
endnu heftigere og sagde: ,,Ak, det er sandt, Du siger,
men Fader hal- nu engang sat sig det iHovedet, og hvor-
ledes skal jeg bringe ham derfra? Havde jeg hlot eet

·Menneske· i Verden, der kunde tage sig af mig og tale

et Ord til mit Bedste! Men min Pleiefader er min ene-

sie Støtte, og naae denne svigter —— saa er detvelbedst,
jeg gaaer ud afPorten, saalange mine Been kunne bære

mig, eller at jeg gaaet i min Gravl«

»Idet hun talte saaledes, blev hendes Graad stedse
hesttgere. Hun tilhyllede sit Ansigt med sit Forklaed»

-
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og sagde hulkende: ,,Ja, Gud give, jeg laae i min
Graol« ·

Efter at begge Veninder havde grædt tilsiraekkeligensammen,’ og det var paa Tiden,— at de maatte skillesad,gik de Haand i Haand forbi Martin, som endnu stod
og hamrede paa ,—,de Rfetfterdiges Klogskab.« Thi da
han vidste, at Lene var inde, vilde det været ham umu-
ligt, at vige as Pletten, uden idetmindste at see hen-de gaae,bort, maaskee ogsaa høre hendes Stemme.
Grethe, som ret godt havde mærket, hvorledes det saae
ud i de unge Menneskers Hjerter, og af Naturen var

(

lidt ikalkagtig, gik forst, sont idhb Samtale med Lene,fordi den flittige Svend, som om hun stetikke bemær-’ .

kede ham, men vendte sig-pludseligen om til ham, liden
dog at slippe Lenes Haand, og sagde: »Hv«ad er det
Han har saa-travlt med saa silde? Lad dog see l« Med
disse Ord drog hun sin Veninde efter sig , saa hntt kom "

til at staae ligefor Martin, der, gladeng overrasket,rakte hende Titelbladet af den Bog, hanhaodepaaStenen- «»Ah, er det den? sagde Grethe: Det er en
··

ret opbyggellg Vog. Somme have vel lastet den groe-ligen, men Du skulde læse den-« —- »Raar jeg havdedenl« sagde Lette, uden at slaae Øinene op. ——·—,,O,—jeg laaner Dig min, soarte Grethe: som Hr. Horbeselohar forære-mig til Rykaar.« Og med disse Ord
sprang hun op ad Trappen, og lod Lene og MartinstaaeiSkumringen ligeoverfor hinanden ,- Begge bestyrtede
og stamme. Da Grethe nolede, gjorde Lene en Bevæ- .

gelse, som om hun vilde efter hende, men Martin tog
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Mod til sig, greb hendes Haand og sagdei »Hun kan

vel slet ikke lide mig, —Iomfku?«
,,Hvorfor skulde jeg ikke kunde lide Ham? soarte

hun rødmende: Han er jo, saavidt jeg veed, et ret-

skassent Menneske. Men hvorfor gjør han mig det ku-

riose Sporgsmaach« —- ,,-Fordi jeg holder saameget
as Hende, svarte Mai-tin , uden at slippe hendes Haand:

saa jeg ikke kan tænke paa Andet, end paa Hende, og

vidste jeg , at Hun ikke kunde lide mig, saa gik jeg hel-
lere ud iden vide Verden, ellet-lagde mig i min

Gravl« -

xsene mindedes herved, at hun for saa Øieblikke

siden havde sagt det selvsamme til Grethe, og dette be-

vægede hendes Hjerte saa forunderligen, at hun ikke

kunde tvinge sig, hun maatte jo opløfte sine Øine til

ham. ·Da de mødte hans forskende Blikke, som, af
’detaabne, ærlige Ansigt, bade saa veltalende om Kjæk-

lighed, blev hun endnu mere bevæget. Greedescerdig

sagde hun: »Jeg har slet intet imod Ham, men holde

af ham tor jeg ikke , om jeg aldrig saa gjerne vilde.«

Hun drog sin Haand ud af hans , og samme Øieblik’
kom Grethe hidspringende, idet hun skjelmsksmilende
sagde: »Ieg havde forlagtBogen. Men see engang,

hvor smukt den er indbunden — det er Martins Ar-

beide.« Derpaa gav hun hende et Kys, kneb hende
hemmelig i Armen og tilraabte hende: »God Rati

Pige, hvor har Du Dine Tanker henne?«
"

»

Mester Anton var allerede hjemme. Med stærke
Skridtgik han op og ned i Stuen , og syntes ikke at hørt
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Aften er I jo kommen usædvanlig tidligt hjemY«

Der maatte være mødt ham noget Ualmindeligt«
hvorom han ikke kunde vorde enig med sig selv, "

og Lene
vidste, at det, isligeTilfælde, altid var bedst, at over-
lade ham til sig selv , indtil han aabnede en Samtale.
Hun satte sig altsaa gandskestille til sin Rok, og syssel-
satte sig med sine egne Betænkninger, og gjentog," hvad
Martin havde sagt til hende, ogmeente, hnnburdedog
have svart ham anderledes. I

Efter en Stunds Forløb tændte Mesteren sin Pibe,
rykkede en Stol hen til Bordet, tog sig en TaarafKrm
fet, gjorde et Par mægtige Drag , og sagde derpaa:
»Du har,- paa ellevte Søndag efter Trinitatis, været
i Kirke, og har hørt, hvorledes Pastoren lasiede Pharit
sæeren for hans Hovmod« idet han ideligen vendte til-
bage til det Sprog: Hvo sig selv ophøiet rc. Siig
mig, tænkte Du da.vel, at Din Fader var en saadan
Pharisoeer, som maatte fornedres,

, fordi han utilborli-
gen havde ophøiet sig selv?«

·

»

,,Hvor havde jeg kunnet komme paa de Tanker-i »

svarteLene: Og hvorfor spørger J mig om det?« —-

’

»Ieg mener heller ikke, at være skyldigi denne Synd!
vedblev den Gamle: Vel kunde jeg sige, , somsPharisæet

·ren sigeri Evangelier: Jeg er ikke som andre Menne-
sker n. Jeg kunde sige det, men siger jeg detderfor?
Ikke heller siger jeg: ,,Jeg fasier togange om Ugen,«
thi der kommer hver Dag Kjød paa mitsVord —- ,,og»
giver Tiende af Alt hvad jeg»eier« —- ja, naar Tiende
kræves, saa udreder jeg den, men hvo har horr, at jeg

Zl B. — '—
. c12) (
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nogensinde roste mig deraf? Med eet Ord: hvad der

sømmer sig en hamborgsk Borger, det gjor jeg, og for-
drer derfor kun hvad ret og billigt er. Eller var det

ret, om jeg lod det fare, der tilkommer mig som gam-

mel Borger, og derved forringede Stadens Anseelse og

Frihed?« .-

·

Mesteren taug. «Der maa vel være mødt Eder

Noget, sagde Lene: siden I mener, at burde forsvake
Jer saaledes. Hvo veed da ikke , at I er en redelig
Mand, der ikke foragter sin ringeste Næste, ei»—heller
bortviser den Fattige-, uden dog at rose sig af noget?
Jeg kan vel tale saaledes, da jeg skylder Eder Alt.«

"

Efter en stum Pause tog Mesteren atter Ordet-

’»Ieg er et snndigt Menneske , som alle Adams Beret;
men en Phatisaeer er jeg ikke, eller vel endog noget
Værre —- Doctor Mayer maa saa sige, hvad hanvill«
—— »Har Hr. Doctor Mayer tilladt sig slige Beskyld-
ninger mod Eder?« spurgte Lene, idet hun lod Rokket

hjnlet hvile. .

»

«

,,Rn, jeg vil fortælle Dig Sagen, som deaer til-

gsaaetl svarte han: Jeg bar, som Dnveed, Kladnim

gen hen til Pastoren. Ved Gadedøren modtejegRaad-
stuekjeneren —- han havde maaskee havt et Ærinde til

Hs. Hoicervaerdighed, som havde bragt ham islet Lune
— ,han sagde mig, Pastoren var paa sit Studerekam-
mer, jeg skulde kun gaae op, og det samme sagde Kei-

kepigen. «Jeg tog altsaa Klædningen fra Drengen-
bankede sagte paa Døren, en to- tregange", og da In-
gen svarte, aabnede jeg Døren paa Klem, for at see-
om der var Nogen i Stuen. Doctor-en sad i Lænesto-
len med Piben i Munden. Da jeg nu stak Hovedetind,
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tilraabte han mig: »Hei, hvad ee det for en Ufor-
"

·

skammenhed ? Lober man saaledes lige ind iFolksStue?» Jeg undskyldte mig med al Beskedenhed, menhan vedblev at brumme. Jeg lod, som om jeg ikke «

hørte det, pakkede Klæder-tie ud og proberede dem paaham.
"

Men han havde meget at indvende: her er’det for langt, her er det for kort. Desuden er Klæd-
ningen ikke leoeeet i rette Tid o. s. v. Jeg svartepaadet Altsammen med stor Beskedenhed, som jo ikke var
mere end min Skyldighed, men han blev jo længere joattigere, ogsordrede min Regning. Jeg rakte ham den.Han gjennemlob den med eet Blik, og-; hvad mener
Du, Lette? — ’kastede den for mine Fødder-, og skreg:»Er Jgal? Hvo giver en Skuddet saameget iAtbeidselonci« —- ,,Deees Hofeervtetdighed tænker ikke-paaTillæggetl« soartejeg, idet jeg hekeempede mig selv,med al mulig Maadehold. — »Paa Tillægget? raah-’
te han: det er altid Beskupvernes Baghold !« Nu kun-
de jeg ikke holde mig længer. »Det har endnu Ingentoedet sige mig! svarte jeg: Jeg er en ætng Mand ogen 60aarigsBorger, som maniike t«raeteter med »J« og»Be stupper.« Da blev han endnu arrigere, og rht

'

stede sin sorte Path, saa Floielskalottensatdtab ude
skjældte mig sor en opblcest Pharisteee, som ikke vide
ste, hvad han var en Guds Tjener skyldig, ogvistemig Dorem Lenel Og da jeg var nede paa Trappen-rev han Døren op paa frist, og raabte efter·mig: Jegskulde ikke andet-staae mig, at komme for hans Øinetiere. Hvad siger du dertil, Lene? Aldrig i mineLevedage er jeg bleven saa altereret»«s

»

s

"

0240
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Lette, som elskede sin Fader oprigtig, hørte denne

Fortælling med dyb Uvillie, og dulgte ikke, hvad hun
følte derved, Men tillige sminke der hende, gjennem
den Gamles Harme, noget Glædeligt imøde, som

hun maatte fæste sine Tanker paa. Alt længe havde

» hnn, Uden ret at vide hvorfor-, solt en hemmelig Mod-

hydelighed ’sor Pastoren ved Jacobi Kirke. Grunden
dertil laae udentvivl i de udsvævende Lovtaler, hvor-
med den sorhadteSehastian uafladeligenophoiede ham,
og«da den synderlige Yndest, hvoriSebastian stod hos «

hendes Fader, hang sammen med Formeningen om

Mayers Hellighed og Værdighed, ahnedehun,·at
naar dette Phantom forjages, vilde ogsaa Sebastian
synke i den Gamles Mening. Derfor var det intet

Under, at hun lod sin Tunge frit Lovntod den stolte
Sogneherre, sja endogsaa var dristig nok til at yttre
den Formodning , han havde vel ogsaa gjort Pastor
Horve Uret, hvorpaa Mester Anton ikke svarteAndet,
end at dog vel den samtlige Geistlighed paa Embeds-

v,egne· maatte vide, hvilken Tro der var den rette.

Efter at nu hele Sagen ndforligen var bleven

drostet, gik Letje ud i Kjøkkenet, for atsee til-Aftens-
maden, og da Klokken slog—sex, stod en as den Gam-

«

les Livretter paa Bordet. Med liden Appetit satte
han sig ned, men Fristelsen var for stor —- ved hver
velsmagende Bid, han nodz blev han roligere i Sin-

det. Det mærkede Lette. Hun besluttede, at smed-
de, «mens Jernet var varmt. Som i Tanker-tog hun
Bogen, Grethe havde laant hende, op afLommen,
besaae det smukke Vind, og bladede i den, indtil Fa-
deren blev det vaer, og spurgte , hvad det var for en
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Bog. ,,Olk, svartehunst Gvethelod mig ingen»Ro, jeg
maatte tage den med; hun siger, den er saa smuk-.’
Det er just den Bog, sotn har voldet den store La-rm.«
— »Saa? svarte Mester Anton, idet han udstrakte
Haanden efter Bogen : Doctor Maher siger, den er -

suld af Kættergift, og naar saa er, gjør han ret i- at
advare derimod. Det var maaskee dog bedre, Du
læste den ikke.« — «Men ikke alle Mennesker tale som
Doctor Mayer taler! tog Lene Qrdetx Mange sige,
han laster Bogen, fordi han hader Pastor Horhe og
gjernevilde have ham taget ud asByen, Og jeg stnlr
de mene, at naar Bogen virkelig var saa ugudelig,
maatte enhver god Christen, dersom J,· forstaaer sin
Catechismns, kunne see Satans Hestefod deri. Djet
er dog altid godt, naar man selv rindersoger, hvorle-
des det egentlig hænger sammen med saa alvorlig en
Sag.« —- ,,Det er ikke dumt talt! svarte Mester
Anton: Forelæs mig dog et Stykke af Bogen.« .

Lette, tom just ønskede dette, begyndte strax at« «-

laeie: .»ElstedeFaedre, Mødre, og Alte, som«det er
givet, at opdrage Børn, erkjendte J ret dette Ar-
beids Vigtighed, da vilde J letteligen indsee, at alle
Eders tittreligeShsler«, Embeder, Handel, Haand-

·kering og Rigdom, er Intet, ja mindre end Intet, i
Sammenligning dermed.« «·

Her gav Mesteren sin Datter et Vink at tie, og
sagdei »Jeg vil først stoppe mig en Pibe, saa kan jeg
bedre tage det til Hjerte-. Det kan jo ikke kaldes no-
get Ondt, at man formaner Forældre til, skartotat
vaage over deres Børn og at opdrage dem med Alvor
og Ridkjrerhed. Livs nttoiderec, Lette.« .—
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Lenehavdeaf Naturen en reen og behagelig Stem-
me-. Faderen hørte opmærksom til, tilføiede sine Vee

mærkninger, og studsede ikkelidet, da Ratvcegterens
Raab tttindede hatn om, at han havde holdt sig munt

ter en Time længere, end han pleiede. Dog vilde

han endnu høre Resten, og da Lene havde læst dtu sid-
ste Side, sagde han: ;,Jeg er rigtignok kun en ustuder
ret Mand, men naar dette, som Doctor Mayer siger,
er Ditevlevaerk og Kættergift, « saa maatte Satan
kunne omskade sig til en Engel. Hor, Lene, iMort

gen skal Du bestille mig slig en Bog hos Naboem
Jeg vil læse den nok engang. Og naar Sebascian,
som fordomtner den endnu mere end Doctor Mayer
selv, kommer til mig, saa skal han sigemig, hvor da

Keetteriets·Øgler tigge skjulte her.«

Næste Morgen, som var Allehelgensdag, erklæ-
redeIMester Anton, at han havde soresat sig, at høre
Pastor Hordiuss , og Lene skulde ledsage ham, naar

hun i sin Samvittighed ikke havde noget derimod.
Det havde hun nu ingenlunde. Hr. Horbe ptadiket
de, som han pleiede, uden at tyde hen paa sineTreeug-
slet-, om de Retfærdiges Død, og sagde saa stjonneog
rørende Ting derom, at Leue maatte vrede sine Øine
mange Gange, og Martin, som stod ligeoverfor hen-
de, græd med af Sympathie.

Medens Hordius formaaede sine Tilhørere til
Fred og Samdraegtighed, paa det de engang kunde
døe den Retfærdiges Død, opirrede Mayer sine ved

mager over «Øvrigheden, som var Guds Tjenere
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imod, forstyrrede dem i Kampen for den rette Tro;
og derved gav det ugudelige Sværmer-« frit Raade-
rum. Hanjamredeover Stadens Skjebne, hvori
Ugudeligheden tog jo længere jo mere Overhaand, saa
at Frelseren selv maatte groede bitterlig over dens
Kirkes Vanbelligelse. Endeligen sluttede han med en

Bon, knælende ogi dyb- Ydmyghed,anraable Gud, »
-

-

han vilde dog for Alting beskjerme den kjære Stad
Hamborg tnodtdens aandelige Fjender, og uddrive
de falske Propheter, som gik omkring i Faareklaeder,

,prcedikede vrang Lærdom, og lokkede den christne
Hjord ud i qvoekerskeog enrhusiastiske Krerteriers Ørk,
istedetfor at føre den paa den sande Christendoms
grønne Varig.

Denne heftige Tale forfeilede ikke sin Virkning.
EnDeelanenighedenkomiurolig Bevægelse; en Bi-
faldsmumlen led gjennem Kirken , ogsaasnartslilkayer’
havde forladt Prædikestolen, løb en Hob stuje hentic ·

Ricolai Kirke, sor her at lade deres Troesivers Flam-
mer lyse for Folket. Horbins var just ved Slutnin-
gen as sin Prædiken, og ligesom han, i den største
Deel deraf, havde formanee til Kjærlighed, saaledes
bad han ogsaa tilsidst, at Gud vilde udrnste alle Men-
nesker, men især hans kjære Tilhørere,’ med saa riig
en kristelig Kjærlighed, at de, ved glad Opfyldelse
af Jesu første ogtsidste Bud, kunde vise sig at være
hans rette Disciple og Præsten

Disse Ord, som stode i nøieste Sammenhæng
med hele Talen , hørtes med Harme as de just ind-
rrtedende Jakobiter. »Hvad have vi videre Vidnes-
byrd behøv? mumlede de indbyrdes: Er det ikke
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Qvaekerloerdom ? Er det ikke aabenbar Weigelianie-
«mus, at gjøre alle Mennesker til Præster ?" —— Og
pludseligen lød blandt de Mumlende, der havde
posteretsig ligeoverfor Prædikestolen, eu gjennemtræn-
gende Stemme: »Ti, Du Qvæker, Du Sværmer, ti,
og pak Dig ud af Kirken, thi Du kommer dog til at

rommeStadenl« Hele Menighedenfaae did hvor Ros

sten komfra, men Lene havdeikke nodig at see sig om,
« thi hun gjenkjendte Stemme-» og vidste, at det var

Sebastians. Prædikanten taug nogle Øieblikke; den

paa sluttede han sin Bøn med rolig Fatning, og

blev, ved sin Nedgang af Prædikestolen, ledsagetaf
en Deel Tilhørere, som fulgte ham, først til Saktit
stiet, derpaa over Gaden til hans Bopæl. Menogt

-", faa Sebastian blev fulgt ud som iTriumph, omrin-

get og ontjttblet afligesindede Staldbrodre. .

Optotsaattden lod ikke dette Øieblik ubenhttet.
J alle Gader sammenrottedes Haandvterksmestete
med deres Sveude, og da den største Deel afdem hang
ved Dr. Maher og Consorter, svævede Rieolaitetne
i stor Fare. Frifk skred Mester Anton imidlertidovet
Kikkegaarden med Lene ved Siden. Ubemcerkt fulgte

« «Martiu efter. Pludseligeu traadte tre Grovsmedt
svende dem iVeien, og spurgte Mesteren, hvad Par-
tie han bekjendte sig til. —- »Med hvad Ret spotgeJ
mig?« fuarteHiim -——— »Paa Guds Vegnel svarte
de: Han befaler os, at rense Staden fra Kanten
yngleu. Altsaa kort og godt: hvad Partiehplder
J?«——— »Det skal jeg nok sige min Skriftefadetl
gjenmcelede den ufotfaetsdede Mand: Gaaer ung af
Veien nuk— som det sig hør og boka

R



»Han er en Horblanerl skrege Nogle na: Hvor
kunne I tvivle? See J ei, hvorfra han kommer ?.«
og tillige truede de med Minderne, og lostede Stokke
lveitet. Da Skal-en imidlertid varvoxet, anstrængte

.Mester Anton forgjeves sine Kræfter-, for at trcrkke sig
og sin skjælvende Datter ud af Trængslen. Af den
bolgende Masse blev han kastet hid og did; omsider
lagde de Rækmeststaaende Haand paa ham, og rusket
de l ham, medens de Fjernere svang deres Stokke over

» hans Hoved, Lene holdt sig fast ved sin Fader, bad
og truede vexelviis, men maaskee havde det været ude »

med deres Liv,. hvis ikke nogle Venner vare komne
»

dem til Hjelp. Tostcerke Arme reve Mesteren ud af.
Tumlen; to andre bare Lene bort, uden at ændsede
Slag, som regnede ned paa Redningsmanden fra-alle
Kanter. Snart vare de i Sikkerhed» —- De Mænd-,
som Anton og hans Datter havde at takke for deres
Redning, vare Martin og hansLandsmand«Ægisd.

»Hvad skal Enden blive paa alt dette ?c—sange
Mesteren, som nu havde gjenvnnden sin Fatning: ,

Har man nogensinde seet saadant Oprori Hamborg?
Og mon Sebastlan er bleven for-rykk? Jeg begriber
det ikke.«

«

Med disse Ord tog han ved Gadedøren
Afsked sra Rednlngsmoendene. Gjerne havde Lene
lagt noget tll, hvis hun blot havde tordet, nten hun
vovede neppe at opløfte sine Øine, thi hun tænkte-paa
det, som Martin havde sagt til hende kastes. Men
da han, sium og bleg, havde vendt sig fra hende-,
angrede hun dog sin Tilbageholdenhedz» »Rn vil
han, ttJenkte hun: nnvil han vist reiser-ngem at jeg

3 .
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ikke kan lide ham, og dog er jeg ham saa hjerte-
lig god l«

Seibastians dristige Angreb paa Pastor Hotbe
var ikke blot en Virkning af hans Sværtnerie , men

et sletbetegnet Kneb, som hans Egennytte vilde bekjene
sig af. Han troede, at give sig en betydelig Anseelse
ved at yttre sig saa dristigt. Naar Mesters Anton,
tænkte han, der agter Doctor Maver saa hoit og alt-

saa hader Pastor Horbe, naar han hører-, at jeg dra-

ger saa kjækt tilselts mod Denne , saa vil han saae
endnu mere Respett for mig, og hellere give mig sin
Datter idag end imorgen —- han er jo en holden
Mand.« Fremdeles meente han, ved slig en Mester-
sikeg at saae alle Mayers Tilhængere til sine Knuden
Af disse Tanker havde han i nogle Dage været som
ordentlig besat, og de satte sig stedse fasiere, jo ivri-

gM han hver Aften betegnede, hvormange Penge der
Vilde medgaae til hans ·Me»stetstykke. Den Bevæ-
gelse, som paa Allehelgensdag opstod i Kirken ved

. ’Mayers Prædiken, stemskvndte Udsorelsen as hans
«Fotsæk. Men Sagen faldt anderledes ud, end

han havde tænkt sig, og den oieblikkelige Triumph
han tind, blev ham saare forbittret. Thi først sank
han ligesaa dybt i Mester Antous Gunst som i Lettes.
Men det Værste var , at Raadet endnu samme Dag
lod ham sætte ved Vingebenet, og holdt ham fast,
indtil Gemytterne havde beroliget sig igjen. Da endt
tes alle hans hovmodige Drømme dermed, at han
blev saget ud af Byen ved Staadetkongerne. .
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Efter at Mesters Anton havde gjort sig det mage-
ligt hjemme, anstillede han Betragtninger over Da-
gens Begivenheder. · Først takkede han Gud for sin
Redning, derpaa gjentog han Horbes Prædikat i sine
Tanker-, og frydede sig nok engang derved. Sikkert,
tænkte han: sikkert skeer Pastoren Uret af hans Fjent z
der. En uchrlstelig Mand kan Den ei være, der saa-
ledes praediker, og efter min Mening feirer man Her-
rens Dag bedre, naar man formaaer til Kjærlighed
og Samdrcegtighed, end naar man, som Dr. Mayer,
udskitelder sine Modstandere, nkodscettek sig den høie
Øvrighed, og ægger Andre til Ovror.

»"

Medens den vakte Mester saaledes under-holdt sig
med ssig selv , styrtede Lene bleg og skjælvende ind, og
raabte: »AkF»ader, for Himlens Skyld-, vor Ra-
«bo — Martin!"

«

’

»

,,Rn, hvad er der paa Fæede med ham? spurgte
den Gamle,i det han besivrtet foer ov afLoenesiolem
Er ham noget Ondt vederfaret?« — Ak, svarte hun:
han døer-, han er død, de have staget ham ihjell«· —-

,,Rn, tænkte jeg det ikke nok, at det ikke gik af uden
Manddrabl Er da noget Nyt passerer?«’ — »Rei,
det er fra for. Har J ikke seet, hvor bleg han saae ud?
Og som han kommer hjem, og træder ind i Stuen,
falder han strax om, og havde kunnet gjøre sig mere
Skade endnu, hvis ikke Grethe og Ægid vare sprung-
ne tilog havde grebet ham i deres Favn. Da de nu
saae efter, v·ar hele Hovedet omloben med Blod, og
de lode ham aarelade, men han er som dod og taler
ikke et Ord.

«

Ak, alt dette ervederfaret ham for vor
Skyldl Og døer han, giver jeg mig aldrig tilfredsl«



Det var fo himmelvaabende, sagde den Gamle:
omdetMenneske skulde komme saaledes af Dage. Jeg
maa dog selv see efter." Om end ikkeKittelbecks have
viist sig synderlig venskabelige mod mig, saa maa jeg
dog gjote en Undtagelse her. —- »Aij, Fader,
gjør detl sagde Lette: Spoig dog ret noce om alleTing,
og naar han kommer til sig selv, saa tak ham endnu
engang ret tjenligt for det, han hat-gjort mod os, og
siig ham ogsaa — men J maa forstaae mig ret —-

stig ham ogsaa, at jeg takker ham af mit gandskje
Hjerte.«

Den Gamle gik. Vel en Time blev han borte,-
og den var Lene længere end en Dag. Da han kom

«

tilbage, rystede han betænkeligt paa Hovedet.» »L·eve
gjør han vel nok, sagde han: men —- hergjordehan

·
en betydningsfuld Haandbevægelse, som bragte Lene

—«t»il at blegne paany. Man havde nemlig fundet, at

Hjerneskallen var bleven noget indtrhkt ved de Stok-
keslag, som vare faldne ham paa Hovedet. Han laae

. maalløs, bevidstløs, tungtaandende. ,,Det dnaa

dog være en brav Karl, den Martin , sagde Meste-
ten, efter at han havde endt sin Sygeberetning: thi
ikke blot hat’ han taget sig af mig, alt hvad han for-
maaede, men det-et virkeligen en Graad og Veklage’

.t«· hele Huset , som om han var en Søn eller en Bro-
det,» De sidde Alle omkring hans Seng — isaerer
Grethe meget bedrøvet, jeg tænker-, hun er forlovet
med ham.«

.

·

«Lene foer sammen ved denne Yttring. Det fore-
kom hende slet ikke usandsynligy at Grethe ogsaa
holdtaf den veldannede godmodige Martin. Ja, da



hun tænkte nøiere efter, syntes det hende ogsaa umu-
ligt andet, end at det maatte være saa, ·da hun saae
ham hver-Dag. ·Rigtignok havde hun aldrig talt
derom. Men var det ikke saarimeligt, at hun skjul-
te sit Hjertes Tilbøielighed. Det gjorde jo Lene.sel·v.
,,Hvor lykkelig er hun dog, tænkte hun: hvert Øie-
blik kan hun erfare hvorledes han har det. Hun kan
pleieham, hun kan høre hans Tak derfor. Raturk
ligviis maae han da stedse faae hende kjærere — hun
er jo ogsaa langt smukkere end jeg. Og kommer han
sig, saa blive de sikkert et Par-, og levetilsammen
som Englene iHimlem mens jeg maaoegte den ast
sihelige Sebastian"(at han var hæftet, vidste hun
ikke), som jeg ikke kan tidstaae. Men jeg negtet ham

·i«kke,« det er fastbestuttet — det gaae nu som det
vil." «

-

Den Fare, som svævede over Martins Hoved,blev asveudt ved hasiig Hjelp« Det indtrhkce Sted i
Hjerneskallen blev hævet igjen, og nu vendte hans
Mæle og Bevidsthed tilbage.

»
Dog gik hans Helbree -

delse kun langsomt fremad. Imidlertid besøgte Me-
ster Anton ham hver Dag, og aldrig kom han hjem,
uden at sige noget Godt om den Syge. »Ofte fortalte
han da ogsaaom Grethe, roste den Opmærksomhed, .

—

hun viste den Syge, og de muntre Taler, hvormed
hun vidste at adsprede ham. »Oeter et vakkert Barn!
tilfoiede han da : Hun kan ret gjøre en Mand lykket
lig, og Martin vilde jeg unde-hende fremfor enhver.Anden.« "

··

« "
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En Aften, just som han atter sad ved den Syges
Seng, kom et Brev til Denne. Han tog det spaaet-
den og sagde: «Det er min gamle Moders Haand-
skrift. Jeg har længe Intet hørt fra hende. Men

Doctoren hat forbudet mig at læse.« Mesiet Anton

tilbød, at forelaese ham det, hvis Brevet ingen Hem-
meligheder«indeholdt. »Repve,. sagde den Syge:

og om saa var, vilde de jo være i gode Hænder.« —

Mesteren satte nu sine Briller paa, og læste:

»Windsheim, den 2den Nev.1693.

»Min hjertelskelige, kjære Søn !

Hvis Du besindet Dig vel, skal det være mig kjært Jeg
befinder mig, Gudskeelov, ret vel efter min Alder, de

gruelige Rygsmerter fraregnede, som hverken Dag eller.

Nat unde mig No, og Gigten i den holteArm, som ,

jeg ikke mere kan bruge. Det maa dog være Guds

Villie, og jeg takker ham hver Dag, fordi han beviser

mig saameget Godt. J dette Aar har jeg havt stor Kam-

mer og Modgang, men det er gaaet over Altsammen
Da Din Søster Tine, efter en lykkelig Redkomfu

som jeg har meldet Dig i mit sidste Brev, hat-de som-«

byttet denne Taare- og Jammerdal med den glade Evig-

hed, og hendes stakkels Mand nu havde de to Tvilliku

ger, foruden de tre andre smaae Børn, paa Halsen,
var det dog ret en Guds Tilskikkelse, at Clara var

Enke, og»ingen Børn havde, sem hun saatidt havde
jamret over. Thi nu kunde hun dog tage sig af sin

"

Svogers, ogbesorge hans Huusvasem og pleie destaik
kels Orme, hvilket hun ogsaa, under Guds Visit-ud-

«eetligen og tedeligen har gjort. Og da Manden saae,
at hun havde en velsignet Haand, har han eegtet hen-
de, og afvigte Maaned, paa Simon Judcr Dag, ave

dei alStilhed holdt Bryllup. Gud give sin Velsig-
, nelse dertil! Paa famme Tid — og det er det egentli-
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gen, jeg svilde tilmelde Dig ——— har Gud-kaldt DinGudfader, Forpagtereni Niedersee, til sig- og da han
"

ingen Slægt havde her i Verden mere, har han testa-menteret Dig Alt , hvad han eiede, hvilket skal belobe
sig til over 20,000 Gylden. Men Testamentet harjeg ikke sendt med, for den snakke Brevoorto’s Skyld.Men scet Dig strax paa Postm, naar Du har modta-
get dette Brev , thi nu har Du jo gode Raad dertil,
og kom hid, sor at gjore Din Gudfaders Efterladen-skaber i Skillingen. Du vil dog, tænker jeg; sætteDig ned her, thi det er et sandt Ord, Din Fader sag-de: Et Haandvark har en gylden Bund s- ssjondthanrigtignok selv er død i yderste Armod. Jeg er retlæng-selsfuld, kjære Martin, efter at see Dig igjen. Du
maa ret have taget til ialle Dele i de sex Aar. Jegboer endnu stedse i det lille Huus, Du veed nok, ogforlader det ikke, sor jeg styrter ind i det allermindste.Skulde Du komme om Natten, saa bank kun srijk paaVinduesskoden. Nu Gud —befalct. -

«

’ ’

Jeg er Din troe Moder
Chrlst ine Guttsenberger.-H

Postskripts
,,,.Hlls, inden Du reiser, den gode Hr. Horbius, ogsiig ham, at jeg hver Dag indllutter ham i min Bom

og ihukommer alt det Gode, han har gjort mod migog mine stakkels Borni vor store Elendighed. Hvisdet, som jeg haaber, gaaer ham vel, saa har han for-
«

tjent det ved alt det Gode, - han har gjort mod os ogandre fattige Mennesker- som han har hjulpet og tro-stet af al Magt.«
Eftekssrist·:

»Da det er Vinterdage- og koldt at reise, saa glem ikke
at kjedeDig et Par varme Vanterz en Fodpose varheller ikke saa nesfen.« ·

k-



192

Da Mester Anton havde læst Brevet ud, sagde Mark
·

tin: Den gode gamle Moder bliver dog sig selv liig
allenstnnd· «

Altid tænker hun paa det som kan gavne

hendes Børn, derover glemmer hnn sig selv. Men
med min Reise gaaer det ikke saa hastigt som hiin

! .

»Jeg ønsker Eder til Lykke med den store Arvl

sagde Mesterents Med de Pengekan der begyndes
Roget,« og Eders gode gamle Moder kan J nn ogsaa
hjelpe anseeligt.« —- Det skal ikke mangle, svarte

Martim og det er min største Glæde, at jeg nn kan

boertage Omsorgen sor hende, som mine Søstre hidtil

have baaret. Det var længe mit Ønske, men jeg vidt

ste ikke, hvorledes det skulde opfyldes. Rn skeer
det paa en Maade, soni jeg aldrig tænkte psaa.«

»See, sagde Mester Antom her skeer ret, hvad

Hr»Horbe sagde i sin sidste Pradckent »Et ftonn
' Menneste bærer Sæden til gode Gjerningeri sit Ge-

myt, og ligesom Solskin og Regn bringer Sædekor-

net til at svulme paa Agren, saa der spirer, voxerop

og bærer Frugt —- saaledes giver ogsaa den evige«—
Faders Kjærlighed sin Velsignelse til fromme Forson-
ter, og lader dem,oste opfyldes, naar vi ventede det

"

allermindst.« Saaledes var det omtrent, han
, sagde. Men veed J vel, at jeg nn har en anden

Mening om den Mand, end for?- Jeg seer af Eders
Moders Brev, at han ogsaa har gjort vel mod hen-

’de.« -—— »Ja vel, snarteMartim’— og meer4 end jeg
kan sige. Rcest Gud, have vi ham at takke for vor

hele timelige Velfærd.« —- »Det er Meget sagt med

faa Ordl« xsagde Mesterenz —k »Jeg maa endnu



tilføie, vedblev Martin fyrigeret at hvis vi ere blev-
ne retskasne Mennesket-, da er det hans Værs'-

»Siig mig dog noget mere derom, vedblev Me-
steren: thi jeg ønsker gjerne at give den værdige Mand
en fuldkommen Fhldestgjorelfe for den Uret, jeg hargjort ham i mine Tanker.« .

»Hjertelig gjerne! svatte Martin, sont ikke talte
om noget hellere, end om sin Velgjører: Da min Fa-der dode, var, ved hans langvarige Sygdom alhansEiendom gaaet med, og der var ikke Saameget efterham som der behøvedes, for at bringe ham iJordemJeg var den Ældste af os tre Sødskende, og dengangomtrent sex Aar gammel. Da nu min Moder grædbitterlig, og i sin store Bedrovelsesagdet ,,Rn, Fader

er død, er al Redning nde —— sagde jeg barnagtigt»I taler ikke ret, Moder, vor Fader lever endnu, ogvil ikke forlade os.« Ogneppe havde jeg sagt disseOrd, for Hr. Horbe, som dengang var Præst hos os,treen ind, tiltalede min Moder venligt, og trøstedehende med Skriftens Ord, og formaaede hende til
ret at betænke de Ord, som jeg havde sagt og somhan havde hørt ved Døren; Min Moder forekom denMand strax som en Himlens Engel, og hun svarteeHun haabede, Gud vilde styrke hendes »Troe, og han—havde allerede styrker den ved ham. Hun vilde ogsaabede ham tilgive, at hun havde været faa modfaldetti sin Rod. Men hendes Armod var større, end Ro-
gen troede, thi hun havde, saalængehendes saligMand levede, sagt at skjuledem fordi hun stammede
sig for Folk-Da sagde Hr. Hos-he: »Seeknn, hvor81 B. (12)
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Gnd sørget sor Eder-. Rys har en from Sjel betroet-

mig nogle Penge som jeg, efter bedste Indsigt, skal »

skjænke en Trængende, og da jeg sinder Eder i saadan

Rod, mener jeg, at burde tilstille Eder dem.« —- Da

sattedes der ikke Meget i, at jo min Moder var sun-

kenden værdige Mand tilfode; hnn kunde ingen Ende

sinde paa sin Tak. Men han viste hende til Gnd med

sin Tak. Fra den Dag har han taget sig af os som

en Fader, og opvakt andre gode Mennesker til at hjel-

pe med. Thi han har saa kjærligl)edsfnldt et Veesm,

at Ingen kan nægte ham Noget, som han beder om·,

og saaledes ere viSodskende blevne klædte, oplcem og
:

opdragne, Uden at det kostede vor Moder noget! Men

mig havde han altid en synderlig Godhed for, ogeem

gang om Ugen tillod han mig at komme hiem til sig,

hvor der da indfandt sig Flere, med hvilke han talte

om aandelige Ting. Og Enhver torde sige, hoadhan

tænkte, og vi hørte der saamegetGodc og Opbyggeligt,
at Tiden altid syntes os sor kort, og vi neppe kunde

oppehie den næste Sammenkonist.«
«

»Men hvorledes gaaer det til, sagdeMesterAm
ton: iat en- saadan Mand staaer i saa slet etRygtepaa

sin Troes Vegne? og at hele Præsteskabet, naarman

undtager Hr. Winckler og Henckelmanm anklage

ham for Vranglaere«3 Have de ikke erklærer, at de

ikke kunne erkjende ham for deres Medbroder, at han

maa agtesslige meden Delinqvent, og miste Kjole og

Krave? Skulde da saa mange og høistndeerce Mænd

have saa gandske Uret?« -

'

»Hekpat« svarte Mai-tin: kanjeg rigtignok ikke

give noget syldestajorendesszvay og jeg vil ikke gjeknl
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donnne haardt om denne Sag, skjønt Hr. HorbesModstandere ingenlunde fare lempeligt med ham.Men her mindes jeg, hvad jeg engang, medens jegarbeidede i Leipzig, hørte en geistlig Herre sige —

han heed Francke, og var en gandike ung Person,men udrustet med saa herlige Gaver, at ingen Høre-sal i den store Stad havde Rum nok,’ ttaar han udlag-de Skrifter-. Han sagde engang: Uforstandige Folk
»studse og gabe, naar en Præst indstikker Ord af frem-

mede Sprog i sin Tale; men det er det pttre Hovmod,Lærdom er en god Ting og nyttig til Mangehaande,men Gndfrhgtighed er mere, thi den er nyttig til alle
·Ting, og om end et Menneste veed aldrig saameget,saa er dog Christi Kjærlighed bedre end al Verdens
Vidskab. — Saa harjeg0 ofte tænkt ved mig selv,naar jeg hørte Folk rose Mahers store Lærdom og paaGrund deraf yttre, at Retten maatte være paa-hansSide, ja endog udskjcelde Hr. Horbe for en Kjærter,saa har jeg tænkt, siger jeg: Naar Christi Kjærlighed
er bedre end al Verdens Vidskab, og Ingen kan sige,at han elsker Christan, med mindre hanholder hans
Bud, saa er Hr. Horbe en god og oprigtig Christen,eftersom han bærer det rette Christenmærkeistt Hjerte,
om der end kunde indvendes noget mod en ogandenafhans Meninger.« «s

-»,,Eders Tale behager mig! sagde Mesteren, somhavde hørt tilmed stor Opmærksomhed: J taler om
Sagen med Forstand. —Og det gjor mig hjertelig
ondt, at jeg har gjort den vakkre Hr. Horbe saa stor

(12«)
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Uret. Gud forlade mig det, jeg forstod mig ikke

bedre deroaa.«
Martins blege Kinder sarvedes af en mild Glæ-

desrodme. »Hvor glæder der mig, sagde han: ak

høre disse Ord af Eders Mund. Agtet har jeg Eder

stedse, men høit agter jeg Eder nu, da J nu ikke und-

seer Eder ved, at tilstaae en Vildfarelse Saaledes

l)ørte»jeg engang Hr. Horlze sige, inden Krigen brød

ud imod ham: Mod Vildfarelse er Ingen betrygget,
hvor klog han end tykkes sig, men i Troessager aller-

, mindst. Ved,tnange Lærdomme er den egentlige Me-

ning tvivlsom, ·og til Guds LEre saavelsom til-Sam-

oittighedens Beroligelse, maa man vel antage, at
·

hvor Guds Ord ladearm til Tvivl, kan vor Sa-
lighedssag ikke lide derunder-. Skriften byder, at

Ere Guds Navn, at adlyde Fader og Moder-, ikke al

stjæle, ikke atihjelslaae o.s. v. Det er fuldkommen
klart. Fremdeles siger den, at de Fredsommelige
skulle vorde salige; den byder, at elske Reesten, at

tilgive og gjøre vel mod sine Fjender. Alt dette er

ogsaa klart. Desligest forstaae Alle og Enhver disse
Ord: Ikke Enhver som siger Herre, Herre, stal kom-

me ind i Himmeriges Rige, men de, der gjøre min Fa-
ders Villie, som er i Himlen.«

—»De, som gjøre hans Villiel gjentog Mestek
Anton med Eftertryk : Deri stikker det. Men de

Ting, som Theologerne feeoles om, kunne aldrigoeere
nodvendige til Salighed. Med Guds Villies Opfyl-
delse har et Menneske fuldtop at gjøre, uden at han

skulde bekymre sig om dunkle Lærdommes Spidsstm
digheder, hvoraf vi og vore Lige Jnret forstaae.«
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Da Aftenen, under disse Samtaler-, begyndte at
sknmre, gik Mester Anton hjem , og her flød hans
Mund, endnu rigeligere end ellers, over af Martins
Roes. «Med ham, sagde han : kan man dog tale
heel anderledes end med Sebasiian. Jeg begriber
ikke, hvor det Menneske har kunnet bedaare mig saae
ledes. Men jeg takker Gud paa Dine og mine Veg-
ne, at han har begaaet den dumme Streg, inden Du
gav ham Dit Jaord.« Lene sagde i Stilhed Amen
dertil. — »Ru sidder han da fast, vedblev den
Gamle: og Gud veed, hvorledes Sagen vil falde ud.
for ham. Ru, som Gud vill Der bliver nok en
Mand forDig endda.«——— Om Martins Arvblev
ogsaa nu talt. »Han er nu en riig Karl , tilføiede
han: som kan gjøre en Pige lykkelig, og hvis ikke alle
Julemeerker skuffe mig,- bliver det Grethe.«s—— Lene
blev saare urolig ved denne Tale. »Sikkert, sagde
hun ved sig selv: sikkert forholder det sig, som Fa-
der mener.« i -

Lene sov endnu næste Morgen, da der bankedes «

sagte paa Vinduet. Hun foer op, idet hun raabte-
,,Hvem er det?« Det var Grethez ·,,Er det Dig?
vedblev hun, idet hun sprang op og lukkede hendeind:
Hvad bringer Du saa tidligt?« —- ,,En Brudl«
svarte Grethe. —- ,,Saa hurtigt? spurgte Lene og

« blev blussenderod: Altsaa havde min Fader dog Ret.
Han har allerede sagt mig det igaar.« ——· ,,Din Fa-
der? spurgte Grethe ’sorundrete Hvorledes har han
da kunnet mærke det?« ——— ,,O, han har allerede
mærket det længe.« — ,,Virteligen? Og hvor længe
da?« — »Q, ligefra den Dag, han blev syss««··
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»Hjetteshg«3« —»Rn ia, som Du vil Altid sagde
han, naar han kom hjem fra Eder: Derovre bliver
snart Biyllnp·. Grethe er vist forlovet med den syge
Martin. Ru, jeg ønsker Dig til Lykkel« — ,,Men
Dudrwnmet nok, Pige! sagde Grethe, ’rystende med

—

Hovedet: Mener Du da, at Martin er Brudgom
« tnen?« — »Og hvo ellers vel?« —«— ,,Hvo ellers?

Det var ogsaa et Spørgsmaal, det! Du troet nok,
at fordi Martin behager Dig, saa maa han være det

seneste Menneske paa hele Jorden, som fortjener, at

———en Pige fæster sine Øine paa ham? Rudeedjeg, hvor-
for Du har været saalnndeklig i de sidste Dage. Du

troede, jeg var kommen Dig iForkjobet. Derfor bør

»Du straffesl«
Med disse Ord faldt den overgivne Pige sin Ven-

inde om Halsen, og kyssede hende med al en lykkelig
Bruds Fyrighed. Lene lod det skee; fuld af det gla-
deste Haab, bekcetnpede hun sin Rysgjerrighed. ·Da
Grethe omsider holdt inde med sine Kjærtegn, og
sagde: »Ru er det nokl« spurgte hun med blussende
Kinder: »Raat det da virkeligen ikke er Mand-, hvem
er det da?« — »Har Martin ikke en Landsmand,

der er ligesaa net et Menneske som han?—,,Ægid?«
—»Hvo ellers?« — »Og det har jeg ikke mærket?«

.

—- »Hvoe kunde Du mærke det, da Du kun havde
Øine for Maktin?«

·
JStaden varede Tvedragten ved. Paa Prædikesto-

lenebleoOproretnaeret, Utykkeog Fordærvelse prophe-
teket,s)3eligion, Hovntod ogBrodethad sammenblandtk«
Paa Gaderne dedvarede Samtttettkottelserne. Folk-



som ntodtes, spurgte hinanden om deres Tro, og ad-

skiltes, efterfom Svaret faldt ud, med Venskabsyti
tringet eller med Rædeflag. De Moderate holdt sig
hjemme. De betroengte Rikolaiter lnishattdledes,—
hvor de viste sig. Men den heftigste Stol-in udbrod,
paa den Dag, vi nu ere komne til ivor Historie. sThis
medens Raadet og de Ældste vare forsamlede paa

Raadhuset, hidstromte Dr. Mahers Tilhængere ska-
reviis, og forlangte med rasende Skrig, at den papi-
stifke, fanatifke, latterfke Horbius skulde foroifes
Byen. De faa Rikolaiter, som havde vovet sig hid,
bleve overskregne og. kastede omkuld; de Ældste bleve

mishandlede, Raadetblebindsluttet. De skrækkeligt
ste Trndfler lode. Maader gao efter. Horbius blev
foroiist. Modstanderne triumpheredez Vennernefukt
fede; og længe bolgede det oprørte Hav hid og did,
indenRolighed, Fred ogSamdroegtighedoendtetilbage.

Paa hiin Forstytrelfens Dag talteGrethe medsin
Brudgom om Lene og- Martin, og Beggekomooereens
om, at gjøre en Ende paa deres Urolighed. Samme

sDags Aften kaldte Grethe stn Veniude til sig, og '.

Martin skred, endnu bleg og mat; understøttet afssin
Landsmand 2Egid, over Gaden, og treen ind til Me-
ster Anton, som just gjennemstuderede ,,de Retfærdi-
des Klogskab« nok engang. Aarsagen til sitBesog
fortaug han ikke længe, og vi behooe ikke at sige
vore Læsere, at han sik et gunstigt Svar. Selvfamt
me Aften bragte Grethe Tingen i Orden mellem ham
og hendes Veninde, og--der blev aftalt, at Vegges
Bryllup skulle staae paa een og samme Dag.

Eet-deres Jatooslx
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Froken Hambletom

»CaihinkaS sagde Peter den Store til sin
Gemalindex I nogle Dage har jeg ikke seet Hamblek
ton —- hvorerhun da?« «

f

»Ieg har givet hende Tilladelse til en Reise! fvarte
Catharinm Hun vilde besøge en gammel syg Onkelpaa
sex til otte Uger.«

»Det er noget længe! meente Czaren, ogvedhlev
derpaa: Hvad hedderDin Hoffrøkens Onkel, oghvor
boer han.7« — Den Spnrgte taug forlegen. »Jntet
Svar.2« udbrød Czaren —»Ieg maa tilstaae, stam-
mede Eatharina: ingen af Delene veed seg.«
.

»—Hm, hmi Saa maa jeg vel see at erfare det et

andet Steds« mumlede Peter, og forlod Geniakket
«

med mørk Mine.
Frøken Hambleton havde været Hofdame hos

Czarinden i adskillige Aar. Smuk, fuld af Gratie,
besad hun en« i Forhold tilTid og Sted, meget den-
net Aand og den Gave, at gjøre sig yndet overalt-.

Derfor havde hun Czarindens Raadei udmærket Grad;
ogsaa Peter udmærkede hende fremfor Hoffets øvrige-
Damerq Men hun opførte sig saa snildt og bestedent,
at hun omhyggeligt undgik Alt, hvad der havde kunnet
vække hendes Herskerindes Skinshge. Det var derfor
gandske naturligt-, at Eatharina maatte saae hende jo
længere jo kjærere

Petch Samtale Med fin Gemalinde, Dennes For-
legenhedog ubestemte Svar vakte nogen Mistanke hos



ham. Han anede, at en Hemmelighed laae skjult der-

under, og at iidforske denne, var nu hans faste Forsæt.
Idet han nu eftertænkte de Midler," der bedst kun-

de befoidre hans Hensigt, fasdtdet ham ind, at Frøken
Hambletom medens hiin havde været Hoffroken hos
hans Genialinde, hvert Aar, med Dennes Tilladelse,
havde været en Tidlang fra Hove. Dette bestyrkede
hami hans Mistanke, thi hvis Frøkenen«tiere tilforn
skulde have besøgt den gamle Onkel, syntes detham ikke

tænkeligt, at Catharina ikke skulde vide hans Navn el-

ler Opholdssted.
Blandt sine nærmeste Omgivelsers havde Peter en

ung Mand som nedsiammede fra en afde anseeligste Fami-
lier, ved Mavn Demtsoff Han var snn og Czaren»

,

meget hengiven, derfor havde Denne stjanket ham sin
fulde Tillid.

"

Peter meddeelte ham den Samtale, han havde
havt med sin Gemalinde, yttrede sin Mistankevg det «

Ønske, nøie at erfare, hvorvidt Frøkenens Udsagn var

sandt, at hun besøgte en gammel Onkel. Demisoffvav
rede til at skaffe ham Lys iSagen, men da han fryg-
tede hans opbrnsende Hede, udbad han sig som en Raa-

de, at Peter ikke tiere vilde omtale Frøkenen i Czarinx
dens Raahin Dette lovede Czaren,

"

og holdt Ord.
Imidlertid havde Demisoff ikke været ledig. Ved

sine Speiderehavde han erfaret, at Frøkenen ingenlun-
de var i Besøg hos en Onkel, da hiin, ikke født i Rus-
land, slet ingen Slægt havde i nogen Provinds af det
rnssiske Rige , men at hun boede i en afsidesliggende
Hytte, hos en bedaget Enke, hvor hun havde ligget
i Barselseng.
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Denne Efterretning bragte Demisoss sin Herre,
og efter at Begge havde raadstaaet med hinanden, hvad
der· under disse Omstændigheder var at gjøre, raadte

Dernisoss Czaren,« at han, for at undgaae al Opsibk-
der især vilde være ubehagelig for Czarinden, skuldelm
handle Frokenen«med største Skaansel. Peter var saa-
meget villigere til atlaane dette millde Raad et gunstigt

Øre, da han, som sagt, hidtil havde baaret en fortrin-
lig Godhed for den Faldne

Efter syv Ugers Forløb viste Frøken Hambleton sig
atter ved Hove, skjønnere og mere blomstrende end no-

gensinde, uden at hun eller hendes Hersker-inde havde
fjerneste Anelse om det Uveir, der samledes overhendes
Hoved»

Strax efter hendes Tilbagekomst lod Peter hende
kalde til sig. Frøkenen adlød. Hun blev fort til sz
ren. Han var allene,— saare alvorlig iMine og Væsen
I barsk Tone begyndte han Samtalenmed detSporgs-
maal: »Hvad hedder den Onkel, hos hvem De harop-
holdt Dem saalænge, hvad er han, og hvor boerhan7«

Frøkenen blegnede. Som et Lyn gjennemfoer den
» Tanke hendes Sjel, at hendes Hemmelighed var for-

raadt. Ikke forberedt Paa stigt et piinligt Spørgsmaal,
kunde hun ikke engang sinde paa en Rødløgn. I dette

«

bange Øieblik sagde hende ogsaa en dunkel Følelse, at

hver Ufa dhed, ved nærmere Undersøgelse , vilde kom-

«

me for Dagens Lys. Halvasmcegtig sank den Dybtry-
stede for Czarens Fødder, og med oprakte Arme stam-
mede hun, under en Strgmaf bittre Taarer: »Raade!«

Peter løftede den Sonderknuste op, førte hende til
en Stol, «og sagde beroligende: »Endnu er Sagen en

s
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Hemmelighed mellem os. En aabenhjertig Tilstaaelse
er Alt, hvad jegsorlanger —- saa vil det vise sg, hvad
jeg kan gjøre for Dem.«

Langt om længe fik Frøkenen nogen Fatning igjen.
Peter bad hende nn ret indstændigt, hnn vilde aabne sit
Hjerte for ham og betroe ham Alt.

,

Sukkettde sagde hun: »Det falder tungt, at be-

kjendesin egen Skjændsel for en ?onark, naar manJ
som jeg, har fiydet sig saalænge ved hans Naade En

Lidenskab, stærkere end min Fornuft, har fort mig paa

Afveie. Den unge Tschotnasoff, Deres Majestwts Ad-

jntant, beilede til tnin Kjærlighed. Mit Hjerte følte
sig nimodsiaaeligen draget til ham-; ret ulykkeligt Øie-
blik glemteviVegge, atintetproesteligtVaandhavde for- ·

enet os endnu TilmindybeBedrvvelse erfaredejeg Fol-’
gerne af dette nsalige Feiltrin, og for ei at lade min

Skjændselvorde knndbar, badJeg Czarinden om Tilla-

delse til at besøge en Onkel Hos en Enke her er jeg
hemmeligen bleven forlost.«

»Deres Bekjendelse stemmer overeens med de Ef-
terretninger jeg har indhentet! afbrød Peter hende: —

Jeg har altsaa ingen Grund til at omtvivle dens Sande .

hed. Hvor er Deres Barn.7« Uvilkaarligen udstødte
Frøkenen et hoit Rædselsskrig, og sank bevidstlos til

Jorden.
Da hun ikke vilde komme til sig selv, hvormegen

Umage end Czaren gjorde sig, for atbringe hende tillive

igjen, maatte han seetsig om efter Hjelp. Frøkenen
blev da bragt paaisit Værelse. —

En Læge blev hidkaldt, og ved hans Bistand brag--
tes hun langt om længe tillive, men en heftig Feber -
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havde grebethende, Hun havde kun saa lyse Øieblikke, ——

»og ikke blot i sine Phantasie-Udbrnd', men ogsaa i sin
Selvbevidsthedstilstand anklagede hun sig stedse som-
Morderske.

Czaren, som dette blev solebiagy fattedeMiskanke
om en endnu storre Foibislyde fe, end den, hun havde
bekjendt for ham. Han besalte derfor, at man skulde
bevogte Frøkenen strengt, og, hvis hun blev helbt«edt,
anstille en nøiagtig Undersøgelse as Omstændighederne
ved hendes Redkomst.

Det skete, og man berettedeCzaiem atden hemme-
lige Forstaaelse mellem Frøkenen og Adjutanten allerede

havde sundetStedisireAar , athun hverganghnn havde
. udbedetisig Forlov til en Reise, hemmeligen var bleven
forlost hos Enken, men at ingen afdisse Børn varilive,
da hun sandsynligviis havde ryddet dem as Veien.
Hendes Selvanklage som Morderske syntes at bekræfte
denne Mistanke, skjøndt hun endnu ikke havde aflagt
nogen ordentlig Bekjendelse.

. Czaren var as samme Mening som de, der hidtil
, havde ledt Undersøgelsen, men forklarede sig Frøkenens

Vægring af Kjærlighed til hendes Forfører, som hun
ikke vilde forraade, da han var hendes Medskyldige.
Oprort ved en saadan Forbrydelse befalte han strax, at

Adjutanten Tschomasoff skulde hæstes, iden Forudsæt-
f

ning,· at Denne, uforberedt, før vilde tilstaae Sand-
heden, og at denne idet mindste vilde kommefor Lyset
ved Modsigelserne i deres gjensidige Udsagn.

Tschomasoff fragik ingenlunde det fortrolige For-
hold, som sandt Sted mellem ham og Frokenem heller

;· ikke sammes Virkninger-. Han tilstod iligemaade, at
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være underrettet om hendes hemmelige Redkomst, men
forsikkrede, at han, indtil dette Øieblik, havde næret

den Tanke, at Frugterne af denne inderlige Forbindelse
vare ilive. —- Paa dette Adjutantens Udsagnbesluttede
Czaren ,

— selv at besøge den ulykkelige Frøken.
«

Ved Indtrædelsen i hendes Gemak, hvori hun
strengt bevogtedes, som i et Fængsel, rystedes han ved
at see hende. Bleg og hentaeret sad den ellers iUngdomx
mens og Skjønhedens Fylde blomstrende Hambleton,
med korslagte Hænder, som en Billedstotte, i en mørk

«Vraa as Stuen, og stirrede, med udslukte taarelgse
Blikke, paa Gulvet. Peters Komme syntes hun ikke
at bemærke, thi hun forblev ubevægelig , og saae ikke
engang op.

Han nærmede sig hende, og det sønderrivende Syn
havde gjort ham saa blødl)jertet, athan lod det Forsæt
fare: ved barske Trusler at aftvinge hende enBekjendelse
om Sandheden, og tiltalte hende med usædvanlig mild
Stemme.

Denne overraskende Mildhed vakte den Anklagede
af hendes Døsighed. Taarer syldte atter-, efter lang
Tid, hendes matte, tørre Øine, og efter at Czaren
havde gjort nogle almindelige Spørgsmaal om hendes
indvortes og udvortes Tilstand, udraabte hun: »Hvad
jeg aldrig har bekjendt sor mine Dommere, hvad ingen
Pinebcenk vilde have bragt over- min Tunge, vil jeg fri-
villigen bekjende for min Czar. Jeg venter Medlidenhed
og Skaansel, hvor haardt end min egen opvaagnede
Samvittighed anklager mig. Følelsen as min Skjænd- .

sel har været stærkere end Naturens og den moderlige «

Kjærligheds Røst. —- Alle mine tre Børn har jeg...



,,Udtal ikke det frygtelige Ordl« raabte Peter-, og

Forfærdelse malede sig i alle hans Træk. — »O Gud!
vedblev han vemodigere: De har selv fwldet Deres

Dom, saavelsomDeres Forsorers og Medskhldiges«——
»Barmhjerrtighedl skreg Froksenem idet hun opløftede
sine foldede Hænder mod Himlen: Ak, han er uskyldig,
som Solens Jeg — jeg allene er Forbryderskenl Jeg
skaffede ham ved den Forsikkring, at jeg havde bragt
hans Børn iPleie paa et sikkert Sted.« »

»Er det den rene Sandhed? spurgte Czaren, gla-
delig overrasketved at vide en ung Mand, som han sted-
se havde agtet høit, fri for en saadan Forbrydelse.
Frøkenentilbod sig at bekræfte sit Udsagn med den hoiti-s«
deligste Eed, og tilføiede, at hendes Elskedes Bekjen-

- delse maatte stemme overeens med hendes. I sit Fan-
genskab havde hun ikke horr, at Tschomasoff var hæftet.

Czaren forlod herpaa Frokenem og gav strax Befa-
ling til at sætte Adjntanten i Frihed igjen. Da Denne

fremstillede sig for ham, for at bevidne ham sin Tak-

nemmelighed, svarte Peter: ,,Deres Tak behøver jeg
ikke. Jeg har kun gjort, hvad QTetfcerdigheden kræ-

vede. Det glæder mig at vide Dem uskyldig. Imod-
sat Fald havde De —- hvormeget jeg end ellers har agtet
Dem —- maattet bvde for Deres Forbrydelse med’Livekk

Give Gud, ogsaa Deres Elskede var ligesaa uskyldig.«
Ynglingen var dybtrystet; kun halvt forstod han

Peters Yttring. Til slige Forbrydelser havde han ikke
troet sin Elskede istand. Han smigrede sig derfor med

det Haab,s at en Misforstaaelse, som ligeledes maatte

vpklateZ xil Frøkenen-3 Fordeel, snart maatte formilde
Czarens Vrede. Han vilde fremstamme nogle Ord til
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hendes Undskyldning, men Peter tiltordnede ham:
»Hold Mund! Ikke et Ord vil jeg hørel« Dermed
vendte han ham Ryggen. Adjutanten, som kjendte
Czare—n, vovede ikke atfremfore et Ord mere, men gik. -

Catharina , sont ikke kjendte stn Hoffrokens san-
de Forbrydelse, troede endnu, at hendes Fangsling kun
var foranlediget ved hendes hemmelige Forstaaelse med

Tschomasoff. Thi Czaren havde, under de haardeste
Trndsler, paalagt allec Sagen Indviede den strengeste
Taushed, indtil den var bleven fuldkommen oplyst, og
han var, det vidste man as«Erfaring, Mand for athol-
de sit Ord. Han iagttog denne Forsigtighed afSkaam
sel mod Frøken Hambletom thi hans tidligere Godhed
for hende dæmpede hansswdvanlige Heftighed, og hun
fandt en meget ivrigiTalsmand ihans Hjerte.

Tschomasoffs pludselige og uventedeFrigivelsevakte
derfor hos Czarinden det Haab, -»at det fængslede Par
ikke var funden saa straffkyldigt, som hun havde«fryg-
tet, og som hun, af adskillige Herrers og Damers Yt-
tringer havde sluttet. I disse saae hun nu kun Ud-
brud as Skadefryd og Avind; hun meente, Czarens
Vrede havde lagt sig nu. Derfor vovedehun, i en for-
trolig Samtale med ham, atfremkomme meddenBøn,
at han, da Tschomasoss havde faaet stn Frihed igjen,
ogsaa vilde give Frøken Hambleton hendes Men
hun gjøs, da Peters venlige Mine pludseligen for- .

morkedes, og han vredtopfarende svag-te: »»Hvad
forlanger Du? En Barnemorderske skal jeglade vandre
frit og ustrasset omkring?« —- ,,En Barnemorderskecs’«
spurgte Catharina, og troede, hun ha;vde misforstaaet
Czaren. — ,,«Ia, en Barnemorderfkel og det en tre-—

«
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dobbeltl« tordnede han. Czarinden saae paa hammed
Blikke, hvori Afsky, Forundring og Tvivl afspeiledesig
skifteviis» Peter gjorde hende nu bekjendt med Sagens
hele Stilling, og erklærede, hvorlunde han alt havde
givet Befaling at domfælde Forbryder-skete efter Ri-

gets Love.
·

Czarinden følte Medlidenhed med-Frøkenen, og op-

bød al sin Veltalenhed, for at bringe Peter fra dette

Forsæt, overbeviist om, at hendes Yndling, hvis det

- iværksattes, nfeilbarligen vilde vorde domrtil en forsikkre-

delig og qvalfttld Død. Ven Czaren var-urokkelig
»Det smerter mig selv dybt, sagde han med et Suk-

thi jeg har altid havt stor Forkjærlighed for Hambleton,
men jeg vilde aldrig kunne tilgive mig selv, omjegstand-
sede Retfærdighedens Løb, og ved et Magtsprog bil-

ligede slige unaturlige Forbrydelser.«
·

Alle Catharina’s Indvendinger, alle hendes smig-
rende Ord vare spildte. Dybtboiet forlod han sin Ge-

tnalinde med de Ord : ,,Uimodsigeligen maa man stun-
dom see gjennem Fingre med den skrøbelige Menneste-
n’atur, og aldrig skal jeg egensindigen vaegre mig ved,-
at gjøre Brug af 4den skjønneste Ret, en Hersker har,
af min Ret til at benaade , vel at mærke, i slige Til-

fælde, hvor Lovens døde Vogstav er for grusomt, men

» her raabe tre uskyldige Børns Blod alt for høit om
" Hævnl«· »

—

Frøkenen blev strax efter at hun havde aflagt sin
Bekjendelse for Czaren , bragt fra Slottet i et Fæng-

"

selstaarn. Her blev, paa Grund af hendes Udsagn,
hver enkelt Otnsteendighed ved hendes tredobbelte For-
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brydelse, nøie udforsket, og da den derved var satt kla- »

reste Lys, fandtes Dobsdommenover hende
Czaren sik den tit navcrskkkfk og Stadfæstelse Da .

han havde læst den, sank han i dybe Tanker. Kun
nogle halqualte Suk lode fra det arbeidende Bryst, og
hans mandigeØinefhldtes med Taarer-. Pludselkgen
tørrede han dem med en neesien krampagtig Haandbe-

’

vægelse, greb derpaa Pennem og underskrev Døds-
dommenc

Denne blev oplaest for den lilykkellge, Fuldbhrdel-
sesdagen blev berammet — hun sortes til Retterstedea
Selv fulgte Peter hende did. Jnden Frøkenen modtog
Dodshugget, forsikkrede hun endnu engang, at hendes .

Elsker var uskyldig, og bad der,paa at han, herefter
som hidtil, maatte nyde Czarens Naade. »Det lover
jeg Dig helligt!« svarte Peter dybtbevvegeh idet hmt
kyssede Dodsofferet paa Panden-

Skjnlende sit Ansigt med begge Hænder, iilte hatt
sra det Sted, hvor den skjønne, ham saa kjære Forbry-’
derskes Blod skulde rinde. Han indelnkkede sig i et as-

»

sides Værelse paa Slottet, og befalede, atIngen, hvv"
det saa var, maatte staedes for hans Aasyn den hele
Dag. —- Jdennetunge Kamp mellem sin Følelse og

» Pligtens strenge Fordring havde han, paaden hæver-
ligste Maade, lagt sin Sjelsstyrke for Dagen.«

Neppe havde han fattet sig lidet, før hans-Sjel at- s

ter blev rystet paa det smerteligste. Morgenen efter
Henrettelsen bød han nemlig, at man skulde hidkalde
Tschomasojfz som Frøkenen havde anbefalet ham raa

31 B.
· (14)
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varmt i sine sidste Øieblikke. Men til Svar sit handet
Budskab, at den ulykkelige Ungersvend fiioilligen havde
fulgtesin Elskerinde ud afdette Liv. Hendes Død hav-
de han ikke villet overleve, og samme Øieblik hun ud-

aandede sit Liv paa Retterstedet, satte ogsaa han et
, Maal for sn jordiske Tilværelse.

(Karl Müchler.)«

»Brudesoen.
«Et inde Folkesagn.

-—»-—--

J Egtved Sogn, halvtredie Miil fra Kjgbsiaden
Veile; paa Volling Mark, sees Spor af en gammel
Ridderborg, somi Slutningen af det trettende Aarhun-
drede formodentlig tilhorte Rigets Marsk Stig An-

dersen. » Ikke langt fra Borgen laae p«aa samme Tid

en liden Hytte inde i Skoven, beboer af en fattig Ere-

mit, der var bekjendt i heleEgnen det-omkring ved dette

Navn. Det var en skjøn Hestdags, henimod Aften, da

sad Eremitten udenfor Hyttenog lyttedemed gladDeel-
tagelse paa de muntre Sange af Hostfolket fra Velling,.
som gjorde Hoverie til Borgen, og sont efter fuldendt
Arbeide paa Marken dandsede omkringtblandtdegyldne
Reg. Der sad Oldingen, som Billedetafden falmem
de Sommer, og Erindringen om hans Livs henfatnc
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Dage pressede mangt et dybt Suk af hans Bryst, der
lød ligesom Efteraarets tunge Vindpust i det gule Lov.
—- Alt kastede Skoven sin lange Aftenskygge ud over

Matkem og Tordenskyer taarnedesig omkring paa Ho-
rizonteu. Da kom en glaahærdet Harpespiller hid,
men moden Kraft og Manddom regnede sigi alle hans
Bevægelsen ,,Guds Fredl« og et fælleds Haandtryk
var deres indbyrdes Hilsen. Eremitten bad den Kom-
mende sætte sig, og Denne tog Plads ved hans Side.
Samtalen imellem dent-bleosnart levende, og den be:
synderlige Hang til Deeltagelse for ædle Sjeleblev snart
herskende. Da begyndte Hat-pespilleren saaledes :,,Jkke
Alder har graanet mine Lokker-, men Sorg og Bekym-
ring. Fodti ridderligBorg lod smigrende Bardesang
ved min Vugge. Alt var jeg opvoxet til at føre gylden
Sværd i ridderlig Færd, da elskede»jeg Thora. ,Hun
var kun MTerneiRnbobolgen, men hendes Hjerte var

«adlet·med Dyd, Uskyld og Kjærlighed. Min Faders
Adelstolthed rasede imod mine Ønsker, men Verden for-
maaede ikke at løse det Baand, som Himlen havdeknyt-
tet imellem Thora’s og mit, Hjerte. Jeg styedeforFae —

dervreden med min Elskede langt bort til fjerne Egne.
Hendes Kjærlighed og en liden Hytte, midt paa den
vestlige Hede, var al min Rigdom, og dog var jeg riig, .

thi jeg var lykkeligi min Fattigdom, men nedrig Ond-
skab snegtsig omkring vor Bolig, som den listige Ulv, ·

der søger Lammet og dræber det i Rattens Mørke, naars
den trætte Hyrde slumret-. Fjerne borte søgte jeg Brø-
derved Harpespil og Sang, da sad Thorra bedende for
Herrens Atter og nyd den hellige Nadver), men, liig

(143k
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hiin Arnfast, som dræbte Kongen, blandede Munken
Dødens Gift i Raadens Brød —- og min Thora dode.
—— En Søn var Frugten af Vor Kjærlighed; datog jeg
Drengen paa min Arm og blandede mine Taarer med

Barnets Smiil —- men hvor er nu min Peter?« ——

»Han lever?« spurgte Eremitem Da korte Snngercn
ved Harpens Strenge og sang:

»

—

-

Hør Vandrer som kommer Zfra Skoven,

Hvor Ulvene suige omkring-
Hvor jjunger saa sørgeligt Voven,

Og Bindene suse foroven
I Bogenes natlige Ring!

'"

Saae aldrig Du Maanen den gule
Nedsmile paa Dodningebeen? —-

Hvi grov Du da ikke en Hun-

For alle de Smaabeen at skjule-
Og lagde derover en Steen?

,,Din Sang er kun Udtrykket afenforgelig Gaadel«
· gjentog den medlidende Eremit, og Harpespillerenbe

gyndte igjen saaledes: ,,Fra By til By med min Søn

’paa Armenzdrog jeg om med Sang og HarpespiL Pe-
ter var to Aar gammel , da kom jeg gjennem Skoven

troet og modig af Dagens Vandring, og lagde mig til-

hvile under Bogens skyggende Krone» Soonens tunge
Vly faldt ned paa mine Øienlaage —jeg sov. Aftenso-
len stod alt paa Havets Flade, da vaagnede jeg, men

min Søn var borte. Jeg raabte og søgte, men Sko-

vens Ekko jpottede med mine Raab, og først den nceste
Morgen fandt jeg hans blodige Troieidet vilde Krav

Jeg formaaer ikke at beskrive min Tilstand. Somm
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vanvittig Forbryder tnmlede jeg om i Egnen og spurgte
om mit Barn, men Ingengav mig Oplysning, og
den blodige Troie vidnede om hans Desd —- thi vist blev

«

han et Rov for Ulvens Graadighed. Saaledes er nu

tyve Aar heniundne, og jeg har nu glemt at lede efter
ham. Jeg seer hans Skygge, som en venlig Engel
vinke fra Aandens lyse Rige — kun der skal jeg sinde
ham hos Thora.« Da sagde Eremittem »Din Skjeb-
ne gaaer mig nær til Hjertet, men Haabet om atsinde
ham iblandt de Levendes Tal er endnu ikke udslnkket.«
—- »Akl begyndte Harpespillerem skus mig ikke
med Haabet! Men saaeDn aldrig en Yngling, som bar
et Ar af Slangens Vid paa Armen — et Ar, som Ti-
den ikke kunde udslette? Da var det min Sen.«—«Kom
ind i min Hytte , sagde Etemitten: thi Uveiret
nærmer sig op over Skoven«« Da gingedeind iHyttem

Ane var den "rige.Mikkels Datter iBelling Hun
var Tvistens Ædle for Egnens Ungersvend·e, men Pe-
-ter, denfattigste iblandt dem, vandtene hendes Hjerte.

.
Han kaldte den fattige »Thorkild sin Fader, som for to
Aar siden med mange Børn var hidkommen fra Vestek-
havets Beed ·

’

Det var paa den omtalte Dag, at Bolling Ung-
dom giorde Hosiarbeide til Marsksiigborg Unger-
svendene og Pigerne dandsede, men Peter og Ane,
som ogsaa vaie tilstede, vare tause, thi den rige Enke-
mand fra Ballesgaard beilede til hendes Haand, og
hendes Fader var streng og indtaget as Frierens Skatte.

'

Alt hvaelvede mørke Tordenskher sig over Heden,·
siig-fjerne Bjergej og Horizonten rødmede af flammen-
de Lynglimt. Ungersolket stræbte hjemad; men Ane
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sneg sig bort ad Stien igjennem den vilde Skov, og
Peter listede sig ad samme Vei. Vildt hylede alt Stor-
men i Skovens Grene — hele Egnen laae indhylleti
Uveirets Mørke, og knittrende Lyn krydsede Himlens
Lat ledsaget af rullende Torden og stærke Regnstromme.

Da stod den mistrvstede Pige ene i Vildnisset omgivet
af alle Himlens truende Elementer, stottende sig op til
en gammel Eeg, der, liig den altid seirende Kjeempe,
i flere Aarhundreder havde trodset alle Naturens tilintet-
gjørende Kræfter-. En knittrende Ildsoile styrtede ned

fra den sorte Sky, og under rallende Bttlder splittede
Skovens Kjæmpe i tusinde Stykker. Ane segnede til
Jorden med et høit Skriig. —- Peter hørte Skriget og
fandt den bevistlose Pige iblandt de adspredte.Levninger.

lVestyrtet og trøstesløs stod han med det blege Dødens-1-
lede i sine kraftfulde Arme," da aabnede Himlen sig
atteri hendes Øine, og, glædedruk·ne af hellige Følel-
ser, flød Kjærlighedens fælleds TilstaaelseoverdeElskem
des Læber-. Himlen og de rasende Elementer vare Ene-
vidner til deres Løfter om evig Troskaln Uveiret trak

sig tilbage , og de mørke Skyer aabnede sig for den ven-

lige Aftenstjerne, som veiledte de Elskende hjem til den

huuslige Arne. »

Imidlertid sad Anes Fader, den rige Enkemand
"

og en omvandrende Munk hjemme i Mikkels Gaard og
itdgrundede sorte Planer, til at bringe den fromme Pige

,

iden rige Friers Brudekammer. Hendes Moder hvile-
de alt længeffi Graven. Datterlingeerlighed til den

Hensovede og en from Tro paa Aandernes Medvirken
iMennefkeliveh vare de Midler-, som skulde bringe dem

til Maalet. Da traadte Ane ind; Med ængstetHjerke
J



hilsede hun de fremmede Gjæster. ’Da begyndte Man-
ken at fortælle mange under-lige Eventyr , hvorledes
Sjelene kunne reddes af Skjærsilden, ikke ved Guld og
Venner allene, men ved de Efterlevendes høimodige
Offer af Livets Glæden Mange Exempler vidste han
at fremføre, hvorledes de Døde, fremskyndede ved de

Levendes Ønsker-, staae op as Graven og give Raad-i
tvivlsomme Tilfælde, og da han nu saaledes havde sor- ·

beredet den godtroende Pige, velsignede han Huset og

gik bort. — Nu begyndte Faderen at forestille hende det

lykkelige Giftermaal hun kunde gjøre, men, da hun
tilstod sin Forbindelse med Peter-, og med en Strøm as
hede Taarer bad om Fritagelse for etnthaand, saa maat-

te hun love at paakalde sin Moders Skygge og bede om
« hendes Raad.

Det var nær Midnat —- hoit stod Maanen iblandt
Himmelens Stjerner, da sad Ane ene paa sit lilleKame
mer og groed. »Moderl raabte- hun: stat op af
Din Grav og giv Din Datter Himlens Raadl« Da
snsede Vinden underligt forbi de dunkle Vinduer, Maa-
nen traadte bag den blege Sky , og besynderlige Skyg-
ger malede sig svævende hen i. Natten over de nøgne-He-
der. Klokken slog tolv; da er det just, Gravens Port
aabner sig for de hedensarne Aander. ,,Moder, raabte

hun: stak op af Din Grav og giv Din Datter Himlens
Raadl« Da lød dybe Suk, som Aanden stikker iGra-
ven, Døren sprang knirkende op til det lille Kammer,
og en Dodning indtraadte i Gravens Dragt. —- »Mox·
der l« raabteshun —- og sank til Jorden.— Med-Det
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dens hnle Stemme begyndte Aanden at tale: »Stat
op- min Datter-, hvi frygtet Du Din Moder!« Fat-
tet reiste den Frygtsomme sig op sra Jorden og stirrede
paa Dodningbilledet. «See —- vedblev Skikkelsen ———

saaledes blev jeg lagt i Jordens Skjød , men Dine
Taarer- har vækket mig af Gravens Søvn ?« Vil Du
unde mig Aandernes salige Ro, saa gak hen og opfhld
Din Faders Ønskes-« Da forsvandt Skikkelsen. »Farl
vel, min Peter! Farvel , min Peterl« raabte den her
dragne Pige —- hoit raabte hnn »Farvell« og hendes
Fader kom. ,,,Fade-r ——— vedblev hun: der er min

—»Haand·i Tagog giv den til hvem Du vill« Glad greb
’

Mikkel den bævende Haand og udbrod: »Lykkelige Fa-
der—·— lykkelige Dattelkl Dit er Enkemandens Brud!
Altimorgen skal Brudehornet forkynde Dagens Fest«

Altden næste Morgen stod Anemed Myrthekrandsen
ide blonde Lokker, men Fortvivlelsens dybe Ttaek laae
sbendes Aasym »Ja, sagde hun tll den opvattende
Pige, idet hnn saae sigi Speilet: jeglignerreten Brud,
men jeg mener en Dodningbrnd Min Drøm ladersig
godt forklare. jeg skal idag vies tilDøden.«s—s—»Men
hvorledes — spurgte Pigen ———— var da egentlig den
forunderlige DrømV«— ——·» »Jeg drømte —- sagde
Ane.« at min Moder kom til mit Leie, ikke som Gra-
vens truende Skygge med Dydens hnle Rost, men som
en venlig Engel med blid moderligStennne, og vinkede
ad mig-. Da stod jeg op, og hun klædte mig i en Bru-
dekjole af flagrende Lin, det straale-de som Vaarens un-

ge Molgenrode, og satte en Krands af hvide Rosen
paa mit Hoved. Saa ledte hnn mig ov paa et høit
Ple og viste mig den glimrende Morgensijeknes.
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»Deroppe —- sagde hun —- boer den evige Kjærlighed.·«·—
,,O, min Moder! — bad jeg —- led mig deropl« Da
sank Bjerget Under mine Fødder, og jeg svævede alt,
hen over de mørke Skyer, men mit Øie var henvendt
mod Jorden, og jegsaaeMunkenvandreomkringblandt
Gravene med blodige Hænder-. Da saaejeg ogsaa Pe-
ter vandre ved Vredden af en skummende So, og hans
Øie saae længselfuldt op til migt Jeg oinkede ad ham,
og en taaget Sky dalede ned paa Jorden og førte ham
op i mine Arme. Min Moder lagde vore Hænder vel-

signende sammen, og nu svævede vialle Tre ind i et un-

derligt Lyshav blandt svommende ,Stjerner». Jeg var

uendelig lykkelig-vi vare salige, som Himlens from-
me Aander-. Jeg vaagnede — og al min Lykke for-
svandt medDrommem men, gode Marie, vedblev hun :

hvilken Forsmag paa Himlens Glæder! Saaledes
gaaer det dog engang i Opfyldelse, og da««erdenne Jord

(

ikke en Taare værdi«
· —»— ,,Stakkels Piges sagde Ma-

rie og omfavnede hende: gdag giver»Du Anders Balle
Din Haand, men Peter beholder DitlHjertee« —-

,,Idag —.— gjentog Ane: vier jeg mit« Jordiske til en-

jordisk Brudgom, men oppe iblandt de svømmende
Stjerner svæver min Sjel som Peter-3 evige Brud«

Ru kom sex nngegO’·omfrner og førte den grædende Ane
ind i Brudestuen; da knwlte Bruden ned i den festlige
Forsamling og bad til Gud, at de truende Elementers,
som vare Vidner til hendestKjærligheds Eed, maatte

besegle hendes Trojkab. »Fader, Fader-! —- raabte

hnn. hvis jeg er bedraget, saa være Gud os naadigl«
Pryllupshornet lød-, Brudevognen rullede frem for



Doren, og den bedende Pige blev ledsaget ind i den
gyldne Karm.

Detvar paa Anes Vryllnpsdag, da sad Eremitten
Udenfor sin Hytte og længtes saare efter .Hai·pespilleren.

- Endelig kom den besiyrtede Sangen »Gudl —raabte
han: Peter er min Søn —- de—n aijærlighed fortviv-
lede Peter l «

—- ,,Hvad! svarede Oldingen : og
hvor er han?« ——— »Den Vanvittiges Veie ere mange
—·—« gjentog Harpespilleren — han er ikke at sinde. Hø-
rer Du ikke Brudehornets fortvivlede Sang, og Klok-
kernes sørgelige Kimen? HørerDu ikke min Søns Sva-
nesang i disse Toner? Thorkild fandt hatn blodig og for-
reven hiin Ulykkelige Dag i Skoven. Jeg har taltmed

hans ærlige Pleiefader, og nu vandrer han ogsaa om

paa-Marken for at opsøge vor fælleds Sen, men jeg
har sagt Dig, Olding: den Vanvittiges Veie ere mange.
Hvor sinde vi ham? Maaskee han alterindslnmretiden
evige Søvn.

"

Jeg har ogsaa været ung, jeg har ogsaa
elsket —— jeg kjender ogsaa Kjærligheds Magt overvmme

Hjerter-. Hiin Skattens Drage — den rige Mikkel —-

s er kold som Alderdommen —- kold som Iettens Guld,
»

hvorover Dragen rager-. Stat op Gamle, hvis Du
har Medlidenhed over et blodende Faderhjerte, og gak
hen at sinde haml« Da gik de hver til sin Side.

Imidlertid rullede en lang Skare afBryllupsvogne
ned over Dalen mod Kirken. Brudehornet gjenle un-

derligt hen over Lundensgnle Varm, og Kirkeklokkens
Toner lignede en sørgelig Gravsang. Ængsteligt lyt-



tede Bryllupsgjoesterne til de underlige Toner-, og de
vare stemte, som naar de fulgte en Dodning tilhvile.

Himlen var klar, "»men midt over Dalen svævede
en underlig rød Sky, hvis svulmede Barm syntessnart
at ville briste. Lidt i Dalen kjørte den lange Række,
da brast Skyen med et frygteligt Tordenbrag, en Lyn-»
straale foer ned over Dalen, »J—orden aabnede sig med -

et huult Balder, og den hele Vryllupsskale, paa den-

bageste Iogn nær, hvori Brudens Fadervar, sank ned «

i de fremrullende Volgers Dyb.

Tre Dage efter stod Harpespilleren reisefoerdig uden-
for Eremittens Hytte og trykkede Oldingens Haand til
Afsked. ;,Gan1lel sagde han: min Søn er enten-

ikke længer i Egnen, eller ikke længer i denne Verden,
men skulde Du nogensinde sinde ham blandt de Levendes
Tal, da siig ham, sat hans Fader drog bort mod Vesten
for at lede efter ham, og sinder Du hans jordiske Lev-
ninger, da send Efteretningen hen tilVesterhavets Vred, «sz

at jeg kan komme og døe paa hans Grav! Histnede —

vedblev han —- føge Mænd og Ungersvende efter de
svømmende Liig i Soens mørke-Bølger, og maaskee
slumrer hant samme Strøm, som vugger hans evige -

Brud.«

Da hørtes mange Stemmer inde i Skoven, og
sire Mænd kom værende en Liigbaar, hvorover var bre-
det et hvidt Lagen. Nærmere kom de og satte Byrden
udenfor Hytten. ,,.Hvad bringe I der?« spurgte Ere-
mitten, thi Harpespilleren havde ikke Mod til at spørge.
—- ,,B·rudeparretl svarte En af Mændene: deerealle-
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rede viede for Guds Throne, ogbesmerdem nu hen
tilVrudehufet, hvor Brudesengen fkal opledes i Jor-
dens moderlige Skjod.« nguingelagenetblev staaectil-
side, og Harpespilleren traadte til og stirrede paa dendgde
Yngling, som laae ved Brudens Side. Han grebDød-
ningens Arm og kjendte —·—— sin Sønl

Flere Aarhundreder ere henrandne, men Sagnzt
om denne Begivenhed lød fra Mund til Mund indtil
nærværendeSlægter, og Seen, hvori ingenBundkan
sindes, bærer den Dag idag dekbetydningsfulde Navn:
Brudesoem

·

»

(G r ö n h o l l;.)s,,

Onkelen i Schwarzwaldg
.,

-

Cnrd Huusmann, Studiosus· juris i Hacle,
havde tilbragt sine Uniosersttetsaar i,-Flid og Trang;
Hans Fader, en fattig Landsbypnest, kunde ikke un-

derstøtte ham. Men ved udmærkede Vidnesbyrd fra
alle sine Lærere og med en liden sammensparet Sum
tilttaadte han Tilbagereisen til«sit Fædrene-hjem Dei-
te var tomt paa Glæde. Hans brave Fader var en

sand Korsdrager: han-havde faaet det mindste Kaldi
hele Propindsem og det vilde ikke lykkes ham at faae
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noget bedre. Endnu haardere trykkede ham Folgerne
af en utidig Elskovsforstaaelse fra Candidataarene.
En Niece af Slotsforvalter Stein, hos hvem Huus-
mann havde været Jnformator i fem Aar,s spillede «

dagligen Grit·li’s Rolle, - men blev som Pastorinde en

sand Medea, der gjorde det til stn Hovedshssel i—Ægt
testanden, at pine den arme Mand med den utaalelig-
ste Skinshge. Selv Alterog Prædikestol vare ikke
Fristeder sorihann J hans lidende, venlige Blikke
fandt hnn ligesaamange Øienkorrespondentser med

Tilhørerinderne, sksondt den martrede Ægtemand
var den meest kortsynede Præst ihele Stiftet. Alle
Midler mod det sørgelige Onde havde været forgjæ-
ves. Det tiltog med Aarene, og syntes ikke at ville

ophøre, før Pastorindens Livsbaadhavde naaet Evig-
hedens Havn. Vor gode Curd var sden eneste Frugt
af det frydlose Ægteskab. Som Barn, som Dreng,
som Yngling havde han ofte været Vidne til de bittre
Krænkelser, hans Fader maatte lide. Naturligviis
var Kjærligheden til Moderen efterhaanden kjølneti
hans Hjerte; Faderen derimod blev han stedse inder-
ligere hengiven, og det·var ham ikke muligt at læse
hans Breve uden Taarer, skjøndt de aldrig indeholdt
denmindste Klage. J tre Aar havde hannn ikke seet
sine ulykkelige Forældre. Jo nærmere han derfor «

kom sit Hjem, desto flere mørke Billeder fornyedesi
hans Erindring. Posien kjørte ikke lige til hans Føde-
by, men to Miil afsides. Paa den sidste Station
lod han stn Knssert staae, kjøbte til stn Fader en smuk
Pibe og et Par Pund Kanaster, tiltsin Moder nogle

-««-8—
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Modevarer, og iilte henimod Asken hjemad, reti
- vemodig Længsel.

Alt var det gandske mørkt, da Curd stod udenfor
sin Faders Stue. Derinde var Lys. Han tittede
ind. Da hørte han Faderens milde Tettorstemme.
synge det ret-ende Vers:

Naar Livets Haab vil glippe,
Uk- da forlad mig eil
Vatr Du mit Lys- min Klippe,
Min Trøst paa Dodens Veil

Faderen stod sor Moderens Dodssengt hun laae,
som et Liig, med foldede Hænder. »Medens« Faderen

begyndte det næste Vers:

O styrk mit Haab, min Længsel,
Som ldrager mig til Dig 2c.

var Cnrd, sagteog ubemærket, indtraadt i Stuen.
Ved den stdste Strophe reiste den Syge sig op og ud-
bredte sine-matte Arme mod den grædende Ægtefælle,
og i samme Øieblik«knælede Curd ved Sengen med det

,
Udraab: ,,Guds Fred med Eder, mine kjære Foræl-
drel« Med Glæde vare stkkerlig Guds Engle Vidner

stil dette Gjensyn. »Tilgivelsel Tilgivelsel« sukkede
. den Svage, og sank derpaa mattilbage. Men snart

reiste hun stg styrket paany, kaldte stn Mand med de

ommeste Navne fra iordnms Dage,'kjærtegnede sin
Søn, og fortalte, hun befandt sig saa-vel, sont hun
ikke havde befandetstg i mange —- mange Aar. Ret
hjertelig og vemodig spurgte hun, som vaagnet afen

--tnng Drøm, om det da virkeligen var sandt at hun



havde krænket sin kjære Johannes saa bittert. —- Ved
Midnatstid ind-slumrede hun sodt og saligt.. Og tre-
die Aften sang Chondrengene ved hendes Grav : Saa
samles vi til vore Fædre 2t. Men et Par Maaneder
efter indgik ogsaa densfromtne—Hyrde til sin Herres
Glæde, og blev begraven ved hendes Side. ·-

Faderens Efterladenskab var snart ordnet, da
Ctnsd hverken fandt Gjeld eller Capitalen Derpaa
tiltraadte han, en klar Sommermorgen, den lange

’

Reise til sin Onkel i Schwarztvaldr Denne, Curd
Hvusmann, en ligesaa riig sont besynderlig Mand,

·

boede i Furtwangem Allerede som Dreng havde han
givet sig af med Mekanikenz sorsi var han Snedker,
siden Uhrmager. Han gjennemvandre-de Enropa paa
krde og paa tvers, og studerede allevegne de konstigr
sie Maskiner og Uhre. Paa sine Vandringer blevhatr
i Presibnrg bekjendt med Hr. von Kempelem som,
ved Huusmans Hjelp, bragte den bekjendte Schachr
utaskine istand. Kempelen gjorde ham de fordeelag-
tigste Tilbnd, naar han vilde blive hos ham og med
ham forfærdige adskillige antomatiske Arbeider, men

Hrtnsmanns urolige Aand drev ham videre ud iVerr
den. Fra Presiburg vandrede han til Schwarzivald,
for at besee de store Uhrsabriker, som sindes her. Han ·

kom til Fnrttvangen, og studsede, da han saae Ind-’
byggernesutrcetteligeFlid. Allevegne, iethvertHutts,
lode Kttkker, Orgelwg Klokkespil. Selv femaars
Drenge sksare Trcehjnl til Uhre. Han besøgte de be-
rvmteste Mestre, men fandt alle deres Arbeider gaad-
ske almindelige- Endeligen horte han tale om en vis
Gerold, ont hvem man sagde, at han for-sendte sit
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Arbeide til Engelland. Hos ham fandt han Uhre,
som han faldt l Forundring over, fkjondt han var vel-

bekjendt med det Bedre i dette Fag. Med Glæde tog
Gerold Hunsmann i sit Brod, thi han mærkede strax,

«at der var noget gandfke Aparte ved denne Svend.
Ved den bestandige Omgang med Maskiner var Huus-
mann, istt Udvortes, hartadvorden en Maskineselv.
Ordknap, næsten frastødende i Omgang, faldt han
felvi Forundring, da den smukke Elisaheth, Ge-
rold’s eneste Datter, om fort Tid havde gjort ham
gandfke fnaksom og selskabelig. Faderen, fomalt·var

gammel og fvag,- gleedede sig i sit Hjerte derover, thi
selv havdehaningen Sen, og afgandfke Sjelvelstgnede
han derfor detelstendePan — Ved Gerold’s Død bled

Huusmann den rigeste Uhrinager i hele Schwarzwald.
Hanlevedenngandfke i Maskineverdenen , og da hans
elskede Elifabeth dedeiforsteBarfelseng, fem Aar efter
deres Giftermaal, studerede han allerede paa et Anko-

mat, der kunde —- opamme hans Sidonia, men

med al stnKonst maatte han dog lade dette Project
fare. Vugge, »doere, lede, floite l Søvn og fordri-
ve hende Tiden —- alt dette maatte Ankomatergiere.
Men Resien var Ammens Sag. -

’

RaarNogenbadham om Hjelp,da gavhandenkun
ned Maskiner-. Da f. Ex. hans-Broder Johannes
tilskrev. ham et Klagebred angaaende sit frvdlgfe Æg-
fkab, sendte Curd ham strax et fortræffeligt Fioiteuha
M spillede adskillige af de meest rorende Trostemelot
dier, f. Ex. »Vor Gud han er faa fast en Borg« —-

»Hvd» ikkun lader Herren raade« 2c. »Ti«l Curd havde.
han staaet Faddm oe sagt, han skulde tomme iil
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hamengang iTiden, naar han havde lært noget rete —

skaffens. Ifølge denne Indbydelse havde Cnrd til-
traadt Reisen til Furtwangen, da han dog, uden
Understøttelse, ikke kunde-fuldende sin Lebebane sont
Jurlst. "

»

Alt havde Cnrd vandret en halv Dag i Schwarzi
wald, da et stærkt Tordenveir nedte ham tll mod Af-

·

ten at søge Ly let eentsomtliggende Vertsbunec Ræ-
sten paa samme Tid indtteen en gammelagtig Mand
med et paafaldende, næsten afstrwkkende Physiognot
mie. Han blandede sig ikfeinogen Samtale, men
forblev stille og ordknap. Da Curd næste Morgenl
spurgte om Veien til Fnrttvangen, tilbod den Gamle
at tage ham med. Uopfordret fortalte Curd under-
veis, hvad Maal hans Reise havde, og altsomhan ·

fortalte,1 blev hans Veivisers Ansigt mildere og mil-
dere. Curd spurgte nn, om han maaske kjendte Uhr-
mager Hunsmann i Furelvangem men blev assaerdie
get med korteog ubestemte Svar.

,
Alt var det mørkt,·

da de kom til Fnrtwangen og standsede udenfor et alt-·
seligt Huus , hvis Dør gik op af sig selv.

f

Aldrig saasnarnvar Døren lukket, før Onklen —-

thi Veiviseten var, som Læseren udentvivl alt har ah-
net, ingen Anden, end den gamle Uhrmager Huus-
mann selv —— aabnede sine Arme og raabte: ,,Vel-

. kommen, kjære Fætter Cnrdl« og samme Øieblik stod
en deilig Ungme ved hans Side, som rakte den nye
Fætter Haand og Mund med venlig Mine. Nu føre
tes han ind i Gjæstevcerelset« hvor han befandt sig
somi en Trylleverdem Snart hviilke hans Blik paa

Bl B. (15)
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den alvorsfulde Onkel, snart saae han paa den sor-

ttyllende Sidonia, snart fængsledes hans Opmærk-

somhed af en Floitetone, en Harpeakkord, etopvark

tende Antomat. Fra den første Fidiblls, hvormed
- Onklen tændte sinPibe, til det kosteligeAftensmaaltid,

blev Alt bevirket ved Maskiner-. Selv i Sovekanmt
tabte sig, lidt efter lidt, det milde Lysskjoer med de

søde Floicetonet, under hvilke den modige Vandrer

indslumrede. Men ogsaa her viste sig Menneskets

Printipatz thi af Alt, hvad Curd havde seet og bort,

var Sidonia det- Ypperste. Han glemte alle Anko-

mater; med hendes Billed sov han ind; med det vaag-

nede ham —

Dagen efter blev Fætteren, af Onklen og hans

Datter, fort omkring ihele Huset, i Værkstederne

ogiOplagene. Hvor studsede han ikke, da han her

saae, hvad et Menneskes vedholdende Eftertanke og

Flid formaae! Her fandt han Modecler til alle mulige

Maskiner; endogsaa med en Talemastjine havde den

ufortrødne Konstner vovet at befatte sig , og ikke uden

Held. «Hvad Fjedre og Lodder ere i mine Uhre og

Maskiner-, sagdeOnklen: det et Hoved og Hjerte hos

Mennesket ,· min kjære Cnrdl Jeg har disseDage
,havt Dig skarpe i Kikkerten; tager jeg ikke meget feil,
da et Du et siint og solide Værk. Men jeg maa pro-

bere det: Hjertet forbliver under min Opsige, Ho-
vedet overantvotdet jeg til min Ven Hoftwyl, som er

Landsdommer her. Han vil snart komme efter, om

Du forstaaer Din Jnra. Hos ham skal Du boe og

arlbeisdez
- naar Du vil for-friske Dig, kommer Du

ti o .

;
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Uhrmager Huusmann og Landsdommer Hoftivyi
vare to Originaler af Redelighed. Snart blev Curd
Begges Yndling. To Aar henrandt for ham som to
Dage, og nu sik han Bestalling som Assessor i Lands-
retten i Furtwangem Samme Dag han tiltraadte
sit Embed, blev han viettil Sidoniac

Onklen havde ladet et eget Huus indrette for sine
elskede Børn. Her var Alt ligesaa solide som origi-
nalt. Jsær udmærkede sig·et Værelse, der laae mel-

«

lem Assessorens Arbeidskammet og Dagligstuen. Over
Doren læste man:

AELLlGET ET LYKILELlGT BGTESKABY
Værelset selv var smykket med adskillige fortræffelige
Maleriet-, som, af Bibelen og Historien,· fremstillet
de Kjærligheds, Ttoskabs og huuslig Lyksaligheds
Optrim «Et Flygel stod deri, af den Gamles egen-
konstrige.Opsindelse. Midt i den ægteskabelige Hel-
ligdom stod, paa en aiterformet Forhoining, et Uhr-
værk, hvorpaa Huusmann havde arbeidet siden ,Si-
donia blev født, og ndtemtal sin Konst. Udvendigt
var det, smukt og sindrigt, prydet med Kjærligheds
og Troskabs Emblemer. Paa Plateausem derhvilte
paa syv Rischer af hvidt Marmor, befandt sig Amor
og Hymem Omkring dem dandsede Genier, som dei-
lige Born, knyttede til hinanden medsRosenkjoedetc
Alle disse Figurer vare meget sine, gandske symmetrisk
udskaarne af Elfenbeen, og deres Bevægelser vare saa
naturlige, at de syntes at leve. Uhtet spillede med
dobbelt Floitetone og Harpeaccompaguetnent Dati-

«

clsy
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dens Favoritstykke: «Bei Maanern, tvelche Liebe

sühlen.«:c. Hymenongmoromsavnedebinandenog
Genierne omdandsede Gruppen. —- At det lykkelige

Par-, ved Synet af ane disse Herligheden takkede

Onklen paa det hjerteligste, forstaaer sig selv. Men

han tog Ordet med dyb«Alvorlingdt «K1«0ete Børn, (

jeg vil ikkebekymre mig om Eders ægteskabelige Foe-

;» hold paa anden Maade, end ved dagligen at see til

; dette Uhr. Forbliverdeti Gang, Udtrykieikke disse Fi-

gurer, ved forandret Stilling, nogen Misfornoien

se —- og det beroer gandske paa Eder selv —- da gjø-

re I mig til den lykkeligste Fader. Da dette Uhr er

et meget sammensat Konsiværk, maa det træffes op

tregange dagligen til et bestemt Klokkeslet. Denne-

Opttcekning maa-soretages as to Mennesker, som,

ved Kjærligheds Sympathie, leve i den reneste Har-

monie, thi de Kreds-et; som sætte og vedligeholde det

»
HeleihaemoniikBevaegelse, ere magnetisksrembrag-
te ved Electricitcet og Sympathie. See, cved begge

Sider nedhcenge Kugler ved sine Snare; de ere sammen-

satte af de sineste Urstof, sont sindes i alle tre Natur-

tiger« Disse Kugler maa I tage i Haanden i eet og

samme Minut; og træffe i Snorene dermed.
—

Den

hos maa I see kjærlige paa hinanden, og savne hin-

anden for det Speil, som er anbragt over Uhtets

Vagdeel« Sidonia trækker i den venstre, Cnrd i den

hoire Snor. Blev Uhret optrukken med Disharmot

nie, da kom det selv strax iDisharmonie, og vilde

volde mig ntegetHovedbrnd og Arbeid paany. Ti-

den, hvorpaa det sial"opteaekkes, er om Morgenen

Klokken s, om Middagen Kl. 1, og om Aftenen-
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Kl. 10. Imorgen tidlig kunneJ gjvreVeghndelsem og
hvergang l staae her, da tænker paa Gud, vaa mig
og —- paa Eders Lykkel«

End slumrede,næsteMorgen, det lykkelige Par, da
Taffelnhretspaa Toilettet, først sagte, siden stærkere, ,

spillededen Melodie: »Fremstiger SolenisinPragt«2c.·
Begge iilte til Ægteskabs·templet, og ovtrak Uhret
gandske efter Forskriftem Medens den herlige Melo-
die lød: »Paa Gud og ikke paa mit Raad vil jeg min

- Lykke bygge«l«
"

opløftede Amor og Hhmen deres Hæn-
deri bedende Stilling, og Genierne opløftede deres
Krandse.

»

Sex til otte Uger blev Ægtestandsnhreti god’
Gang, og venligt smiilte den gamle Hunsmanm saae
tidt han besaae det. — En Søndagmiddag, da Si-
donia havde havt et Besøg af en ung, interessant Ko-
nesfra Residentsen, og Cuth som hende syntes, hav-
de viist denne Dame altfor megen Opmærksomhed; var

shun stødt for Hovedet og vilde slet ikke see i Speilet
vedUhroptraekningen. Curd mindede hende venligt
derom. men hun meente, man kunde gjerne trælle et

Uhr op uden at gjøre saamange Omstændigheder dee-
ved. JetRn trak hun, med bortvendt Ansigt, i Snot
ren, og forstemc lode Fløitet og Strenge, Genierne
bøiede deres Hovedtr, og Amor løftede truende sin
Pegesinger mod den Sunrtseende. - »Hml sagde den
gamle Huusmann hovedrhstende: begyndeLunerneogt
saa atvaagnehosmin Sidonia·3«————»Tilgivelsel« bad
den Beskammede, og trhkte Fader og Husbond til sit
angerfulde Hjerte.



Nogen Tid efter kom Cnrd fra Retten. Venlig
iilte Sidonia ham imøde, fom hun pleiede, og vilde

føre ham ind i Ægteskabstemplet. ,,Rarrestkeger!.«
raabte Assessoren, og gik ind i sit Arbeidsvoerelse.
Sidonia græd og Uhret blev ikke optrukket.

Fader Hunsmann bragte imidlertid Uhr og Ægte-
folki Ordenigiem Dog havde han jevnligen sin Rod med

begge Parter. Sidonia var ikke fri for Latter — dem

«Ue det smukke Kjons Arvesvaghed, og Cnrd var ikke

altid eftergivende nok —- en Feil, fom gjerne klædte

. ved os Mandfolk. Men da Begges Gemyt var reent

og fromt, ogÆgtestandsuhret igjen var istandfat, saa

glkdet, efter Sidonias første Barselfeng, sinsGang
uforstyrret. Kun naar Sidonia skjænkede sin Cukdet

»3Barn — og detgjorde hun nigange —- kun da hvil-
--le det 8· til 14 Dage. :

·

Den gamle Huusmann dode, fom en lykkelig-Il-
ding, i sine Elskedes Kreds. Han velsignede dem iftn
sidste Bon, trykte paa Fjederen af det Floiteuhr som

»siod ved hans Seng, og indflumrede blidt, underden

;Melodie: »Jefns tager Syndere an !«
· End lever hans Aand i hans Børn og Vornebotm

endlever hans Konst idet Uhr, sont, endnu afvigte
Sommer-« fvtsrettede sin Tjeneste hos Cnrd’s gifte
.«Born. Forgjeves forste Reisende, ja endogsaa brin

Ytifke Konsinere, efter Uhrets Bestanddele og Indret-
«

kpfngs De indpendige Dele ere beredte afubekjendl
Stof. Maaskeevih om hundrede Aar, hvert Æg-
ztepar have etfaadant Uhr. »

·

l mDsiLkngcMGstet Huusmann blev ofte anmodtt
om at sov-færdigt flere saadanne Uhre, og der bødes
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ham store Summer derfor, isaer af keisende Engellceni .·

dere. Men lakonisk fvakte han «allid: ,,.l:woreil'.«’
De vilde jo, idet høieste, kun varei fjorten-Dage, og
jeg fik min evige Rod med at reparere dernl«

che. Rods.)

lidnats - Vandringen.
(Af Beckers Tasehenbuch 1826.)

1.

I en af Hollands anseeteste Handelsstceder levede en

Kjøbmand, ved Navn van Hopem som ved Flid,’
Orden og Lykke, havde svunget sig op til En af de ei-

geste Mænd i Byen. J sin modne Alder havde han
ægtee Honoria, en behagelig, dannet Enke, og
dette Ægteskabs eneste Pant blev en blondlokket, rede
kindee Pige. .

Den hulde Cl ara, det var Datter-end Navn,
Udfoldede·sig som en yndig Blomst og tiltog dagligen
iale Gode —- det var Moderens Glæde; engang at

kunne lægge hendes Haand i en af hele Staden anseer
Svigersons, var Faderens Yndlingslanke.

Van Hopen var ikkeEn af hine Rigmeend , sonr
ingen høiere Lykke kjende , end at dhnge Skaete paa

«

Skalle. Værdige Trængende hjalp han uden Bram,-
den redelige Arbeider betalee han rundeligen; han lil-
lod sig endogsaa nogle kostbare Liehhaderiee. Saa-
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ledesjhaodehanenlidem uden Plan anlagt, men udsagt
Maleriesamling, og en vidtløftig , udenfor Staden
liggende Have, hvortil han pleiede, hver Eftermid-
dag, at gaae eller kjøre, snart allene, snart med Hu-
stru og Datter. Han lonnede her en egen Konsigartc
tier og saamange Arbeidsfolk, som Hr. Elias —-

det var den Gamles Ravn — fandt nødvendige
Alligevel maatte han, i den sidste Tid, tilsin Be-

kymring mærke, at Haven for-samles. Han agkede
·

Gartneren høit, derfor rystede han stiltiende paa Ho-
vedet. Engang bemærkede han, da han nventet
traadte ind i Haven, at Elias stak et Par Briller
i Lommen — nn var Gaaden ham løst —- denGamles
Syn slog ham feil. Han indsaae Nødvendigheden
af,· at give ham en Medhjelper, men vidste ikkehvort
leves, thi han frygtede at krænke Oldingen.

Derfor glædede det ham meget, da han, efter
nogle Ugers Forløb bemærkede, at den forrige Orden
iHaoen var vendt tilbage. Endogsaa smaae For-
sksdnnelser kom eilsyne efterhaanden —— og dog vare
den Gamles Øine ligesaa svage som for-. Da van
Hoer engang, efter sin Tilbagekomst fra en Forret-

"

ningsreise, hesogteHaven med Honoria og Clara, viste
sig, blandt de ovrege i høieste- Rethed prangendeBlom-
stersede, ogsaa Bogstaverne C. v. H. , dannede af
morkerod Tnsindsksoth saa smukt og regelriicessigh
som om den konstigsteSkrivemesterhaodetegnet Træk-

kene paa Papiir med Pnrpnrhlaek
Van Hos-en henthdede Blomsterskristsen paa Cla-

ra; han og Honoria saae paa hinanden med be-
hageligt Blik-; den Lille hoppede og klappede i Han-,
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derne af Glæde. Elias blev hidkaldt sk Clata skulde
takke, ham. »Egeutligen tilkommer denne Tak ikke
mig, sagde han: men en Anden, som dermedhar vil-
let anbefale sig iHeiskabets Bevaagenhed«

—- »En
Anden? spurgte van Haven: Sandeligen, det maa
være et dultgt, et klogttgt Menneskes «

Rorttilfoiede
Honorim »Han veed at sinde Veien til Forældres
Hjerte? Hvo er dee?«

Elias lettede forlegen vaa Skuldrene, og sagde
sagte, at ikke den Liile skulde bore det: »5Paa en
Maade en Neveu af mig, idetmindste en Søn af min
Riece, som lod sig bedaare af en ung Spanier —

Stand og Navn vilde han aldrig sige hende —-

og do-
de af Græmmelse over sit Feiltrin. Den lille Hugo

blev sati Waisenhuset, hvor han erhvervede sigAlles
Kjærlighed; Lærere og Forstandere kaldte ham den
Lydigste og Flittigste'. Han regner smukt, skriver og
regner som en Mester, og saa ofte han besøgte os,
saae vi, hvilken overhaands Lyst han havde til Garn
neriet: Saaledes nærmede hansig sit fjorteude Aar,
og maatte forlade Waisenhnset. Blandt Fremmede
vilde vi nodig, han skulde komme. Nu havde jeg,
fra den Tid, han begyndte at gaae mig tilhaanbe her,
vel bemærket, hvorlunde Herren hvergang besøgte
Haven med forøget Velbehag. Derfor er det, jeg

. hermed beder mit ædle Herskab hdmhgelig, forstaaer
sig, hvis hans nær-lige Fødsel ikke er til Anstød — —-

Honoria tiykte mildtbedende sin Ægteherres
·

Haand; Denne sagde efter kort Betænkning: ,,·V.e-
hold Drengen som Lærling, kjære Eliasl Giv ham
Eders Timan og siig, inden han naaet sin modne

.
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Alder , hverken ham eller nogen Anden , noget om

hans Herkomst.l Jeg seer ham vel ved Leilighed.« —

Hermed var Sagen afgjort for det forste. Dog kun-

de den menneskekjcerlige Honoria ikke tvinge sig, hun
maatte io see den smukt oplobne, og, stiondtsattigt,
dog hoist reenljgt klædte Dreng. »

Hugo stræbte af atte Kræfter at vinde sit Herr
skabs Yndest, og det lykkedes ham fuldkommen. To

Aar henrandt. J dem var han den nu otteaarige
Clara’s Legebroder og hendes Forældres Yndling.
En Dag sagde Honoria til sin Ægteherre: «Den
slinke Drengs Haandskrist oorder med hver«Dag
smukkere; Haveregningen, som han nu fører allene,

stemmenaltid paa det nokestez skulde han ikke kunde

vorde en ret dygtig Handelsbetjent ?« — Van Hopen
saae hende studsende i Øinene ; det shntes ham under-

ligt, at han ikke selv var falden derpaa. »Hvo
veed ?« sagde han smilende , og gik ud i Haven.
»Har Du ikke Lyst til at arbeide paa mit Contoir?«
spurgte han Hugo, som iilte ham imode· Dybtrort
kyssede Denne hans Haand med den korte Yttring,
han vilde stræbe at vorde en opmærksom og taknenn

melig Lærling.
Hugo blev overantvordet til en ersarenBogholders

Underviisning, og inden et Aar var omme, var han

saavidt, at han kunde deeltage i den udenlandske Kor-

respondents. Han viste heri en, for hans Alder, ud-

mærketKlogskab, Taushed og Snildhed. Tillige gik
han, som van Hopenselv, flittigiKirke, skyede al

«

slibrig Omgang og benyttede sine Fritimer paa detbedt

ste. Forældrenes Tillid til ham var saa stor, at det
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blev ham tilladt, at give Clara, der med hver Dag
blev skjønnere, Underviisning i Blomstertegning. De-

res Godhed imod ham var liig en Faders og Moders.

Hugo var ikke blot istand til at klæde sig siint'og·fniag-
fuldt, men kunde ogsaa nu og da sætte smaae fam-
menfparede Summer i Prineipalens Kasse.

—

Da Hngo havde udsiaaet Læreaarene, begyndte
man at bemærke, hvorlunde han ikke blot var en fæ-
delig ogdueligk men ogsaa en smuk og velvoer Un-

gerfvend, ja, Pigerne begyndte at betragte ham med
«

velbehagelige Blikke. Men —- det rorte ham ikke.

Honoria og Clara vare de Eneste han elskede, afdet
andet Kien.

Vi vide ikke, om maaskee Honoria havde bemærket »

de Kjærlighedsblikke, Hugo fæstede paa hendes Dat-

ter, og derfor har villet forebygge et fortroligere For-
hold — nok er det, Hugo sik afNsin Pleiefader det

Hver-v, i vigtige Handelsanliggender at gjøreer Rei-
fe til Engelland og Frankrig. ,

Hvor ngjerne end Hugo skiltes fra fin lønlige Kjær-
ligheds udkaarne Gjenstand, var det ham dogikke
muligt, at undvige her. Han maatte lade, fom om

han ansaae det, der næsten drev ham til Fortvivlelse,
for en ubeskrivelig Lyksalighed. Velbehageligen lag-
de van Hopen fin Haand paa Ynglingens Skulder og
bad ham, athan hos Kasfereren vilde lade sig forfyne
med Penge og Breve, og tilføiede det Løfte, at han,(
naar Hugo vendtehjem med velforrettetSag, ikke skul-
de undlade, at belvnne ham paa deranseeligste, ja,
over hans Forventning.



»Over min Forventning? sagde Hugo ved sig
selv, da han treen ittdianaerelfee Renpel« Men han

»
vilde nn erfare, hvad han torde love sig af Clara selv.
Detlykkedes hantsattreffe hende ene og at aabne sitHjerx
te sor hende. Hangao ham det Løfte, ei at gifte sigi

"

hans Fraværelse, og beseglede det med et sosterligt
Afskedskys. Morgenen efter, inden Nogen i- Huset
var oppe, befandt den Reisende sig alt paa Mindet-.

Vel savnede Honoria og Clara, t nogle Uger, den
bortreiste Hngo ret smerteligt, men med Tidenblev de-
res Kammer lettere, især da der indleb Efterretninger
om hans lykkelige Ankomst til Engelland og om hans
Forretningers heldige Gang.

Det varede heller ikke længe, inden Honoria blev
sysselsat med-andre Tanker, medens Clara’s Hjerte ’

ofte bankede uroligt og neens med sig selv. Der-ind-
fandt sig en. Beller, gandske ester hendes Forteldres
Hjerte. Detvarckdluvan Adeian Droost,enSvnaf
Stadens Syndicns og allerede selv Medlem afRaat
det, en ung Mand as behageligt, mandigsksont Ud-
vortes, af store Kundskaber og almeenerkjendt Retskafl
fenhed; Den hnldsalige Clara kunde ikke nægteisn

·

- Inderste; at van Droost bar Prisen fremfor alle An-
dm blM fslm Uaas hun satnntenlignede ham nnd
den heftige Hugo, at hun vilde vorde langt lykkeligere
med den sindige, dog muntre vanDroost3 hnn indsaae,
at hun intet Grunder kunde indvende mod hans og

Forældrenes Ønske; ja, hendes eget modtagelige«

- Hjerte drog hende efterhaanden meer og mere til den
elskværdige Milen .

Ds
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Da hun nu ogsaa troede sig overbeviist om, at,

hun slet Intet havde lovet den paatrængendeHugo,
det undtagen, ei at gifte ptg i hans Fraværelse, og

hansnartventedestilbage: saatroede hun, at fyl-
destgjore hver Pligt, naar hun vel-- ikke viste sig util-

boielig til en Forbindelse med van Droost , men dog «

sogte at opsoette den formelige Trolovelse.
»

Denne Opsættelse blev hende uden Betænkning
bevilget; — hendes Forældre glædede sig endogsaa til,
at kunne lade den kjære Hngo deeltage idenne glade
Familiesest, og van Hooen, hvis forste Kasserernys
var død, havde isinde at overraske ham ved at»betroe
ham den ledige Post. Clara’s Stemning var ikke al-’

tid den bedste; dog meente hun, Hugo vilde selv sinde, .

at hnn ikke havde kunnet handle anderledes.

Hugo kom tilbage, noget tidligere, end man hav-
de ventet, og modtoges som en længesavnet Sva.

·

Havde Enhver-, for hans Afreise, anseer ham for-en
veldannet og kundskabsriig Mand, saa syntes han nu

ved sit Exempel at bevise, hvor herligt Reiser i frem-«
tnede Lande kunne bringe alle i MandenliggendeKraefe
ter til«Modenhed. Var han end blevennoget brunet af .-

Luftog Sol, saa syntes dog hans Øieendnn sytigere, , Y
hans hele Væsen sinere, men tillige hans Bestemthed
langt fastere, hans Dom langt stiere og skarpete,

- hans Villie næsten bydende.
’ «

,

Van Hopen bemærkede dette, vel med nogen Ve-

tænkelighed, dog ogsaa med Velbehag, og da Hugo
havde gjort ham det meest fyldestgjotende Regnskab
for sine Forretninger-, kunde den glade, taknemmelige
Principal ikke længere tilbageholde den Lon, han hav-,

*
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de tiltænkt ham. Samme Dag lod han, ved Bor-
det, den vel nogetblegnendeClara overreekke ham Reg-
lerne til Kassen paa en Svlvtallerlem Hugo syntes
overrasket, ja, næsten bevæget tilTaarer. Han lys-
sede Claras Haand, og bevidnede hendes Forældresin Taki de meest udsvgte Talemaader.

Saaledes kom Alt igjen i sin gamle Gang, naar
man nndtager, at.Hugo, og ikke van Hopeu, syn-
tes at være Herre paa Contoiret. Clara havde gjerne
seet, at Hugo i Udlandet havde fundet en anden
Gjenstand for sin Tilbøielighed. At han var visdende
om hendes nærforestaaende Trolovelse, som der ikke
gjordes nogen Hemmelighed af, var udenfor alTvivl.
Alligevel omgikkes han hende med den forrige Beske-
denhed og Agtelse,· som blotshntes at have vundet
iFiinhed. Iøvrigt syntes han at ville bedove stgved
forøget Anstrengelse i sin Tjeneste.

Trolovelsesdagen, som Giftermaalet, efter to

Ugers Forløb, skulde følge paa, nærmede sig. Da
den frembrvd, var Hugo stærk nok til, i de sinesteUd-
tryk at lykonske Clara’s Forældre, ja hende selv og
hendes Brudgom. Til Vrhlluppet selv paatog han
sig at besørge Mangehaande; han opbød altsin Opsim
delseskraft for at forherlige Festen Ja,han besøgte
endogsaa, for at udsoge sig Grvnt og Blomster-, nog-
legange sine gamle Pleiefvrældre, som han beklagede
at have forsømtt Forretningernes Tummel.

Imorgen skulde Vielsen gaae sortstg. Clara følte
sig underligen stemt, og havde alt i nogen Tid seet

". saare bleg ud. Hun bad Honorim at maatte gaae
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tidligttilsengs, og kunde neppe tilbageholde stne Taa-
ret, da hun sagde hende Godnat.

A

Men forlængst var Solen oppe, og man mær-
kede ikke nogen Bevægelse i Clara’s Sovekammer.
Man vilde titte ind til hende, men Døren var lukket.
Man hentede en Hovedktvgle, men Laaer var for-
dcrrvet. Endeligen brød man Døren op; Seng og
Rattoi var uberørt, Clara var ingensteds at sinde.

, Fortvivlende iilte Honoria til Hugo ——.og-saa han var

forsvunden! Van Hosten fattede Mistanke; og anstil-
lede en Undersøgelse; i Kassen var en stor Defett,
ogsaa Claras kostbare Brudesmykke blev savnet. Øv-
righeden, van Droost, alle Frtender og Venner bleve
Underrettede om Sagen; man forefpurgterstg ved Por-
tene, iStaden, iHavnen; der gik mangehaande
Rygter om Bortsorelse, om Brudens Afsky for den —

hende paanodte Brudgom, ja om dobbelt Selvmord,
thi tilsidst fandt man ved Stranden nogle af Clara’s

og Hugoss Klæder. Man udsendteStikbreve til alle

Kanten
»

»

Men Alt blev uden Virkning. Hvis de Flygtene
de, som jo altid var det Sa·ndsynligste,« vare gangne
tilskibs, saa maatte-man endogsaa frygte for den ar-

me Clara’s Liv, thii Morgenstunden havde der taset
en heftig Storm, hvori adskillige Skibe vare sorliste.

Honoria døde faa Uger efter, af Greemmelse, og
kort efter fulgte hende den gamle Gartners Kone, som
i Stilhed havde fældet mange Taarer over Hugo’s
Utaknennnelighed«
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Omrrent tre Fierdingaar efter at d·et hidtil For-
talte havde tildraget sig i Holland, sadde tre til sire
Rykkersoende,;k tilligemed en fremmed Soldat, som
udgavcsig for at være Commandeelsetgeant, den, tæt-

ved den ydersteBom udenfor en tydsk Rigsstad belig,
gende ijstgivergaard »Guldoxen.« Det var me-

getsilde paa Aftenen og de vare gandske fordybedei
Spil. Nogle Borgere stode opmærksomme bagved
dem og saae til. Vertinden Cordula sad i Lænestolen
ved Kakkelovnen, idet Haab, athcesierne snart skulde
bryde op, og snartlaeste hun et lille Stykke af sinAftem

bort, snartnikkede hun med Hovedet i behagelig Slutn-
mer. Detmerbare Gjæstgiver, Hr.C l a us, gik, med

Hænderne paa Ryggen, op og ned i Stuen, og ær-

gredersig saa smaat, deels fordi Cominercen varede

ham forlænge, deels fordi han ynkedes over den arme

Tjenestepige In tra, som, saavidt han kunde skjælne,
heller ikke vilde kommei Seng inat. Vertens Søn, .

den ranke sireogtyveaarige Daniel, polerede, ved

et afsides Bord, sin Bøsse, og skelede stundom, naar

Ingen mærkede det, til den hvidarmede Kjælderpige,
der sad paa en Skammel og stxtrede et Tinkrns.

Jutta oarnnetogtyveAar, og en Krone for alle Pl-
.

geriheleEgnen. Jngen kunde sge hendesNoget paa,
alle Ungersvende saae med elskoosoarme Blikke efter
hende, naar hun viste sig paa Gaden, menDaniel
især. Hans eneste-Glæde var, at see hende; hans
meste, men bittre Kunstner var, at hans Forældre-
som selv varesfattige, ikke vilde vide asen Forbindel-
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mellem ham og den fattige Pige, ogat Denne derfor
slet ikke vilde høre paa hans Klager.

Ra opstod en pludselig Larm ved Spillevordet.
Spillet var tilende. Den fremmede Sergeant, en ma-

ger fregnet Rødkop, havde vtindetalle deAndres Penge.
Det lakkede stærkt mod Midnat, sagde Ietti nu. Saa-
snart Dagen gryer skalJeg være hos Capitainen, thivo·r·
Afreise stunder til. Lader os blive sammen endnu en

Stund, og"drikke, tiltHanen ga»ler, paa minFormnal
—— Hr. Clattsen rynkede Panden, men vovede ikke at

gjøre Indsigelse. Soldaterne samtykkede , endogsaa
nogle Borgere lode sig overtale til at blive.— Sergeam
ten greb enHaandfuld Smaapenge, sprang til Skjæn-
kebordet, bad Jutta holde Forkltedet op, og derpaa hente
Viin. Idet han sagde dette; vilde han omfavnehender
Men hun viste Penge og Favntag tilbage med opløftet
Haand. Daniel foer op, laae Bøssen an og raabte:
,,Hr. Setgeantl« Den Uforstammede foer sammen,
kaldte Jittta, med giftige Blik, en Tosse, kastede Pen-
gene foragteligt paa Gulvet, og tog derpaa Plads hos
de øvrige Gjæster.

Imidlertid var der begyndten Samtale om Lykkei .

Spil; derfra kom man paa Tale ’om Trolddomskonster.
Ønskehat, Hoekkepenning, Passauerkonsten k) og Alrunen

V) Det er den Konst at gjoresjfesfast mod Hag- Skik
og Skud — Sværd og Kugler jtndtagem der, som man
sagde- maatte see Blod. —- En Student i Passau
skal have opfundet den. Beskyttede af denne-Kapit-
skulle de tappreste sHaerftetrere,’ efter Scaget, have ry-

51 B. -
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gave Stoftil mangfoldige Meningsyttringer. »Med Al-

kunen har det sin Rigtighed! tog Sergeanten Ordet, da

Jutta, med to KanderViin, kom op fra Kieelderem Jeg
selv har engangsseet«»en Alrune hos En af mine Kamme-

rater. Bemeldte Kammerat havde Lykke i Spil og El-

skov, hvor han saa bankede paa. Men, hvo Djæve-
lentordevel, i stillenMidnat, opgrave slig en Rod under

Galgen?« —— »At gaae til Galgen ved Midnatstid,
svarte den gudfrygtige Vert: ikke isligugndelig Hensigt,

notabene, men i et ærligt Ærinde, det kunde Enhver
vel vove som havde Gud i Hjertet og en god Samvittig- .

hedl« Der opstod en Strid derom. Nogle holdt med

« Verten, Andre med Sergeanten. EndeligentogDenne
en Skindvung frem; og sagde spottende til Modpartien

,;Holla, velan, I gndfrygtige Samvittigheden Den-
ne Pung indeholder 50 Gylden, og den giver jeg Den,

som endnui denne Rat, naar Klokken slaaerTolv,
gaaer ud til Retterstedet, og, til Vidnesbyrd omathave

været der; skjlerer en Spaan af Galgedoren. JMon
gen ville vi undersøge, om Spaanen passer , oger det

saa, har jeg tabt mine Pengel« »

-

Man yttrede Tvivl om denne TalesAlvorlighedz
men han blev derved, ogsgav, til Beviis, Verten Pun-

f

geniForvaring. Alle saae betænkeligt paa hverandre,
endogsaa Daniel var gandske forbloffer. ,,·SeerJ nu,

I fromme tappre Sjelel« haanloe Sergeanten — da

treeantta for ham, rank og kjæk, med en blinkende

stet Kuglerne ud af deres Klæder og Støvler-. End-

ogsaa den fromme Gustav Adolph kunde s- saa

gik Sagnet — kun dræbes ved Solvkuglen
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Kniv i sin Haand, og raabte bestemte ,,Jeg tager Jer
paa Ordet; jeg bringer Jer Spaanenl«

Alletabte Malet af Forundring Verten og hans
Kone sagde omsider: »Lad det være, Pige? Man maa
ikke friste Gud.« Daniel greb Jutta’s Haand, og
sagde: ,,Jeg veed vel, at Du ikke gjør det for delumpne
Penge, men fordi Din Moder ligger dødsshg. Men
— der bliver vel Hjelp for hende endda. Gjør det ikke,
eller lad mig gaae med Dig.»«

.

»Allene! raabte Sergeanten ondskabsfuld: og end
er det for tidligtl« Han rev Vinduet op og saaeudz
det var en stormende Aprilnatz Skyerne støi, Maanen
og Stjernerne kæmpede med dem. ,,.Ha, ret tilpas!
jublede Sergeantem En herlig Rat at spadsere il- Hold
Dig rede, knipske Roerl Det vil være Satan en Pla-
seer, at dreie saa smuk en Hals en Smule af Lave-«

,,Siig, naar det er Tid.s«

lænede sig til Væggen. Da saae en ærbarBorgermed-
ynksfuld paa den vakte-Pige, og sagde: »Veteenk vel,
hvad Du har isinde! ( At berøre Mørkets Rige, brin-
ger Fare, og stigt et, Vovestykke er kommen Mangen
dyrt at staae.’ Jeg selv kunde fortælle en mærkelig Be-
givenhed fra mine Ungdomsdage af, som —

Alle bleve nysgjerrige, og bade ham fortælle. Com-
·

«

s mandeersergeanten yttrede , Klokken var først halvtolv,
altsaa var der god Tid endnu.

Den Gamle begyndte: »Jkke langt fra den Flaekke,
hvor'jeg er født, staaer et lidet, brøstfældig Kapel, kal-
det Sebalduskirken , hvori der, eengang om Aaret,

og deri Midnatstimen efter SebaldusdagFm blev fun-
164f

fvarce Juttasoldh og
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gen en Psalme. I sig selv var Stedet allerede rædsomt

nok, dog blev det Gruelige endnu forøget ved en næsten
kæmpemæssig Menneskebeenisad, som stod i en Fordyhk
ning ved Døren. Sagnet gik, at det var en for fem- .

hundrede Aar siden asdod Ridder Sebald. Han havde
engang , iDrukkenskabs Malerie, fokbmtdet Jordm,
som er Alles’ Moder , og derfor ingen Hvile fundeti
dens Skjød-; da han sænkede-3 deri, havde den opkasretham
igjen. Rn kunde Skelettet ikke hensmuldre, men maat-

tevandre omkring i Skumringen, indtil der fandtes En,—
som bar det til dette Kors. Saa kaldte man nemlig-
et Slags Rettersted, som for mangeTiderstdenvar ble-

ven reist paa en nærliggende Hvi." Ikke langt fra-
den Fodsti , som fører forbi Kapellet , laae en·

Kroe, hvori Bonder og Borgere hyppig indfandt sig.
Min Fader tog mig stundom med derhen. Selskabets
Pudsenmager var en allerede aldrende, frygtelig van-

skabt Krøbling, som mansblot kjendte under Navnet

spFiol-Hans. For en Snavs »lod han sig misbrnge til

alt Muligt, og havde derved næsten gandske mistet sin
Smule Menneskeforstand. Engang —- det var enEst
teraarsnat·——— bleve Gjæsterne længere sammen.· Ta-

len var kommen paa Spøgelser; og Mange af de Til--

stedevoerende vralede med Heltegjerninger, som de, i saa

Henseende vilde have øvet. Man snakkede frem og til-

bage. Fiol-".Hans lod Buen glide over Strengene paa

sin nsle Fiolin, og erklærede,
'

at han, hvad Tid det saa
var, vilde binde an med en Gjenganger. Man loe;
men en riig Forpagterson kastede en Daler paa Bordet

og sagde: »Denne erDin, Hans, naar Dristraxbringet
stunker Sebald en Hilsen fra mig og beder hamkomme hid
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at drikke med osfor min Regning.« Den halvgale Krøb-
lingsvarte:»Megetvell megetvell Daleren erimin Lom-
mel« Han lod sig-» give et Glas Brændeviin« og gik.
Rogle af de Tilstoedevaerendesgik efter ham, og traadte
udenfor Dorem hvor man kunde see Kapellet og Keise-
ne. Dog vendte de Fleste af dem fnarttilbage, oghele
Sagen syntes glemt. Plndseligen styrtede Nogle af
Gjæsterne ind i Skjænkestuen med det Budskab: Hans

«
har fkreget frygteligt, var kommen springende som en

Vesat, og derpaa segnet om. Man søgte ham op, og
bar ham ind. Neppe var han istand til at fremstaimne
følgende: Skelettethavde, paa hans-Hilsen; ndstraktAr-
mene efter ham; skjælvende havde han grebet Flttgten, da

var Rogetplndseligen falden ham paa Nakken fomBln, «

havde tilsnort hans Hals, og da han saae sig omi sin
Angst, havde Beenraden kysset ham — kort, Ridder
Sebald havde revet paa Ryggen af ham. Da han hav-
de fremstammet dette , opgav han sn Aand, rig blev be-
graven ved —- -

»Klokken er falden til Slag !« afbrød Sergeatiten
ham, vendende sig til Intta. Alle meente, Fortællin-
gen maatte have knækket hendes Mod; men hun, som -

imidlertid havde slaaet Øinene ned og foldet sineHeene
der, spurgte kun: »Er det nu Tid?« og gik, med fasteTrin, udaf Stuen.

"

Vantroe rystede man paa Hovedet; men man hør-
te Gadedøren aabnes og lukkes. Man traadte tic«
Binduerne, og saae allerede Iutta i en Frastand. Da-
niel vilde efter hende, men hans Forældre forbodesham
det strengt. Soldaterne og Borgerne gik kort efter-søvni-

«
ge bort, tned den Yttring, at de i Morgen tidlig vilde
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erkyndige sig om Sagens Udfald; kun Folkene i Huset
bleve oppe, thi de vare saare urolige.

Den modige Pige følte sig styrket ved en from Ben
og ved den Tanke , at hun idetmindste kunde skaffe den
lidende Moder et hlodt Dødsleie og en anstændig Be-
gravelse. Hun forfulgte rask sin Vei gjennem den men-

nesketomme Gade og kom til den yderste Bom. Vome
manden, som just stod i Døren , saae paa hende med

store Øineog spurgte forundret: ,,Ei, ei, kjcere Jom-
fru, hvorhen paa denne Tid ?« — Venligtssvarte hun:
»Jeg skal ud og hente Brænde —— jeg har lovet at koge
en Skeefuld Suppe til min syge Moder. Om en liden
halv Time kommer jeg tilbage.«

Ru skred Jutta, for desbedre at hekaempeFrygten,
stedse hurtigere fremad, og saae sig ikke tilbage, men

løftede Øinene mod de kæmpende Stjerner og de dri-
vende Skyer. Hun skyndte sig endnu mere, da Kirke-
uhret havde slaget Tolv. Alt oinede hun Veien, hvor
Galge og Hjul stode; Maanen skinnede af og til gjen-
nem Skyerne; den arme Synder, som hang i Galgen,
dinglede frem og tilbage, bevæget af Vinden; Tanken
om Sehaldusveenraden fløi hendefgjennem Hovedet;
hun foer gysende sammen. Dog fattede hun sig igjen,
og traadte Retterstedet nærmere, da saae hun ved Hin-
lenes Pæle, en hvid og en mørkfarvet Hest. Hendes
Hjerte slog atter bangere — hun vidste ikke, om hun
skulde holde Synet for Sandhed eller for Spogelsebleend-

-veerk. Dog tog hun Mod til sig paany, og raabte:
»Alle gode Aander love»Gudl« Da Ingen svarte, treen

hun hen til Galgedoren, for med den skarpe Kniv at

skiære sig en dygtig Spliut af Stolpen.



J dette Øieblik hørte hun en ængstelig Stormen og
—

Jamren. Selv den Modigste var vel blegnet,»’ Ogsaa
Juna skjalv. Lyden syntes a·t komme fra en Grøft
bag Retterstedet; den lignede et Menneskes Stemme;
hun troede at høreSkriget: ,,Jesus!«—. Men Lydenblev
jo længere jo svagere. Som begeistret af høiere Ind-
virkning, løb hun med den blinkende Kniv i Haanden,
hen mod Grøften, og saae, idet blege Maaneskin, en

qvindelig, til Jorden kastet Skikkelse, som en Mand,
i hvis Høire blinkede en Dolk, grebi Struben med sin
Venstre.

«

-

»Guds Hævn over Digl« raabte hun nu, fri for
al Frygt, og sprang, stjondt den forfærdede Morder

assyrede en Pistolmod hende, hurtigt ned med den høit- -

fvnngne Kniv. Ridingen lod strax sitOsser fare, klin-

trede op af Grøften,« løb til den nærmeste Hest, kastede ,

sig derpaa, og galopperede, sont om Fanden var efter
ham, over Stok og Steen. -

'

Jntta knælede ved Siden af den. tallende Qvinde,
søgte at stille det stærktrindende Blod, og, da dette ikke
lykkedes , at hjelpe den Saarede op afGrøften; var dette

«

muligt, meente hun, faa vilde hunnok have Kraft til

at bære den Ulykkelige til Byen paa sine Arme. Men

det var umuligt. Jutta vidste hverken ud eller ind i sin
Angst. Hun løftede sine Arme mod Stjernerne , og
raabte af Hjertensgrund: »Herre, væk mægtig i tnig
den Svage! Herre, hjelp mig!« Og neppe havde hun
udtalt denne Bon, før en Tanke gjennemlynte hende;
Hun vidste nu,’ hvad hun skulde gjøre. Omhyggeligt til-

hyllede hun den Ubekjendte med sitspTorkloedq sklattrede
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op paa Hofen igjen, loste den hvide Hest, svang sigi
Sabelen og galopperede ad Byen til.

Vommanden forfærdedes, som om han saae en
Aand , da Iutta, med flydende Haar, kom hidjagene
de paa den hvide Ganger, med det Raah: »Meld Øv-
righeden nfortovet, at der ved Galgen ligger er saaret,
haltede-de Menneske!« hun sioi forbi og jog videre, saa
Steenbroen sprudlede Funker.

Jutka sagde sit Herskab det Allernodoendigste, og
had, aten Saarloege og en Vogn eller Baare med Sen-
geklaeder, maatte vorde sendt derud. Selv tiltraadte
hun strax Tilbageveien. N

Elaus og Daniel, og de Mænd, de havde taget
med sig , fandt allerede Jutta sysselsat med den Saare-

«

de. Denne aandedekunsvagr. Dog lykkedes det, paa
en Baare at bringe hende til Byen. I Herberget ind-
fandt sig snart nogle Læger, som med Omhtuoge sig af
den Syge. Vel mat, men saare kjærlighedsfuld, sloghun stundomOinene op; hendes Ansigtstræk viste, trods
Dødens Bleghed, den høieste, meestrorende Ynde; hen-
des sine Hud og Dragt hentydede paa fornem Stand-

Med Dagens-Frembrud løb Rygtet om denne forun-
derlige Tildragelse,· forvansket mangelund, gjennem
Byen. Øvrigheden lod strax en Undersøgelse anstille.
Om den hvide Hest, samt om en i Grøften liggende
Dolk og en assyret Lommepusserk, vidste Jngen at give
mindste Oplysning; Bommandens forvirrede Beret- -

ning, den ogsaa iGrofken forefimdne Brodkniv og det
zildne Tørklæde, som Jutta vedkjendtes, samthendes blo-
dige Kjole, kunde vække Mistanke; hendes kraftige
Skikkelse, hendes herviske Væsen lod styrte, at hunnok



. kunde være istand til en voldsom, lidenskabelig Handling.
Deeltagelsen var almindelig. Man vilde vide Gjerningse
manden, man ceskede Hævn. Den fremmedeSergeanh
som var hadelig paa Kjelderpigen, havde ladet mangt et

betænkeligtOrd«faide; Folkets Stemme , men Bagta-
1elsessygenisær, opsnappede det onde Rygte med Ve-
gjerlighed, og forsynede det med Tilsætninger. Dom-
meren var nødt til at tage Pigen i Forhør, hvor meget-
det end talte til hendes Fordeel. Hun fortalte den hele
Begivenhed , vel med dyb Følelse,—dog ogsaa medsaa stor
Simpelhed, Troskyldighed og Klarhed, at alle Tilstede-
væk-endes indvortes Overbeviisning ikke blot frikjendte
hende, men ogsaa agtede hende for den Ulykkeliges Frel-
serinde. Man sagde hende, at hun, for det første,

— maatte sinde sig i, at blive i Forvaring; hun -var villig
dertil, og bad blot om Tilladelse til at fortsætte den saa-
rede Dames Pleie.

»
»

«

Manttoede før-st, at maatte adsporge Lægerne.
Men disse eenstemmigen forsikkrede, at hendes Saar
umuligt kunde hidrøre fra den fundne Brodkniv, men-
maatte være bibmgte med et spidst, trecegget Instru-
ment, ogsandsynligviis med den indleveredeDolk. Da
man førte Jutta til den Fremmedes Seng, og den
Sidste, paa det Spørgsmaal, om hun kjendtedenne
Pige, vel bestroebte sig for at tale , men, da hun var
sor’ svag dertil, ret ømt saae paa hende med de matte
Øine og klappede hende paa Kinden mediden voxblege
Haand: da stod den høie Lilie« reentveektet af al Mis-
tanke, atter i sin fulde Glands. Jutta blev strax-sei-
given; den saakaldte Sergeantsderimod, som imidler(
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tid var grebeni flere Bedragerier·, blev af Vysvendene
jaget ud af Byen.

Langt om længe kunde den Syge tale lidet; paa de

gjentagne Sporsmaal nævnede hun sit Navn —— Cla-

ra oan Hopem Man erindrede dette Navn; man

søgtevidere, og fandt det Signalement, som var ud-

staedt af hollandske Øvrigheder. Alt stemte. Strax
gjorde man den behørige Jndberetning. Den fornem-

- ste Bankor i Staden iilte selv til Herberget, og tilbod

Clara sit Huus, sin Kasse, Alt hvad han eiede. Cla-

ra derimod gav at forstaae, .at hun følte den visse Død

isigz atshun derfor ønskede at blive hvor hun var, og

især at beholde Jutta hos sig. Langsomt reiste hun sig
lidet,, som en Blomst, der bærer den dræbende Orm
i- sin Kalk. Det var hende da muligt, at give Oplys-
ning om sin Skjebne, og den meddele vi her, for saa-
vidt den ikke alt er Læseren bekjendt.

—-

s-

,,Da Hngo var kommen tilbage fra sin Reise,
viste han sig ligesaa tilbageholdende og endnu artigere
mod mig, end tilforn. Kun bemærkede jeg, at han
stedse arbeidede paa, at faae mig i Tale under sireØine;
,Min lonlige Ængstelighed voldte, at jeg undveeg det.

——— Det lykkedes mig en Tidlang, og alt smigrede jeg
mig med det Haab, at han havde frasagt sig enhver
Tanke om min Besiddelse. Med al et ungdommeligt
Hjertes Inderlighed hang seg»ved van Droost, og styg-

-tede Intet afHugo mere.
-
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Saaledes henrandt igjen ro-tre Ugen Da begav
det sig , at Hngo, i et ubevogtet Øieblik, greb min ,

Haand, trykke den mod sine Læber , og tilhviskede mig
med mørkt Blik: »En Afsked tør den Forstødte dog vel

haabe? ,Betænk: herpaa beroer en Mands Vel og Vee,
som engang smigrede sig med, ei at være Dem lige-
gnldig.« — Jeg var saare bestyrtet; jeg kunde ikke

,

svare. Der kom Fremmede. Han nikkede, som
om han tog min Taushedfor et Løfte , slap min
Haand og blandede sig mellem Gjæsterne —- Mit
Hjerte skjalv nu, saa ofte jeg tænkte paa ham; dog vo-

vede jeg ikke, at betroe Nogen min Frygt.
To Dage efter besøgte jeg en ældre Veninde i hen-

des Have. Hun forlod mig, under etPaaskud. Jeg-
gik ind i et Lysthuus-, men pludseligen treen Hngo ind
til mig, greb med Heftighed min Haand, og trykke den
mod sitBryst. Jeg vilde rive mig løs og sly, men
hans kraftige Haandtryk, hans1 fortvivlede Aasyn holdt
mig tilbage. ,,Bliv, Clara, sagde han: og hør mig
ud! Alt maa komme paa det Rene imellem os.

"

Med
hvad Lidenskab jeg har elsket Dem næsten fra min Barn-
dom af, kan ikke være Dem ubekjendt. Ogsaa De —-

»Gode Hugoi« afbrød jeg ham bedende. —-

—»End har jeg ikke udtalt! Ogsaa De, ogsaa Des-
res Hr. Fader berettigede mig til de høieste Forvent-
ninger; han lovede mig en Belønning , som jeg
neppe gjorde Regning paa. Hvorpaa kunde jeg tænke
ber, uden paa at vorde hans Compagnon? Og
var jeg først det, kunde jeg vel ogsaa haabe , at vorde

hans Svigersøn.« -—— Jeg vred mine Hænder, jegvile
de afbryde ham , men han vedblev med stigende Jldt
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«,,Endnu veed De ikke Altl Sysselsat med slige Udsig-
ter, reiste jeg, ogkolntilEuropa’sstolteste Stæder. Her
lærte jeg at indsee, hvad Rigdom og Glands formaaer-;
i mig følte jeg Kraft til at vinde begge Dele; jeg vovede

’

Meget paa egen Hazard." En gunstig Stjerne oprandt
for mig: jeg stolede paa den, paa den, som kun lysie
for mig , for atdalel —- Uden Dem kan jeg ikke«leve.
Kun den Tanke, at vindeDeres Besiddelse, og, inden

jeg røbes, at vorde van Hopens Svigersøn , førte mig
tilbage. Uden LCre kan jeg ikke leve! Kun den Om-

stændighed, at Deres Fader gjorde mig til sin Hoved-
kasserer , skjuler endnu min Ulykke og min Skjændsell«"

,

Da han havde sagt dette, tabte jeg Bevidstheden;
jeg faldt i Afmagt. Han søgte ved smigrende Ord at

kalde mig tillive igjen. . Da jeg havde fattet mig lidet,
vedblev han med fyrig Ømhed: ,,Og nu —- Dn, Du,
forhvem jeg gjordeog vovede Alt , kan Du forlade mig
i min Elendighed? Kan Du ville en Mands Skjændsel
og Død, som tilbeder Dig?«

,,Storse’Gud! togjegOrdett De veed , at jeg skal
troloves med van Droost, og aldrig vil min Fader —-

,,D·e har Ret, sagde han: heller ikkeer det det, jegrnl
"

skee nu: min Skjændsel vilde dog komme for Lyset om

føie Tid.— Men —- Kjoerligheden er ikke bunden tilvo-

get Himmelstreg. Jeg og Du ville være rige og lykke-
lige overaltk Fli) med migl« »- Jeg bævede ved dette

Ord; jeg besvor ham, at opgive denne Tanke; jeg bad

ham ihukomme min barnlige Pligt.
,,Du vil ikke, Ckakae Er dekDin sidsteBesluming«3«

spurgts han hastigt Jeg kunde ikke svare. »Velanda,
vedblev han i halv Afsindigbedz faa nnd mig, Trololn
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idet mindste den Trøst, at døe for Dine Fødder-« Han
fremtog en Pistol, og satte den mod Panden.

·

Med hvilken Angstjeg faldt hami Armen, behøver
jeg ikke at sige. Han syntes rørt ved min Medlidenhed,
ja noget beroliget. Hanhegyndte at tale i blidereTvnez
og sik mig omsider," snart ved de vmmesie Forsikkringer,
snart ved de indsiændigste Bønner, snart ved de gene-
lithe Trudsler, til at samtykke i Flugt. -Da han var-

kommen saavidt, begyndte han at stale om Midlerne.
Han sagde , at vor Flugt først kunne skeekortfvr mit
Bryllup.

·

Han gjorde mig-det- slntteligen til Pligt, ei
at rebe noget for noget Menneske, hvad-det var fore-
falden imellem os, men at opfvre mig mod Alle, især
mod van Droost, som hidtil —- gjorde jegdet ikke, da
skulde strax et Skud sige mig, hvad Offer der var falden
for min Troløshedl« Dermed forlod han mig. --

«

Da jeg kom hjem, syntes Alt mig at vaere en Feber- .

droml— Dog føltejeg desværre altfor snart, at det var

frygtelig Sandhed. Men hvad kundejeg gjøre? Jeg
vil være oprigtig og tilstaae, hvorlunde jeg! vakledemele
lem van Droost, som jeg hjerteligen elskede, ogHm
go, min Batndomsven,- som jo var ulykkelig, fordi
han havde mig saa kjcen MitHjerte, mit hele Livsynk

·tesdeelt.
"

«

.

Hugo mærkede snart, hvad Magt han havde over»
mig Han syntes alvidende, naar han var fraværen-
de; var han nærværende, da regjerede han mig ved
Vink Men han vidste ogsaa at hilde mig i fastere
Baand. Han skaffede sig Røgler til alle Dørr·e· i Hu-
set; paa min Trolovelsesaften fandt jeg ham, til
min Dodsskrcek, imit Sovekammer. Her fandtneg
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hamtiere, uden at kunne fry, uden at torde raabe om

Hjelp. Han forsikkrede, at Skibsproesten paa eniHavx
nen liggende Fregat vilde vie os, saasnart vi kom til

ham. Jeg var redningslos forlorenl Ligegyldighed,
Bedøvelse, Sløvhed betog mit Hjerte.

Nnspvar der kun to Dage til mit Bryllup. J Nat-

ten til den første sneg Hugo sig atter ind til mig, og

sagde, jeg skulde næste Nat holde mig rede at fly til

Spanien, hvor han havde meget fornem Familie —

noget, jeg studsede ved at høre.· Jeg skulde medtage
mit Brudesmykke og min» Moders Prætiosa; hvor disse
laae, vidste han nøie at betegne mig; en Forkloedning
til mig havde han paa rede Haand, og nogle Matroser

s skulde bringe os ud paa det seilfeerdige Skib. Jeg var

H gandske i hans Magt. Næste Aften gik jeg tidligere
- end sædvanligt tilsengs., ,Men til at medtage min Mo-

z dets Kostbarheder havde jeg ikke Mod.

M Neisesoerdig kom han til mig ved Nattens Jndbrnd.
Han bragte mig Klæder. Nogle af mine tog han med,
for at kaste dem ved Bredden as en Kanal og dervedvild-

lede de Søgende. Jeg brast i Graad, men han rev

mig med sig. Jeg var som ude af mig selv og veed ikke,
- hvad der foregik med mig, før jeg besandtmig paa Rhet

,» den. Vi bestege en Daad, som bragte os ombord.
" J Kabytten kastede jeg mig paa et Leie og sank i en

Dødsstnmmer.
«

Jeg kan ikke sige, hvorloenge jeg laaesaaledes. Kun

»

mindes jeg, at jeg stundom vaktes af en stygtelig Skri-

gen, Brusen og Btagem Der havde reist sig en Storm,

som truede os Alle med Undergang; min Samvittig-
TZ—» « hed vaagnede; sortvivlendendraabte jeg mine Foræl-
Tc
Exc-
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dres Navn. Hngo kom snart til mig, at trøste mig,
snart var han ved Roret, snart kommanderede han

.Matroserne. Hans rolige Modi Elementernes meest
rasende Kamp indgjod mig et Slags Ærefrygtfor harm-

Endeligen lagde sig de oprørte Bølger. Vi landede,
som jeg hørte, paa en tydsk Kyst. Hugosfortemig til et

ved Stranden beliggende Herberg Neppe havde han
·

ladet os anvise et Værelse, for jeg skulde vise ham mit og
min Moders Smykke. - Han raste, da jeg havde kun
mit at fremvise, og sagde, at han kun, for ogsaa at

faae dette ihænde, havde opsat vor Flugt saalænge.
Ru sorst saae jeg i ham ikke blot den sandselige Forfører,
men ogsaa den hykkelske, egennyttige Bedraget-. Dog
syntes hans Lidenskab for mig at være ligesaa stor som
hans Havesyge.

I den næste Hovedstad kjøbte Hugo Heste og Vogn,
fæstede en Kudsk, to Tjenere, samt en Pige for mig. Fra »

nu af kaldte han sig snart en engelsk Skibskapitain,
snart en fransk Marqvis, snart en hollandsk, snart en

tydsk Adelsmand. J fortroligere Øieblikke sagde han
mig, at vor Vei gik gjennem Tydskland tilJtalienz her
ventede os en stor Lykke, da hans Fader levede heri høie ·

este Anseelse som spansk Gesandt. -

.

Vi reiste nu gandske herskabelig gjennem mange Lan-
de, fra en stor Stad til en anden. Vi boedet de for-
nemste Auberger , og en Tidlang gjorde Hngo Alt-, for
at opmuntre mig. Dog fandt han- nu ogsaa tidt Ve-
kjendte fra Paris og London , som syntes mig at være
Spillere og Lykkeriddere. Stundom bragte han dem hjem
med tilligemed deres Koner og Consmer, som han
alle stod paa en venskabeligFod med. —- Ru begyndte
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han ogsaa at ndeblioe hele Dage, ja hele Nætter. Jeg
vovede ikke at beklage mig derover-; mine Taarer stode
kun i Løndom; ofte sukkede jeg søvnløs paa miteensolm
me Leie: ,,O , vidste min Fader, vidste min Mo-

«der detl« »

— .

Dadette Levnet havde varet nogle Maaneder-, be-

gyndte Hugo at forfalde til en med Fortvivlelse beslægtet
» Mismodighed. Mit Smykke, Alt hvad jeg havde eiet

paf Værd, Alt hvad han havde taget af min Faders
Kasse, var ——— det tilstod han selv — efterhaanden
tabt i det meest rasende Lykkespil. Han forestilledemig,

’

at vi, for at komme til Jtalien, maatte indskrænke os;
jeg havde ingen Villie mere. Vognen blevsolgt; Thea-
det afsiediger. Tilhest reiste vi uu videre , og overnat-

tede ide simplere Vertshuse. Dog opholdtvi os af og

til-i Byer af Middelstgrrelfe, hvor Hugo atter begyndte
atsforsoge sin Lykke i Spil. Ja, en Morgen fortalte
han mig, hvorlunde han afvigte Nat havde bortfpilt

— mig til en smuk, steenrig Barom Da jeg betoges afen
Død-sean Skræk- «ved denne Yttring, erklærede han det
-var Spogz dog troede jeg, det var alvorligmeent. Thi

,

"’alrfolte jeg, atszhan var kjed af mig.
"

Efter at vi en Dag havde spiist til Middag i en

ussel Landsbykroe, sagde Hugo, hanfandt Leilighed
til at sælge min Hest med Fordeel-, og faae sig .’

desværre nødt-dertil
«

Hans kunde ogsaa godt bæreos

Begge. Der overfalde mig en bange, uforklarligAne1-
fe; Alt, hvad han sagde, kunde ikke stille mig tilfreds-
;-,Ru, saa behold dendal« sagdehan, og opgav sttFor-

» ssaetk —- Mod Aften rede vi videre. Da det·iknmrede,
mødte os en Kareth med sex for-« »Saaledes kunde vi
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ogsaa reise, sagde Hngo ærgerlig: hvis Duikke havde
været en Tossel« Jeg taug. Qet blev mørkere. Hugo
blev stundom tilbage. Han fremcog en Pistol ——der

greb mig en Angst, som jeg hidtil, trods saamange
sjammersulde Timer aldrig havde følt ?age til. Dog
blev mit Hjerte noget lettere,« da jeg øinede ByensTaar-.
ne her. Det var Rat, da vi kom til en dyb Groft ved

Landeveien. Nu yttrede Hugo, at vi maatte klæde os
om , da han maaskee traf fornemme Venner i Staden-
vi nu kom til Han bandt Hestene, tog en Pakke af
sin , og førte mig ned i den tøue Grøft, somhan sye-gen-
de kaldte ,,Pyntek'ammeret.« Udentvivl meente han,
her lettest at kunne vorde saa besværlig en Byrde qvit,
som jeg var ham.« »

4. !

.

(

Det omtrent var Indholdet af den angerfulde Cla-
r a’s ofte afbrudte Bekjendelser. Strax efter blev hun
atter svagere, og laae hele Dagen maallos hen. En-
gang spurgte hun, om det intet Budskab var kommen fra
hendes Hjem kan svarte: Faderen levede, Modee
ren havde det ogsaa godt! Den Syge forstod disse Ord,
foldede stille sine Hænder og bad, at maatte vorde beret-
tet næste Dag.

Da hun havde nydt det hellige Sakramente med

stor Bevægelse og Andagt, gav hun ved Tegn at for-
staae, hun ønskede at skrive noget. Man bragte hende
Papiir og Pen; hun lagde Bladet paa sn Bønnebog,
og skrev med skjælvende Haand: »Jeg havde en Melke-

31 B (16a)
«
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søsier, som døde l sit tredie Aar. Hvad I vilde have
gjort mod hende, det gjører mod Jutta. O min Fa-
der! O min»Moder ——« Da Jutta næste Øieblik bøie-

de sig over den Syge, var hendes Øie brusiet.
Da Liget, fjerde Dag efter , høitideligen blev stædt

til Hvile, skete et Ophold underveis. En Reisevogn
kom Processionen imøde, en gammel og en ung Mand

stege ud, og sluttede sig tause til Følgen Da Kisten
nedsænkedes, traadte de nærmere, trykke hinandens
Haand, og stirrede ned efter den , —mens de klare Taarer

rullede dem over Kinderne. Fulde af Medynk hviskede
de Omstaaende: ,,Sikkert Faderen og Brudgommenl«
Og det var saa.

"

—
»

· Saasnart van HopensaaeIutta; fattede han God-

hed for hende , og denne Godhed steeg, ved daglig Om-

» gang og nøiere Kjendskab, til faderlig Kjærlighed Han
besluttede, at tage Pigen med til Holland, og sørge for

hende som for en Datter-. J denne Qestutning følte
han sig bestyrket, da han mærkede med hvilken Velbe-

hag-van Droost betragtede den yndige Pige. Han kaldte

hende for sig, og foreslog hende at reise med. Deri

kunde hun ikke samtykke, svarte hun hoslign hun kun-

de ikke forlade sinsModer.— Nu gik han videre; Han
tilbød hende et godt Udsiin i Tidens Længde , og aabne-

de hende Udsigt til et anseeligt Giftermaal. ,

- En Glædesrødine farvede hendes-Kinder, da hun
! hørte tale om ,,et godt Udstyrz« derimod blev hun strax

gandske beklemt, saasnart den Gamlesznoevnede det »an-

seelige Giftermaal.« Hun betænkte sig et Øieblik, og

begyndte derpaa blht ,,V·ilIikjænke mig en liden Med-

gift- ædle Herre, saa — ,,Det er afgjorte-« svane
»
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van Hopen. —»Saa tillad, vedblev Jutta hurtigt, is-

det hun kyssede Oldingens Haand: atjeg forestiller Eder
min for-længst udvalgte Brudgoml« Dertned fløi hun
ud, og ned af Trappen.

Kort efter kom hun trækkende ind med Danieb
»Med ham, raabte hnnfhrign med ham er jeg op-

ooxenz hans Forældre have behandlet mig som en Dat-

ter; han har altid elsket mig, og —- nu tør jeg sige det
———— jeg ham; han har understøttet min Moder paa alle

de Maader, han vidste og knnde,»den Stakkel; han
er allerede Borger og en god-Huusholder, eskfrom Søn;
hans Forældre ville gjeme have mig til -Svigerdatter,
men jeg er altfor fattig —- min Moder vil græde af
Glæde —- ——

.
—

,,Stille, Pige! sagde van Hopen, vinkende med

Haanden: Du er alt for veltalende. Sandelig, Du
kunde være bleven sen nsorlignelig hollandik Vor-geme-
sterfrue. J GudsRavnl Jutta er mit adopterede
Barn. »

Van Droost skal besørge det Hele —- han maa

trøste sig saa godt han kan. Gaaer nu Eders Vei!
Jeg trænger til Hvilel« -

-

Til Brudepar-ret kjøbtes det stolteste Herberg i Sta-
den, som endnu den Dag idag bærer Navnet: «»Den
hvid e Hest,« og Jutta’s Billede, saaledes som hmf
sprængte ind til Byen fra Retterstedet, er endnu at see
paa Stadens Raadhgnssal»»— Om Hugo veed man

hverken hvor han er stolen eller fløien. Og hermed er

--Historien·nde.
«

—

»

-

'

. (F r. Kind-)
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General Miloradowitsch.
(Mr)rdet i det sti. petcrsborgske Opror den 26de Decbr.1825.)

—-

underFelttoget 1805 kommanderede General Mild-
» radovitsch i den varme Trcesning ved Ollmiitz den

«

anden Linie asedet bagrathionske Armeekorps. Ved
Usorstgtighedaf nogle Jaegere paa hans Divisions hoire
Flgi gik nogle Bosser losz de Øvrige ansaae det for et
velkomment Signal; uden at oppebie Kommandoen,
fulgte de Exempler, i den Formening, at Fjenden ryk-
kede frem under de tykke Dampskyers Skjul; uagtet
alle Anstrengelser as Ofsicererne udbredte Ilden sig hur-
tig over den hele anden Linie, truende med at ødelægge
den første og bringe en ulykkelig Forvirring i det Hele.
I dette frygtelige Øieblik sprængte Miloradovitsch frem
for Fronten« reed langsomt op og’ ned under sit eget
Mandstabs Kugleregn, raabende med fast Stemme:
»Horer op at syre! Det er Vore som staae soranl«
DetdristigeVovestykke lykkedes, og Fjenden blev slagen.

J Slaget ved Wiasma havde en stærk fransk Ko-
-’lonne stillet sig saa ·sordeelagtigt, atden over en Time
havde seierrig sorfvaret sin Plads mod Russesrnes An-
greb, og forhindrede deres videre Freimsykning Da
reed Miloradovitsch frem for Fronten af det tappre
Patvlowske Regiment og raabte: ,,Grenadererl Idag
er det min Ravnedagl Gud med mig! (Bog mon

hans Yndlingsordsprog) Jeg sorterer Jer hiin Kølin
ne!« Soldaterne raahte Hurra, og drev med Bajo-
mere-en de Franske ud af deres saste Stilling. Slaget

»

,
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blev vundet; Seiren bragte Russerne igjen til Riemen,
og ber, ved Overgangen oyer denne Flod , var det , at

Keiser Alexander i hele ArmeensPaasyn dmfavnede
Miloradovitsch og ophøiede hami Grevestanden.

L-(W. von Schiuing.)

De stumme Brødre «
»;,

To Tvillingex seer man paa viden Jord, .

Heel flinke monne de være;
—

,

Dog hører man ei af dem et Ord; .

Thi stumme de begge ere.

Men skjøndt ei med Ord og tydeligt Spragk «

De tale dog,
«

Saa dybt det trænger til Hjerte.
»

x

Hvad Du vil begrave i Tausheds Hjem-
Det maa Du de To ei røbet

Thi sjelden holdes det skjult hos dem,
Men rundt de strax dermed løbe. «-

Om tunge Sorger omknuge Dit Bryst —-

Om Du føler Lyst —-

«

Strax det de Stamme fortælle.

Og monne Dit Hjerte af Elskop slaae
Hccl tyst iscn dybe Hexe-
Da troe xkun ei at de stumme Smaae

Skal hjekpe Dig det at skjule.
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«

Hvis streng Du Taushed befaler dem og-

De tale dog-
Naar mindst Du tor det formode.

Men have de siadret· i barnlig Hu,

Og see, at Dip Hjerte det saaret-,
Da sorgfuld de vorde i samme Nu-

«· Og svømme Begge iTaarcr.

De love da Bedring og føle Aag,

Men næste Dag
Er Løfte og Taushed glemte.

Dog fkjondt Du vredes paa Livets Vei

Saa tidt 4paa de snaksomme»Tvende«

For Alting Du miste dog vilde ei

De smaaeletsindige Svende.
·

Du elsker dem dog , hvad de end fordred-
Og ved deres Død

Var hele Dit Liv formorket.
(M. C. Haysend

Den underligey Pige.

J Halcingdal mellem Skov og See
Og grønne Høie og Dale-

»

s Der ligger paa en liden Oe
I Lye og kslig Svale
En lav og mosklaedt Præstegaard,
Og der et Sagn om Samme gaaer-

, Som jeg hader lært at ssjunge.
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Der vandred i mange Herrens Aar
En Pige, heel sæt at skue; »

Om Halsen-bo!ged et askegraat Haar .

Og Øiet stod sast i Luez
·

Høi, mager, rank alt som en Lind,
—

.

Men bleg- som Dodnittgebrud om Kind, Es-

Hun vandrede om i Gaarden.

Og Ingen vidste- hvorfra hun var,

Mandsminde kjendte man hende;
Hun vandt og spandt og Brænde bar-
Og Stegen kunde hun vende;

Kunsjelden talte hun Nogen til,- —

,
»

—-

Og da var Talen som oftest vild;
Vanvittig gik hun i Gaarden.

Saa gik hun ud ved Midnatstid,

OUMYHMMUAM3«
Og vilde Roser bragde hun did, «

Og LooYog Grees og Grenez—
« Men hjemme var hun saa from og god,

Og intet Barn hun gjorde imod,
«

Men vandrede helst alene-

Og Præsten spurgte saa mangen Gang,
Og tidt hans fromme Kone;

Da nynned hun sort en Vuggesang
J vild og fremmed Tone-

Og klare maatte de Taarer staae
J Pigens de matte Øine blaa,
Saa løb hun i Mark og Enge.



256 h

Men hist ved Soens anden Bred

Hvor Ornene bygge Neder,

Der er et lavt og sumpet Sted

Som Noksefkreenten hedderz
Der hoppede, svøbt i Fiskegarn,
Om Midienat et lidet Barn,

Hver Torsdag ved Maaneskifte. «-

"

Det Sagn alt om det Barn ved Soe

Fik den fromme Præst at høre, .

Og roede ved Midnat under Øe-

Og lod sig til Stedet førez
Da saae han at der for ham-stod
Et lidet Barn i Tang og Blod-
Da ynkedes han saa saare.

·

Og Præsten faldt paa sine Knæe-

Oploftede sine Arme: «

O Fader sromi Himlene,
For Jesu Blod: forbarmel —.

Til Fader- Søn og Aand han bad,

Da smilede det Barn saa glad

Og svandt· i samme Time.

Men næsteMorgen fandt man død

Den underlige Pige; ,

Den blege Kind var fuld og rød-

Og Øiet klart tillige.
Nu har hun Fred i Graven vist-

«

Heilovet være den Herre Christ-
Den fromme Præst skee Ære-»-

(M. C. Hansen.)
---———s—--.-——
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Den bohmiike Qvindektig.·
Et Natstykke fra den anden Fjerdedeel af det

ottende Aarhundrede.

1.

Paa en fri Plads udenfor Bjekgsiottet Libin sad-;
paa sin gyldne ArmstoU Vvhmens Hertnginde, den

—

hoie Libtissa. Virket af Guld var hendes hvide
Klædeb«ons Belte og Som; fra den ikinnende Fyrste-
ktone, som smykkede hendes Hoved, nedbelgede,
ovelk’ de skjønne bleggule Lokker, det hvide gnldstjere

»

nede Slør irige Folder. Paahendes Bryst hang,
ved en gylden Kjæde, en Talisman afgediegent Guld,

·

og hendes Haand holdt den gyldne Herskerstav.
Men al den Pragt gaves saare sørgeligt Syn,

thi Fhrsiindens aedle Ansigt var. saa stinnendelblegt,
som det hvideste Vox, og kun det aandrige, mørke-
blaae Øies Straale bar Vidne om, at det skjønne
Billed havde Liv.

Ved Libusfa s hoire Haand stod hendes Gemat
og Medregent, den ædle Primislalv. Vel nær-«
mede sig fyrstelige Tjenere med en anden thldstol,
som de vilde sætte ved Siden af Libussa’s, men han vi-
sie dem, alvorlig og vemodig, tilbage dermed, og,
saae paa sin blege Hustru med et Blik, hvori inderlig
Kjærlighed og bitter Klage afspeilede sig. ,

Paa venstre Side af Stolen stode Libussa’s Sve-
stte, Therba og Vrela. DenloegekyndigeBrela

31 B. - c17)
x
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holdt opmærksom Hertngindens Venstre i sin Haand,
og syntes at tælle de Blodbolger, den elskede Søsters
Hjerte slog. Fra Tid til anden satte hnn en Krystal-
phiole mod Libnssa’s blege Læber, og medens hun
gjorde det, trillede, hende ubevidst, de klare Taarer

over hendes Kinder-. Th erba, den eneste ubekjendte
Guds Oberpræstinde, saae med de begeistrede Øine
mod Himmelhvælvingen-— Ved Fyrstindens Fødder
knælede hendes eneste Søn, den femtenaarige Reer
mislav, som havde lagt sit grædende Ansigt iden
gode Moders Skjod.

Bag Guldstolen fremragede en Jomfrueskikkelse
af Kæmpehoide. Det skjønne, blomstrende Ansigt,
Legemetshppige Fylde og rigtige«Forhold Udsonede vel

Iagttager-en med dets mægtige Former-; men den mør-

ke Ild, som brændte i de store sorte Øine, havde no-

sget Grueopoækkeitde, og Ingen kunde ret frhde ’sig
ved det herlige Syn. Rige, sorte Lokker nedbolgede
paa den fulde nroligtbankendeBarm. Saa stod hun
der, stortende den trinde, hoide Arm pait Tronsiolens
Ryg, og dannede, ved sit sorte Klædebon med det

blodrøde Belte, ja,, i Alt, paa en ret uhyggelig
iMaady den fuldkomneste Contrast mod Fyrstindem
Det var Wlaska, Libussa’s Beltepige og hendes
Yndling.

«

Ogioiden Haldkreds trindtomkring stode de her-
ttigelige Raad-er og Hovedsmænd, den«kjække, listige
Wrsch ,» den muntre, stntelige Ethrgd, Franken Bri-
ringer, Thronarvingens Vaabenmester, samt deFort
iie sblandt Otigsstæitderne, og Alle fæstede deres nys-
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gjerrige og ærefrygtsfnlde Blikke paa Hersterparret,
som havde hidkaldt dem.

Solen dalede, og belyste herligt det velsignede
Vohmen; trindtomkring herskede den dybeste Stilhed,
kun afbrudt ved Moldaustodens Bølgegang ved Slot-
tets Fod.

Nu stod Libnssa op; nnderstottet af sin Gemal
og sine Søstre, stod hun opret der, i sin Skikkelses
fulde Majestæt, og saae« sig langsomt omkring i For-
samlingen. »Trofaste Bbhmerl sagde hnn omsider
med klar og tydelig Stemme: jeghar kaldet Eder
hid idag, forat tage Afsked fra Eder for dette Liv.
Jeg vil, endnu i denne Stund, segne under den
Skjelme, som maa ramme alle Mennesket-. Mit Lege-
me har fuldendt sin Vane paa denne Jord, og min
Aand er moden til Hjetngang. Jeg frygter ikke, at

Rogen blandt Eder vilsmisunde mig denne Lykke, men
at J Alle i Ydmyghed ville underkaste Eder den boiere
Villie, er mirHaab til Eder. Og skrtldngraede
over Skilsmisfen fra mig, saa korte den Overbeviis-
ning Eders Taarer, at I snart ville oorde gjenfor-
enede med mig

Da kom hele Forsamlingeni en ltrolig Bevægelse-3
Her og der bortvendte sig debrune, skjæggede Vbhmer,
forat skjule den Qkorelse, som greb dem; Andre tørre-

»

de ligefrem deres Øine, og enkelte Udraabaf Kjær-
lighed og Smerte, Roes og Taknemmelighed, hørtes
blandtIMaengdem»Da sondereioer mit Hjerte, Libusfal raabte·.
Primislao, mandige bekaelnpende sin uhyre Smerte;

, (17X) ·· »-
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Ogdeter den første Gang i vort lange Ægtestab, Du

bedrøver dette Hjerte. Men endnu kan jeg ikke over-

bevise mig om Sandheden af Dine Ord. Du er mig for

umisteligtil, atiegknndetroepaaDinBortgang. Rei,
Guderne ville ikke tage Dig fra mig endnu. Vel er

Dn syg. Din StemmesTone har tabt sin Styrke, Dit

Øie sin klare Glands, Dine Kinder deres Roser.
Men end er Din Aand virksom og kraftig, lifligt klin-

ger Din Røst i mit Øre; og denne skjønne Skabning
er endnu ikke vorden et Dødens Billed.«

«
»Det forbyde Gudernes svarte Libnssaj vist-aa-

ne deres Yndlinger for den Smerte, levende ak vorde

DydensBilledeu Allerede ofte bad jeg dem, de vil-

de lade mig imodesee min Vorkgang med venligt,
nvanhceldet Ansigt, uden at gene, uden at opvække
Gru. De gode Guder ,have hørt min Bon. Min

Død er i mit Inderste. Alt føler jeg, hvor den ban-

ker i inxit Blod. Jnden denne Sol gaaer ned, har
jeg ndaandet mit Liv.«

«

-

·

Da faldt Vee l a og Therba hende lydtgraedende
otte-Halsen, Pritnislav foldede Hænderne, og vendte

det fromme Blik mod Himlen. »Raae det da skal
være .faa, stammede han: velanl Guderne ville,

Lidusfa har underkastet sig deres Villie. Jeg vover

ingen Modsigelsen fMen Guderne bede Du, deres

Yndling, at de ret snart ville lade mig følge efter
- Dig fra denne vde Jord!« —- ;,Rei, Pricnislavi

sagde Lidussasssagte, idet hun, med et ubeskriveligt
Kj-eerlighedsbl·ikz, rakte ham sin Haand: Du maa le-

ve»e»ndn·n·zlcenge, -leve for vor- Rezatnislav ogst
Bshmen.«

"
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»Ieg takker Eder, mine Venner, begyndte hun
paany, idet hun vendte sig mod Forsamlingen: for
den Kjærlighed og Troskab, J have viist niigs i min-
Regjeringstid. Jeg takker Eder, at I have antaget
den Mand, jeg valgte, til Eders Fyrsie og«til min
Efterfølger. Vakler aldrig i Eders Lydighed mod

Primislav. Han vit altid være Eder en god og tro-

fast Fader.« " "

,,For vor Lydighed borge vort Sværdl raabte
den forvovne Wrseh, idet han rev sin Klinge af
Balgem Forbandelse og Død vorde den Riding, der
ei af gandske Hjerte raaber efter«mige Hil vor Her-
tug Primislavl« ——« »Hil vor Hertug Primislavl«
raabte Etprad og Baringer med -høitsvunget
Glavind, og trindt i Stænder-ned Kreds lhnede en -

Klingeikov, og Bjergenes Gjenlyd kastede det hun-
dredstemmige Hilraab tilbage.

Mork gav Libussa Forsamlingen et Vink at være —

stille. Derpaa vendte hun sig, med majestætisk Vre-
de, til Wrsch, og saae saa sasi og gjennemtrængende
paa ham med sine Straaleoine, at den jernhaarde
Mand maatte slaae sine mod Jorden.

»

,,H»vorle«
des? Forlader Dig Din Vildhed og Din Blodtorsi ei
engang i denne Stund, Wrsch! sagde hun: siden Du
vanhelliger og forstyrrer mine sidsie Øieblikke ved
Skrig og Vaabengny? Lydighed, tiltvungen ved
Frygt, er en Tjener, som aldrig nogen Herre kan

.siole paa. Jeg har foretrukket, ved Kjærlighed at
beherske mit Folk. Min Gemal tænkerligesaa, og
Du træder derfor mod vore Undersaatter, som mod en

fjendtlig Hær, idet-Du vedTrndselsordoil sremtvinge
O

·-

N
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den Hylding, som Primisiav kunde vente af sine
Vokns Taknemmelighed. O, at vi have ladet Din

stolte Slægt fæste Rod i vore velsignede Dale! Og
om Du end selv hænger tko ved Din Herre Primislav,
saa ville dog Dine Ætlinge troe, at have en Ret til
dette Lands Kronei«

Wrsch bevægede sig ikke. Libussa lagde Haanden
paa Hovedet, og stirrede hen for »sig Med begeistrede
Blikke, hendes sædvanlige Stilling, naar hnn havde pro-

phetiske Synet-. ,,Jeg seer den yndige Dal, sagde
hun, efter en Pause, med mægtig Røst, idet hun,
med sin Venstre, pegede modLandsbyen Wrschowetseh,
som Wrsch havde bygget ved Libins Fod: Jeg seer

den! Den er inere fortryllende, end nogen anden.

Skjont smilet Himlen over den, Frttgtharheden har
" udvst sin Velsignelse over den. Engang vii den vorve

gruelige Rædslers Scene. Jeg seer , hvorlunde
Wrsklys Ætlinge forsamle deres Skarer, for ak ud-

"

rydde mine ; jeg seer Stromtne as Blod, Rog ogsaa
tæt-ende Jld.«

»Store Hertuginde og Prophetindel stammede
’Sliztfcl)«hartad tilintetgjort: hvi vil Du saaledes be-

drøve DinGemals troeste Ven , ved·at syaae om

fremtidige Rædsler-, jeg ligesaalidet kan bevirke som
forhindre cis —- ,,Had gaaer i Arv fra Fader tilSenL

svane Libussa med skarp Tone: fpokg Dit Hjerte,
Wrsch, om det,—« Du kalder Troskab mod Herm-
gen, ikke egentligen er Omsorg for Dine Efter-kom-
mere, om hvilke Du haaber, at de engang skullehcere
Bdhmens Krone ?« -·—· Da kastede Wrsch et nmrktog
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brændende Blik paa Libnssa, og fjernede sig hastigt,
uden at mæle et Ord.

»Vat· Du ikke for-' streng mod hans redelige Villie
,til atgavne mig ?« spurgte Primislav godmodig sin
Gemalinde. -—— »Tal ikke for denne Wrschi raabte
Libttssa: Ogsaa han er besmittet med sin Slægts La-
ster. Engang har Aanden viist mig her-slige Blod-
pletter paa Din Fhrsiedtsagt , som intet Vand kunde

afrvætte, og Blodet var udost med Uretfærdighed-, og
Wrsch havde farvet Dig dermed. O,· gid vi aldrig
havde seet-ham, den forfærdelige Mand!«

Den heftige Sindsbevaegelse og den megen Talen
havde udtømt Hertugindens svage Kraft. Hun sank
tilbage paa sin Stol. Efterathnn havde hviler lidt og
indaandet den flygtigeKraftafBrela’sPhiole, vendte

.

hun sig endnu engang til Forsamlingen. »Hvo som
ærede mig i mit Liv, sagde hun: han vil ogsaa agte
mig efter min Ond, derfor er jeg nsbekhmtet for min
ædle Prinrislavs Skjebne. «Raar Guderne kalde
ham, saa seet i min Søn hans Efterfølger. Han
vil være Eder et Monster paa Lydighed mod Eders
Hertug, han vil under Primislav danne sig til Eders
værdige Heriker.«

Rezamislav var imidlertidsiaaet op;« Alles
Øine saae, med Kjærlighed og Haab, paa den stivne-
ne blomstrende Yngling, og rødmende lagdehanHaank
den paa Hjertet, som otn han lovede, s at opfylde,
hvad hans Moder havde lovet i hans Navn.

Nu vendte Libnssa sig om til Wlaska, og gav
hende et Vink. Denne tog en Pergamentstavle frem .

af sin Barn-, og rakte Fhrsiinden den. Libussa gav



264

Primislav den. »Det er en Fortegnelse over de Ga-

ver, jeg har tiltænkt mine Tjenetinder, sagde hun:
og dermed er dett sidste jordiske Sorg sorbi.«

Pludseligen reiste sig Libussa endnu engang, rask,
uden Hjelp, og slyngede sin Arm omPrimislaos Hals.
Solen sank just under Horizontem Forgyldt af dens

sidste Straaler , skinnede Fyrstindens høie Skikkelse
i herlig Forklarelse. »Behold mig i Dit kjærlige
Minde, min Primislav ! bad hnn ham fyrigt: For-
unde Guderne mig denne Raade, da vil jeg omsvaeoe

Dig usynlig, og min Aand skal understøtte Dig med

Raad og Trøst, naar Du trænger dertil.«
Rok engang lagde hun Haanden paa Hovedet, og

stirrede ud i Synernes underfulde Verden. »Du vil

opleve meget Ondt! sagde hun høitideligt: Du vil

vorde bittert krænket efter min Dod.·« --— Hun foer
sammen og taug. Hendes Seer-Blik’ faldt, ligt et

gloende Sværd, paa Wlaskm som hævede derved og

sank for hendes Fødder.
. Libussa brød af. »Den nære Død fordetnkler mit

indvortes Øie, sagde hun med svag Stemme: und

mit ’Legeme et Hvilested paa Libinz der opholdt jeg
mig altid helst. Guderne kalde mig- Farvel, min

Primislav l« Og med dette Navn flyede Livet fra
: Libussass Læber-, hvorpaa Primistav trykkede det sid-

ste Kys. Det skjønne Liig sank tilbage paa Guldstot
lett. »Hulkende faldt Brela og Therda i hinandens
Favn, grædende kyssede Rezamislav den afsjeledeMot
dets Haand. Rasende regjerede Smerten i den stærke
Wlaska, sont hylende sted sig i Lokkerne og slog sig
for Brystet

»

Helt Forsamlingens lodelige Jammer



bar Vidne om, atBbhmen i dette Øieblik havde mi-
stet en kjærlig Moder. .

»

» 2.

Paa et hoit, stovgroetBjerg, ligeoverfor Libin,
stod dett kæmpebygte Wlaska, stvtcende sig mod et

hedensk Alter af raae Steen, kastet med sine Jagtvaa-
ben, en Skovgudinde liig. J viden Kreds var hun
omringet af Libttsfa’s talrige.Jomfruer, Tjenerinder
og Piger, ligeledes bevæbnede og nysgjerrige efter
at erfare, hvad Wlaska , som havde kaldt dem hid-,
havde at sige dem. Det var en skyfuld, umild Af-
ten, ingen Stjerne blinkede, fjerne-i Viergexle be-

gyndte Stormen at pibe og Tordenen at rtille, og —

stundom gjennemskjar et guult Lynglimt de mørke-

graae Skyer — for et Øieblik belysende Wlaika’s
stjonne, harmfulde Ansigt.

»Vor Hektnginde Libusfa er ikke mere! begyndte .

»mt Wlaska med kraftig; næsten mandig Stemme.s

Vi, som den milde Fyrstinde har opdraget, som om
vi vare hendes Døttre, vi ere-nu afskedigede af hen-
des Thronfolger, som simple Tjenestepiger. J vore

Hænder ligger vor Skjebne nu. Paa vor Beslutning
beroer det, hvad vi ville være vor Levetid, Hersker-in-
der eller Slavinder. For at raadstaae derom med

Eder, har jeg«kaldt Eder hid.« — Httntaug Jom-
fruernes Nysgjerrighed voxte, og i tættere Kreds sioke
kedes de om Wlaska, at intet af hendes Ord stuldo -

gaae forlorne.
«Libussa’s Gavmildhed i Livet, vedblev Wla-

ska: hendes Hoiuiodighed i Døden har betænkt os
«
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Alle rigeligere, og ligesom vor Aand er ndrnstet med

høiere Dannelse, saaledes ere vi ogsaa velforsynede
«med timelige Goder. Hver Wladikke vilde prise sig
lykkelig, om vi vilde række ham vor Haand. Men
troer mig, Søstre, det vilde være en jammerlig Lykke
fol- os. Dettil har ,Libnssa opdraget os for vel.

J et gammelt Pergaiuent har jeg engang Landet den

sande Bemærkning at Qvindernes Skjelme, overalt

paa Jorden,«afhænger af MændenesDannelse. Hvor
den raae Mand har arbeidet sig op til Menneske, det

votder Qvinden Ledsagekinde, Veninde, vel«endogsaa
Herskerinde·. Hvor Manden endnu —er» Dyret liig,
der er hun blevenSlavinde Denne Lod vilde vorde

vores, hvis vi lode os føre hjem af de raae og vilde«

Vshmer,. som deres Ægtehustrner. Hellere dde,
end-føre sligt nvcerdigt Liv! Jeg læser i Eders Øine,
Søstre, at I tænke, som jegi« —- ,,Ved Guderne,

- Wtaska, Ou har Ret! Helleke Do·d, end Trældoml«
raabte Disse i vilden Tummel.

,,Med hvad Ret, vedblev Wlaska, tilfreds med
stn Tales Virkning: med hvad Ret ove Mændenedette

sthranniske Herredømme over vort Kjøn? J hvilke
Egenskaber staae de saa hoit over os, at vi med Ær-
bødighed maae skue ov tildem? Vidskab? Den rin-

geste Pigeaf Libussa’s Skole veed Mere, end den for-
nemste Wladikke. Legemskraft og Vaaben-
foerd ig he d? Ogsaa vort Legeme har JagtogDands
og- Veeddekamp dannet og hævdet for Krigen.’ Ogsaa
vor Haand-kan svinge Sværdet, spænde Buen, kaste
Spydet; ogsaa vi forstaae at mmle den modigeiGam
g.ek. Hvad os fattes i Styrke, det erstattet støtte
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,

Smidighed og qvindelig List. Det kommer an paa
en Prøve, hvo der vil seire, naar Striden begynder sp
mellem begge Kjon.« — »Ja vel, ja vel! raabte «

Sestrene, klirrende med Jagtsvaerdene og Kastebev-
dene: Lad de stolte Mænd kan rnstetsig imod os. Vi

stltlle tage imod dem, saa Lysten skal forgaae dem

til et nyt Forsøg!«
Wlafka nikkede med et Bifaldssmnl ,,Tænke»

J- saaledes, sagde hun: da ere I værdige at høre
tnin Plan, som maa opløfte os paa det Trin, Mæn-

denes Uretfærdighed har fortrængt os fra. Vi blive

Alle ngifte3 forbundne ved Samdrægtighed og fælles
Fordeel, danne vt en liden Hær, somsnart ikalvorde·
frygtelig for de overmodige Mænd, naar de vedblive
at nægte os de Rettigheder, som de retfærdige Guder

have lkjenket os lige med dem. Dog sømmer detsig
ædle Gemytter, at prove Mildhed for Strenghed.
Derfor harjeg gjort et Forng paa, at naae Maalet
ad Fredens Vei. Primislav og hans Hos have, ved i
Libussa lært at kjende Qvindernes Værd, og vænt sig «

til deres Herredøm. Er der, i det raae Bdhmen,
nogen Mand, tned hvem en Qvinde kan leve, da er
det ham. Derfor har jeg ladet ham tilbhde min

Haand. Jeg agter mig ham værdig ved Skjønhed
og indvortes Adel, saavelsom ved den Udmærkede

Yndest, hans Gemalinde stedse harskjænket mig.
Hendes Gaverhave gjort mig rigere, end mangen Fyr-
siedatter, som Hertugen kunde beile til. Erkjender
han sin sande Fordeel, da vil han tage mod mig med

aabne Arme. Med mig vende mine Søstre tilbage
paa Libin, og mildt og fredeligt beherske vi herfra de
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bdhmiske Mænd, sotn vi ellers maatte gjøre os Un-

derdanige med Sværdet. Thi for den raae Masse
sømmer sig Lydighed, men Skjønhed og Klogskab til-
kommer MHertedontsscentret

,,Vel ttdtaenktl raabte gladelig de overmodigeMoerx
Hct Din Viisdom, den fører os tit Lytkex Ja, Skjøn-
hed og Klogskab tilkommer Herredomsscsptretx Hil
Dig derfor, Wlaska, Hertuginde af Bdhmenl«

Medens dette Jubelraab lød, kom Hobka og
·Stratka, Toaf Libussa’s Jomfruer-, stigende opad
Bjerget, og traadte for Wlaska med mørke Blikke-.
»See der, mine Gesandtinderl raabte hun i overmo-

dig Glæde: Ru, hvad bringe I mig? Hvad svarer
min Brudgom?«——»Vi have ikke talt med ham, svar-
te den aldrende Hobka med stille Forbittrelse: den

skoekke Wrsch har assaerdiget os i Hertugens Navn.«
s- »Ru?« spurgte Wlaska, greben as en ond Ahnelse.
»Raar Her-tagen, svarte Hobkm engang skulde at-

traae, at indlade sig i Ægtepagt med den forrige Bel-
iepige Wlaska, saa vilde-han udentvivl selv betle til
hende, da det ikke sømmer sig, at Qvinden frier til
Manden-iBdhmerlandet.« —'- En vred Mumlen løb
gjennem Søstre-æs- Kreds. »Altsaa Trods og Haan
dertill raabte Wlaska: Vel hører kun det simple
Nei den bløde Primislav til. Giften har Wtsch la-
det dkyppe derpaa. Men ogsaa det blotte Ret skal
komme Hertugen dyrt at staael« Vreden qvalte th-
des Ord. ,,Det er ret godt saaledesl sagde hun, ef-
terat hun havde betvnnget sin Sjels mægtige Bevæ-

. gelse: Jegkunde saa aldrig agte denne Primislav, kas
sdt det altid bares mig .fore, som om han kun var den



Første af Libnsfa’s Tjenere. Jeg vilde ikke have kun-
net dølge det for ham, om han end var vorden min

Genial, thi lang Forstillelse er nmnlig for et stolt
Gemyt. Saa var dog Krigen udbrndt imellem os.

Veder, at vi strax begynde med det Unndgaaelige, og
bedst, at jeg alt er forberedt derpaa.«

»Alt nu? spurgte Hobka bekymret: Vel ere vc
stærke i Tal og Mod, og Meget kunne vi fnldbringe
med vore Rigdomme. Men endnu have vi intet sik-
kert Opholdsted, og maatte, efter den første forlorne
Kamp, gaae tilgrunde uden Redning.«

,,For et Opholdsted er allerede sorgetl svarte
Wlaika, pegende ned i Dalen, hvor en statelig
Borgs oplyste Vinduer funklede: Hist ligger den gam-
le Motols Slot. Paa mit Bud har vor Stratka
knyttet en Kjærlighedsforstaaelse med Slotsfogdens
Søn. Endnu i denne Rat aabner han en Sidedor
for hende. EtDolkestif lønner hans Umage. Vi
bryde ind. Hvad der hedder Mand, falder under
vort Staal, og næste Morgens Sol hilser os som
Herskerinder paa Borgere. Der ville vi da videre
raadstaae.«

»Saa før os til Kamp og Seier, Wlaskal raab-
te Stratka, dragendetstt Sværd: Har Primislav,
af Frygt for Din stærke Aand, nægtet Dig Navn a»f»
Bbhrnens Hertuginde, saaxmodtag af vor Kjærlighed
og Taknennnelighed et langt større Navn som debbhn
miste Qvinders .Hærforerst’e. Og da Du; iMod og
Klogskab ikke er nogen Qvinde, men en Mand, saa
tilraaber jeg Dig-ned tydelig Glæde-· Held og Seiervor Felthertinde Wlaskni«
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»Held ogSeier vor Feltherkinderaskal« skreg
den rasende Qvindefkare« Tordenen ledsagede det vil-
de Skrig, og med blodtorstig Glæde drog Hoben ned
ad Bjerget, at begynde sin uhyre Jdrcet.

Z.
Klartskinnede Solen, næste Morgen, gjennemv-

hoie Bnevindnei, ind i Riddersalen paa Motols en

osbrede Borg. Dens Straaler farvede den solverhaas
rede Borgherres blege Dodningansigt, som laae her
paa Gulvet i sit Blod, og speilede sig ide blanke

Guld- og Sølvkar, i de rige Vaaben og Rnstninger og
i de Inveelsmykker, som den almindelige Plhndring
havde sammendhnget her. Wlasta monstrede de ro-

vede Skatte med graadigt Blik, og hørte derfor ikke,
chtratkm hendes Fortrolige, treen ind.

»Eseobringen er fuldendt! meldte den skjønne
"

Møe: der er ikke en Mand paa Borgen mere. Hvad
ddee ikke ligget ihjelslagen, er flygtet, og detqvindelige

Borgthende er gaaet over til os.—,,Det et godtl«
svarte Wlaska, oeiende en massiv Guldpokal i sin
Haand. —"— »Du synes at fryde Dig ved det blanke

Metal? sagde Stratka dristig: denne Tilbøielighed
var mig hidtil ubekjendt.« —»Jeg agter det som
Middel til Øiemedet! svarte Wlaska med et mørkt

Smiil: Guld og Blod ere jo den eneste Priis, for
hvilken man kan kjøbe Fyrstekroner.«

«

Hun sank i dyb Eftertanke.· »Der forenercsig
saameget, sagde hnn hen for sig: der foreneetsig
saameget, for at bane mig Veien til Putpnret. Kun
eet Klippestykke ligger midt paa min Sti, men det ee



-ligesaa svært at·overstige, som at sprænge.« —7· »Og
det er?« spurgte Strakka spændt.

·

Da førte Wlasia hende til Vinduet, og-"pege-
de paa Libin, som, ligeoverfor dem, hiinside Møl-
dau, trodsig ragede op mod Skyerne. ,,Dog ikke
Primislav?« raabte« Stratka studsende. »Ucnuts
ligt! vedblev hun, da Wlaska nikkede bekræftende
med Hovedet: Endnu igaar talte Dnmed saamegen
Ringeagt om Hertugen, at Du vel i intet Tilfælde
kan frygte ham.«

»Fiygte? raabte Wlaska med rullende Øine:
Veelg Dine Ord bedre herefter. Wlasta frygter
Intet, ei engang de udødelige Guder-. Men rin-
geagte kan jeg ikke Den, jeg værdiger mit Had.
Hvadjeg stgertil mine Skaier, for ac opstamme deres
Mod, er derfor ikke mikHjertes sande Mening.··—- Pei-

—mislav er den eneste Mand, som jeg kan erkjende
derfor, den Eneste, jegknnde agte. Klar, mild dog
rolig, fast og kraftig. Jeg vilde kalde ham stor,hvis han ikke var en Mand«

,

—

»R aar han er, som Du skildrer ham, sagde
Sikatka: da vilde vor hele Jdræt være et altfor dri-
stigt, et frugtiost Vovestykke. En Fyrste som-ham
kan ’ei engang tilgive os det Skridt, hvorved vi ere
komne hid. Væbnet Modstand mod en Helt,·indeü

»

vi have faaet Undsætning ved de bdhmifke Qvindens
Tillov, vilde tilintetgjøre os uden Redning, og hvad
blev da af vor Hævn?,«

»OIeget rigtigt! sagde Wlaska med græsselig
Kulde: det gjælder altsaa, atstyrte ham, inden han -

styrter os. Veed Du Veien til den gamlePhlweise
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blandt Uglebiergene7« — »For Gudernes Skyldl
raabte Stratka gruende: Hvad vil Du hos det Uhy-
re?« —- ,,Derom bekymre Du Dig ikkel sagde Wlat

ska strengt: Veed Du Veien«2« —- »Hobka veed den,
svarte Stratka: men Du vil dog ikke«forbinde Dig
med hende? Der ere jo Mange, som ei engang ansee
hende for en menneskelig Skabning, men for en ond

Aand» som antager denne Qvindeskikkelse, naar den

vil vise sig for Menneskene og forsere dem til det On-
de.« —- »Der hører ikke stor List til, at skaffe sig et

saadattthgte hos Frygten og Eenfoldighedenl sagde
Wlaskat Mig er hun intet videre, end en klog Qvin-

de, velhevandret i Naturens Hemmeligheder, som
hun herligt veed at bruge til sit Øiemed.«

»Hnn er et·frygteligt Væsen! raabte Stratkabetydt
ningssnldt: At anraabe hendes Hjælp-, er at forhaane
de evige Guder, og Jngen vil vove det, uden Den,
som alt veed sig gandske forladt af deml« —- »Saa

shar jeg io«den største-Ret dertil! raabteraska med

bitter Harme: Send Hobka til mig! vedblev hun,
idet hun tog en Ring as- Fingerem ogsaa til Dig
har jegetvigtigt Ærinde. Riid ned langs Moldaut

strnmntens Bred, til Du kommer til Wladikken

Krasons Borg. Der hersker hans Enke Radga nu.

«Vring hende denne Ring, og siig hende: Wlaska kal-

her-,— ;nn er det Tid. "Send Sarkal — Den Pige,
hun udleverer Dig,’ bringe Du, iDrengedragt, paa

Høien ved Uglebterget, der, hvor de tre store Gra-
nsr staae — der vil jeg sinde Eder.«

»Du veed det, Wlafkal raabte Stratka, styrten-’
de for hendes Foden Din Veninde fattes hverken
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Trofkabeller Mod; men Din Jdraet bringer Haaret
til at reise sig paa mit Hoved, og Hjertet vender sig
gruende i min Barm. Tilintetgjgr de trodsige Mænd
med List eller aaben Magt, mit Sovetsd skal rase ved Si-
den af Dit, men den Vei , Du vil gaae, er frygtelig,
den fører til Afgrunden. Troed tilbagei« —

Smilende løftede Wlaska hende op, og førte hendetil Motolsblodige Liig. ·»Denne anbe har aldrig
fornærmet mig, sagde hun: men hans Borg laae migbeqvemt, hans Død var mit første Skridt til «Thronen,
og han maatte døe uden Barmhjertighed

« Behbver jeg
en stærkere Borgen, at jeg kunhar mit Meed for Øiet
og intet Middel skyer, som kan føre mig dertil? ·

Lad det
ende med min egen, Fordærvelse, ligemeget! Derforadlydl« ·

»Du er stor, men forfærdeligl« stammede Strate
ka, og styrtede ud. -

'

4.
Skovveien til Uglebjerget blev stedse trangere, sted-

se steilere. Wla ska og Hobka sprang af deres Heste,
og lod den dem ledsagende Pige tilbage til deres Vevogn
ning. Tilfods gik de videre. Pludseligen aabnedeSkoven sig; en graae Klippetnasse faaes fremrage over
de høie Graner. «

(

—

»

»Bed Foden af hiin Klivveer Hexens Hulei«hviskede Hobka tænderklapprenda —·· Wlaska «saae
paa sin Veiviser, hvis Ansigt Angsten havde bleget ogfordreiet. . »Du frygter saare, Hobkal sagde hunmedlidendes Ru skal jeg nok sinde did allene. Giv
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mig Gaverne til Qvinden, og vent her paa min Til-

bagefomst««
»Guder·ne lonne Dig det! svarte Hobka, idet hun

rakte Wlaska den rige Kasse: den menneskelige Natur

er for svag. Jeg frier det, Synet af den onde Ting
kunde dræbe mig. Men Du har dog ikke glemt nogen

af de»Ski«kke» uden hvis Iagttagelse Du ikke tor nærme

Dig Pultan Rogetformeget eller for-lidet kan koste Dig
Livet; Med tusinde Rædsler har Uhyrer omgivet sin
’Vaaning.« k- ,,Ubekymret! svarte Wlaska smilende,

pegende paa Kassem Denne Skik er ustridigen den

sikkreste: En Troldqvinde, som tager modGaver,
kan ikke være farlig for den Gavmilde.« »

—·

—

Med vingetFjed iilte hun over den sørgelige sorte
sSlette og fordybede sig snart i Skovens Mørke Ru

stod hun for Klippebjerget, ved hvis Fod et uhyre
Svælg gabede hende imøde. Mørkt og tungt boiede

Klipperne sig ned derover, truende at siyrtehvertOies
blik. Mosgroede Stene, betegnede med Runer, svær-

tede af Ild , farvede med Blod, hvidblegede Menneske-
been laae ved Indgangem Dødstaushed herskedei
den hele« Egn. Kun en enkelt Navn, som sad paa en

sortorret Eeg, lod sin hæse Sang hore, og i viden Fra-

stand svarte ham, som en sælsom Gjenlyd, en sulten

Ulvs Pyt-— Med faste Skridt gik den kjække Wlaska til

Hulens Indgang, satte Kassen ned, drog sit Sværd,

og slog dermed tregange paa En af de betegnede Stene,

Da hørtes, dybt nedei Svælgets Indre, et huult
Brol,« som stedse lod høiere og«frygteligere op. Rys-

gierrig, uden et Spor af Skræk eller Angst, lyttede
Wlaska til de grnelige Toner , indtil de sorsitunmedt.
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Derpaa traadte hun i Hulens Indgang, og slog ni-
gange med Klingen mod Klipvehvaelvingem

Da glimtede det, som et blegt Lyn, i Afgrunden,
og en tyk Svdoldamp oaeltede sig op af Svælget. Og
da den deelte sig, —viste sig en gammel Kone. Et fort
revet Ulveskind siagrede om de tørre Been, der oar overt s

truknemed engmtl Hud. « Idet guleAnsigt, omslagrei
afstride, sortegraae Haar, rullede røde Flammeoine.

»Mcegtige Polweisel raabte Wlaska med urokket
Mod: Mesterinde i de Konster, som sore til Liv ogDodl
Wsaska er her med rige Gaver, at anraabe Din mæg-
tige Hjelp.« — ,,Hvad begjerer Du ?« skreg detgrue-
lige Spøgelse med hæsen Røst —- ,,Jeg5har erklærer
Bohmens Her-tag Krigl svarte Wlaska: Giv mig Ur-
ter«, som slappe min Fjendes Nerver og udtorre Mar-
ven i hans Been , som rove hans Dage den freidigt
Kraft og hans Nætter den styrkende Som, som gnave
langsomt paa hans Hjerterod og qvæle hans Daadtorst.
Men dræbe ham maae de ikke. Han har hesiaemmet
mig med sin staekke Trods , og fortjener ikke den Raade,
at doe saa hastigt. Han skal leve, levesoratlide, leve
for ideligen at døe.« ·

»Da Wlaska med disse Ord havde sjunget den ædle
Primislavs Dødssang, fordreiede den Gamle sit Ansigt «

endnu hæsligere. JConvulsioner styrtede hun til Jor-
den, reiste sig derpaa med frygtelig Magt, kastedes
mandshoit iveiret, og sthngedes mod Klippevæggene.
»Aandernehaoe mig !« hylte hun jammerfuldt. Da nær-mede sig den kraftige Wlaska hende med hoitsvunget
Sværd, forat staae den Ulykkelige bi mod)hendes usyn-

(18’E.
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lige Fjerne-en Men skummende hvinte Hexent »«Tils
bage! Tilbagel ellers gribe de ogsaa Dig. Paa dette

Sted er deres største Magt.«
I dette Øieblik tordnede det srygteligti Hulem Lyn

hvislede, et mægtigt Vindstod bruste frem, og den

Gamle laae livløs udstrakt ved Hulens Indgang. —-

Langsomt kom hun til sig selv, og stod op fra Jorden.
»I det Øieblik, Du talte, sagde hnn mat: tænk-

tejeg paa Jordaanderne, at de skulde hjelpe mig i Din

Tjeneste. Og som de altid harmes, naar jeg med

Magt vil tvinge dem til Noget, saaledes ansaldt de

mig ogsaa nu paa det Sted , hvor de have deres fulde

Magt. De havde myrder mig, hvis jeg ikke havde
kaldet mine Luftaander til Hjelp. Men da Du har

seet mig lide saaledes, vil jeg ogsaa vise Dig den Hævn,

· jeg tager over dem.« ,

.

Hun trak Wlaska efter sig ned i Hnlen. Med et

vantroe Smiil, uden et Tegn paa Frygt , fulgte hende
den stærke Mo. De kom deszind i en rammeng Hval-

· ding, i- hvis Midte stod en stor, med Vand fyldt Kje-

del. »Stands her, sagde hun til Wlaskax og sorlad
ikke dette Sted, hvis Dit Liv er Dig kjært-«

Ru hentede hun en Phiole og to Hænder fulde af
Urter. Phiolen tømte hun under Kjedlen, hvorpaa
Flammer strax blussede frem , og Vandet i Kjedlen be-

gyndte at-st)de. Derpaa kastede hun, mumlende ufor-

staaelige Ord, Urterne i, løb om Kjedlen, slog med

ysin Stav i Vandet , og berørte Hvælvingens KlipM

grnnd dermed.
·

Og hvor hendes Stav traf , der fremstod Taagebil-
ledet af M hwslig Overg, som med Jammersmine ud-



strakte sine. Arme bedende mod Hesten. Men hun jog
alle disse Skikkelser hen over Kjedlen med sin Stave
Neppe vare de over Dampen as det kogende Pand, før
de krympede og vrede sig , som om de lede store Smer-

·

ter, indtil de sank tilbunds i Kjedlen. »Ru lide de,
til Sol staaer op igjen, den fortjente Qvali det gloende
Vandhad, sagde Hexen hoitidelign saa ere de frieigjen. . "

»Dette Spilfægterie, sagde smilende den frygtlose
Wlaska: var nfornodent her, og Din Hjelp var- kjøbt
for dyrt, hvisJeg derfor skulde troe paa alt dette Uvasen
her. Du tjener mig, jeg lønner Dig derfor — der er
Alt.«

Med en Forundring, der saae Ud som Forfærdelse,
betragtede Hexen den dristigeHeltinde: »Ja, stammede
hun; Du er over mig. Du frygter hverken Guder eller
Aander. Mange Sjele vil Du fordærve, og seg elsker
Dig derfor, som om Du var minDatter. Hvad miti
Konst formaaer-, er Dig helliget, og Du skal aldrig
angre, at have henvendt Dig til Skoquinden blandt
Uglebjergene.«

Hun iilte ind i en Sidehvaelving, og kom tilbage
med et KnipveUrter, samt med nogle fasttillnkkede Leer-

- kar. »Dissellrter ere for Primislavi sagdehnm Lad
dem, ved en fortrolig Haand, skjule i hans Seng.
Lad denne Sast drvppe i hans Mundbceger, og snart
skal Værket love Mesterinden.« —»Jeg takker Digl
svarte Wlaska stolt: Naar den Tid kommer, at Værker
lover Mesterinden, skal jeg belonne Dig fyrsteligen.«»

»Denne Drik giver fast Søvn, vedblev Hesten-
denne tænder Elskovsild, denne Kampraserie. Jeg
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tænker, Din Klogskab vil benytte alle disse Midleri
rette Tid.« — »Du giver mig Mere, end jeg har for-
langt! raabte Wlaska studsendet Hvormed har jeg for-·
tientdet?«— »Jkke ved Dine rige Gaver, svarte den
Gamle grinende: men der er noget Sælsomt, noget
Hemmelighedsfuldt ved Dig, somtiltroekker mig, ogsorn
jeg maa spørge mine Aander om. Hvo ere Dine For-
ældre, skjøn Jomfru?«

—

»Jeg har ikke kjendt dem, svarte Wlaska tnork:
eiheller kan jeg rose mig af deres Kjærlighed For tre-

dive Aar siden blev jeg, som et nyfodtBarn, funden
i enBusk ved Libin, rimeligviis udsat af en unaturlig

-.Moder.«
»Czernebog, Din Magter stors« skreg Oexen for-

færdet, holdt Hænderne for Ansigtet, og løb bort som
en Rasende. En Ovirvelvind faste og peeb og hylte
gjennem Hvælvingen; den greb Wlaska, førte hende
ud, og bevidstløs sank hun til Jorden.

Z.

J Haven ved Ktasons Borg sad Hruaba, Wlat

dicens yngre Datter, en smuk, blond, toloaarig Pige,
ved et konstrigt Proderie. J Nærheden øvede sig
atka, hendes ældre, sortlokkede Søster-, iSvcerds

amp med den gamle Slotsfoged, og deres yngre Bro-

der, Dontaslav, en kraftig, blomstrende Dreng,

skjød med sin lille Bue efter en død Ugle, som yan havde
naglet til en Eeg.

»Atter midtiBrystetl jublede han,sspringendetil
Ornabm Ikke sandt, jeg skyder herligtallerede?« —-

,",Meget godtl« svarte Otuaba, uden at see op, med
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venlig Ligegyldighed. 3- »Meget godt, siger Du?
vedblev Domaslab.« og Du seer ei engang, hvor Pilen
siddet-l

«
—- ,,Jeg seer jo, kjaere Dreng , sagdeHen-

aba, stillende ham tilfreds , og kyssede ham: Du er

en vakker Skytte« '

»Det siger Dublot for at føie mig! klagede D,omas-
lav: og egentligen gjør Du slet intet deraf. Den vilde
Sarka er for stolt til at lege med mig lilleDreng3 Du
er vel min gode, kjære Søster, men Dn bryder Dig
ikke om det ædle Vaabenvaerk, og Moder

— sa, Mo-
der kan nu slet ikke lide mig.«

»Eenfoldige Dreng! skjændte Hruaha alvorlig:
hvor kan Du komme med stige hæslige Ord! Moder
holder ligemeget as alleiine Barm Hoi skulde Inn gja-
re en Undtagelse med Dig?« —»Jeg veed nok, hvor-
for! sagde Domaslav hemmelighedsfuldx den gamle
Slotsfoged har sagt mig det. FordiJeg ligner min Fa-
der saameget, og fordi han var saa haard og streng
mod Moder-, at hun tidt har maattet græde over ham-
Men jeg kan jo ikke derfor.« »·

»Den gamle Slotssoged er en gammel Sladder-«
hanki svarte Hruabm det er vel Migdem som har-
talt ud as ham. Moder holder asDig, som hun hol-
der af mig og as Sarka. Er hun streng mod Dig ,. saa
har Du sikkertfortjent det med Din Uartighed, thi Du
er en vild Kr.«abat —»Ieg har alligevel Ret, kan
Du troe, og Slotsfogden ogsaal« sagde Domaslav,
idet han tørrede sine Øine. — ,,Nu,· at Du dog
idetmindste kan see, hvormegen Uret Du gjør mig medj
Dine Klager, sagde Hruaba, for at bringe Drengen
paa andre Tanker: saa vil jeg strax lege med Dig en
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Timestid. Vi ville skyde omkaps.« —»Du er dog
min kjære, kjære Hruabal« jublede Drengen, glem-
mende al sin Lidelse , hentede Koggeret hid, og lagde
Bue og Piilt hendes Hænder

«

Men hun gik gandske forkeert tilværks, da hun skul-
de rette Buen og lægge Pilen paa, og da denne omsider
fløi af, faldt den ned langt fra Maalet. ,,J«a, naar Du
bærer Dig saaledes ad, faa lader Du nok være at træf-
fel« sagde Domaslav, og begyndte at undervise hen-
de i alle Grev.

Sarka havde imidlertid endt sine «Faegteovelser«
treen til, og saae, stortende sig ved sit Sværd, paa

Begge med et haanligt Smiil. »Med mig gider Du
aldrlg holde Vaabenevelser, sagde hun omsider til Hrui

. Nat hvorofte jegend beder Dig deroinl Men med den

Dreng kan Dulege.«"-— ,,.Hvi skuldejeg ikke? svarte
Htuaba venligt: Du driver Vaabenvaerket alt forel-
vorligt til ats jeg skulde lhstes ved at deeltage deri med

Dig. Egentlig er det dog ingen ret Syssel for vort

Kjøn-«
"»Med den Dreng! raabte Domaslav, stampen-

de med Foden: Drengen vorder med Tiden en Mand,·’
ogEders Skhtsherrel« —- ,Det kommer an vaa, om

jeg behøver eller begjerer Din Beskottelsel fpottede

Sarkm« Det-fra skulle Gaderne bevare mig-, haa-
derieg.«

«Saa mener Du virkeligen, at kunne beskytte Dig
selv i Tidernes Løb ?« spurgte Hruaba alvorsfuldr —-

»Maaik·eel«·« svarte hun overmodig, og lod sin Klinge
«hoine· i Luften. »—— «,,Sælsomtl sagde Hruavm den
Tankehar jeg endnu aldrig næret.«
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»Al den Daarskab, sagde Domaslaot har Sarka
lært af den skjønne slemme Wlaskaz snaar hun stundom
besøger Moder-, taler hun de forunderligste Ting om

Qvindernes Magt og Herredømme. Var jeg Hertug !

Primislavt det skulde bekomme hende ildel«·— ,,Usor-
skammede Knegtl« raabte Sarka vrede, og opløftede
Haanden imod ham. Men Hruaba faldt hende i Ar-
men, og raabte blidtsormanendet ,,Sarkal«

«

»Ru vil Du slaae mig, fordi jeg har talt mod Dins s

Afgudl raabte Domaslave og jeg har dog ikke sagt
Andet, end Sandheden. Den Wlaska er en ret slem
Qvinde , saa smuk hun er, og træder Du i hendes Fod-
spor, bliver der aldrig noget Godt asDig.« —- »Jeg·"
skal lære Digat tiel« raabte Sarka, vristende sig løs
fraHrnaba, men imidlertid saae Domaslav sitSnit, og
undflyede.

,,Hvi holdt Du paa mig?« spurgte Sarka harm-
fuld. — ,,Det er Din Broderl svarte Hrugba mildt
alvorlig: og desværre havde han Ret. Din Kjærlig-
hed ,til denne Wlaska har alt kostet mig mangen stille ·

Taare. Hun er smuk og klog, men jeg frygtet-, at Dit
ikke er igode Hænder hos hende«

—- Da stormede
Sarka løs mod Søsteren i umilde Ord —- melt hun »

vendte sig bedrøvet bort og taug.
Imidlertid kom Radga, Borgfruen, nedt Ha-

ven; hendes Bleghed, hendes bittre og sørgmodige
Mine , pegede tilbage paa et Liv fuldt af tunge Erfarin-
ger; Hun havde Wlaskass Ring i Haanden. Hende
fulgte Stratka, og, i nogen Frastand, Borgens
mandlige og qvindelige Tyende. »Wla·ska’s Fordring
smerter mig, sagde Radga, idethun kastede et bedrøvet
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Blik paa Sarka: Pigen er vorden mig saare kjær, men

jeg ærer den bedre-Ret.«
Grædende sluttede hun Sarka i sine Arme. ,,Din

gode Veninde Wlaska forlangerDig, sagdehunt forat
underviseDigialledeKonster, den alvorlige Tid nu kræ-
ver af Qvinden. Vil Dngaaetilhende?« »—f »Gjer-
ne, Moder! svarte Sarka muntert Jeg har alt længe
ønsket, at slippe ud af den trange Borg, og Wlaska
er mig saare kjær.« — ,,Er det muligt? spurgte Hrnk
aba svemodig: Saa let kunde Du skilles fra Din Mo-
der og Dine Sødskende?« —- ,,Ieg vil besøge Eder
tidtl« sagde Sarka ubekymret, og idet hun vendte sig
til Radga, spurgte hun: »Naar ikal jeg bort?« —-

· »Denne Jomfru vil bringe Dig til Din Lærerindel«
svarte Radga, og sorte hende til Wlaska’s Gesandtinde.

Da fremtreen den gamle Slotsfoged as Tyendets
Hov. »Med Forlov, ædleFrnel sagde han med beske-
den Fasthed: Min Troskab mod min afdode Herre og
hans Huus tvinger mig til, at modsige Eders Forsæt.
Jeg kjender denne Pige saare vel. Det er en Veninde
"af den siitendige Wlaska, som har loftetOprorsbanneret
mod vor Her-tag og alle bohmiske Mænd , som for saa
Dage siden har »erobret Motols Borg og ihjelslaget
Borgherrem Hvorledes skulde jeg taale, at min ædle

·

Herres Datter vorder overantvordet til dette Uhyre?
Rei, Sarka bliver paatsin Faders Qorgl«

,,Forvovne!«, raabte Stratka harmfnld, og rev

Sværdetaf Skeden ——» »Daarel sagdeRadga vredt:
Duveedikke, hvad Du taler, og min Beslutning foran-
dret Dn ikke. Tag Pigen med Dig, Stratta.«
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Men frygtlos saae Oldingen de vrede Qvinder un-

der Øine. ,,Jeg har kun faa Dage endnu atlevetpaa den-

ne Jord, sagde han: og dem vil jeg gladelig vove for
Krasons Datter. Ved mit graa Hoved, Sarka bli-

ver paa sin Faders Borgi« Og med faste Skridt gik
han mod Stratka, rev Pigens Haand af hendes , og

stillede sig beskiermende foran Sarka.

»Frækhed uden Endel« skreg Stratka, og løftede
Sværdet imod ham; men Borgsvendene traadte for
den Gamle. »Slotsfogden har Ret! raabtede, tru-

ende Stratka med knyttet Haand: Sarka skal ikke over-
antvordes til de gale Qvinder paa Motols Borg.
Stik Eders Klinge iValgen, ellers kaste vi Ederi
Slotsdammen.« »

,,Til aabent Opror voxer altsaa Mændenes Fræk-
hed! raabte Radga rasende: Og Krasons Enke er ikke

Herskerinde paa Krasons Borg? Velan, mine troe

Piger-, gjorer Eders Pligt, gjør-er min Herre- Ret
gjældende mod disse Oprorerel«

Paa dette Bud toge de talrige Slotspiger Svær-
dene frem, som de havde skjult under deres Klæder.
Heftigt angrebe de Tjenerne, og længe varede det ei,
inden de saa værgelose Mænd maatte ligge under for
den fjendtlig«e, bevæbnede Overmagt. Nogle faldt
iKampen, blandt dem den redelige Slotsfoged, de

Øvrige bleve overmandede og bundne," og med opløftede
Sværde stode de seirende Piger hos de Beseirede, rede
at sore Dodshugget.

»Det Bedste var, at lade dem Alle nedhuggel«
,

»

raadte Stratka sagte, idet hun bøiede sig over til Radga,
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der allerede vendte stg til sn Vredes Tjenerinder med et

dodftmklende Blik.

»For Gudernes Skyld, øv Raadel raabteHrut
aba hulkende, idet hnn styrtede for Radga’s Fødder-:
De Arme have feilet, men knn af Trofkab mod vort

Huus, og Trostab kan min gode Moder ikke straffe med
Døden. Aldrig i mit Liv kunde jeg smile mere, naar

disse Mænd maatte døe paa Dit Bud«
Med Blikke fulde af Bevægelse og Kjærlighed saae

siadga ned paa Datteren, og løftede hende op mod stt
Hjerte. Derpaa vendte hnn sig med majestætisk Alvor,
om til Tjenerne: »Svcerg ved alle Guder , raabte hun:
sværger mig, paa Stand at drage ud af Borgent Fred,
aldrig at vende tilbage, og aldrig at drage Eders Sværd
mod Qvindernes Magtl« —- »Vi sværgel« lød.
Svaret sørgeligt,

»Bringer·dem ud assSlottetl« bød hun , idet hun
vendte sig bort med Foragt, trykke Sarka endnu en-

· gang til stt Bryst, og gav derpaa Stratka et Vink, at
gaae med hende. Taus førte Jomfruen sit Bytte bort.

6.
.,;« Ved Høien, under de tre Graner, ventede
Stratka med Sarka, som nn harDrengeklaeder,
og ned fra Bjerget kom Wlaska ridende med stne Ledscn .

gerinder. Da hnn saae Pigen, sprang hun afHesten,
styrtede hende vildt imøde, og trykkede hende heftigt

.mod tit Bryst «Velkommen! raabte hun: Du min
Hat-Dus, maaskee ogsaa min Æres Arvingi Endeligen
har jeg Dig igjen, endeligen tør jeg høit kalde Dig
Minz og aldrig skal Du skilles fra mig merel«
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»»Saa —skal jeg nu stedse blive hos Dig, dyrebare
Wlaska? spurgte Sarka, idet hun ijcertegnende hang
sig oed hende: Ak, det er fkjontl fra min tidligste
Barndom er det altid kommen mig fore, som om jeg til-

hører Dig mere end min Moder, og aldrig harjeg ret

været hjemme paa min Faders Vor-g.«
,,Hellige Naturens Rostl raabte WlaikaiPigens

Favn; Hvor er du dog usvigelig sand! « Og idet htm
rakte Stratka sin Haand, sagde hun venligt: »Jeg
takker Dig.l«

"

-

»Det har kostet Blod, inden jeg kunde bringe Dig »

hendel« fvatte Denne, og fortalte hende hvad der var-

skeet paa Krafons Borg. »—— »Denne Radga var altid

for blodl raabte Wlaska: Hver Mand er vor fødte
Fjende, og hver Skaanfel Forraederie mod vor gode
Sag. Men ved denne Daad har hun for stedse lodre-
vet sig fra Hertugem hun er uigjenkaldeligen bleven

Vores, og dermed vil'jeg stille mig tilfreds for det Før-
ste. Ru gjælder det, at handle rajk.«

Hun greb Sarka ved Haanden, og drog hende med

sig hen paa Hoiem hvor hun, under detre Graver, tae-

lede laenge og ivrigt med hende, og gav hende de Urter
samt den Drik, Troldqvinden havde givet hende.

»Jeg skaludrette Altpaa det Bedste! raabte Sarka
munter: Du skal vorde tilfreds med mig.« —"—·« »Tag
atter Pigen bag Dig paa Hesten! bød Wlasta sin For-
trolige: Bring hende til Foden af Libin, og lad hende
faa gaae til den Gjerning, jeg har overdraget hende.
Du venter paa hende, til hun kommer tilbage, og brin-

ger hende derpaa til mig paa Motols Slot.«
»Farvel, min anden Moderl« raabte Sarka, om-
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flyngende hendes Hals. — »Mit fede Barn! sagde
Wlafka, kysfende hende paa Panden: dette Kys indvie
Dig til den store Daad! List er det Vaaben, Du nu

har at føre. Jeg føler vel, det er ikke Sagen værdt,
hvorfor vi stride. Men det skal blot bane os Veien,
til vi have iiltvunget os Magt, hvormed vi kunne træ-
de i aaben Kamp for Qvindernes hellige Rettigheder.«

Og Stratka besteg sin Ganger, tog Pigen bag sig,
og travede med hende henad den Vei , som førte til Li-
bin. J heftig Vevaegelfefaaeraska efter dem. Liig
en fortvivlende Spiller, sagde hun »Mit kjæreste Kie-
nodie hat-'Jeg vovet for denne Jdræt, men lykkes den,
er Alting vundet.«

7.
» Jthrsiesalen paa Libin sadHereug Primislav

paa den gyldne Stol, under den purpurfarvede, guld-
bræmmede Baldakin, med Haanden under det blege
Hoved, nedfunkenidybe, tunge Tanker. Paa hvilke
og vensite Side af ham stode hans Søn Rezamis-
la tv, Dennes VaabenmestetBatinger, og de her-·
tugelige Raader og Hovedsmoend Wrsch og Eth-
rad , Alle i fuld Rustning. Nu aabnede sig Salsdø-
ren, og ind traadte henved hundrede af Bbhmens for-
nemste Wladiker, hilste Hertugen med Ærefrygt, og
stillede sig trindtomkring ved Pillerne i Salen ; med
Taushed venteude at erfare, hvad Hertugen havde at

sige dem.

»Ieg har hidkaldt Eder, mine Trofaste, sagde
Primislav med en Stemme, som røbede Legemslidelfe
og Sjelesmertet for at raadilaae med Eder om Vish-
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menspeld, somstoreFarertrue. MaaskeehaveJalt af
Rygtet erfaret, at Wlaska og min Gemalindes øvrige Tje-
nerinder have erklærer dette Rige Krig ved deres for-
vovne Jdræt. Om Ratten have de overfalde Motols
Slot, ihjelslaget Borgherren samt alle hans Folk ogbe-
fæstet sig der. Nu sende de Bud ud paa alle Veie,
for at samle lvse Qvinder og Piger til deres Forstærk-
ning. Ja, de drive Frækheden saavidt, at de paa

Bjerget, ligeoverfor min Hofborg, bygge et nyt fasi .

Slot, mig til Trods. End er Bygningen ikke fuld-
endt. Lykkes det dem, da have de et nyt, fast Punkt,
hvorfra de kunne hwrge Landet, og vanskeligt , om ei

umuligt, vilde det være, at fordrive dem derfra. Der-
for opfordrer jeg Eder, J tappre Vbhmer, til at gribe
til Vaaben, og at samle Eders Skarer udenfor Libin.

Med min Søn og mine Drabanter vil jeg stille mig
i Eders Spidse. Med al vor Magt-ville vi angribe de

oprorske Qvinder, og saaledes itide qvæle den Funke,
som, hvis den vorder til Flamme, kan for-tære os Alle.«

Da løb giennem Steetiderne en underlig Mumlen,
der ikke lød som Bifald. Bbhmerne saae paa hveran-
dre, rystede paa Hovederne og smiilte. Omsder frem-»
treen Samoslav, En af de anseeteste Wladiker, for
at udtyde Hertugen disse onde Tegn. »Vi have rig-
tignok-hørt tale om det Ratrespil, sagde han: som Fru
Libussa’s forløbne Piger have begyndt, og om end Ryg-
tet har lagt Mangehaande til, saa skal det dog nok ha-
ve sin Rigtighed, at-disse Qvinder ere blevne fjantede
paa en Maade og ville lege Krig en Smule tilderes
Tidsfordriv. Men ingenlunde bør man vise dem den

Opmærksomhed, at tage Sagen paa en alvorlig Fod.
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I gjør det, Hr. Hernig Lad de Taaber drive deres
Uvoesen en føie ·Tid, saa vor-de de snarest kjede der-

af. Det er desuden umuligt, at saamange Qvin-
der kunne forenes ret længe indbyrdes. De ville snart
rage iKlammerieZ og omsider hidkomme selv , at bede
Eder om Forladelse og om naadig Straf.«

,,Saare let , sagde Primislav alvorlig: saare let
tager I en Begivenhed, ved hvilken der alt er rundet
uskyldigt Blod. Motol’sDrab raaber til Himlenog
kalder os til Hævn.« —-,,Hvad kommer Motol os ved?
raabte Samoslavk Han har fortjent sin Skjelme, alle-
rede derved , at han lod sig kudske af Tøsene. Evig
Skjændsel vorde den Mand , der ei engang har Mod
og Styrke til at overmaade en ond Qvinde! For saa-

sdan Feides Skyld gribe vi ikke til Vaaben. Vi kunne
bruge vor Tid og vore Folk bedre, end at vi skulde be-
krige en HaandfuldOv«inder, som egentligen sletikke har
lagt os nogeti Veien.«

»Usalige Selvtillid! raabte Primislav smerteligt:
hvor daarlig er den Sikkerhed, J dysseEderiiJ»

’mener, at fordi Qvindekne ikke angribe Eder saalænge
de ere svage, ville de skaane Eder-, naaede have sam-

. let Kræfter. Jeg siger Eder, denneUskjebne trner ikke
allene Dalene under Libin, men hele thmerlandet.
Jmorges havde jeg en frygtelig Drmnz den grnelige
Wlaska viste sig for mig og rakte mig et Guldbaeger,
fuldt af skummende Blod. Denne Drik, rakt Landets
Hertag, spaaer om en græsselig og almindelig Blods-

sudgydelse.«
»Jeg indrømmer, Hr.Herma, svarte Samoslav

med et let Smil: at J, bedre end jeg, forstaaer at tyde
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Wlaska for-megen Ære, naar J- mener, hun er istand
til saa-store Planet-. Det kildrer den sorfaengelige
Qvinde, atsknnne trodse sin Fyrsie en Tid; men det bli-
ver ikke af Varighed, og tll sin Tid vil-I let kunne af-
væbne hende, ogsaa uden vor Hjelp.«

»I tvivle altsaa om Wlaskms Planer? raabte Pri-
mislav: Vel, saa tal, Wrsch, og fortæl, hvad Du
har seet med egne Øine og bort med egne Øren.« —

,

,,-Ieg var, for-klædt som Vondekone», paa Motols
Borg, fortalte Wrsch: llkgemaade paa Bjerget, som
det nye Slot«siaaet paa-. De kalde detOietvni, Pige-
borg. Det er kun bygget afQvindehænder, og i stor
Hast. Men Iskuldesee de dybe Gtave og de høie, stærke

lure, og de mægtige Taarne. Fuldendes det, vil
nok mangen Helt løbe sin Pande istykker derimod, in-
den vi saaer det ivor Vold. Wlaska selv-leder Arbei-
det og tager Haand i med. Da den ydre Borgmunr
var fuldendt, lod Wlaska en Gnldstol bære frem , og
satte sig derpaa, og holdt en Tale til sine Piger.’ Jeg
siger Eder-, det var en ond Tale. Hun vidste at belæg- .

ge sine Ord saaledes, at man maatte faae Respekt for
«hende. Hun paastod, at hun i sin Person forenede den
Videnskab , som alle Kroka tre Døttre besad: ALibnssa’s
Seerblik, Vrela’ss·Lcegekyndighed og- Therba’s Kund-
skab om Aandeverdenen. Derpaa udtalte hun sin egent-
lige Beslntning. Hun vil nndertvinge ellerndrydde alle
thmens Mænd, sætte sig paa Bdhmens Fyrstestol,
og gjøre alle Qvinder-, som holde med hende, til sor-
nemme Fruen«

81 B. « (19)
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Da brast hele Forsamlingen i en Skoggerlatter.
»Men hendes Ord fandt Indgang og Bifald! sagde
Wrschi eftertrykkelig Tone: Alle Pigerne forsikkrede,
de vilde lade Livet for deres Fyrstinde, og sammensvore
sig for evigt til hendes Tjeneste.«— — »Jeg gad gjerne
hørt det! raabte Sanwslav leende: et Par Dusin ar-

rige Katte kunne gjøre en fælTumult, naar de ret

stemmeop.« —- ,,Wlaska er ikke saa svag som J troer,
forsikkrede Wrsch: og hendes Hob voxer med hver Dag-
Hvor en Tjenestepige ikke mere vil lystre sit Herskab,
hvor en Ægteqvinde sikke gider levet længer med sin
Mand, der hedder det: til Diewni. Dagligen øver

Wlaska sit Folk i- Ridning, Buefkydning, Spydkast-
ning og Fægtning, og jeg har seet Piger, somikke give
den dygtigste Mand noget efter.«.

»J gjør Eder megen Umage, Hr. Wrsch, sagde
Samoslav haanligt: for at forestille os Sagen fra en

ret betænkelig Side, og jeg kan just ikke forteenke Jer
deri. Den hertugelige Feltcapitain maa det være magt-
paaliggende, at have eller at gjøre en ret dygtig Krig.
J Fredstider spiller J ingen synderlig Rolle; iKrigstn
der derimod har J Vandet paa Eders Mølle, Jkan
da stalte og valte efter Behag Ined Eders Herres Va-

saller, men det er det just, vi ville forhindre. Eders
Hovmod thkkes os utaaleligere og farligere, end Qvin-
dernes Galenikab.«

»Uforskannnede Ordgyderl« fkreeg Wrsch, oggreb
til Sablen.« —- »Her eller etandet Stedl raabteScn
moslav, halvt blottende sin: Hvor-I søger mig, skal
J sinde migl««



.«FE-z,
»

291

,,Ksende JZBorgfredenci tordnede Primislav, idet
han maiestaetisk reiste sig fra sin Thronstol: Den Haand,
som srækt blotter Sværdet indenfor Hertugborgens Mu--
re, er Øxen hjemfalden tilligemed Misdæderens Ho-
ved l« Skye traadtellvennerne tilbage og stødte Klim

. gernei Skeden.

,,Saa fremture I altsaa i·Eders Forblindelse", J
bdhmiske Mænd? spurgte Primislav: Gjælder Eders
Hertugs Stemme Jer saalidet, siden I foragte hans
trofaste Advarsel? Ved Gudernes J ville angre det,-
og jeg er uskyldig idet Blod, som oil flyde strotnmeviis ·

i dette Land !« «

·

»Vi ere , min Hr. Hertug, gjenmoelede Samoslav
trohjertigt Vi ere fuldelig overbeviste om, at I mener
det ærligt med Bdhmenz men I er for ængstelig denne-
sinde, J seer Farer-, hvor Ingen ere. Vi kunne nu

engang ikke beqvemme os til-, at frygte disse Qvinder-.
De skulle komme og angribe mig paa min Borg: da
skulle de med Rædsel mærke, atder er et sorelgende Dyb »

mellem Spøg og Alvor. Og med Qvindfolket inden-
, for mine Ringmure tænker jeg , til enhver Tid, at kun-

ne vor-de færdig ene og allene, saalænge Guderne spare
min hoire Arm. Derfor er vort Raad dette: Tag den-
ne Begivenhed saa let, som vil Hold Eder rolig paa
Eders Slot. Tænk paa mig! Qvinder ville Qvinder
sordrive, inden Enden tager, og saa har I FrediLam
det uden at det koster Jer enDraabe Vlod.«

-,,Har Samoslav talti Eders Ravn2« spurgte
Primislav Forsamlingen tungsindig. — «Ja, ial

(19k)
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Qvinder maa Qvinder-fordrive!« skreg og loe den hele

Forsamling.
,,I havebestuttet Bdhmens Ulykke! raabte Primis-

lao vredt: Den falde paa Eders Hoved! Viger bort

fra mit Ansigti« —- I lystig-Tummel fjernede Stæn-

derne sig, og Primislav vaklede tilbage til sin Stol,

hvorpaa han sank udmattet ned.

»

»Uslingerx raabte erch: deres Qvæg og deres

Agre ere deres Verden. For Qvinderne bortdrive de-

res Hjorder og ødelægge deres Sæd, ere de ikke at

»bringe af Pletten. Ieg kunde fristes til at raade Jer-,

,.Hr. Hermg,- at lade en Trop Ungersvende iforesig Pi-

geklaeder og drille de Søvnige lidt. Hvad gjelder det,

saa komme Sneglene paa Venene.«
»Ikke et saadant Ord endnu, ·ved min Vrede!

truede Primislav med svag Stemme: Din Frækhed-,
erch, volder mig næsten større Kammer, end disse

Qvinders Raserie. Guderne bevare mig fra nedrig

Svig!«" —
—

»Men som det er, kan det dog heller ikke blive!

sagde Etyra d: Qvindernes Magt og Dristighedvoxetk
naar Jntetmodfaetter sig dem. Lader os derfor, endnu

«

idag, angribe dem med den Vaabenmagt, Hertugen,
· uden de troege Stcettders Hjelp, har at befale over!

Vor—Sag er god , og Guderne ville forlene os Seier.«

»——— ,,Veltalt!« raabte Rezamislav og Meningen
-——- »Dertil kan jeg ikke raade, sagde erch: hvor

gjerne jeg end ønsker at maale mig med disse Qvinder-

Vibringe neppe tohundrede kampdygtige Mænd under

Vaaben, og Wlaska har allerede henved ottehnndrede

szinder Under sin Befaling , vaabenovede og ved hen-

i
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des Trolddomsdrlkke begeistrede til den meest rasende
- Dødssor»agt Dem gjælder det at angribe i Motoks

faste Borg- og i det allerede nu næsten uovervindelige
Diewni. Tilmed er denne Wlaska klogere, endJ Alle
tænke. Vi ville vor-de tilbageslagne, og saa var der
ude med Mænden·es Ære. Alles Mod vilde synke, og

hvad Wlaska har tænkt sig i sn Overmod , vilde gaae
iOpfyldelser

« »Er det blot Krigere, os sattes, sagde Vestin-
-ge—r: saa veed jeg Raad: J Franken gives der en

Mængde ledige, vaabendygtige Hænder Vil-Herm-
gen give mig Fuldmagt og nogle Pund Guld, saa vil
jeg snart drage ind paa Libin med nogle hundrede Krigs-
knegce.« —- «Skjændsel og Fordærvelse den Fyrste«
raabte Pri mislav: som kalder fremmede Vaaben ind
i sit Land! For os staaer intet Andet tilbage, end at

følge Stænder-ars Raad Vi forholde os stille bag vo-

re Mure, og vente, hvad Ende dethaesen viltage.«
·—— ,,Og aflure det gunstige Øieblik, tog Wrsch hastigt
Ordet: da vi ved en god Krigslist kunne bane Sværdet
Vei.«—— ,,De gode Guderbevareos fra Din List,
Wrschl sagde Primislav alvorsfuld: Intet Foreta-
gende, uden min udtrykkelige Tilladelse. Jeg forby-
der Dig det. Maaskee forsonet vor stille Taalmodighed
os med de sortornede Guder»«

»Jeg begriber Eder ikke, Hertngl sagde Wrsch
hovedrystende: En saadan Forvandling havde jeg al-

drig anseet for mulig. Hvor er Eders kjække Aand,
Eders prøvede Krigsmod? Enten har Fru Libussass
Død knust Eders Sjels Kraft, eller J er alvorlig syg.
Eders Svaghed, Eders Anstgts Bleghedladermig frygt
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te det stdsie.« —- »Maaskee har Du truffet det med

begge Dine Gisningerl sagde Primislav med et

smerteligt Smiil: Siden min Gemalindes Bortgang
har jeg ingen ret Lyst til at leve og virke mere, og i den

sidste Tid føler jeg ogsaa en Legemsmathed, en Hjerte-
angst, som bestyrker mit Haab om hastig Gjensoreening
med Libussafi

»—Tal ikke saa, min dyrebare Faderl« bad Rezax
mislav grædende, idet han kyssede Hertugens Haand,
og med vaade Øine saae de troe Hovedsmcend paa deres
lidende Fyrste. —- ,,Men, syg eller karsk,. vedblev Den-
ne med synlig Anstrengelse: mine Grundsætninger blive
altid de samme. Alle mit Livs Kræfter, alle mine
Tanker og Handlinger ere viede mit Rige. Kun min
Ære hat jeg forbeholde mig, og hellere vil jeg falde,
overvunden af Qvinder, end staae som Seiervindek
med nær-lige Vaaben1«

Han sanki Afmagt. »Send Bud til Vrelal bod

Nezamislam Hun allene kan hjelpe hek.« —- Barm-
ger iilte ud asSalen.

,,th Guderne vilde kalde hams raabte Wrsch
Bedte Døden, end et kraftigst Liv-« —- »Libussa’s
Stjerne et dalet, sagde Etyrad t dyb Vemodcghed:
og det vordet jo længere jo morkere paa Bdhmens
Horizout.«

8.

Helt lod Glædens Jubel paa Borgen Dcewm
Mange ædle bdhmcikellngersvende svang fg- efter Hor-
nenes og Fleeternes lystige Klang, traske Dandse med
de skjønne Piges-, eller tømte ijdhornene, som rak-
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tes dem af deres Udvalgte, eller vandrede med Disse
ikjcerlig Samtale under Slotshavens Træet-. Jsit
Gemal sad Vorgens Hersker-inde paa sit Leie af Mome-
skind, liig en hvilende Løvinde, lyttende med et ondt
Smiil paa den glade Larm udenfor-. Ved hendes Fod-
der sad Satka.

»Du er saa god mod alle Qmel sagde Dennee og
saa moderligom mod mig; hvi hadet-Du da Mændene saa
bittert ?« —- »Ia, jeg hader dem! raabte Wlasia,
pressende sin knyttede Haand mod den bolgende Varm:
Jeg vil hade dem til Døden, hade dem efter Døden!
Hvorfor-? Engang skal Du erfare det; endnu-er Duikke
moden dertil. Ryd endnu en Stund Ungdommens og
Uvidenhedens rolige Lykke.- Der gives T·ildragelser,
som gjøre et Hjerte gammelt for Tiden, som kjøer og
for-gifte det. Denne Qval vil min Kjærlighed forskaa-
ne Dig sor.»

»Men naarDu virkeligen hader dem saa usorsonligt,
sagde Sarka: saa begriber jeg ikke, hvorledes Du kan

f

taale , at saa mange Ungersdende dagligen hjemsoge
«

Borgen her og modtages saa venligt akvote Jomfruer.«
·- ,,Sandselig Nydelse, sagde Wlaska: lokker bedst
det vilde, grusomme Dyr-, som kalder sig Mandt sit
Overmod, men Pilen ligger alt paa Buen.«

Nu indtraadte Stratka og Hobkm ,,Wladiken
Hesky er hidkommeni meldte Hobka med et listige

·

Smiil : Han forlanger at tale med Dig om den Pige,
som har forladt ham, for at træde i Din Tjeneste.«

—»

»Hans Hoved er Døden viet, jeg vil ikke see haml
svarte Wlaskae For ham ind i et eensomtsGemahssend
ham Mjod fuldtop, og lad Wradka underhandle med
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ham. Hun skal holde ham hen med gode Ord, og
naar han forlanger etafgjsrende Svar, skal man overla-

de det til den undvegne Pige, som just er fravaerende.
Imidlertid rider Du csil hans Borg, fortæller hans Hu-
strue, at han vil forstode hende, at han er her, og bei-
ler til mig. Du raader—hende at hævne sig og derpaa
at sthe hid. Jeg stoler paa Din Snildhed.« —- »Og
jeg paa Czastava’s bekjendte Joersygex svarte Hobka
leettde3« Hun troer det alcssmmen blindthen, om jeg
ogsaa løiusandsynligere, end jeg har»istnde.« Hun gik.

-,,Hvor staaer det sig med Eders Gjæster?« spurgte
Wlalka stn fortrolige Stratka. —- »Fortræffeligtl soarte
den skjønne Pige: Vore Klager overDitTy«rannie, vore

Bønner om vor Frelse have gjort Undervcerker. De to
«

Wladikesenner have lovet mig og Robka , i Nat at mø-

de nede ved Moldaustranden, ligeoverfor Libin, med

tyve Vaabenbrodrez og at bortfesre os med List eller

MagtF —- ,,Saa tag iRattredsindsthvePigerl bød

Wlaskm Lad dem væbne—sig og stige tilhest, for dem til
Moldaubredden, læg dem iBaghold bag Klipperne og

Træerne,- og naar de ømme Riddere komme, saa gri-
ber dem an fra alle Sider. Ingen maae beholde sit
Livi

»For Gudernes Skyldl«· jamrede Sarka forfærdet.
--· »Tie, Piges raabte Wlaskat Guderne ere jdec,
som straffe ved «t·uig. Jeg er deres Vredes Sopha

Det er intet frydeligt Kald, ·m»en jeg vil opfylde det.«
—- ,,Og uden Skyld skulle disse Ynglinger gaae tilgrum

» de ved troedsk·Forraederie«Z« hulkede Satka. — »Uden
Skyld? raabte Wlaska tænderjkjeereude: Uskldigkalt
der Du den Gjæst, , som lønner sin Vertinde med at sor-
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føre og rane hendes Tvende?« De Knegte lide kun, ! —

«

hvad deres Gjerninger sortjene.« x

»Og gsjaldt mit Raad, sagde Stratka: saa behø-
vedes alle disse Omstændigheder slet ikke. Naar vi,
her paa Borgen, lode Ungersvendene, drukne as Mde

’og Elskov, indslumre ved vor Barm, da kunde et rask
Stød spare os den Møie og Fare , som er forbunden
med enmidnatligTræfninng — »Aldrigl svarte Wlan

ska med ædel Uvillie: Diewni maa ikke besu:qtes med

saadant Blod Jndendisse Mure vilde Primislav selv
være sikker, thi aldrig, aldrig vil Wlaska krænke den

hellige Gjæsteretl«
Med Retfærdighedens Stolthed gik den thelige ud.

Stratka fulgte hende, og grædende klagede Sarka:

»Ja, Pilene ligge paa Buen, og deres Spidse vender
mod mit eget Hjertei«

9.

J»llnderhandlings-Gemakket sad, bag et Bord
med tømte Kander og fulde Bægre, Wladiken Heskh
paa det bløde Leie, ved den skjønne Wradkals Side.
Halvtredsindstyve Vintre varealt hengangne over hans
Isse, ,og hans Haar begyndte at bleges-, men det bru-
ne, smuktformede Ansigt med de store, blinkende Øine
saae endnu saa friske ud, og den store ædle«Skikkelse
holdt sig endnu saa kraftig opret, at han altid kunde
gjældel for en smuk Mand endnu.

Med et seirende Smiil tog han Bægret, som
hans Selskaberske, blussende af Mjod og Vellyst, bød
ham med nedslagne Øine, og tømte detietdythrag
Derpaa sprang han rask op, og skuede ud as Vinduet-)

,

.

-
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»Solen fynker, sagde’ han fortrædelig: den bortlobne
Tøs vil ikke indsinde sig, og det sømmer sig ikke, at jeg
venter længere paa hende. Siig Din Frue, hun skal
sende mig hende bunden paa min Borg, inden tre Da-
ges Forløb, ellers henter jeg hende her paa Diewni med

. væbnet Haandi« — »Den Hilsen kunde angre Eders
hviskede Wradka: Dog skal jeg nok sige det.« —- »Dig
gjælder min Vrede ingenlunde , skjønne Jomfru! sagde
Heskh 1;- Lidt, idet han foer hende med Haanden over det
brændende Ansigt: Jeg er Dig jo høilig forbunden for
den føde Time, som formodentlig ikke var medindbefat-
tet iDit Ærinde til mig. Ved Leilighed kan Du ind-

» kræve Din Fordring iSkoven ved Heskh. Jeg jager
dagligen det-, og det vil være mig ret kjært, om jeg en-

gang træffer Dig paa min Vildbane.« Han spændte
» Sværdet om sin Lænd, og satte Hjelmen paa.

»J har stor Hast! bemærkede Wradka haanligt:
Eders Ægtehusiru maa føre et skarpt Regimente, siden
J frygter, at komme for sildehjem.« ,,Ugifte Piger
skulle ikke bekymre sig om Ægtefolks Forhold! sagde
Hesky strengtI hvad min Hustrue ønsker af mig, og
hvad jeg føier hende i af min gode Villie , det kommer
intet Menneske under Solen ved. Har jeg tilføiet hen-
de saamangen Uret, saa kan jeg vel ogsaa sinde migi
hendes uskyldige Griller nn og da MenDig sømmer
detssig allermindst, at kaste Din Gift paa min Husiriti«

Trodsig stormede han nd af Gemakketz Wradka
saae efter ham med et Suk, og traadte derpaa hen for
et blank Staalskjold3 her ordnede hun sitBarmslor, og
vandt de løs-rede Haarsietninger omden blinkende Sølv-
vaal.. Da indtreens den gamle Hobka med mørkt Aa-



syn. ,,Nu? Har Tpnderet fænget iCzastaoass Hjerte ?«
spurgte Wradka hende skjelmsk. —» »Reppe lader jeg
mig tiere bruge til sligt et Gesandtskabi svarte Hobka
fortraedelig: den eenfoldige Qvinde var dengang klo-

gere, end vi. Hun, kjendte sin Ægtefaelles Had til

Wlaska, hun kjendte Hensigten af hans Beng hos os,
kaldte mig en Bedragekske, og soor, at Ingen skulde
faae hende til at troe, at hendes Geutal nogensinde vil-
de ned-værdige sig til at elske En af de forlorne Piger
paa Dietvni«

»Saa? spurgte Wradka haanligt, og gik til Dø-
ren: Der kunde dog den stolte Borgfrue have tagetmcere
kelig feil.« — ,,Hvorledes menerthi det?«. spurgte
Hobka studsende. — »Jeg mener, svarte Hiin, idet

hun gik ud: den listige Wlaska’s Piil er prælletaf,
og hendes Tjenerinde maa lægge en anden paa Buen.«

klo.

J det dybeste Mørke af den Skov, som omgav
Borgen Hesky, laae Borgherrent Wra dkas Arme,
og med listige Blikke smiilte den Skjønne ned paa ham. .

Hos ham laae hans Iagtsppd, Bue og Kogger, be-
vogtet af de tro- Hunde. -

»Henrivende Skabning! raabte Hesky med Er-
indringens Henrykkelse: I Dine Arme er jeg vorden

Yngling endnu engang. Gid Du dog kunde være mig
nær allensiundi« — »Hvorledes gaaer det til, at en

Mand, som J, ønsket-, hvor han knn behøver at
villet soartehun: hvad hindrer Eder i,. atssore mig
hjem paa Eders Borg ?«
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»Sælsomme SporgsmaaU sagde Hesky: Hvor-
’

ledes kunde jeg bestaae for Czastavas Smerte og Vre-

de, naar jeg førte en saa farlig MedbeilerJe til hende?
Min Huusfred var da for stedse forstyrret« —»HVAD
der vil stilletsig mod Mandens Villie, tog Wradka
Ordet rask: det kaster han afVeiem Hvo kan forbyde
Eder, at skille Eder fra Eders gamle Husttn?«-k—
»Min Pligt! svarte H es ky alvorsfuld, idet han vri-
stede sig af hendes Favn: Czastava var mit Livs trofa-
ste Ledsagerindez syv Sønner har hun født mig med
Smerte og opdraget med Moderkjær·»lighed Derfor
skal hun forblive min Ægtehnstru og Frue paa Hesth«
saalænge hun lever, og langt være det fra mig, at for-
stode enDatter af thmens ædleste Slægt, for En af
Wlaska’s Pigers Skyld.

«

« »Hvor alvorligt I nu strax tager Alt! hvidskede
Wradka smilende: Mit Forslag var kun Spøg Troer

- I da virkeligen, at jeg vilde foretrække Eders Ægte-
skabsaag for den gyldne Frihed her paa Borg»en2 Der
erjo netop vor bedste Lykke under Wlaskas Scepter,
at vi kunne bortgive vore Hjerter, og tage dem tilbage,

, og atter bortgive dem efter eget Behag. OgdenneRet
vilde jeg ikke bortbytte mod Primislavs Krone, thi den
tilladermig, efter Hjertenslyst at hengive migden Mand,
det lykkedes, at røre mit Hjerte-«-

»Smigrerskel« sagde He·skh, oglod sig drage
ned til Frisierlndens Barm. Imidlertid ovloftedehans
JagrhundeHovederne lidt, og logrede, og sloge sagte
an, som om der nærmede sig dem noget Bekjendt.
Wradka saae op , og sknede bag sig en statelig Qvinde
med harmblegt Ansigt og stirrende Øine, og hos hende



Hobka, som pegede paa Parret med et triumpherende-
Smiil. Grnende slog den Anden Hænderne for An-

sigtet, og Begge forsvandt.
·

;
·

—-

Et langt, sælsomt Blik fnldt af Harme ogYnk ka-

stede Wradka pasa Wladiken, bøiede sig ned over

ham, og trykkede et hedt Kys paa hans Læber-.
»

»De«t
er paa Tiden! sagde hun derpaa, idet hun stodsop:—
Wlaska venter paa mig; god Rat, Heskyl« Og med

ilende Fied gik hun til sin Gangen som stod bunden ikke

langt derfra, svang sig op, saae endnu engang tilbage, ·

og galopperede bort. -

,

’

·

-

«

f

H es ky havde imidlertid opsamlet sine Iagtvaaben,"
og stod der, lænet paa sit Spyd, omdandset af de mo-

dige Hunde, seende med ufravendt Blik mod den Egn
as Skoven, hvor Pigen var forsvunden.

-

11.

Fordybet i alvorlige Tanker, nærmede Heskn sig
sin Borg. Da han treen gjennem Porten ind i Slots-
gaarden, kom hans sex Sønner ham imøde med Jubel-
Den alvorlige, kraftige Wodboy og den vis-de Sla-

vosch hidslcebteen Bjerm som de havde faldet. Tri- .-

umpherende fremviste den dristige Ptarsk o sit Iagt-
bytte, et sort, børstetVildsvinehoved. Beskedent nær-
mede sig den stille Milowetz og den tænksomme Ro-

phon, for at aflægge Regnskab for Hjordene, som
vare betroede til deres Opshn, og smigrende omslynge-«
de den blonde Kolo hans Kate; »Mine gode Børn l«
raahte He sky, kyssede Enhver af Sønnerne ,

— tog den

lille Kolo paa Armen, ·og bar ham ind iBorgem J
munter Larm omsvcermede Sønnerne ham, og lyde-

X
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gjoende omsprang Hundene Toget. Da Hoben treen
ind i Dagligstuen, sad Huusmoder-en, en anseelig Kone
med Spor af stor fosdums Skjønhed, støttende Hove-
det paa sin Arm, bag det store Steenbord, hvorpaa
Hesky’s Mundbæger stod. « Sammenfarende saae hun
op, og da hun saae Manden med den Lille paa Armen,
sukkede hunt dybeste Smerte. ,,J,)vad fattes Dig, Mo-
der?« spurgte Milowetz, gribende hendes Haand.
-—— »Jeg har en voldsom Hovedpines sagde hun, ri-
vende Haanden til sig: og den har Eders Støi for-
øget.« — Sørgmodig·traadte Milowetz tilbage, til-

hvifkede sine Brødre noget , og stiltiende forlode Alle
Gemakket, paa Kolo nær, som Hesky havde sat paa
Gulvet.

- En lang Pause. —- Mork saae Cza sia va sin Mand
iØinene; for«at undgaae hendes Blikke, begyndte han
at sysle med sine Jagtvaaben »Har Du havt Held
paa Jagten?

«
spurgte hun omsider med kold Haan-

»Det Modsattes svarte han, idet han bøiede sig ned

over sin Livhund og klappede den: dennegang bringer
jeg siet Intet hjem.«

»Formodentligen er Dustødt paa et alt for ædelt

Vildt, sagde Czastava bittert: som Du ikke har vovet,
at sigte efter.7« —,,Dine Tanker tage en saa forunder-
lig Gang, at jeg ikke kan følge dem1« raabte Hesky
fortrædellg, og vendte sig, for at gaae ud.

,,Dn er sikkert meget modigt sagde Czastava
med forandret, venlig Tone: Sæt Dig hos mig og
hvil Dig. Jeg har selv syldr Vægter til Din Veder-
qvægelse. Mjoden er af vort ældste Fad, og vil sma-
ge Dig kvsttlckgts« — »Det skal den! svarte Hesko,
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idet han vendte om , og med den milde Bevægelse, som
hos gode Mennesker pleier at ledsage Bevistheden om he-
gangen Uret, lagde han til: Tak for Din Omsorg, min
gode Hustrul« — «Og han satte sig ved Steenbordet
hos Czastava, bød hende kjærligt sin Høire, og greb
med sin Venstre efter Pokalen.

,
»

»-

,,Holdt!«' raabte Czastava pludseligen med sælsom
Resi, og greb den Haand, fom tog efter Vægten Der-
paa stod hun op, følte paa Hesky’s Pande, og sagde
betydningsfuldt: »Du synes meget heed, den friske
Drik kunde skade Dig.« » «

»Jeg gik langsomt hjem l« svarte Hesky forlegen,"
nedstaaende sine Øine, medens Czastava fkarptprovene

»de«faestede sine paa hans Ansigt-, som om hun silde
bore dem dybt ind i hans Sjel.

»Vil Du vise mig en Kjærlighedstfeneste2« spurgte
htm omsider. — ,,.Vvor gjernel« raabte Hesky glade-
lig-, omslyngende Czastava’s Hals, og vilde trykke
hende til sig og kysse hende.«

,

’

,,Jkkesaa! raabte hun, vristende sig fra ham: men
gjentag, inden Dutsmmer Vægter, detDrikkesprog,
jeg vil nævne.« —- ,,ngaa det!« svarte Hesky smi-
lende, idet en Steen faldt af hans Hjerte, thi han hav-
de frygtet en alvprlig Udgang afdenne Samtale: »Siig
frem, jeg skal sige det efter.« »,

X

Da saae Czastava ham fkarpt i Øinene, og sagde
langsomt: »Saasandt jeg aldrig har elsket nogen An-
den end min Ægtehu»stru, saasandtville Guderne vel-
signe mig denne Drik.« — Hatmfnld foer Hesky op ,

skde stiltiende Bagret fra sig saa det vaklede og Min-
den løb over paa Steenbordet.
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»Du vaegrerDigcT spurgte Czasiavahaanligt: Saa

drik, uden at sige noget. Guderne ville dog«gjøre,
hvad Ret er.« —- »Jeg forstaaer mig ikke paa Dig
idagl« sagde Hesky, gribende Bægret paany.

—

,,Dtik, drikl« stammede Czastava, iilte til Vinduet

og vinkede ud.
·

»Maaskee stiller et andetSprog ig tilfreds! ved-

blev Hesky, opløftende Vægten
- aasandt jeg altid

"

har deler og elsket Dig i vort Samlivs mange Aar, saa-

sandt hjelpe mig Gudernel« —- ,,Drik ikke! raabte

Czasiava, ængsteligt ilende til ham: Du besegler en

Meeneed dermed.« — Men alt havde Hesky tomt

Vægter-, og stirrede nu- paa sin Hustru, rysiet as·

hendes sælsomme Tale , og en ond Anelse slog sin Kloe

ihans Hjertes »

-

Imidlertid havde den lille Kolo nærmet sig Bor-

det, tog i sin Barnagtighed Faderens tømte Beggety
og holdt det til Randen af Steenbordet, saa den spild-
te Mde dryppede deri. Lysten begyndte han at indsu-

ge den søde Sast, men pludseligen lod han Vægter sal-
de, og med Haanden for Panden tumlede han om paa
Gulvet. —

«

·

»Hvad» sattes Barnet?« raabte Czastava, idet

hun forfærdet tog det paa sin Arm. —- ,,Din Mjod et

skarp, Moder! sstammede den Lille: Jeg troet-, jeg
. døer deraf.« —- og afmeegtig laae han i hendes Arme.

»EvigeGuder, jeg har forgivet mit Barnl« skreg
Czasiava, glemmende sig selv i sin Modersmerte, og

Drengen gled ned af hendes Arme. —« ,,Ha, Gift-

blandetskel tordnede Hesky: Du har givet mig Døden

at drikkel« —- Og op vilde hansptinge efter stn Sabel-
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men samme Øieblik bekoang Giscens Magt ham, og
han sank tilbage paa sit Sæde, medens en lydelig Tum-
mel af Mennesker og Heste reiste sig nede i’«Slorsgaarr
den. «

»Den Uskyldige med den Skyldige! skreg Czastava,
slidende sig i Haaret: Er det Eders Retfærd , I udøde-
lige Guder?« — »Det kunde Du, Czastava?« be-

, gyndte Hesky atter med svag Stemme. —- »Ieg saae -

- Dig i Skovensidagl« svarte hun med betydningsfuld
« Harme

«

»Hvor ligger dog Hadetcheriigheden med-somt nær!
"

sukkede Heskm Jeg døer ikke pletfri, men med denne
Gjerning har Du straffet Dig selv grusommere, —.end
mig. Hastigt, som Lyn paa Torden,følger Angerpaa .

Synd, og aldrig, aldrig vil Din Sjel sinde Hvile«
—- »MenerD112« spurgte Czastava, og holdt sig ved
Steenbordet med begge Hænder , sæstende sineØine paa
sit asmaegtige Barn , medens, Larmen nede i- Slotsgaars
den stedse blev lydeligere.

»Ieg føler der-, min Ende nærmer sig! sagde Hes-
ky, udstrækkende sin kolde Haand efter Czastava’s: Mi-
ne Sønners Moder , jeg tilgiver Dig.« —- ,,D-u tilgi- »

ver mig, Troløse·2 skreg Czastava, kastendeyansHaand —-

tilbage: Ha, ved den sorte Gud ; Du forstaaer Digbe-
dre paa Hævnen, end jegl«og høitjamrende styrtede
hun ned over Kolo, som just aabnede de milde blaae Øi-
ne og saae ynkeligen paalsin Moder.

Du stormede H obka ind med vildeBlikke. »Ali er
rede! raabte hun: er Daaden fuldbragt«i« —- ,,Den—
er fuldhragk, og Helvede eri mitHjertes« svarte Czastava.

31 B (20)
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»Ru vorder Alt mig frygtelig -klart. Det Hug kom

fra mit Fædrelands Svobel« signnedeHesky, og hans
Øine faldt til. —- »En flygtig Bevægelse! sagde Hov-
ka, idet hun hjalp Czasiava op: Ru gjelder det, ei at-

nøle, vore Øieblikke ere talte. Tilhestl« —— Og med-

Magt drog hun den Modsircebende til Døren.
.Da stormede de fem Brødre Hesky— dem imøde.

,,Moderl raabteWodboy vild: jevn vor Strid med

Piger-ny hvis Du vil afvende en truende Ulykke. Vo-

re Slotspiger ere blevne galne. De have væbnet sig
ivort Rustkammer, «—have trukket vore Gangere ud af
Stalden, ville forlade Borgen, og beraabe sig paaDin
Befaling.« —« ,,Her er skeet, hvad værre er! raabte

Czastapa med Fortvivlelsens Standhaftighed: EdersFa-

derer død, Eders Broder strider med Døden. Hjelper,
hvor endnu hjelpes kan. Mig kalder min Skjebne un-

der Wlajka’s Banner, og aldrig sees vi igjenl« — Hun
siyrtede ud. Forførerfken fulgte hende. F«orfærdede
iilte Wodboh, Slawoseh og Ptarsko til Faderen, me-

dens Milowetz og Rophon løftede deres BroderKolo fra

Iordenx »

Sønnernes høie4Jammerskrig kaldte endnu engang

Hesktys siyvendeAandtilbage. Han aabnedeØinene, og

reiste sig langtfomt op. »Guderne mene det dog godt
,

med mig, sagde han sagte, da han saae sine Sønner:

de lade mig døe i mine Vorns Arme, og forlene min

Tunge Kraft til det sidste Farvel. Troeder omkring mig
Alle, at jeg kan skue Eders Ansigt endnu engang!«

—

»Da lagde Rophon og Milowetz den igjen indstmm
redeKolo paa en Stol, og de fem Sønner dannedeng
dende en Halvkreds om den Døende. »Guderne have
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knust mig medderes Vrede, sagde han: jeg har annalw
met Døden af den Haand» som skulde have lukket mine
Øinet Kjærlighed

«

»Evige Guder! raabte Milowetzi høiesteSmerte:
Vor Moder vor- Faders Morderikel« — Rasende løb
Slawosch og Ptarsko tilVinduel: »Qvinderne ere borte
allerede , skreg den vilde Slawosch: men vi ville ride ef-
ter dem, og ved Haakene stæbe den grueligeModer hid
for den døende Faders Fødder, at hun kan erkjende sin
Misgjerning,og derpaa følge hamingen.«—·—

· »Ret,
Brødre! Afsted, efter hende!« raabtePtarsko ogWod-
boh, dragende deres Sværde, og alle Tre styrtede mod

,

Døren.
»Reil raabte Heskh med sin sidste Kraft: vedmin

Forbandelse, J blive her.l« —- Da vendte deheftige
Ungersvende om, og traadte med indaedt Harme til
Faderens Dødsleie.

,,Jeg har tilgivet Czastava min Død , sagde Denne:·
og min sidste Bøn, min sidste Befaling til Eder, erTil-

"givelse. Hvo af Eder der elsker mig-, som en- Fader
kan vente det af sine Børn og som min Kjærlighed vel
har fortjent af Eder-, han nedlæggei min kolde Haand "

det hellige Lovte, aldrig at hævne Faderens Død paa
den forførte Moder.«

«

»Du fordrer store Ting af os! sagde Wodboh: men -

hvad tør vi nægte Digc denne forfærdelige Stund? Jeg
giver Dig mit Løfte.« — Og han traadte den Døende
nærmere, og berørte hans Haand. Tænderskjærende
fulgte Slawoscbog Ptarsko, mildtgrædende Milowetz
og Rophon hans Exempel. Og en lang, rædselfuld
» (203t)

———«»g
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Stilhed herskede iGemakket, ktin afbrudt af Kolo’s sag-
te Stgnnetn

»Dit Øie brister! Sign os, før Du døerl« raabte

Wodboy pludseligen i vilden Angst, og de fem Sønner
knælede ned for deres Fader, og bøiede deres Hovedet
for ham. — »Gudeyne signe Eder-, mine Vornl sag-
de Deune, idet han høitideligen opløftede sin Høire:
Naar min Førstefødte vender tilbage af sin Forviisning
saa bringer ham min Velsignelse , og adlyder hans Vil-

lie, som om det var min egen. Og nu ville J bedthu

dekne ende min sidste Jordeqval og forlvse min Aand !«

»End etOrd , Fader! raabte Wodboy heftigt: det

sidste! Moder elskede Dig ømt, og om Du end har fei-
let mod hende , kunde hun dog ikke besmitte sig med Dit

Drab, hvis ikke Andre have forledthende dertil. Navn

os den Slange, hvis Gift har bragt hende til den uhyre
Gjerning. Næsen os den ,at vi kunne søndertrcede Uhy-
rets Hoved.« —- ,,Wlaska!« sukkede Hesby, og vat

ei mere.
«

.

12.

Paa sin Sotteseng laae Hettug P t i misla v. Stæ-

dende sadde hans Svigerinder, Therba og Brein-

hos ham. Medens Hiin opsendte hedeBgnner forham
til- den store llst)nlig’se, havde Denne grebet Priniislav’s
Haand, og saae ham forstende i de matte Øine-

»Min Konststrander paa Din Sygdom! raabtehun
sorgmodigx Endnu har jeg ikke kunnet komme efter,

’-hvvraf Du»lider, og vee den Læge, som ikke kjender den

Sygdom, han vil modarbeide !«
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»J de føvnløse Nætter»fom nu pine mig, sagde
»Primislav med svag Stemme: har jeg fattet sælsom-
me Tanker. Mine Lidelser begyndte strax efter etBæ-
ger Mjød, samme Dag, vi havde faaet det første Bud-
siiab om Motops Oval-. Da have mine Tjenerefeet en

smukKnos fare omkring paaBorgen. Som min Mund-
—

skjænk forsikkrer, har han , Under alfkjvns Paaskud-, li- —

«

stet sig om ved Drikkebordser. Derpaa er han pludseli-'
gen forsvunden, oangen ksar seet ham mere. Havde
jeg nogen Fjende,« som jeg kunde tiltroe en saadan Ugjm
ning, da vilde jeg troe, man havde forgivet mig.«

»Saa er Wlaika Gifthlanderskenl raabte Therha
harmfuld: Hvor er det muligt, her at tænke paa nogen
Anden9« ——— »Jeg begjerer ikke at undskylde Wlaika,
sagde Brela: men her gjør Du hende sikkert Uret. Wla-
ska har stærke Lidenskaber og kun en svag Villie til at be.
kæmve dem, men hun er for kjæk og for stolt til at være

Snigmorderske. Dog kan PrimislavsFormodningvoete «

grundet. En kraftig og retfærdig Fyrste er en Forar-
gelse for alle Ridingert Landet, og jeg tænker derforal-
lerede paa et Middel som idetmindste kundelindrehans «

Smerter.«
"

"

»Kunde Du blot give mine Nætter nogen vanl
sagde Primislav: Naar jeg sidder ved Vinduet og hader
det beklemte Brysti den frie Bjergluft, besinder jeg mig
dog taaleligt. Men naar Svagheden tvinger mig til
at søge Leiet, da er det, som om nye Plageaander stege
op til mig uden Ophør; jeg lider usgeltgen og den Slum-’’
mer, som tilsidst kommer over mig, er intet uden en

«

Afmagt.«



«
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»Saa Dine Lidelser forøges, naar Du hviler-3
Detnndrer mig, sagde Brein, og gik forstende omkring
Primislaos Leie. Har Du brugt andre Urter, end

dem, jeg gav Dig?« spurgte hun pludselig forfær-
det. —- »Jeg holder ikke af mange Lægerl—soartesprn
mislao med et mat Smiil: Jlde nok, at man maae

bruge Een.« —- »Staae op, Primislao, og lad mig
undersøgeDit Leie! raabte Brela isaelsom Tone: Her

’

er ikke Alt, sont det skulde værel« »
,

Priinislav stod op, og lod sig af Therba lede hen
til Vinduet. Imidlertid tog BtelaKlaederne asSem
gen, Eog fandt imellem dem en Mængde sorterredeun
ret. »Det er Din Sovns Mordere! raabte hun vred:

« Du maa have en lumsk og klog Fjende, thi de ere sam-
lede medstor Indsigt og en nhtjre ond Villie.« — »Jeg
vil paa Dine Vegne befale Wrsch, omhyggeligen at

estersp«ore, hvo der har nærmet sig DitSovekaminer!«
sagde Therba, ilende til Doren. »—— »Rei; ikke Wrschl

,
raabte den syge Fyrste: hans Tjenesteiver er as ensart
lig Natur-. Han vilde kaste hele Hossindet paa Pine-
daenken, sor ak udvresse Tilstaaelsen om en Forbrydel-
se, som maaskee Ingen her har begaaer, og hellere
vil jeg døe uheevnet, end lade en Uskyldig lide sor min

·

Skyld. Giv min Eihrad denne Besaling.«
Therba gik. Brela undersøgte Urtekne, greb deri

paa Ptimislaos Haand, og saae ham sorskende iAm

sigter. »Disse Urter mene det ilde, raabte hnn der-

- paa: men de ere ikke Dine oterste Fjender. De have
blot stullet pine og udmatte Dig, og dertil ere de saa

skikkede, at selve Czernebog ikke havde kunnet vælge
dem værre, Men Døden harDu sandsynligviisdruh
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ket as det:Mjodbae.ger," den fremmede Dreng har
krydret.« —- —,-,Doden? sagde den fromme Primis-
lav, soldendetsine Hænder: vel havde jeg gjerne le-

vet, til jeg ubekymrek kunde have overgivetKronen
til min Sort, men —- som Guderne villel« .

»Dit Ønske haaber jeg at opfyldes svarte Brela»,—
tør-sende sineØine: Fuldkommen Helbredelsekan jeg
ikke lode Dig. Giften havde for lang Tid til at virke

iDit Legeme. Men siden jeg har opdaget de onde Ur- -

tek, vil idetmindste Intet mere modviike mine Mid-

ler, og jeg haaber saaledes at holde Dig ilive nogle
Aar endnu.« —— ,,En sorgeligTilvaerelsel sukkedePris

—mislav: men det er jo til min Søns og mit Riges
Bedste —- jeg takker Dig derfor«

»
Da lode Horn og Trompeter op, og da P rimis-

lav og Brela saae ned, oinede de en stærk styrter-
staee, som just gjorde Holdt udenfor Libin, og opstil- »

lede sigi Slagorden. «Hvad er det? spurgte Pri-
mislav heftig: Krig iBohmen, og Hertngen veed In-
tet deraf?«i

Da gik Døren op, ogTherba sorte den vildeS a-

ntoslav ind. Han var letrustet, og bøiede eet-bo-
dig et Knæ for Hertngetn ,,J havde dog ikke faa» ·

gandske Uret med Eders Advarsel, -Hr. Hertugl sag- s ·

de han-skamfuld: Qvindernes ·Uvæsen er nærved at

voxe os over Hovedet. Af Spogen er der bleven et

snldstoendithvindeopror. Vore Ungeksvende lokkes »

iBaghold og ihjelslaaes. -Ægteqoinder hidses paa
Halsen af deres Mænd. « Allevegne horer man fer-
teelle om Ægtemcend, som ere sundn,etnhrdede i del

—

.

res Senge; Enkerne siye til Diewni med Pik og Pak-

-
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Den gruelige Wlasta har ladet udraabe ihele Bshk
men, at hver Qvinde, som er misfornoiet med sin Mand,
er velkommen paa Dietvni. Heraf følger, at Toffele
regimentet tager Overhaand allevegne. Jeg reisektil
Diewnil er det almindelige Kom-, og vil Manden -

være sikker paa sit Liv, maa han lysire sin Hustru,
hvilket dog er mod alle guddommelige og menneskelige
Love. Man tæller allerede henved femhnndrede strid-
bare Mænd og Ynglinger, som ere omkomne vedQvine
demes Svig, og varer det saaledes ved, harMesien
af os ingen anden Uvei, end at sende-et Gesandtstab
til den fordømte Hex og bede om Naade —- saa kan
hun ligefrem bestigeBohmens Tl)rone.«

,,Jl)nkommer, hvad jeg sagde Eder for nogle
Maaneder sidenl svarte Primislav.: Jvilde ikkestmä
ke Gnistenf derfor staaer nn hele Bohmen i lys Lnel«
——-,- »Vi ere rede at slukke ’nu! raabte Satnoslav«
staaende paa sit Svækd: End have Qvinderne intet
Alvor seet. Rn ville vi vise dem det« og føle de

forst, at Klingehng gjøre ondt, da ville de løbe hylent
, de hjem, og Spogen er forbi.« —-

«
»J tage atter

Sagen alt for letl sagde Primislam I ville altsaa
angribe Diewni med Nei-net Haand?«———«Angribe«
storme, hærgel« raabte Samoslav rasende. —»Og
hvormeget Mandskab har i samlet? spurgte Vinens-
lavsvidere: Den Skore, som holder nedenfor-, for--
slaaer icke« s- »Vi Wladiker ere blot stegne tilhest
Med Dpks SVEUDQ svarte Samoslav: de kiedsdmmet
lige Zemcend tvvede os forlænge, vi kunne vel tælle
ensvvhuudkede Dens-' — »Og paa Diewui samt paa
Motolsborgligge henved to Tusindel« raabte Primise



lav. k- »Qvinderl raabte Samoslav: hvormange
as dem gaae vel paa en Mand?« —7— »De ere vaa-

benvvede, velanforte, og ville faegte som Fortvivledel
sagde Primislav alvors,fuld: bringer ikke større Jam-

"-mer over Vshmen endnu ved Eders Unhttige Jdræt.
—Tvver, til jeg har kaldt Zemændene under Vaaben;
da vil jeg medgive Eder mine Hevedsmcend samt Alt,
hvad der vaa Lihin kan bære Vaaben, og min Søn
maa udfylde min Plads, saa godt han kan.«

»Med Forlov, Hr. Hertugl svarte Sa moslav: —

I vort Krigsraad have vi alt besluttet, næste Morgen-
gry at angribe Diewni. Paa de dovne Zemcend have
vi ikke Lyst at vente. J og Eders Søn skulle være os

velkomne, ,og gjerne vilde vi følge Eders Banner. ’

Men Eders Hovedsmcend kunne vi ikke bruge. Wrsch
pleier ved slige Leiligheder at kommaudere, som om

han havde lutter livegne Trælle for sig, og dertil ere

vi Wladiker ikke vante. - Jeg er heller ikke kommen,
«

at hede Jer om Hjelp. . Jeg har blot, som Togeks »

udkaarne Anfvrer, villet melde Eder, hvadvi have
fore, aldenstund J dog som Fyrste maae vide, hvad »

«

der foregaaer i Eders Land. Vist-alle nok vorde fær-
dige med Qvindfolkene allentl«

»Samoslav!-' sagde Pkimislav med smertelig
Iver-: Du er ingen Oprorer, ·ingen Forræder,
ingen feighjertet Mand, men Du er en Daare, og
det er værre-, end om Du var alt dette tilsammen, thi
Du giør Dig og os Alle ulykkeligei den bedste-Mening.
Ved Guderne, I ere dodsens, om J imorgen drager
i denne Kamp. J’ er ikke denneraska voxen, hver-
ken i Magt eller i List. Og med Eders Nederlag er
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BdhmensSkjebne afgjort; thi mine fredeligeZemtend
have kun Mod i Masse. For sig allene gaae de neppe

"i Strid, og Intet vil bevæge dem til; at forsøge
Krigslykken endnu engang, efter at den har vendt

«

Eder Ryggen.« —- ,,Det lader sig let forudsige, loe
Samoslav: men saavidt skal det aldrig komme, naa-

dige Herr-ei Stol paa Eders Wladiker. Imorgen
ved denne Tid bringer Samoslav Eder Wlaska’s Ho-

—ved, og da skal det angre yder, at have kaldt ham
en Daare.« Han styrtede ud. — »Arme Bdhmenl

’

sukkede Primislav: dine egne Børn lægge Dig ode,
og Din Fyrste formaaer intet Ander, end at bede for
dig.«

· »Jmorgen angribers Samoslao Diewnil raabte
den blomstrende Rezamilav, . som kom ilende ind:
Tillad mig at ride med, gode Fader-l« —- ,-,Rei,,
min Søn, svarte Denne: Dit Liv tilhører Dit Fæ-
dreland, som Du engang skal beherske. Jeg vil ikke

offre Dig i denne Krig.« — ,,Mit Liv er Eder Borgen
for-hans! sagde Baringer, som ledsagede den unge
Fyrste: mit Bryst skal være hans Skjold.« —»»Jeg
har megenTillid til Eder, Varingerl svarre Primisr
lav,»« rækkende»ham sin Haand: men Eders Forsik-
kring-giver migi det høieste den Udsigt, at begræde to

dyrebare Liig. Imorgen vil Redning kun være at

sinde i, Fingr, og Guderne forbyde, at min Søns
første Kamp stulde«være saa nl)æderlig!«

.»Al·-min Spørgen og Forsken er forgjæves! meld-
, te Eryradindtrcedendex Mistanken maa falde paa den

skjønne, fremmede Dreng, som dengang blev seetpaa
szLibim - Nogle af Hofsindet ville have opdaget qvinde-



lige Træk iden Ubekjendtes Ansigt.« — »Saa floi»
Dødspilen herover fra det Bjerg, hvorpaa Diewni

siaaerL« raabte Therba rask. —- »Aldt·t·gl modsagdesp«
den godmodige Brela: Wlaska kan bekaempe Mænde-
ne i aabenFeide, men sorgivetsin anden Moders Ge-
mal — dertilvor hiin aldrig istandl«

»Lad mig følgemed Samoslao, min Faders«
bad Rezamislav endnu engang. Men Primislav·
hørte det ikke, han var atter sunkent Afmagt.

»Lad det Ønske fare! sagde Thetba, idet hun,
som henrykt, stirrede ud i Egnen, med begeistretStenn
me: Skyerne flyve, Fuglene skrige paa underligViis, —

og blodig vil Solen imorgen staae over Dietvnil' ,

»

—

13. «
"

x

Slagdagen gryede. Klwdt som en simpel Strids-
knegt, traoede Hovedsmanden Wrsch, paa sin pol-
ske Loher, he ned Udkanten af Dalen, som stilte Dit
ewni fra Nabobjergene, og sorskende blinkede hans
Øine under den tnstne Stormhiie, for atndspeide de

Skarersttæt, som snart skuldemodes fjendtligt her.
Da saae han, paa Skrænten af en Hol, en enkelt

Kriger, som havde leiret sig Under en gammel Eeg,
ved en risletide Bjergkilde. ,·Hjelm, Skjold ogLandse
hang paa Troens Grene; nærhos græssede hans stol-
te Ganger.— Wrsch reed til ham, og hilste ham ven--

ligt. Gnaven takkede den Fremmede,’ tog sit Sværm
ned afGrenen, hvorpaadet hang, og lagde det ved

sin Side. »Det er et godtHvilested dette heel sagde
Wrsch, idet han sprang af: J har dog Jntet imod, ,.

at jeg hert Eders Selskab oppebter Solens Opgang?«
-
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—- »Rum nok paa BshmensIord, soarte den Frem-
mede med dyb Stemme: naar blot Enhver oil unde
sin Næste Plads. Men ntit Selskab vil kun more

Jer daarligt Jeg taler aldrig Meget, men med .

-Folk, «som jeg ikke kjender, taler jeg allerhelst slet
Intet.«

«

Wrsch havde imidlertid leiret sig hos den Frem-
mede» og betragtede ham nøiere. Det var en høi,
omtrent tredioeaarig Mand af ædel, kraftig Bog
ning, stateligen rustet i skinnende Staal; sorte Lokker
beikyggede det veldannede, solbrcendte Ansigt, som
havde adskilligeAr at sremvise. Mørkt stirrede desore
te Øine hen for sig, og hlussede nu truende op, da
han bemærkede sin Naboes først-ende Blikke. »Hvi
gaberspI paa mig?« spurgte han ham trodsig. — »Ieg
sinder Vehag iEders Mandhaftighedl svarte Wrsch:

«J synes mig at være en dygtig Krigsmand, og jeg
kunde hartad have Lyst at spørge Eder, om I ikkeoil
tage Tjeneste hos vor Hertilg7« — »Dermed vilde
J fortjene maadelig Tak saavel af Hertngen som af
mig! soarte den Fremmede med en bitter Latter: for
ti Aar siden har Primislao folviist mig for stedse fra

—

mit Faedreland.« — »Edets Navn.7« spurgte Wrsch
hurtig-— ,,For En af Hertugens Leiesvende har jeg
slet intetl« svarte den Fremmede fortrædelig« og
vendte sig om paa den anden Side.

»Men naar I erspforoiist, sagde Wrsch stødt: saa
undret det mig , at I vover, endnu engang at vise
Eder inden de bdhiniske Grændser-.« — »sSonnens
Ønske, svarte den Fremmede, uden at forandre sin
Stilling: endnu engang at hilse paa sine Forældre
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for deres Vortgattg, er stærkere, etid hans Frygt for
Eders Hertug.«

»Staaer det saaledes med Jer, sagde Wrsch: saa
gjentager jeg mit forrige Tilbud. Vi leve i en farlig
Tid. Pritnislav behøver Mænd. Et tappert Sværd
kan udsone en stor Brode, og vildecv«t tjene ham ærligt,
torde jeg næsten være Eder Borgen for hans Tilgi-
velse.« .

,,Hvo hat- sagt Jer , at jeg forlanger Primislavs .

Tilgivelse? fnos den Fremmede: Han har strasset
en Ungdoms-Overile»lse saa strængt, som den svære-
ste Forbrydelse! JMindelighed have vi intetvidete
med hinanden at skasses og drager jeg tnin Klinge i
Bdhmen endnu engang, saa kan det kun være imod
hatn.«

,,Ptsimislav har Fred med alle sineRaboerl sagde
Wrsch haanligt: Vil J altsaa have den Fornøielse,
at stride imod ham, saa har I ingen Udvei, uden

den, at træde iTjeneste hos de oprorske Qvinder.«
,,Raar de have en ærlig Sag, hvorfor ikke7« yttrede
den Ftemmede let.

Wtsch saae bistert paa ham, -o·g vilde-svare hatn
hidsigt. Da steg Solen op bag Bjergene. Den hil-
stes af Trompeteknes muntre Skrald, og fra Libin

ybrode Wladikernes Skarer frem, og rede rask indi «-

Dalen, og deres Gangeres Hovslag hørtes tydeligt
iMorgenens Stilhed

'

»Det er de bohmiske Mændl raabte Wefch:d
ville nok jage Qvitt«derne tilbage, haaber jeg, til Roke .

ken og til Arnett. VilJ vove en Dyst fot· de huldeBilleder, Hr. Ubekjendte, da er det den høie Tid-« —-

-

s

. 4 —

s—

l————l
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»Detoit jeg!« raabte den Fremmede, som greben
af en pludselig Beslutning, foer raslende op, og sank
sin Hjelm paa. -.

—

»Alvor altsaa? skreg Wksch rasende, dragende
sit Sværd: Ru, saa kan I spare Jer Veien! ·Da J
nu engang har opkastet Jer til disse Skxogers Ridder,
saa skal J her naa Stedet kæmpe for Eders Damer.

Hallos For Primislav og Mændenes hellige Herre-.
Ret ! «,-

«
"

»Vor Strid være en Guds-Dom! raabte den

Fremmede, blottende sin Klinge: Gid Qvinderne
maa seire faavist, som jeg haaber at cugte Eders onde

thnge !«
»

«

Tvekampen raste løs, meng de bdhmiike Trompe-.
tervedbleve at skralde langtfra: Wkschhug om sig
som et tirret Vftdsviim men den Fremmede var ham
i hver Henseende operlegem Snart foer hans Sværd,
med mægtig Vægt, ned paa Modstanderens Jernhuh
og denne tumlede til Jorden. »

· «Usands—seirer over den sunde Menneskeforstand!
.. stammede han: Det er Verdens Løb.« Hanmd

sstede sin Bevidsthed. Rolig tog den Fremmede Skjold
og Landse,«kaldte paa sin Ganger, som, iiig en ly-
dig Hund, kom springende hen til han-, steeg kilhest,
raabte: »Seier»faae, hvo RecharL« og galopperede
did, hvor Trompeterne lode. f

«
"

—«
—

— 14.

,
JOiewnPs Borggaard sad, paa sin høieGuld-

stol, Wlaskfl i pragtfuldt Vaabensmpkke. »Alle
sp Qvinderochgew som hun havde samtet under stt

,
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Seepter, opfyldte, fuldstændigt væbnede og rustede,—
det vide Rum, og traadte, som Maden traf, Een for
Een, for Hærforerinden, der monstrede dem med skar-
pe Blikke. Derpaa vinkede hun , Qvindehæren slut-
tede en Kreds om hende, »og lyttede ivrigt paa hendes
Tale.-

«

- « ——

»Mændene ere omsider vaagnede as deres Sopnl
sagde hun: lFrygt for os har givet dem etSlagsMod.
Men det er kun Steengjedens Mod, som,

—

forfulgt
af Jeegerem ei veed at redde sig paa anden-Maade,
end ved at springe ind paa ham. Saaledesspkomme
nu disse Helte yagende mod os , og byde os , sors
første Gang, et aabent Feltslag. Tænker Enhver af

s Eder som seg, da seire vi sikkert. Hvad ville disse
elendige Mænd, der altere saa frygtsomme, at de

lobe til deres Fyrste, og bede ham om Hjelp mod os,
om Hjelp , » som Primislav har nægtet dem , fordi
han frygter os. - Sandelig, mine Søstre, Libnssa’s
Aand er med mig-, jeg forkynder Eder Sandheden,
denne Dag er vor Heedersdag! Idag skal de bdhmiske

«

Qvinders LEre lyde over al Jordens Kreds, idag »

!

skulle Mændene skjule sig ssor Qvindernes Tapperhed,
idag skal det afgjores, hvo der skal herske i Hytter og
Borge, ja, paa Bbhmerlandets Hermgstoll«

Et modigt Jubelskrig besvarte den dristsige Tale,
og Wlaska vinkede nu hen mod Slottet. Da ud-
traadte Sarka, Stratka og de andre betroede Piger, »

parviis, i et langt Tog, hver bærende en stor Guld-
pokal, af hvilken der duftede en ubekjendt Drik.

»Det er vor Forbnndsdrikl sagde Wlasta betyde-
ningsfuldn Lader os tomme disse Pokaler, og saa

4

!
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gaae muntert i Striden. Men er Nogen blandt Eder

bange , da blive hun xilbage inden Borgens Mure.
Thi langt være det fra mig, at fordre Mod as dem,
som Guderne have nægtet detl« ——— Og de Fortrolige
fordeelte sig erindt blandt Skarerne, og bode Alle den

søde, stærke Drik.

Begierligtdrak Qvinderne og Pigerne, og vaa

Alles Kinder blussede snart en unaturlig Rødme, og
mordlysine begyndte deres Øine at fnnkle , og den

sagte Hviskenbleo til tydelig Tale. Her og der brød —

alt et Slagraab frem af Hoben, og blanke Klinger
funklede i Solen. Smilende saae Wlaska paa det

Væsen, som blev vildere hvert Øieblik Da opstod
en stor lTummel ved Porten. ,,Czastava kommer med

sinePigerl« meldte Hopka ’foranilende, og Wlaska
siod op, at gaae; den ventede Bundsforvandl imede.

. Czastava vaklede mod hende, med Klingen
i den skjælvende Høire. , Vildt stak de graanende
Lokker frem under Hjelmem— og omsiagrede det blege,
magre Ansigt, og de dunkle Øine fore omkring, som »

om de ikke kunde sinde den Gjenstand, de sogte« »Hes-
ky·er dodl stammede hun: Jeg har sendt ham ned

i Czernebog’s mørke Rige, ..atsl)an kan søge sig ensrisk
Volerjke.· Nu er jeg Din for evigt. Lad Trompe-
terne blæse, at Slagets Tummel kan overdove mit

Hjertes Klage l«

»,,Ud iKampenl brolte de bernfede Qvinder: Om
» Fader-eller Broder ride mod os, vi ville ikke agte det,

men hugge dem ned, som om de vare Rovere og

Mordere l«
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»Saaledes ere J mig værdige! raabte den græs-
selige Forsorerske, dragende Kliugem Ud i Kam-
penl« Og Hornene og Trompererne larmede til Op-
blad , og Qvinderne svang sig paa deres Heste , og
velordnet og tilsiurret traveoe Skarerne ud af Borg-
porten.

15.
Rask rede S a m o s l a v s Krigere frem mod Dieive

ni. Kun Faa anoendene havde taget deres letteste
Jernhuer og Pandsere paa; de Fleste sortekun deres
Jagtoaaben; Nogle havde endog kukkombunderderes
Sværde, og saaledes travede develtslmode frem, snakk-
kendeog leende, som om det gik til et Gilde. Da
brød en stærk Hob frem gjennem Borgporteu, vel tre-

gange saa ialng som Mændenes, og Morgensolenssz
Straaler blinkede truende tilbage fra de blanke Hjel-
me og Paudsere og fra Spydene og de boiksvungneKllm
ger. Og rask rede Skarerne nedad Klippeveiem og
udbredtesig i Dalen, ved Slorsbjergets Fod, ivele
udtænkt Slagorden.

»

Da saae Wladikerne med skye Blikke paa den sta-
relige Har, og derpaa saae de paa hverandre indbyr-
des, og Overbeviisningen om, hvor slet de vare væb-
uede i Sammenligning med deres Fjender, overraske-
de dem saa ængstelige at der opstod en Bevægelseblandtdem og deres Tog komt Uorden.

»Have Ovinderue Mee nd i deres Sold? spurgte
. enWladikeAnforeren bestyrter: Hvorledes kundedeele

lers stille os en saa velrustet Har smedet-« — »Suakl
—

31 B - »(21)
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svarte Samoslav med en tvungen Latter: de forsten-
gcsigc Tose have pynter sig smukt til Kampen, som
de net, ideres Galensiad, ansee for en Barneleeg
Men vi skulle vise dem, at Seiren ikke lader sig vinde

ved blanke Vaabensmhkker, men ved gode Svcekdei

tappre, vaabenovede .Haetrdet·.«
—

Jtnidlertid3l)avde Wlaska’s-Ørneblik opdaget
Uordeneni Meendenes Ham-. BenyttendeOieblikkets
Fordeelsgav hun Tegn tit Angreb; med et hgitKrigsk

» skrig galopperede Qvindeskaren seent, og Slaget be-

gyndte med mordeksk Raserie. -

Ved Wlaska’s Side reed den blomstrende Sarka,
for, under Meieinoderenstine, at prøve sit første

N;Svaerd. Radga, «Czastava,
«

Stratka, Hobka og
Wradka anførte de enkelte Hove, og opflammede ei

mindre af det bittresie Had til alle Mænd, end nf
’Wlafka’s Helveddrik, brede Qvindeme, med uimod-

staaelig Magt ind i Moettdenes Rader.

Med en simpel Krigers Tapperhed faegtede Sa-
moslav fremmest,s men ham fattedes Feltherrens
Aandog Blik; ei heller var han faa anseer af de over-

— modige Wladiker, asde skulle have adlhdt hans Ve-

falinger saa hurtigt,— som Øieblikkets Fare kicevedn
—Med-Møie holdt han, ved Tilraab og Exempel, Ska-

«

ren sammen en Stund, men stedse dristigere trængte
Qvinderne frem, og Meettdenes forresteTrcefning oeeg

—

— langsomt antage.
—

»Ev—ig Skjændsel over Bdhmens Mændllfnos
Samoslav: vinde ligge under for disse Skjoger i aa-

bent Feltslag. Eftertroppekne skulle rykke sreml« —-



Men Ingen agtede hans Befaling. Han vendte sin
Hest, for selv at føre Eftertropperne frem til Kam-
pens Afgjørelse.

Paa Kommandoraahethavde Wlafka kjendt den
fjendtligeAnforer, og galopperede efter ham, paacsin
rappe Tiger.hest, gjennem Meendenes oigende Skarer.
Han hørte Hovslagene hag efter sig, og vendte sig mod
Forfolgerinden. Men i det samme helligeØiehlikvav
hun paa Siden af ham, og hendes Klinge peeh ned
paa hans Hoved og klovede hans Hjelm, saa han
styrtede afHesten, og kyssede Jorden med sit strøm-
mendeBlod.

»Det er Wlafkal skrege Eftertropperne med høit-
sonngne Svætd.e: Lader os hævne vor Anforers Fald
paa den gale Qvinde, og ende denne Krig med eet ene-
ste afgjørende Hngl« Og heftigt ttaengte de frem mod
Wlaska. Som hendes Mod, faa var ogsaa hendes
Gangerilet foran hendes Skam-, og hun var, med
sinSarka, allene, midthlandt de rasende Fjendet.

»Eoige Guders raahte hnn'fortviolende: jeg vil
jo gjerne falde i Slagtnmmelen, naar min Tid vorder
opfyldt, men det oorder den ei; for jeg har naaet mit
Maall« Rask hug hun om sig, og mangen Vohmer
fulgte sin Hovdingi Døden, men stedse tætteretrcengt

«

te Mændene frem mod hende, Sarkcks Mod var stør-
re end hendes Kraft, og Begges Undergang syntes
vis.

.

Da galopperede en enkelt Kriger,chlanken Staal-
rustning, frem af Skoven til venstre. Huggende og
hidende bred hans store, sorte Hingst sig Vei gjennem

, (21d«) .
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Vaabentnminelen. f

Snart havde Riddeeen hngget

sig igjennem tilWlaska, vendte sin Ganger, stillede —

sig foran hende, beskjeemede hende med sit Skjold, og

hans lange Sneeed jog de Angribende tilbage,

Imidlertid vare de seierrige Qvindeskakee komne

efter. Meetidenes Forteaesning Var tilintetgjort. Nu

adspredtes ogsaa Bagtropperne i oilden slugt «Hngi

ger efter-« raabte Wlastsm og skaaner Ingen, som

Eders Klinge kan naael«
« ,;Heller ikke dem, som have bortkaster deres Psa-

ben og bede om Skaansel? spurgte Ridderen util-

freds: Det vilde være mod Keigsinaneee, sijonneFrue,
og en hwslig Sky for denne Dags»Seierssol.« —-

Vredt saae Wlaska, med de store, rullende Øine, paa

··den dristige Dadleez men hendes Vrede smeltede iSyi
net nf den mandige Helteskikkelse.

-

»Eders Daad vil jeg holdeEders anmassendeTai
le tilgode! sagde him: Vel hader jeg Eders Kjøn-

dog lader jeg Undtagelser gjælde, og der var en Tid,

da Taknemmelighed ikke var fremmed fordeiee Hjerte.

Vi tales videre ved paa Diewni, hvor jeg venter

Edek.« — »Blceser Skarerne sammen! bodhunTromi

peteeindeene, som holdt bag hende: De Feige, som

søgeYRedningi deres Hestes Hurtighed, maaeslipoe
med Livet. De kjende jo intet Bedke, end deres usle

««Z««iloaerelse.«
Trompeterne kaldtede for-følgende Ainazonertilba-

, ge. Da Qvindehaerenatter havdesamleisig,s1une»deden,
som ester hemmelig A·skale, en —viid Kreds om Wlaskaz

— Ansorekinderne rede frem mod hendez og nedstege af
: deres Heste, og paa deres Vinksoangalle Pigerne sig af

«
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Sadlerne· og Alle bøiede deres Knæ for Hastforerine .

den, og Radga raabte, opraekkende sit Sværd: »Saa-
lnndehyldeerindernes seirendeHcer sit seierrigeOveri
hoved paa den vundne Valplads! Mændenes Stolt-

hed er knust ved Dig, Herredømmet har Du givet i
« vor Haand! Dit derfor vor Hertuginde Wlaska, Bbhe

mens eneste, uindskrænkede Fyrsiindel«
Med Harme og Forundring rystedeRidderen, som

allene var bleven siddende paaisin Ganger, den sorte
Hjelnibnsk.

»Hil vor Hertuginde Wlafkal« raabte hele Hee-
ren, og jublende faldt Trompeterne ind i det almene

Glædesraab. «

. - 16 -

« d

·
Atter sad Wlasta i sin Slotsgaard, vaa sin

gyldne Stol,— omringet af Pigernes feiet-drukne Ska-.
rer. For hende laae de Mandsvaaben, som varesz

«

blevne gjorte til Bytte paa Valpladsen. Triumphe-
rende betragtede Wlafka dem. »J have viist Eder
som ægte Amazonerl sagde hun til erem de trod-

sige Mænd have overladt de Vaaben, de ei forstode at

føre, til værdigereHcender, og skulde de nogenslideer-
ve paa, ved fornyet Kamp at aftvcette den Skjænd-
sel, hvormed de have besmittet sig ved deres Flugt
idag, saa ere viendnn bedre rustede end«hi·dtil, og

skulle vide atmode dem med Kraft. Jeg tør rose mig af, —

ved mit Exempel at have lyst for Eder paa Seiers-
banen. Syv Mænd ere faldne for min Haandi
Striden, blandt dem den fjendtlige Hærfører, hvis
Død afgjorde vor Seier-. Den Hyldinxg Jhavestjeems -
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ket migpaa den vundne Kampplads var min Lon. At
lønne Ed er s Daad ; er den nye Hertugindes første

,

Pligt. Kommer derfor hid, Radga, Czastava,
Stratka, s—Hobka, Wradka og Tristana, J, »

mine første Heltinder, som under mig have førtSkarer:
f

netil Kamp og Seier,s’ saa snildt som kjækcl«
, Da traadte de sex Heltinder hen for hende, og hun

hang en Guldkjoede om hver af dem, og omfavnede dem
med kongelig Værdighed. »Disse, vedblev-ham ere

— de Første efter mig! I vore Forsamlinger skulle de sid-
de-, ved min høire og venstre Side, paa gyldne Stole

og understøtte mig «i mittunge Kald med deres vise Raad,
- og I- skulle adlyde dem, sommig selv, naar de byde

Eder noget imitRavn.«
B

,

Da bøiede Qvinderne deres Knæe for H rtuginden,
og sælsomt var det at see, hvorlunde de Stolte, som hav-
de afkastet det Aag, Naturens Orden havde paalagt
dem, ydntygede sig for Libussa’s fordums Tjenerindej
som de; ideres sormastelige Letsind, selv havde kaaret
til deres Herskerinda

«

,,.End en Kjæde er tilbage! raabte Wlaska nu, idet
hun veiede Byttets kosteligste Klenodie i sin Haand:
Og hvo fortjener den bedre, end min Sarka, hvis
Moder ilet saa langt foran hendes Alder? Trced hid,
mit Barn!- Modtag Din TapperhedsLon, oglad den

«opmuntre Dig til endnu større Bedrift, at Du kan være

værdig, efter viig at sidde paa denne Throne.«
·

Da funklede Sarka’s Øine, hendesKinderbroendke,-
deri uventede Udmærkelse vakte hendes Forfængelighed,
og al den Betænkelighed indslumrede, hendes gode
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Hjerte hidtil havde næret ved Wlaskcksstraen Hun
-

iiltetilWlaska’s Throne, og bøiede sine Knæe for-hende.»
»Mit hnlde Barn! hviskede Wlaska, idethu·nhang

Kjæden om hende, og trykte hende fast mod sit Pand-
fer: Naturen er stærkere, end den fasteste Beslntning!
raabte hun derpaa pludseligen: Jeg kan ikke længere
dølge det for Eder, mine Søstre —- Sarka er min kjø-
deligeDatteri« -

Da udbrød hele Forsamlingen i Glædesyttringer
og Lykønskninger. I glad Skræk kastede Sarka etspvn
gende Blik paa Radga, og da Denne nikkede med-vaa-
de Øine, faldt hun,t stnm Henrykkelfe, iin nye Moder
om Halsen.

Langsomt lagde sig Følelsetnes Storm. Wlaika
fattede sig først »Vor Begyndelse var glimrende,
vedblev hun derpaa: nu maae vi mage det saa, at vi

vedblive, som vi have begyndt. Træfningen idagshar
viist mig, os fattes ikke Mod, men velOkden ogKrigs-
tugt, og vare Mændene ikke blevne stagne af deres egen
Feighed, da kunde Dysten være- bleven os heed nok.
Jeg har tænkt paa et Middel. Ligesom Gift er den

bedste kodgift, saaledes skal en Mand hjelpe os at-. ud-

rydde detmandligeKjom DenFremmede, somiSla-
get frelste mit Liv , er en øvethigsmand. Jeg vil

tage ham i min Tjeneste.
’

Han skal lære Eder, hvad
Eder fattes endnu, og naar Redskaber har opfyldt sin
Hensigt, beroer det io paa os selv, om vi ville bortkaste —

eller knuse det« — Qvinder-ned Bifaldsraab billigede ,

den ædle Plan, og Wlaska gav Stratka et Vink, at

hente den Fremmede.
«
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·Han kom, endnu i fuld Rustning, bøiedeisitHovcd
lidet for Wlaska, og stod saa, støttet paatsit Sværd,
roligtventende i Qvindernes Kreds.

»J har forbundet mig Eder idag, sagde den falske
Qvinde med stolt Venlighed til den Fremmede: og
Wlaska er ikke vant til, at blive Eders Kjøn noget skyl-
dig, være sig«i Kjærlighed eller i Had. Derfor vil

» Bdhmens Hertnginde tage Eder i sin Tjeneste som Vaa-
benmesier.· I skal undervise ogove mine Amazonerialle
Mændenes Vaabenkonster, isærc at kæmpe skareviis,
hvilket de endnu ikke ret forstaae, og fyrsteligen skaljeg
lønne Eders Flid.«

»J synes-at have en falsk Anskuelse af vort For-
hold, skjønne Frue! svarte Krigsmanden, uden syn-
derlig-Ærefrygt: At Hertugen, som J bekriger,
ogsaa har fornærmet mig, det allene har hvervet
Eder min Arm i denne Dyst, det allxne gika mig
ogsaa rilboieligtil, at troede i Eders Tjeneste. Dog
maa I ikke troe, at vise mig en Naade med Eders Til-
bnd. I kan bruge mig, derfor maa I holde mig vel,
og jeg takker Eder ei engang derfor. Fyrstelig Lon be-
gjerer jeg ikke. Men min Frihed betinger jeg mig.
Jeg kunde blive kjed af- at tjene Jer. Man kan ikke.
vide, hvorsnarh saa maa det vaere mig uformeent, at

forlade Eders Borg, og I maa ei engang spørge mig,
hvorfor.«

En vred Mumlen over den Fremmedes kjekke Tale
« —lob gjennem Qvindehceren, og Alles Blikke vogtede·

spørgende paa Wlaska. »Maendene ere nn engang,
fra Arilds Tid , vante til, selv at foreskrive sigLove,
sagde hun med et haanligt Smiil: derfor maa man og-

x
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saa holde Jer Eders Kjons Vanart tilgode Saa bliv

da, paa Eders selvgjorte Betingelser-, niin Vaabenme-
stet. Rærm Eder min Throne, og lov mig Ærefrygt,
Troskab og Lydighed.«

Da gik Krigsrnanden, med faste-— klitrendeSkridh
hen til Wlafka, rakte hende sin Jernhaand, og sagde
med hvi Røst: »Jeg lover Eder Æresrygt, saalænge
jeg troer, atJ fortjener den, og Troskab og Lydighed
ialle ærlige og sommetige Ting , saalænge vor Pagt
bestaaer-!«

Den blege Cza stava stod imidlertid uden al Deel-
tagelse i Samtalen, og betragtede med et sælsomtSmiil
den gyldne Hæverskjæde, hun havde modtaget af Wlm

ska’s Haand. - Da nu den Fremmede var traadt hende
nærmere, vaagnede hun af sin indvortes Søvn, og
slog Øinene op. Men neppe havde hun kastet etBlikpaa
Mandens Ansigt, før hun blev endnu bl.egere; ængste-
ligt stirrede hendes Øine , og hun udstrakte Hænderne —

mod ham, som om hun vilde holde ham fra sig. «Vee—
mig, det er min Husbonds Aand! Han kommer, at

tage Hævn over Morderskens« skreg hunt vild Forfær-
delse, og styrtede bevidstløs til Jorden. · ,

Qvinder-tie iilte den Afmægtige til Hjelp. Ogsaa
Wlaska følte sig rystet, men strax fattede hun sig. Reie
betragtede hnn den Fremmede, syntes at anstille Sam-
menligninger, og hendes Mine robede snart, at hun

» havde fundet Nøglen ulden skrækkelige Gaade.
,

»Vringer hende bort, og pleier hende vel!« bød

hun Pigerne, pegende paa Czastava«,- sstod op, gav den
— Fremmede et Vink at solge efter, og gik ind i»Borgen.

·--· »Det gaaer dog heel forunderlng tili denne Qvim
,

deborgi« meente den Fremmede, og fulgte hende.

-
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·

W la sk a havde aflagt sin Rustning, og sad, skjøn
og skrækkelig, i sit inderste Gemak, ved den FremmedesSide»

»Kjendte I den Frue, som tog Jer for et Ssxo
gelse?« spurgte hun ham spøgende. —- «Hendes Trstek
vare mig ikke fremmede, svarte han: dog gav jegi Be-
ghndelsensorlidet Agt paa hende; Hjelmen skjulte Zg;
saa en Deel af hendes Ansigt, og tilsidst overraskede
mig hendes Skræk formeget til at jeg kunde betragte
hende noie.« —- «·Det gjør mig ondt for den Ulykkeli-
ge! sagde Wlaska: Hun var En af mine bedste Anse-
rerinder, men et Kolbeslag, som i Troefningen ramte
hendes Hoved, synes at have efterladt sig slemme Føl-"
ger. Ieg frygter, hun vorder vanvittig.« —,,Kan
det gjøre Eder ondt for Nogen? KancvI frygte for Ro-

gen paa Jorden? sagde den Fremmede: Som jeg har
lært atskjende Jer, havde jeg aldrig haaber det. Men

;

det glæder mig paa Eders Vegne, at I ikke med Pande «

-

seret har snert hver menneskelig Følelse ud as Eders

Vkpst«
Disse Ord traf Wlaska’s Hjerte. fBeseiret af sin

Følelse, greb hun, med kraftigt Tryk, den Fremmedes
Haand »Engang var jeg anderledes, troe mig!
raabte hun smerteligt: Hvad jeg er bleven, Andre til

Ulykke, mig ikke til Lykke, det blev jeg ved Eders Kjvnl«sz
«-—— Hun bedækkede Ansigtet med Hænderne, og taug
længe stille. Med brændende Øine betragtede den »

Fremmededen herlige Qvinde, og hans Deeltagelse
» voxte med hvert Øieblik -

» ,



»Jkke et Ord mere derom! sagde hun-pludseligen
i munter Tone: Leer mig hellere at kjende min nye ·

«

Vaabenmester nøiere. Eders Navn?« — ,,Jshar
Mandeinl svarte den Fremmede sortrædelig:’ Hvad
bryder J Jer om Navnet? Jeg er tilsinds, at for-
blive navnløs, saalænge jeg driver mit Væsen i Bohx
merland.« ——— »Og om jeg vidste det alt?« spurgte

hun lurende. — »Det»ermuligt, svaite han thiRygt
tet siger Jer at være en Mesterinde i alskjons hemme-’ -

lige Konster, ihvide og sorte. Men endnu bærer jeg
Tvivl om Eders Alvidenhed.« —- .»J er Stiason,
Wladiken Hesky’s forviste Søn!.«· sagde «Wlaska
med Eftertryk. — »Ved Czernahogl raabtehan, idet

han forfærdet sprang op:«eosveedMere, end I skalvide!
«

,,Bliv siddendel hviskedeWlaska mildt, og drog
ham ned til sigigjen: Frygter J, atPrimislavs Dyds-’
-fjende skal forraade Jer til denne Skyggesyrste?«- —-

»Det frygter jeg ikkel sagde Stiason, gjenopvarmet
as hendes Mildhed: Heller ikke troer jeg at have for-
tjent det af Eder.« —- ,,Min var-meste Tak har Eders —

Heltedaad fortjent, sagde hun med et langtiog kjærligt» —

Haandtryk og Jmaa bede mig om hvad Lon, I vil,
aldrig skal jeg nægte Eder den.-«

»Ikke? Virkeligen ikke2»« spurgte-Stiason, opi
; brusende i pludselig Hede. Hans Ansigtheiede sig

mod hendes; hans Læber søgte hendes. —- »Aldrigl«
hviskede him, og et Ildkys brændte paa hans Mund.
«GnddommeligeOvindei« raabtehan, heftigt trykken-"

.



de hende mod sit Bryst. Men samme Øieblik syntes en

bitter Erindring at fornyes i ham, og hans Arme
sank.

»J maa have to Sjele, Frue! sagde han aldorse
fuld: Wlaska, som nu fadnedemig, er ikke denSam-
me, der for talte til mig i Hærens Paahor, som en-

Hersker-inde med sin lioegne Tiæl.« —- ,,Lad migikke
undgjeldesorenAdscerd, bad Wlaska: hoormedjegmaan
te skuffe min Heer , der kun kjender mig som Mandkjonxnets afsagte Fjende, og ikke ønsker mig anderledes.«
,,J kan have Ret, soarte Stiason: men ogsaa jeg har
Ret, naar jeg finder den Tanke utaalelig , hemmeligen
at elskes og offentligen at foragtes af Eder.« ——— ,,Og-
saa derfor skal jeg sinde Raad! sagde Wlaska stolt:
Den Fyrste, som giver Love , er ogsaa ophøiet-over
dem, og jeg trøster mig til, at stifte et Forhold, hvori
vor Lykkes Bygning skal hvile paa samme Grund, hvor-
paa Diewni staaer.« -.

«

,,Hoad skulde vel være umuligt for Eder!« raabte

Stiason glad , og hans Mund hoiilte paaWlaska’s
hvide, runde Arm. —- »Kjære Spotteri« sloitede
hun med Nattergalens søde Lokketone, og hendes skjøn-
tie-Haand slog ham blidtpaa den dunkle, hoitrgdmeade"
Kind. »-— »Wlaskg!« raabte han henrykt, og omfav-
nede hende stor.mende

Da slyngede Trykket-inden sin Arm om hans Hals-,
og saae paa ham med Vellystens ofte saa uimodstaaelige
Smiil. »Lader os sluttePagtenl hviskedehunt Død
Din For-følger Primislao og hans umyndige Dreng!
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Jeg Bdhmens Fyrstinde, Du minFelthetre og Ge-
mal!« »

»EvigDinl« jublede Sti ason i vildtOptomHtin
drog ham til sig, og Sønnen beruste sigi det søde Gift- ·

Meget-, som hans Faders Motderske rakte ham.
» (Sluttes i næste Hefte.) '

1

O
see

Voldsomt Overfald paa de Skjennei szeapek

Mod Udlobet as det syttende Aarhundrede blev-Sta- .

den Reapel pludseligen sat i høieste Skræk ved en sæl-
som Begivenhed Det begav sig nemlig, at mange

Fruentimmer bleve ansaldne og saarede med et skatpt
Instrument i Aftenens Skumring og Nattens Mulm.

J Almindelighed sik de Saar-ene i Ansigtet,
"

og det saa
dybt, «at de eftetlode sig betydelige Ar. Skjøndt de

Oversaldne paastode, snart at have seet et bornetMom
stram, snart en grnelig Skikkelse med Slangehoved,
var dog Politiet overbeviist om, at et Menneske var

Gjerningsmanden, og mange Ægtemænd og Unger-
svende nnderstottede det, for at opdage den ligesaa gru-

somme som farlige Riding. Imidlertid bleve dog alle

Anstrængelser forgjæves; medens en Hob Politibetjem «

te og Privatpersoner gjennemstteifede een Deel af Byen«
!

· lod oversaldne Pigers Hjelpraab i en anden; Skur-
ken havde endogsaa den Frækhed; at trænge indiPo-
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litipraesidentens Have, og, ved nogle skarpe Snit over
Pande og Kind, for stedse at berøve hans Datter hen-
des fortryllende Skjønhed Forholdsreglerne bleve nn

fordoblede; en stor Priis blev sat paa Misdaederenstr
dagelse, og der var naturligviis ingen Mangel paa Vei-
lere dertil. Men Ingen vistetsig mere oprørt over den-
ne nye Ugjerning, Ingen ivrede stærkere derimod i
Ord og Daad, end en vis An rbale Martello,
der, som fordums Kjøbmand og ikz Privatmand, nød

stor Anseelse, og var meget hndet formedelst sin man-

gesidige Dannelse og behagelige Omgangsvcesen. Intet
Menneske undredes over, at han , af egen Formue for-
doblede Prisen og sysselsatte sig Paa det ivrigste med hele
Ulykkeshistorien; man kjendte ham som en lidenskabelig
Elsker af det andetKjøn, og det var bekjendt, at« denne
hans Lidenskab ofte havde ført ham udenfor den strenge
Sædeligheds Grændser. Ja, man vidste , at hanfor-
gudede Skjønheden, og at han f Ex i en Række aanr
havde anvendt store Bekostninger paa at samle Portrai-
ter af skjønne Koner og Piger. Da det ansaaes for en
sjelden og overordentlig Gunst, at faae Adgangktil dette
i sit Slags eneste Gallerie, havde Bagtalelsen udspredt
det Rygte, at Samlingen bestod af obscoene Maleriet.
af den -afl«k,peligste Art; derimod forsikkrede fortrolige
Bekjendte paa deres Ære, at den intet indeholdt uden

Hovedet og i det høieste Brystbilleder, der iøvrigt Alle
vare malede af meget duelige Konstnere esilfornhc1v-

de han underholdt nogle Malere isit Huus, som han
altid vidste at sysselsaettez kongeligen bevertede handem
og med Ødselhed lønnede han deres Flid. Men langt

«

mere maatte det koste ham at aabne sig Adgang til-Ori-
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ginalerne; man fortalte meget lystige og interessante
Anecdoter herom zisoer gjorde man stort-Væsen af etover
al Maade henrivende Bryststykke as en Dame, som var
malet sovende, fordi Maleren kun paa denne Maade
kunde see hende. Umaadeligenskal hanhave lonnetdet-
te Vovestykke, som, da Manden var saare skinshg og
aarvaagenf let havde kunnet kostetDamen Livet.

Hans nærværende Iver maatte naturligviis gjøre
ham til GjenstandenOr mangen v«ittig Spøg, og Poli-
tipræsidenten, Marchese D onat e lli, sagde endogsaa;
,,Hvis det var lutter Hæslige, der bleve trusne,» maat-,
te man have Eder tnistaenkt, MartelloM —- »Men,
vedblev han: hvad tænker I om hele Sagen? Iegmis- .

· tvivler om, ved List-eller Magt at faae Gjerningsmane
den sat, og man maae altsaa søge atopdage ham ved
flittig Forsken. Godt var det, om man havde En mis-
tænkti Almindelighed,

·

ellers jager man uden ringeste
Spot-. Hvor-hen vilde I nu først kaste Eders Øie?«·s«
—- »Jeg? svarteAnnibale, ogsaae skarptpaaProee
sidentenx Ru, jeg vilde først og fremmest fæste min-Op-
mærksomhed paa alle Narre, thi hvo som ingen Mid- -

delvei kjender mellem Qvindens Tilbedelse og Mishand-
ling, han er dog, ved Gud, en topmaalt Rarl« —-

,,Ia, sagde Prcesidentem havde blot Galskab ogFort
»

nnfc ikke deres Bolig sammen i saamange Menneskeer
Isveed vel selv, hvormegen Forstand der horer til at

være en rigtig Nar, og hvoroste Taabeligheden skjuler
sig bag den skarpeste Forstand. Jeg vil hellere sinde
hundrede Gavtyve», end een Nar, og omjeg endsandt

denne, vilde jeg dog aldrig bringe ham til Bekjendelse.
Imidlertid kan I dog spørge Jer saa stille for underz

!



836

, haanden; det skulde gloede mig, om Skylden kunde
Mltes over paa Taabeligheden.«« —- ,,Jeg skalgjore
mig ydersteFlidl svarte Martello: Og endnu Eet maa

jeg melde Eder, naadige«Heri«e. For nogle Uger siden
hidkom sra Benevent en Pige, hvis Skjønhed var

ophøiet over al Beskrivelse. Snart forelskede siget ungt
Menneske afden lavere Adel, ved Navn Fran cesko«
iden blomstrende Lau ra, og alt varVryllupsdagen
herammetsdm Aftenen forustRidingens Dolk traf

hende , og forsiyrrede hendes Ansigts Ynde. Vel er

hun nu helbredt, men Francesko vil ikke vide tnereas
hende at sige; den Daare mener, at med Legemers
Skjønhed er ogsaa Sjelens bortvegen, og seer sig alle-
rede om efter en anden Brud. For at mildne hendes
Ulykke , som den underlige Verden nu engang kalderdet,
vil jeg tilsiicle Eder en Sum, som jeg, med «detØns·ke,

- at mit Navn slet ikke maa vorde nævner derved, beder

sEder give den Forladte.« —- »Og anseer J da ikkehem
des Skjebne for nogen Ulykke ?« spurgte Donatelli. ——s

·

»Hml lod Svaret:
«

derom har Enhver sin egen Me-
ning. Skjønheds Tab er maaskee et meget lykkeligt
Tab,’ og denne Francesko er heller ikke megetvaerd.« —

,,D"et Sidste indrømmer jeg , tog Pl·aesidenten Ordet: men

det Første aldrig. I har ei heller altid været af denne

Mening ,, Hr. Martello —- hvorsor skulde I ellers

have anlagt det Gallerie, I har?« —— »Skjønheden,
sagde Annibale, eiuden Bitterhed: betragter jeg som et

Helgenbilied, som man vel beder til, uden dog atansee
det for noget Guddommeligt Man udskriger mig som
den overdrevne Ven af Kjonnet, skjøndt jeg dog kun er

en enthnsiasiisk Ven as Qvindeskjonhed i og for sig selv-
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og aldeles ikke fortjener hiin Bagtalelse.«
"

—. ,,.Jbeho-
ver heller ikke at blues ved denne Svaghed, ,vedblev"
Donatelli: Kjærlighed til Kjonnet er, blandt al-
le mandlige Svagheder, den tilgiveliskh saalængeden
ikke udarter til en vild Sandselighed, og viser, imane
ge Henseender, et godt,·varmt Hjerte, som er tilfreds
med Verden og ikke forsmaaer de Roser, den byder.
Ru, Farvel, Martello, jeg takker Ederi Laura’s
Navn.« -

.

Kort efter forlangte et Fruentimmer at tale med Po- »

litipraesidenten. Skjøndt hendes Dragt var mere reen-

lig end elegant, laae dog i hendes Væsen, hendesTale,
hendes hele Adfærd, noget fornemt, som lod sluttetil

«

ædel Byrd. »Jeg hedder A·ntonia di Caserta, sag-
de hun: er gift med Latnberto di Caserta, og har for
et halvt Aar siden taget Bolig her i Reapel.« — ,,Ieg,
havde før anseet lEder for-en Pige! sagde Donatellit
I ka«n neppe.være tyve Aa—r.« —— »Sexogtvve ere for-

"

bi! svarte Denne,s og vedblev: I Aftes gik jeg til en
ikke langt fra min Bopæl værende Brvnd, for at skhlle
Toiz Himlen var bedækket med Skyer,' jeg maatte be-

. tjene mig af en thke.» Pludseligen vorder denne slaget
mig af Haanden, en stærk Arm omslyn"ger:mig, medens
jeg kun med yderste Rod kan holde Angriberens anden
Haand fra mitAnsigt. Jeg udstoder et hoit Skrig —

da farer Skikkelsen tilbage , sukker og forsvinder.«
»Har Jingen Formodning ?» «spurgte Donatelli.—

,,Jngen af Betydenhedl svarte hun: dog harjeg endnu
er Andrag at forebringe. Qvindeskjonhed er, hvad man

saa-kan have derimod tit-sige, «en dyrebar Himlens Ga-
31 B. .

» (22)
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ve, der, velbrugt, kan stifte ligesaamegen Velsignelse,
. 1somden, misbrugt, kan volde Fordærvelse Brim

ger den Ulykke og Skjændsel, da maa de onde Følger
tilskrives Skjonl erne selv tigan«ge, naarSkyldeneem -

gangfalder paa ndre. Da jeg indseer dette, kan jeg
ikke andet end nære den høieste Forbittrelse mod det

Uhyre, som sandsynligviis vil hævne sig paa den qvin-’
delige Skjønhed med at forstyrre den,— og det er derfor
mit Ønske, at medvitke til Skurkens Paagribelse.
Skulde ogsaa hiin Studsen, hiin Tilbagefaren, hiint
Suk ikke fremme min Hensigt, troer jeg dog, at jeg,
med nogle Mænds Bistand, —vil kunde fange Forbry-
deren.« — ,,Ieg vil tage deti Overveielsel« sagde

Y Donatelli, og lod Konen gaae. Han tænkte nu kun

paa Forbrydetens sælsomme Adsierd , han formodede en

særegen Grund, især var Sukker ham paafaldende.
SaasnartMa rtello kom igjen, fortalte Donatel-

li , hvad den unge Kone-havde andraget. Annibalehør-
te opmærksom til, og skistede oste Farve. Han lod sig
Damen omstændelig beskrive, og sagde derpaa: »Jeg
maa kalde denne Kones Oprigtighed i Tvivl. Da jeg

"opholdtmigiMessina, saae jeg engang, paa et Bal,
«etFruentimmer as den sjeldneste Skjønhed ogYnde. En

ligesaa heftig som reen-Lidenskab greb mit Hjerte, og

jeg var færdig at fojigaae, da jeg hørte, at hun var

.gist.— Dette afsktækkede mig imidlertid ikke, jeg opsøg-
te hende, og indfandt mig flittig udenfor en Van ved

Haobreddem som hun og hendes Mand beboede. Dog
nød jeg ingen anden Lykke end den , stundom at høre
hendes anmc Og sjelfulde Stemme, hvis Toner dybt
indprægedesigi min Sjel. Mange Nættertilbragte jeg
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«

ved Stranden , min Siindhed leed usigeligt, og altom-
gikkes jeg med Dødstanker, da jeg en Morgen saaehene
de ved Vinduet, hvor hun istemte en himmelsk Melodie,

. hvis Indhold var Trøst, Opmuntring til mandig-Selv-
fornægtelse, Haab hiinstde Graven. Skikkelsen for-
svandt. Jeg vaklede bort; dog følte jeg mig styrketved
Bevidstheden om hendes Opmærksomhed,· og sikomstder
min fulde Ungdomskrafttilbage. Kort efter bemærke-
de jeg en usædvanlig Stilhed i Laudhuset, og hørte«ent
deligen, at Donna Valeria var reist —- hvorhen ,- vid-
ste Andre ligesaalidet som jeg( Fra nu afhesluttede jeg,
gandjke at leve for min Kjærlighed, for den elskede Va-
leria. Mit Talent til Poesie var gandske viet hendes

f

Forherligelse, og, ubekymretom den vide Verden , drog
jeg, med Luthen paa Ryggen, omkringiSiciliens skjøn-
ne Egne, ikke gandske uden detHaab, atgjensindehene
de etsteds og at overbevise hende om mine Folelsers Ufor-
anderlighed. Ætna’s Omgivelser fængslede mig ved
deres vildromantijke Skjønhed ;. jeg indlogerede migi et
Huus vedBjergets Fod,. var lykkelig paa min Viis,
og sysselsatte mig kun med min Kjærligheds Ønsker og
Forhaabninger. En Dag befandt jeg mig nær ved Veir
en , som fører til Catania3 —Dagen var lummerheed,
jeg indstnmrede under nogle Træet Pludseligen vaktes
jeg af et Pistolskudz jeg hørte Hestetramp og Mands-
stemmer , og inden jeg kunde see mig ret om, laae et »

Fruentimmer, styrtende af stn Hest, for mine Fødder-.’ »

Hun besvor mig, jeg maatte dog beskjermek hende mod-
hendes Forfølgere3 hendes«Ansigt var tilsioret, men
hendes Stemmes Velklang indtogmig straxt Jeg hjalp

» c22«)
i
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hende op paa hendes Skimmel, bad hende tide -indi

den nær-liggende Skov, og drog min Kaarde, for at

kunne opholde Forfølgerne. Ven disse vendte sig ad
«

—en— anden Kant. Nu iilte jeg efter den Skjønne og

fandt hende liggende i Skoven ved en Kilde; Hesten
havde hun bundet ved etTræ. Frygtsont traadte jeg til

hende, thi min idealfke Kjerlighed indgjod mig en vis

Forlegenhed , naar jeg var allene med et Fruentimmer;
hun havde slaget Slot-et tilbage, saae dybsindig hen for

sig,« og —s——· man tænke »sig»min Forundring, da jegi
hende gjenkjendte Donna Valeria. Ieg sank paaKnce,
og «Valeria!« vardetenesteOrd, jegmcegtede at frem-

stamme. I Begyndelsen saae hnn studsende paa mig,
sotn om jeg var hende fremmed; jeg bad hendenndemig
den Fryd ,’ at være hendes Redningsmandz jjeg minde-

de hende om hendes Sang hiin lykkelige-Morgen, og
— efter at have betænkt sigi nogle Minutter-, sagdehnn:

»J’« er altsaa den Yngling, som stedsesvoermede omkring
ved vor Villa i Messina7 Ulyksalige, saa hat J altsaa,
ved Eders usommelige Lidenskab, lagt Grunden til min

.—Ult)kke!«"—— »Hvorledes, jeg? For Himlens Skyld ,

· ssigikke det Don’nal« "—— »Og dog er det saa. Men

siig mig, hvor har I seet mig førstegang? Jeg min-

des aldrig at have seet Eder paa noget offentlig Sted

eller i noget Selskab-« —- Jeg beskrev hende Ballet;

hun besindede sig langt om længe , og vedblev at for-
tælle: »Jeg· mindes, engang at have —væretsaarelyk-
kelig; dog faldt denne skjønne Tid i min tidlige Barn-

dom; ikke veed jeg at nævne den Stad eller Egn, hvor
. kjeg først faae Vekdetls Lys. Kun saameget veed jeg,

sat jeg kaldte en smuk Mand i phantastisk Dragt min
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Fader, og at jeg legede i store Sale eller vraegtigech
ver, som stødte til Havet. Da Solen gik op paa min
venstre Haand, ogfl der ofte viste sig Mænd i tyrkisk
Dragti mine Forældres HunsJ kunde jeg vel søge mit

Fødeland paa Kysten af Lilleasien. Engang legede jeg
tætved Stranden; da sprang nogle bevæbnede Mænd

«

frem af de nærmeste Buske, rimeligviis Sorovere fra
Barbariet; de tilstoppede min Mund og bare mig om-

bord paa deres Skib, der øieblikkeligen seilede bort for
fulde Seil. Efter at Korsarerne havde berøvet mig et

mægtigt Koralsmykke, vilde de kaste mig i Søen, men
min Skabning lovede dem etsordeelagtigt Handselskab;
Pengetorsten beseirede Grusomheden, og for at vedlige-
holde mit Udseende, behandlede de mig paa detbedstt,
ja, de kastede endogsaa Anker ved en og anden-Kyst; for
at indtage vederqcegende Frugter tll mig. 7 Alt imøde-

skinnede os en tyrkisk Stad med sine maanebesatte Taar-
«ne og Faner, og Soroverne opbode alle Kræfter, for
at styre ind i Bugten — da indhentedes vi af en Kor-
vette, sombeisede det malthesiske "Flag, og jog nogle
Kugler henover vore Hovedet; de fjendtlige Matrosers
Travlheorobede tydeligen det forestaaende Angreb, og
en ung Offiteer syntes at opmuntre dem med lidenskabe-
lig Fyrighed. Varbarernes Ansorer msistede imidlertid
ikke sin Aandsucervasrelsa — Han løftede mig iveiret,
skreg høit: »Et Christenbarni« og da den unge Capi- » ·

tain ikke vilde opoffre mig, stak han tilbage i Som,
medens Sorovernesendte nogle Kngler efter ham. Den
Stad vi landede ved, svar stor og pragtigz jeg blev ,

(

bragt paa Slavetorvet, og en ottomanniik Søfarerkjob-
temig. Jeg sik nu Klæder-, »Pynt, Legetøi, blev

« ,.-..3
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godt pleier, og min Herres Kone sikjnig saa kjær, at »

hun behandlede-mig som sit Barn ,’ og ivrigt bestraebte ;
sig for at gjøre mig til en Muljamedanerindez men da ?
det ikke vilde lykkes hende, blev hun kold imod mig, og j
da Manden skuldetiltraede en ny Søreise, maatte jeg

;

følge med ham,’ rimeligviis for at vorde solgt paany.
J det skjønneste Veir fløi vi ud af Havnen3 Skibet var

"

. stort, nyt, velbemandet. Jeg sprang glad om paa
«Dækket« og det bares mig fore, som om jeg nu skulde
komme hjemigjem Tredie Dag , just som Morgentam ,

-

gen fordeelte sig, saae Tyrkerne til deres Skræk Bene-
digs vingede Love. Strax blev Alt forberedt til Flugt;
men Venetianerne havde faaet Øie paa os, en Kugle

s .knuste"vorStormast, og efter en TimesForlob laaeTyn
kerne, dræbte eller saarede, omkring mig. I Zante,
hvortil Prisen blev opbragt, blev jeg bragt i Huset tilen
venetianfk Dame, der- gjorde sig al Flid for atunden

.
"

vise mig i den katholske Religions Lærdomme« Hun
, havde en Datter-, som plagede og krænkede mig uden
Ophør-. Jeg var taalmodig og fandtmigiAlt. Da
jeg-nu endelig naaede Jomfruelighedens Aar, blev min

«

Stilling først for Alvor umild. Hvad jeg selv ikke vid-
ste, at jeg nemlig var smuk, erkjendte Andre saameget

—

—— mere levende. - Mange Ynglinger besøgte Huset, for
at see mig, ogsaa for at hylde mig, medens Damens

egen Datter blev ubemærket. Omsider blev min Stil-
- -ling faa utaalelig , at jegbenyttede mig afden forsteDen

bedste Leilighed til at undfly, for at opsøge et Kloster,
som vilde modtage mig. I Beneng steeg jeg iland,
og fandt her den Tilflugt jeg ønskede. Men kort efter

»fal·d«t jeg i en farlig Sygdom; Lægen forlangte, jeg skul-
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de sendes paa Landet, og saaledes bragtesjeg da til-et
Meierie, fom tilhorte Klostrek. Her kom jeg mig lidt,
efter lidt, og jo kraftigere Livet svendte tilbage imig,—
desto dybere følte jeg, at jeg dog ikke var skabt for et

Klosters Eensomhed. Lægen besøgte mig hver Dqu
stundom kom en anden Mand med, som blev i Haven

»

—- jeg troede, det var Sagens Tjener-. Hvor stor var

derfor min Forundring, dahan blev mig forestillet un-

der Ravn af en -Marchese Rieti. Med et Knæfald bad .

han , jeg vilde folge ham og elske ham --"’ jeg blev me-

re sikwkket end glad derved. Da han imidlertid høiti-
- delig forsikkrede, at ville ægte mig, lod jeg mig overtale
til at ·folge hamtil hans Pallads. Kun eensBetcenkei
lighed stillede sig iveien for vort Giftermaal: min nvisfe
Herkoinst Han vilde lade Undersøgelser anstille iLet

vanten, og overdrog dette Ærinde til en Neveu, fom
han, idenneHensigt, lodkomme fraPadua. Luigi,'
en Maltheserridder, ung, velfkabt,, elfkvaerdig,·—over-
raskedes ved at see mig, og saasnart han-blev allenemed »s»
mig, gav han sig tilkjende som den unge Soeossiceer»
der for min Skyld havde opgivet Kampen med Sørg-

verne. Jeg kjendte dengang ingen Svig, ogselv da

Lnigi tilstod mig sin Kjærlighed , var jeg endnu langtfra
at føle andet end Taknemlighed, for ham. Kortfor
Maltheferridderens Afreise , blev den aldrende Rieti syg,
jeg pleiede ham ømt, og stiltes uden synderlig Bevægel-
se fra Luigi. Men alt nogle Dage efter tilskrev han
mig fra Zava et Brev , hvori han bad, jeg vilde-øie-
blikkeligen reise til ham,

(

saasnart Rieti var«dod. Hans
Opløsning var udenfor al Tvivl, og kunde let have de

skrækkeligste Følger for mig. Rieti«dode virkeligens.
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At man betragtede mig med mistænksomme Blikke,
mærkede jeg ret vel. Hurtigt besteg jeg et Skib og lan-
dede i Zara, hvor Luigi modtog mig med Begeistring
Strax indskibede vi os igjen, og satte over til Sicilien.
Under falske Navne kom vi til Mesfna Luigi bestorr
mede mig med Bønner om Ægteskab, men jeg følteink
gen Tilbøielighed til ham , og lod mig blot kalde hans
Kone, for ei paany at vorde udstodt iLivets Storme
Eders« natlige Vandringer forstyrrede snart min Rolig-
hed. Lnigi bemærkede dem, piinte mig med den utaa-

leligste Skinsyge, førte mig bort fra Messina, og be-
handledemig saa haardt , at jeg i Syrakus besluttede,
at stygte fra ham. Hertil forfulgte han mig

»Jeg førte Valeria ind i min landligeBolig. Jeg
tilbad hende —- Skjonhed og Dyd vare jo forenedei
hende. Snart mærkede jeg Spor af Gjenkjærlighed
— det var hendes første, ligesom det i det mindste var

min høieste og reneste· Vi flyttede til Tarent, og jeg
var saare lykkelig med hende«

» »Ugift?« spurgte Donatelli —- »Jegmaatil-
staae Eder en phantastisk Grille, Hr. Donatelli, ved-

blev Mar tello: hvis det ellers er en Grille. Min fy-
rige Kjærlighed kunde kun sammenlignes med micHang
til Skinsyge. Det vidste jeg, og Uskyldigheden syntes
mig Troskabens sikkreste Borgen Af denne Grund

«

blevjeg ugift og besluttede at blive det, indtiljeg paa
det fuldkomneste var overbeviist om hendes Grundsæt-
ningers Reenhed. Desuden agtede jeg kun den rene

Kjærlighed for den sande, og vilde ikke, ved sandselig
Nydelse, forstyrre det oversandselige Element. Jleer,

«

Donatelli. I har Ret, det var-Daarskab, atpreve
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saaledes, og endnu langt større, at nære en ubetinget
Tillid til Valeria’s Dyd. Min Henrykkelses var»dem
gang grændseløs ,« jeg førte et reenpoetisk Liv, og agte-
de min Elskte som et høiere Væsen. Snart kom jeg ud

· af denne Drøm. En Aften kom jeg hjem fra Jagteuz
jeg vilde overraske hende, og klattrede, ad ’et·Espalier,
op i første Stokværk, hvor hun havde sine Værelset-.
Iet Sidekammer hørte jeg Hvisken og Leen; jeg gjen- «

«

kjendte Valeria’s og en fremmed Mands Stemme —

mit Blod iisnede. «Reppe beholdt jeg saamegen Fat-«
ning, 'at jeg kunde skjule mig bag-etTeppe. Valeria
treen ud med en ung Mand. »Jmorgen seer jeg Dig
igjenl« hviskede han. »Men forsigtig maa Dri være,
svarte hun: »

at ikke Annibale mærker nogetl«k——,,O,, den

subllme Rarl loe Manden idet han-steeg ud afVinduet:
det maa dog være en sand Glæde, at tage saadan puur
Aand ved den legemlige Ræse, ikke sandt, Douna?«
Jeg styrtede frem, jog en Kugle efter ham, ogkom —

først til mig felo i mine Tjeneres Arme. Jeg saae al-

drig Valeria mere, men erfoer, at hine Besøg alt læn-

ge havde funden Sted. Ved stn Flugt havde hun med-«
taget mange Prætiosa og et Diamaiikkors af høi Vær-
die.« -

,

«Og min Beskeivelse passer gandske paa hiin Ve-
dragerske?« spurgte Donatelli." -—s «Aldelesl «

——

-,,Og hvi skulde hun ville indlade sig paa sligt et Vove-
stykke«Z« —— ,;Hrtn elsker det Kjækte," ogsher er jo og- 7

saa Roget at fortjene. Overlad dertil mig, at afslø- . (

re hende. Jeg veed et Ord, et Ord for hvilket hver
Maske maa falde.« — »I kunde dog tage feil, Mar-
tello. Jeg kunde ikke noksom bestride hiinDames Vært
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dighed , ikke noksom rose hendes naturlige Ynde, - Hor-
te J denne Stemme, lod I al Mistanke sare.« —

- »Tillad et Øieblik!« sagde Martello, gik hurtig bort, .

og kom tilbage med etMalerie under Kappen, »Erdet
hende?« raabte han, idet han fremviste Maleriet. —-

,,Ved Gud, deter hende! Ogdog kommerdetmig igjen
fore, som om det ikke er hende. Her er hun fremstillet
sovende — man kan ikke domntesaa nøie — Haaret
syntes mig morkere.« — »Alt vorder mørk-ere med Ti-
den. ,Selve Hjertet antager omsider Nattens Farve.
Dette Materie forskassede jeg mig allerede i Messina;
ogsaa jeg meente tidt, det passede ikke gandske. Over-
lad mig hende.« — »Ieg kan, jeg tør ikke. Klagfot

« Retten.« »Godtl« sagde Martello, og gik.
Nogle Dage vare forløbne, da Donatelli, silde

om Aftenen , traadte ind i Martello’s Huus, sorattale
med ham; men han havde været ude siden SolensNed-
gang. Endeligen kom han, men iheftig Bevægelse
,,J trænger til Eensomhed, Annibalel sagde Domm-

:-jegvilde derfor strax forladecvJer, hvisjeg ikke havde
besynderlige Opdagelser atmelde. JEfcermiddags gjor-
dejeg en Lysttouri Bugten; mange Baade krydsedepaa

»
den rolige Speilsiade, og jeg betragtedede Smukke,

. som sadde deri. « Et Ansigt synes mig bekjendt, «jeg be-

sindet mig, det er Donna Antonia,sz og dog er der

noget uliigt, som om det ikke var hende. Rulander
hendes Baad, hun stiger iland, ogi Solstraalen blin-

ker mig etVrillantkors imode.« — »Det ereen og samme
Person! udraabte-Annibale: trszoe ikke hendes Mnmme-
riek« — »Jegsendte strax nogle Folk efter hende , ved-

blev Donatelli·: og maaskee har man allerede bragthem
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de hjem til mig. Det var ret smukt, om J dog fandt
Eders Valeria, og med hende Eders Sjelefred.

«

»Valeria, minValerial sagde Annibale: var et Fosier
afmin Indbi«ldningskraft.«

Samme Øieblik indtreen en Politibetjent og meldte,
at et Fruentimmer for en halv Time siden var bleven

haardtsaaret i et afsides liggende OvalteerafStaden, og
at hun ønskede at tale med Hr. Præsidenten. .

«

Denne iilte did hvor Angrebet var skeet, og studse-
« de , da han kom tilBronden, som han ansaae for den

samme, hvorom Antonia havde talt, og tvivlede nu in-
tet Øieblik om « at jo den gamle Skurk havde gjentager s

sit Angreb. J den Saarede gjenkjendte han strax Don- —

«

na Antoniaz hendes Mand og Børn stode grædende
omkring hende. Han forskede efter den Dames Træk,

»

som havde seileti Bugten, men fandt nu ikke saa stor
Liighed, som hans Indbildningskraft før havde ladet

ham sinde.
«

A

Antonia forlangte at tale med ham under sire Ørne.
»J hat-, begyndte hun derpaa: Jhar ikke befvaret mit
Andrag Uden at tænke derpaa , begav jeg mig iaften,
i dyb Skumring , til Bronden, for at forrette min sæd-
vanlige Syssel. Da faae jeg-pludseligen en Mand,
som forfulgte mig , dybtindhyllet i sin Kappe. Jeg
vilde undvige ham, men pludseligen styrtede han imod
mig og gav mig det Dolkestod som maaskee ender mit
Liv. Efterforsk, om det ikke er den Samme, fomhar—

"

angrebet mig engang tilforn.«
»Hvad Grund harcv«y til at formode det?« spurgte ·

»

Donatelli. — »Kun han vidste, at jeg om Aftenen-.
«

klædt som andre Koner, begiver mig til Bronden.- » Han
"
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·

til Eder, antag Eder min Sag, jeg er Offret for en
"

grwsselig Kabale, og maaskee lykkes det Eder, at skaf-
fe mig Fred omsider.— MinMorder er Redskaber for

"I et grusomt Partie, somloenge har søgt min Fordærvelse
Z!

- Detmoerkede jeg paa et Ord. ,,Rieti!« raabte han,
det lød bedovende i mit Øre, og han henhttede min
Skræk, sor at bore Dolken i mit Vryst.«

- »Rieti«2« spurgteDon«atelli, og saae forstendepaa
hende. —- ,,J ksender Navnet? udbrød hun: Den der

har nævner Eder det, grib ham, han kjender ogsaa
Snigmorderen.«« Ved disse Ord over-faldt hende en

stor Mathed. Donatelli lod sætte Vagt hos hende og
«— iilte hjem til sit Pallads. Men hvor stor var hans For-

undring, da han her fandt den Dame, han havde be-
salet at- hæste« Liigheden med Antonia var stor, dog
var det ham nu let at skjelne mellem Vegges Trer

ssDristigt protesierede hiin mod Hoestelsem dog lodDonax
. telli hende strax bringe til Martello’sVolig, ogindtseen
.tilligcmed hende. »Her er en Valerial sagde han til

,

"

Annibale: Er det den sande eller den falske-!i« Anniba-
·— ·

A

le segnede ned, en blodig Dolk faldt ud af hans Barm.

,,lllykkelige, hvad haangjortl raabkeDonatelli:
Du myrdede en uskyldig Qvinde; Dit Vanvid har for-
blindet Dig-« —·— ,,Er det muligt! spurgte Martello:
Gives der en anden Valeria?« — ,,Saae Du hende

’ikk'-e«selv, «Ulykkelige’2«s ——— »IegerenMorderl udbrod

Him: men Uskyldighedens ikke. Hvo behøver atskjoeh
ve ved at høre Rieti’s Navn? Ingen, uden den sor-
bryderike Valeria. Heryl Nogle Aar efter Boletsskens
Flugt kom jeg til Benedig Man talte endnu høit om
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Rieti’s Forhold til en Grækerinde og om hans Død;
»

som hun skal have foraarsaget ved Gift. Min Dolk
har fundet det rette Vrhst« »

Donatelli bod, at man skulde bevogte Martello
strengt. Saasnart han havde naaet sit Pallads, lod

han strax Valeria kalde for sig. »Harcvg- været iVene-

dig?« spurgte han. —-»Aldkigl var hendes Svar:J-
Messina levedejeg, under-holdt afen Greve,t stor Over-

flødighed; mig fattedes Intet, uden Friheden, men

denne var det just, jeg sogte.» Snart talte man meget
om den Liighed , jeg skulde have med en Dame Valeria
og om en Ynglings sværmerske Kjærlighed til hende.
Da hun kort efter forsvandt, søgte jeg at nærme mig
ham som den tilbedte Dame. Mit Anslag lykkedes;
jeg bedrog ham med en Forfølgelsses Gjøglespil, og blev
ham tro tit jeg, kjed af ham, laante Øre til en ung
Adelsmand fra Tarent, som ledsager mig denDagidag.
De Prætiosa, jegi min Forvirring medtog, havde jeg
forlængst tilbagegivet, hvis Marter havde været tit

sinde. Den Historie jeg foredrog den Lettroende,var
den sande Valeria’s, som jeg af Rygtet kjendte.«·«

»Rederdlægtige, afskyelige Bedrag, hvortilleder
"

ll-Du omsider. raabte Donatelli. — ,;Mit Skridt vil
"

jeg kun undskylde dermed, vedblev hun: at jeg oprigtigt
elskede Martello, indtil jeg fandt hans overspændte Væ-
sen utaaleligt. Jeg tilstaaer, tilsidst saae jeg kun den .

latterlige Side afhansSværmerie; uden Grundsætnin-
"·

ger, letsindig og letbevægeltg, faldt jegcTalentcnerens
Snare. Og hvor let kunde han have opdaget Bedra-
geriet Valeria sang deiligt, hendes Talestemme skal
endogsaa have ndmcerkettsig ved en sjelden Klang, og
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da jeg ikke besidder mindste Talent til Sang, har jeg al-.
tid, under forskjellige Paaskud, undvegethans Bønner
om at gjøre, hvad jeg ikke formaaer.« — Donatelli
blegnede og raabte: ,,Bolerske, Driveedikke, hvor il-
de Du har handlet.««

Næste Morgen begav Donatelli sig til Antonia,
Hun samlede alle sine Kræfter-, fortalte sit Livs Histo-
rie næsten som Rygtet havde fortalt den, men Rieti’s
Mord fralagde hun iig naturligviis med stor Trovoerdig-
hed, og paastod, at Andre maatte have begaaer det
Drab, man vilde gjøre hende mistænkt for.

Hendes Ægtefælle stadfæstede Alt, og httrede det
Haab, at Rieti’s Mordere nok vilde vorde opdagede;

s. vel havde han stedse havt Mistanke, men as Frygt for
- det mægtige Partie havde han dulgt den. Han bad om

Hævn for sin Valeria, og bøiede sig over hende, for at

indsuge hendes sidste Aandedræt
Marter tilintetgjortes da han hørte alt dette.

;,Alt dette gjorde Skjønheden! udraabte han omsider:
Forhandelse over al Qvindeskjvnhedl« «

D on atelli foer sammen ved at høre disse Ord, og

spurgte efter en Pause: ,,Martello, hvorfor lod Du
aldrig den falske Valeria synge?«

HansaaestiftpaaPræsidenten, dervedblev: »Kjend-
teDu ikke den Sande paa hendes Stemme —- udstød-

-te hun intet Skrig, da Du — —— Annibale styrtede
til Jorden uden Livstegm

,,Vee, Duer selv det Uhyre, vi søgte! Ogsaa min

Datter har Du mishandletl« udraabte Præstdenten.
,,Jeg vil tilstaae Alt! sagde Annibale: Verden

skal erfare , hvor letde grneligste Gjerninger kunne ud-
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vikle sig af de ømmeste Følelser-. Som en riig Han-
·

« «

delsmands Søn blev jeg omhyggeligen opdragen og
under-viist i Capita. I vort Huus var en Samlings-"
plads for alle Konstnere, Kjendere og«Dile»ttanter, og

"

saaledes uddannedes min Sands for det Skjønne saa-
meget tidligere, som jeg allerede af Naturen havde en »

uudsigelig Afsky for det Hæslige. Hele Dage opholdt·«
jeg mig i min Faders Billedgallerie , fornam for mangt
et deiligt Billed en overordentlig Forkjærlighed, og øn-

skede ret levende , at der maatte komme Liv ide yndige
Skikkelser, at de kunde lege og spøge med mig. Deri
vilde man opdage et Talent for dannende Konster, og
lod mig forelobigen undervise iTegning af meget dulige
Mestre. Dog var al Møie spildt, jeg kunde ikke brin-
ge det til noget, tabte omsider Taalmodigheden, ogved-
blev at tilfredsstille mit Velbehag med den blotte Besku-
else. Tilfældetvilde, at jeg havde adskillige Menne-
sker af den ufordeelagtigste udvortes Dannelse om mig; -

ved deres Adfoerd paadroge de sig mit Had. Jeg troe-
’

—

de derfor, atkun Skjønheden kunde være elskværdig-, at
«

Haesligheden derimod altid maatte afskyes, og uddan-
nede detteSystein stedse fuldkomnere alt som jeg blev ael-

"

i

dre Min Faders Død satte mig, allerede tidligt, i
Besiddelseaf en stor Formue; med gandske Sjel henng
jeg mig mit Liebhaverie, og da Tilbøieligheden for det
andet Kjøn omsider vaagnede i mig, og nogle bittre
Erfaringer truede at ryste mit System, opbød-jeg al k-

min Aand, for at redde det derved, at jeg dannede «

mig et Ideal ,« som stadfæstede min Grundsætning; Jeg
havde den faste Overbeviisning, at der maatte stndes
en Skjønhed; hvori Dyden ufeilbarligen iudtrykte sig.
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Den sandselige Nydelse tyktes mig dengang at væreet

Slags Formastelse. Jeg ansaae Selvfornægtelse forden
sande Kjærlighedssskjønneste Prøve, ja jeg ansaae den

· endogsaa for nødvendig, for ei at forstyrre den sødesie
Lykke, og da Sandfelighedens Magt havde overvundet

« mig noglegange, - troede jeg først ret at sinde min Ansku- 1
,else stadfæstet. Da jeg iMessina saae den skjønne Var

·

leria , længtes jeg kun efter en aandig Omgang; hen-
dess Ægtefcelle havde gandske roligt kunnet betroe :

hende til mig, han havde endogsaa i mig kunnet ««

«

sinde sin troeste Ven. I kjender Sagens videt

redUdvikling Den sormeente Valeria’s’ afskyelige
Fremfærd sønderrev mit·Hjerte, jeg hadede det hele
Menneskekjon, jeg styrtede mig i sandselige Udsvæ-
velser, fortsatte dog mit Studium as den qvindelige

lSkjnnhed, samledemed stor Bekostning saamange Por-
» traiter som muligt, vendte tilbage til mine Grundsæt-

- ninger, og nedkcempede med Standhaftighed mine Er-

faringer, der alle vare imod Skjønheden Dermed
·— vedblev jeg i lang Tid, indtil omsider det voxendeLivst

had omstyrtede min godeTroes sidste Støtter og min

Aand sprang overdtil den modsatte Yderlighed. Nu

hadede jeg Skjønheden som Aarsag til al den Ulykke
’

Qvinderne bringe over sig selv og over os. Jegkait
ikke beskrive Eder hvilken Attraa der nu greb mig til at

forstyrre disse Skjønhedsmaskerz J veed, hvorledes
jeg tilfredsstillede denne Attraa, ndennogenstndeath «

le mindste Anger; jeg meente at betrygge Mangen mod !
den Fordærvelse hendes Skjønhed vilde volde hende —— i

altsaa begik jeg, i mine Tanker, snarere en Velgjerning
end en Misgjerning« Angrebet paa Valeria bragte
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mig for første Gang ud afFatningz den svage Belys--
ning viste mig-kun den fordeelagtige Skabning; de egent-
lige Træk saae jeg ikke, og jeg tænkte intet mindre, end
at træffe Valeria, da jeg hørte Skriget, og Liigheden med
hiin søde Syngestemme lammede min Arm.· Denne

·

Tone havde jeg aldrig hørt af den Troloses Mund; jeg
«

vidste ikke at forklare mig denne»Hemmelighed, og først-
EdersMeddelelse bragte mig paa den Tanke, -at jeg
havde fundet den afskyede Gjenstand for min Hævn.
Den Tvivl , J vakte imig;· ’var yderst qvalfuldz jeg
maatteshave Vished, og troedesat have fundet den, da
Damen igaar, ved mitTilraab: Rietil styrtedetilJor-

den, og —- var given til Priis for min Dolk.«
Do na telli følte Medlidenhed med den Forvildede.

«

Han tænkte paa hans Redning, og lod ham kun sætte
i et let Fængsel. Men Martello oppehiede ikke sin

—

Dom — næste Morgen fandt man ham død. Han
havde taget Gift, ssom han bar hos sig i en Ring, og
efterlod sig et Testamente , hvori han indsatte Valeria’s
Børn til sine Arvinger. Maltheserridderen Luigi, som

«
—

herved sikstore Summer til sin Disposition, traf strax Ans
«

stalter til at opdage Jntriguen; anseete Mænd under- —

støttede ham , og omsider kom det for Dagen, hvo der
havde forgivet Marchesen og forfulgt Valerien Nu vil-
de han ogsaa efterforfke sin Hustrues Byrd.’ Han rei-
ste til Lilleasien, for herat opsøge Spor afhendes Ung-
dom. Hans Undersøgelser bleve ubelonnede, »og altbe-
sieeg han i Rhodus et Skib , for at vende tilbage til Im-
lien, da en anseet Græker sluttede sig til Passageretne.
Det var en vakkeanhbe, men detvar»«klart, atGræm-
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melfe havde formorket hans SigL Lnigi følte sig fæl-

fomt dragen til ham; han vilde opmuntre den Gamle,
fom stod paa Dækket hele Dage-, stirrede mod alle Him-
melegne, og fremfnkkede Iavnet «Theodoral«

Y

Ulyk-
ken gjør fortrolig, og det varede ikke længe, inden Luigi
hørte følgende Fortælling af Oldingens Mnndx

—

»Ieg hedder Bafil Phssdsk Salonichi er min

Fødebye, dog nedfatte jeg mig allerede tidligt iLilleasien,
-og handlede paa Italien. J Girgenti lærte jeg at kjen-
de en ulignelig deilig Sicilianerinde", og snart feilede
jeg til Asien med min Arabella. Efter et Aars Forløb

· skjænkede hun mig en Datter, som var hendes udtrykte
Billed. Men kort efter grebes hun af en overordent-

lig Tnngsindighedz hun paastod, kun i sit Fædreland
at kunne gjenvinde smeKrcefter, og da jeg for-længst hav-
de bemierket hendes Utilfredshed, lod jeg en fortrolig
Ven ledsage hende til Sicilien. Jeg folke, at jeg ikke

—

eiede hendes Hjerte, og angrede det uforsigtige Skridt,
og var derfor dobbelt overrasket, da jeg, altefter nogle
Maaneders Forløb, sik det Budskab i Smyrna, atAra-

belca Uformodentligen var kommen tilbage og ventede

min Hjemkomst med Længsel. Dog var det mig umu-

ligt, sat reise strax; først nogle Maaneder efter kunde

jeg vende tilbage, og til-min Bestyrtelfe fandt jeg Ant-

bella frugtfommelig. Jeg vilde myrde hende — dog

fattede jeg mig , og ponsede paa Hævn Hun fødte en

Datter. Forføreren vilde hun ikke nævne; dog erfare-
de jeg, at hun allerede før Giftermaalet havde staaeti
Forbindelse med en riig Palermitaner; jeg tvivlede alt-

saa ikke om, atKicerligheden havde drevet hende tilbage
til sin fordtimsElfkei. Barnetvoxte, det lignedeMw
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«
-

"

deren«gandske. Jeg hadede det, men jo bittrerejeg ha-
dede det , desmere elskede Moderen det. Ja , hendes
Hjerte vendte sigs fra Theodora, som jeg med Ftid fjer-
nede fra hende., « Hævnens Time nærmede sig , alt sont
den anden Datter-, der var·døtharia, begyndte at
udvikle den første b"arnlige«Kjærl-«ghed og at opmuntre-
Moderens mørke Øieblikke. Jeg tev hende af Arabel-
la s Arme, og overgav hende til ett italiensk Skipper,
som øieblikkeligen bortseilede. Aldrig have vi hørt tro-«get om hende siden.«

»

Luigi blegnede; den Gamle vedblev: »Arabella
viste sig mindre forbittret, end jeg havde ventet stille
bar hun sin Smerte, gjorde mig ikke mindste Bebreidel-

»

se, og da jeg endeligen begyndte ak føle Anger , sluttede »

vi et Slags Forsoning med hinanden, Theodora blev
stedse smukkere; Toderen syntes igjen at vende sit Hjer-
te til hende, jeg haabede glade Dage af den kommende
Tid — da forsvandt mit Barn pludseligen, uden mind-
ste Spor Vi beboede et Landsted ved den sydlige Kyst
afLilleasien; jeg troede, Sørøvere havde bortsø«rttititi-Theodoia1« ·

Greedende trykke Luigi Oldingen til sitBryst, meti
han rev sig løs, og sagde: »Det er ikke Alt! Førsti
disse Dage har jeg ,s as min døende Hustrues Mund ,er-

«faret de skrækkeligste Følger af min Hævn. Vel havde
Korsarer bortsort minDatter, men paa Moderens For-
anstaltning. Saaledes vilde hun hævne sig paa mig.«-

Oldingen tilhyllede sit Ansigt. Luigiudbrsd be-
væget: »Bastl, omsavn mig, jeg- er Din Datter-
manle

(23k)



356

,,Og Theodota·3 -Theodora?« raabte den Gamle,
segnende iKnceene. — »Er lykkeligere end vil «svarte«
Luigi,» og .faae mod Himlen.

Med Standhaftighed hørte Basil sinDattetss Skjebc
ne. Luigi besvor ham , at tage stg af den falske Balc-

ria, der,«.eft«er al Sandsynlighed, var Maria. Han
lovede det høitideligen, og holdt sit O,i-d.’

-

(Dk.—Weiihsecbaunscr.)

Johanna Langeninanteh
Borgemesterinde i Aussburg. «

—

Den frie Rigsstad Angsburg gjenle af den Jubel,
hvormed man feirede en stov Skiveskydning. Dagen
efter fornyedes Jublen ved en Fest i Dandsehuset paa

Petlachpladsem Det vtimlede her, ikke blot af deind-

fødte Augsbuegere, men ogsaa af fremmede Riddeteog

Frem-, »
blandt hvilke Hertng L u d v ig af Baiern var -

den fornemste.
«

zDPg savnedes ved denne Fest et af Stadens bedste
Smykket, den ligesaa aandrige som«skjgnne Johanne-
dervargiftmed RaadshetrenLeonhardLangenmam
telk Hektug Lad vi g, der havde hørt Meget omven-
de, tiltalte derfor, efter Taflet, bemeldte Raadsherre
med disse Ord: »Hr. Langenmamell Alt i det stjonne



» 357

Angsbnrg har bidraget tll, at gjøre denne-Dag til en

Hæders- og Glædesfest —«— J derimod er i stor Gjæld
til os Alle.« — Da Raadsherren undrede sig overbev-
ne Vebreidelse, vedblev Hertugem »Enhver af de her
tilstedeværende Raadsherrer har medbragtan Hnusx
frue, undtagen J. Og dog skal Eders være Kronen
for alle Stadens Qvinder. Frygker I maaskee, at

hendes Læbers Honningord skulde vorde til Gift for Eders
Ægteskabsliv, og at hendes Øines Solstfn skulde op-

hidse mangen Gjæsi-s unge Blod mere end gavnligevar

for Eders graanende parret-« ,

,,Rei, Hr. Her-tug, svarte den kloge Langenman-»
rel: det frygterjeg slet ckke En ægte Demant, kom
min Viv, vil , i Ildens Breve, altid vise sig som den

fasteste Steen. Derfor er det ingenlunde min Skinfhge,
som holder hende borte fra denne Fest. Rei, hun
er bleven hjemme, at passe vor syge Sen, og denne
Pligts Opfyldelse har hun foretrukket for den Asfre,——·at

sidde ved eet Taffel med Eders hertugelige Raade.«
Smilende forlod Her-tagen ham.

De fleste Fremmede forlode allerede næste Morgen
Augsburg, og droge Hver til sin Hjemstaorf.

Fru J o ha nn a var En as de Faa, som havde fas-
net ethvert Spor afdesidste Dages Pragt —- hnnsad
eenlig i etVagkammer, vedsit syge Barns Leie; Des-.
tnere frydede hun sig nu, da den Syge begyndte —at

"

komme sig, just samme Rat, som alle hendes Veninder
.

tilbragte i Dandsehuser. Lægen,sagde, nu kunde hun
være ved godtMod, al Fare var forbi. Tillige raadte

han.hende, at hun, sor at befcesie sin egen Sundhed,
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skulde ombytte den qvalme Luft, hun nu i sex Uger hav-
de indaander, med den friske Foraarsaande.

-

Johanna besluttede saameget hellere at lystvandte
til sin Have i Forstaden, Tsom hun alt i nogle Uger hav-
defolt sig dragen did af hjertelig Længsel. Hendes
Husbond havde nemlig, for kort siden, fra en Reise «

til Rürnberg medbragt den hellige Jomfrues Billed,
malet af en Ung, hviberomt Konstner,s ved RavnMi-

- chael Wohlgemuth, den store Maler Dlirers sMesieki
den følgende Tid, og ladet ophængeiHavestuen.« En- -

hver som havde seet det, kunde ikke noksom sige hvad »j

han havde folt ved den lykkelige Sammensmeltning af 3

Alvor og Mildhed, Hoihed og Ydmyghed, Kjærlighed i

«og Uskyldighed, som aabenbarede sigidet deilige Qvin- I
sdeansign Alle meente , at en høiere Haand havde ledt

Malerens Pensel, . og at Frelser-ens Moder virkeligen
«

, maatte have""seet saaledes Ud. Fru Iohanna betragte-
,’ de altsaa sit Havebesvg tillige som en Valfart, hvorved

Ej hun vilde bringe den hellige Moder sin»Tak, fordi-hun
havdehort hendes Bønner om den Syges Helbredelse.

·
Paa Veienztil Haven kom Iohanna forbiet Huus,

udenfor hvilket der endnu holdt en Hob fremmede Rid-

dere og Svende. De hørte udentvivl til den vakkre
’

Herres Følge, som saae ud as Vinduet. Hans bræn- 3

dende Blik syntes at vilde gjennembore Slot-et, som til-
’

- vækkede hendes Ansigt.
«

— Iohanna bevingedesme Fjed, da hunthdeligen hør-
te, at den fremmede Herre spurgte ned, om Ingenvid- .

!

ske, hvad det var for en deilig Qvindeskikkelse, som gik »

»
forbi i svanehvid Dragt. Først i Haven spurgte hun

B- den hende ledsagende Terne, om hun kjendte den frem-
)



359 -

medeHetqra Da hun en Tidlang havde seet paa Gaard-
dandsen, kunde hun svare, at det ikke var nogen Anden,’
end Hertng Ludvig af Bayem ! —

·

,

Da Johanna havdevederqvaegek sig ved andaegtig
Betragtning af den hellige Moders Billed og nu lyst-
vandrede i Haven selv , hørte hun Spor-er klirre bag
sig. Skrækket vendte hun sig om

—4 Hertilgenkom
lige henimod hende. ,,Tilgiv, ædle Frue, begyndte

— han: at jeg ikke længer kunde betvinge min Længsel ef-
ter Eders Bekjendtskab; Augsburgs Stjernebilleder .

lyste for mig iaftes. Kun Hesperns, Aftenens egent-

lige Stjerne, den skjønneste Ratsol, kun den vilde ikke
fryde mig med sine Straaler. Og da den, som Mor-

genstjerne, lod sig see , var den hyllet i.Slør. Da

haabede jeg, det vilde vorde mig forundr, astsee den
uden Skyer. Og nu, da dette Haab er opfyldt, for- .

proliger mig den Tanke, at jeg er Eder til Uleilighed.«
Virkeligen fandt Hertugen sin Forventning om.Io-s

hanna’s Skjønhed ikke blot tilfredsstillet, men langt
· overtrufer.

«

-

» ,- -
»

»En Herre, som Eders Naade — svarte hun med
nedstagne Øine —- kommer vel aldrig ubeleiligt, dasham
bedre end vi Andre, veed at»vælge den beleilige Tid. ·

Hvad dette Eders Besøg angaaer, da vilde vel ingen —

Borger eller Borgerinde i Augsburg være saa forblin-
det, at betragte det anderledes , end som-en synderlig
Raade. Hold iøvrigt min Eenfoldighed tilgode, at

«

jeg er alt for v·ankundig i Stjernevidenikaben til at be-

gribe det mindste af Eders vistnok sindrige Hentydning.«
. Hertugen taug en Stund. Derpaa begyndte han

atter: »Hvsi forsmaaede J vort Selskab iaftes«2·« —-
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»Os Qvinders svarte hun: er Hjemmet en Tryllekreds,
Hr. Hertug, som vi sjelden overstride nstraffer.« —-

,,Ustraffet? gjenmoelede Hertugem Er Eders Mand
saa haard, at han ved Straf vil lænkebinde Jer til
Eders Hjem, som Slaven til Roerbaenken ?« — »Iks
ke min Mand, Hr. Hertugl I de huuslige Pligters
Forsommelse liggerStraffen allerede.« —- ,,Dogbivaa-
nede Saamange afAugsbnrgs aedle Qvinder Festenigaar. .

Mener J, at de Alle have forsømt deres Pligt derved ?« -

-
—« »Det være langt fra mig, naadige Herre. Men

»

den Moder, som kunde have forladt sit syge Barn, for
— -at bivaane Festen, vilde neppe undgaaet Straffenisit

Inderste«
,

» »Skal jeg være oprigtig, hnldeFrue, saaansaae
jeg den Dreng, som, mens vi srydede os, holdt Eder
inde i Eders eensomme Gemak, vel ogsaa for syg , men

ikke for saa ttng mere. Jeg meente snarere) det var

en gammel Dreng , hvis Sygdom man pleier at kal-
de Skinspge.«

»Hr Hertugl svarte hun: Eders høie Sjel ermig
Borgen for , at J strax lader denne Tanke fare, naar

jeg siger; J gjør min Husbond, I gjør mig selv Uret
dermed.«« —- Med megen Snildhed bragte Johanna
Talen paa Havens Skjønhed, indflettede deri mangen
Hentydning paa sin hunslige Lykke og paa den Tilfredshed,

·

Himlen skjænker Enhver , som, nøisom afhjertet, veed
at holde sine Ønsker inden Pligtens Skranker.

»Ædle Frue! sagde, Hermg Ludvig omsider:
skjaetlk mig den Perle, som sammenholder Eders Tør-
klæde. Hver anden Raal kan gjore Eder samme Tjene-
ste, og jeg skal sende Eder en, som fortrinsviis egnec'

X



sig dertil. Men for mig kan ingen have saa høi Vær-
die som den, der har været Eders Hjerte saa nær-, og til-

lige kan være mig et synligt Minde om denne skjønne
sp

·

Time.«
»Raadige Herrel svarte Iohanna, og en høi

Rødme overstoi hendes Ansgt denne Perle er for ringe
til at vorde Eders Desuden har jeg faaetden af min
Husbond. Skjøndt han ikke agter paa slige Ubetydelig-
heder, og altsaa neppe vilde savne den, er jeg dog ikke

«

vant til at dølge noget sor ham. Saameget mindretor

jeg give den bort, som den just betegner Begyndelsen af
vor Forening. Denne Perle minder mig, liig et tro

Speil, om alle vore fælles Glædes- og Knmmerstaarer.«
Vildesp4 derimod værdige mig, at modtage nogleVloim
ster af min Haand, da vilde jeg være stolt as denne

- Raade.«
Hertugens Bisaldssmiil bragte hende til, strax at

plukke to skjønne, paa een Stængel blomstrendeRosen-
knopper. »Desværre, sagde hun, idet hun rakte ham
dem: desværrevoxer det Værdigste for Heltepander ei i
denne Have, ellers havde jeg ønsket, xat række Eder en

Laurbærkrands.« —- ,,As Eders Haand, ædle Frue,
svarte Hertngem er Kjærlighedens søde Blomst endnu

kosteligere. Men tillad, at disse Tvillingsgstre, inden

jeg tager dem af Eder, maa hvile nogle Øieblikke ved
Eders Bryst.

« «

Johannas Ansigt brændte iendnu høiere Rødme
end før. »Raadige Herre, sagde him« idet hun væ-

grede sg»ved, at tage mod Blomster-ne: havdeTilfæl-
det oillet, at jeg havde baaret disse Roser før, da hav-
de jeg været dobbelt stolt, om J havde villet modtage

«

-

—

k-
.;«;.c
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dem afmin Haand. Men den Vending I giver Sa-
gen, den Betydning J behager at underlægge en saa
aldeles betydningslvs Omstændighed, kunde let bringe
mig paa den Tanke, at J knn vil spotte mig dermed
Det være nu som det vil, saa maa jeg først høre, hvad
min Husboud vilde sige dertil.«

.,ÆdleFrue! gjenmæledeHertugen, idet han rak-
te hende sin Haand: Dajeg iaftes foreholdt Eders Ge-
mal, han havde dog kun af Skinsyge holdt Eder hjem-
me fra Festen, da erklærede han, at I var ophøiet

— over al Mistanke. Tilgiv den Tvivl, som derimodop-
steeg i mit Bryst Tilgiv især, at jeg, da J nys iilte
forbi mitHerberg, kunde falde paa, at ville underkaste
Eder nogen Prøve. Mit Overmod føler jeg dybt nok
ydmyget.— Men hvad der igjen opløftet mig, er den
Tanke , at være bleven bekjendt med en Qvinde, saa

»
høitbegavet paa Aand og Hjerte. Mind mig om denne
Dag, hvis detnogensinde skulde hænde, atJtraengte
til min Tjeneste. Eders Blomster beholder jeg, dog
paalægger jeg Eder, ei at tale derom til Eders Mand.
Nu Farvell Thi den rene Ild i Eders Øine maa man

sly itide.« Og inden Iohanna kunde svare, var Her-
tugen borte.

«

Dybtgrublende vendte hun tilbage til sit Hjem, men

skyede med Flid den Gade, hvor hun først havde seet
Hertugem’ Hunlaaei Strid med sig selv. Hertug
Ludvig havde paalagt hende, Intet at sige sin Mand
om hans Besøg iHaven og hans Samtale med hende.
Rei, det torde hun ikke fortie. Maaskee meente han
ogsaa blot, at hun ikke skulde tale noget om de to Ro-
ser, hun havde givet ham. Det var en ligegyldig



·

Handling, som vel kunde fordølges.
,

Det havde været .

i

barnagtigt, om hun skulde have gjort sin Husbond
Regnskab for hver Rose, hun gav bort til dem, som
besøgte hende iHavem Men at Hertugen havde
paalagt hende Taushed, forandrede dog hendes
Anskuelse af hele Sagen. »

'

, «

Ikke længe var hun derfor tvivlraadig, hvad hun
havde at gjøre. Her-tagen var ubemyndiget tilatpaa- s

lægge hende Taushed, altsaa var hunikke bunden ved

hans Fordring.» Paa een Gang stod-det gandske klart

for hendes Sjel, at hun maatte sige Hr; Leonhard—Alt.
Iu blev hun atter munter-i Hjertet. Ia-, hun meente

endogsaa nu, at handle iHertugens Aand, naar hun,
uden at ændse hans Bud, betragtede det som dets sidste

Prøve, han vildesætte hende paa. Hun tilbagekaldte
isin Indbildningskraft Fyrstens ophøiede Skikkelse,«
hans ædle Ansigtstræk, og da Hr. Leonhard om Mid-

dagen kom hjem fra Raadhuset, fortalte hun ham; uden
mindste Forbeholdenhed, Alt, hvad der var fvregaaet
i Haven.

Men den Frimodighed, hvormed hun gjorde det,—
begyndte dog at synke, da hendes Ægteherre , alt som

hun gik videre i—sin Fortælling, stedse; blev alvorligere
og dybsindigere. Da hun nu havde sluttet,’ oghan

—

sad der, med mork Mine, uden at mæle et Ord, da

sagde Johanna i bekymret Tone: ,,Har jeg maaskee
·

feilet i min Adfærd, siden Du er bleven saa mørk og
umild ved min Fortælling ?«

«

.

»Rei , ingenlunde har Du feilet , atter-kjæreste
Skatt svarteHnLeonhardx Din Adfaerd har været

saa god og klog, som jeg havde Grund til at ventedaf
!



( 864

—

Digq Kun synes mig Din Mening om Hertugens
Forhold aldelesurigtig En Prøve? Saaledes kaldte

han sit Forførelsesforsog blot Efordi det mislykkedes,
fordi han ingen bedre Maade kunde sinde til at skjule sin
Skam for den Kone, hvis Ære han forgjeves havde
vovet at"angribe.« »

Johanna begyndte at tage Hertugen i Forsvar,
men Hr. Leonhard afbrød hende med Heftighed , idet
han sagde: «»Kun Din Uskyldighed, kun Din, af Dit
eget Hjertes Reenhed fremspringende Tro paa Andres
Ærlighed", kan indghde Dig den Tillid, Du har til

—

, Hertugens Tænkemaade; men jeg kjender de Store
J bedre.« —

·

·

HertugLudvig traadte just ud af sit Herberg,
da Raadsherrem endnu glødende af Forbittrelse, gik
forbi. »Hvorhen saa iilsomt; r. Langenmanteli«
spurgte han den Forstemte. —

» r--Hertug, svarte
Raadsherrem skal jeg maaskee bevidne Eder min Kon-

dolents,· sordi Eders Umage har lønner sig saa slet?
Disse to Roser paa Eders Bryst ere dog en ret bitter
Satire paa det Haab, hvormed J udentvivl traadte

. gjennem min Havelaach« -

»Hr. Langenmantel, svarte Hertugene vaer ikke
vred , hvor J har saamegen Opfordring til Glæde.
Den Tvivl, jeg igaar nærede mod Eders Hustru, - har

:

hendes Adfcerd idag paa det fiildstoendigste gjendrevet.«
Langenmantel gjenmrelede herpaa: ,,Da jeg var

saa fast overbeviist om hendes Dyd, kunde Eders Tvivl,
Hr. Hermg, aldeles ikke fornrolige mig. Hvortilden
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for det unddvendige Forsøg, at gjendrive den? Hvad
"

gav Eder Ret til en Prøve, som jeg maa ansee for en

Fornærmelse.9
«

Forgjæves søgte Hertug Ludvig at tale ham tilrette.,
Hr. Levnhard blev stedse hidsigere, og tilsidst gik de fra
hinanden inede

Morgenen efter saae Johanna med sin Ægteherre
ud af Vinduet, da Hertugen og hans Følge drog bort.
Med Huldsalighed tilnikkede han de talrige Tilskuere paa
begge Sider af Gaden sit Farvel. Kun fra det langem
mantelske Huus bortvendte han sine Øine, skjøndt han
dog sikkert havde bemærket, at ikke Raadsherren allene,
men ogsaa hans Viv, fadt Viuduet. »

»

; »Saae Du den Udmærkelse, han viste os fremfor
Alle? spurgte Raadsherren sidenefter sin Gemalindet
Og er Du nu overbeviist om, at han ikkeforte noget
Godt i Skjoldet igaar?« ,

»

Johanna var siagen. Virkeligen smertede dethem
de dybt, om hun skulde have taget faa gandske feil af
Hertugem Og jo nøiere hun tænkte efter,— destomin-
dre kunde hun billige sin Ægteherres Paastand. Aller-
helsi vilde hun troe , at Hermgen var fortvrnet paa hen-
de, fordi hun ikke havde opfyldt hans ringe Volt, ei at
tale til Hr. Leonhard om Blomsterne. Thi at Denne
havde vexlet Ord derom med Her-tagen, vidste hun vel.
Iøvrigt var hun endnu stedse overbeviist om, athave

- handlet ret.
»

» l·

Da Staden Augsburg, Aar 1461, blev indviklet
isKeiser Frederik den Fjerdes Krig med Hertug Ludvig

, -
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afBayern, varLeonhardtLangenmantelBorge-
mester og Krigsraad sammesteds, og opbød Alt, for
værdigen at opfylde denne Plads. Men trods Borger-
n«es Anstrengelser kom det saavidt, at Hertug Ludvig,
forbittret over den Skade, Augsburgerne havde tilføiet
ham, kunde leire sig udenfor Staden med en betydelig
Magt. Dog lod han, inden han gjorde sormeligtAm
greb , andrage hos Maader paa en mindelig Samtale.—

»»Hr. Borgemesterl saa tiltalte hangLangenmanteh
som, tilligemed en Raadsherre, fremstillede sig for
ham: Jeg veed , at J er En af mine bittreste Fjender;
alligevel vil jeg glemmealt detOnde, Jhar tilseietmig
saafremtos3 aabner mig Portene, og ikke bortsioder den -

Haand , jeg herved byder Ederc Venskab
«

»Hr. Hertugi svarte Leonhar d: For Eder skal
vor Port-altid vorde,aabnet, saa ofte I begjererdet,
desligest ogsaa for densTrompeter, I pleier at sende til
Raadet om Aftenen. Hans Selvslasker skulle aldrig
komme tilbage, uden fyldte med den bedste Viin»« som
er at overkotnme. O Men over-give Staden? Rei.('

'

»En Borgemester, svarte Hertugent maa skaane
Borgernes Blod, saavidt han kan. De blodigeDage,
jeg forkynder Eder , ville anklage Eders Stivsmd til evig
Tid.«

O) Hver Aften sendte Hertugem saalange Beleiringen
varede, en Trompeter til Raader, med Vegjering,
at de Sølvflasker, han medbragte, maatte vordefyld-
te med god Viin- hvilket ogsaa hvergang uveegetligen
fete.
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· ,,Ingenltinde, Hr. Hertugl Kun KrigensOphavs-
mand kan Klagen ramme. Min Standhaftighed er

det, «I kalder Stivsind Dog,— selv kjender-I Orde-
nes Betydning for vel til, at I, i Eders Hjerte,
skulde give min og Stadens Fremfærd dette Navn. Det
er kun Eders Mund som forsøger, ad den gjenneste
Vei, at vinde enÆdelsteen som vottAUgsburg Over-
hovedet synes I gjerne at ville skyde Gjenveie, min
Hr. Hertug, hvor-vel I dog maa have lært afegen Er-

"

sarin·g, at de ikke altid føre til Maalet.«
Hertugen hentydede disse Ord paa sitHavebesog

hos Iohanna, kastede et stolt Blik paa ham og sagde:
,,Saa bede da, -hvo ei vil høre! Med Eders skjønne
Godsers Ødelæggelse skalI betale mig Eders Væg-
ring.

»Min Landsby Bißwangen, svarte Borgemestee
ren: son10’I alt har ladet lægge i Aske, er mig Borgen
for denne Eders Trudsels Opfyldelse Men den Eed,
jeg har svoret Staden Augsbmg, staaer fast ligefuldt..
Gjør knn,—.hvad I anseer for Ret.’ Raadet i Angs-
burg vil stræbe at gjøre det samme.«

"

Kun altfor snart gik Hertugens Trndseli Opfyl-
delse. Hver Dag blussede ibrandstukne Landsbyer
mod Sky. Ifcer traf Ødelæggelsen de Langenmantel-
ske Godser Den ham tilhørende By Werthingen blev
erobretz hans Slot. Radau blev stvifet Skjøndtder
sra Augsburg gjordes adskillige heldige Udfald, hvor-
ved Langenmantel altid var i Spidsen, saa lykkedes det
dog ikke, at fordrive Hertugens betydelige Hær, da

l
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!

man ingen kraftig Bistaud havde udenfra. Det kom

saavidt , atStaden blev stormloben togange dagligen,
og Indbyggernes Fortvivlelse steeg saameget hoiere,
som der ikke var at tænke paa nogen Undsaetning.

!

« En Dag leiredeHertngen sig udenfor den Hr. Levn-

hard tilhørende Borg Hainhofem for at indtage den med

Storni og hoerge den tilligemed den hosliggende Lands-

by. Borgen var saa fast, at man aldrig havde tænkt,
Fjenden vilde vove et Angreb derpaa. Men Hertngen
vidste, at Eieren, just derfor, havde skjult sine bedste
Kostbarheder der. Vesaetningen blev yderst beskyttet,
thi Alle vidste vel ,, ««at’Hertugens Villie endnu var faste-

-re end Borgem— og desuden havde Borgemesteren «——

sp

uden at Nogen udenfor ahnede det —— hidsendt sin Ge-

,malinde, som han troede sikker her.
«

Fru Ioha n n«a vilde med dem ,

«

som vare om hen-
de, overveie," hvad der var at«gjore, men Alles Mod-

loshed var saa stor, at det ei kom til nogetForslag, end

sige til nogen Beslutning. Hun lod Besætningens Dø-

-.»
» —vedsmand komme, men han lettede paa Skuldtene og

"

I « meente,- Borgen stod ikke til at«kedde.
«

—

Nu ihukom Johanna pludseligen hiint Optrin i Ha-
ven. Hertugen havde dengang sagt, at hvis han no-

gensinde kunde tjene hende , da skulde hun minde ham
«

om hiin Dag. Vel havde hun ikke opfyldt hans Bøn

omkaushed , og hans Adfoerd ved sin Bottreise gjorde
det altid tænkeligt, at Hr. Leonhard havde Ret i sin
Dom om ham. Men naar hnnsaa igjen ihnkom den

Adel og Sandhed, hnn hiin Morgen havde fundei
Hertugens Væsen, Tone og Blik, syntes det hende dog

ligesaatoenkeligh at denne Dom var uretfærdig. I
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sin gandske trosilose Stilling troede hun derfor at maatr
te opfordre ham til en Samtale-; Hun lod derfor, isin
Ægteherres Navn, Beleirerne sige, at Borgens Eier
androg paa en personlig Sammenkomst ntedHertngem

Haanligtsmilende modtog Denne Trompeteren, som
bragte dette Bud. »Sit·g Din-Herre, svartehank at
jeg bevilger hans Begjering. « szvrigt er det den høie-
ste Tid at gjør«e·Bod. Heller ikke skal han mene, ved
denne Samtale at erholde Andet, end fri Bortgang for ,-

sig og dem som ingen Vaaben føre.«
«

s

Dette allerede isig selv lidet.tr.ostelige Svar, blev
dobbelt trostlost, fordi Ingen begreb, s hvad Fru Johan-
na troede at udrette, da hendes Ægteherre var i Angs-
bnrg. Men hvor studsede man, da hnn nn erklærede,
at ville møde selv. Man gjorde hende de alvorligsie
Modsorestillinger, men hun svarte: ,,Tier dermedl
Mit Haab, at redde Hainhosem ja maaskeedet dyre-,
bare Angsburg, vorder stedse sastere. Min Hensigts
Reenhed skal-være mit Skjold-« Med disse Ord frem-
tog hun af et· Skriin en gylden Lanrbærkrands, som
hendes Husbond havde vundet som Kamplvn ved en

.

Turnering , og gik. -

. ——ss»ss——

Vindebroen blev nedladt. To angstblegeTerner
fulgte Borgfrnen, og bleve staaende taewed Broensmee
dens hun iilte videre frem.

.

—

»

Men alt som hun skred videre, tabte hendes
Betragtninger sig saaledes i det uhyre, at hun ikke kun-
de gjgre et Skridt mere , saa-angst var hun. Hun be-

31 B. (24) -

»



gav sig iden Mands Vold, om hvem hendes Ægtehets
te med Haan havde udspredt, hvorledes han havde vil-

let fokfore hende! Mislykkedes nn hendes Plan, holdt
Hermgenhende tilbage som Gidsel-, hvad var da vun-

den for Hainhofen ogfor Angsburg7 Tusinde 5pile bore-

de sig i hendes Bryst —- men pludseligen hævede-3 hun
af sin Bevidsthed over alle Rædsler; den bød hende

fuldende det begyndte Værk med trvstigt Mod.
,· En ny Gysen paakom hende, da hun saae de væb-

nede, tildeels med Brandfakler forsynede Fjender."
Pludseligen deeltes Skal-en itvende Mure, mellem hvil-
ke der stemskred en rankvoxen Mand i klartblinkende

Harnifk, hende imøde.

En Blanding af Forundring og Glæde over, saa

uventet, istedetfor’Borgemesieren-, at see hans Frue,
viste sig gandske tydeligt i Hermgens Miner, hvis Høi-

hed og Mildhed strax indgde den Vedende ny For-

trvstning.
«

·

«»J er altsaa ogsaa her, Fru Langenmantech til-

talte han hendet -- Eders Hussbond forstaaer sig vel paa,

at vælge sine Folk. Tillige ønsker jeg Eder til Lykke,
» at hans Mistanke har tabt sig —- J veed nok, hvad

jeg ,menet«».« ,·» Med opløftet Finger tilføiede han:

»Men J·robede dog, at I havde givet mig Rosetnel«
,

»Raadige Herre, svatte den Bedende: skjænkmig
al videre Straf derfor; jeg troede , at kisoenke min

- Pligt, hvis jeg opfyldte det Bud, J paalagde mig.

I har jo straffet mig nok derfor, da J drog hjem fra

Augsburg, »og hilste til alle Vinduer, kun ikke til

vores.« -

«
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- Ingenlunde gjaldt det Eder! fvarte Hermgent
Min Bebreidelse nys var heller ikke alvorligmeent. Da
I fortalte Eders H.usbond, hvad jeg havde bedet Eder
"dolge, da først ndholdt I den sidste Deel af min Provez
Ingen redelig LEgteqvinde bør have nogen Hemmelig-
hed for sin Mand. Den Udtydning, Eders Husbond
havde givet mitujkyldige Besøgc Eders Have, og hans -

hele Adfoerd mod mig, det var det, som afholdtmig
fra, ak see til Eders Vinduer-«

«Tnsind Tak for denne Oplysning, naadige Her;
re! Alt ofte har den, som en tsostelig Ahnelse, gjen-
nemlhsi min Sjel.· Den befaester Troen paa Eders op-

høiede Hjerte i mit Inderste, og er mig Borgen for, -

at jeg ei forgjæves tager min Tilflugt til Eders Naade.
Mindes I endnu, at jeg, naar jeg trængte dertil-

,

skulde erindre Eder om hiin Dag?« ,

»Vel mindesjeg det! svarte han: En Fyrstes Ord
maa ikke være som en Drogsoile, men som en Kob-
bermmirJZ

, »

—

»

,",Dengang —— vedblevIohanna modigere —-

. dengang var Talen, blandt Andet, om en Perle, der

havde været«Vidne til mange Glædes --og Krimmerstaa-
ret. Siden er Glædeskilden udcorren J allene for-
maaer, at lokke den frem igjen, min naadige Herre.

«

Her knælte hun for ham og sagde: »Vor Have havde
ingen Laurbær for Eders Heltens-inde Dennesinde
bringer jeg Eder en Krands deraf. Men tillad mig
ogsaa, sagde hun videre, idet hun tog en Perlekrands
af sin Hals, og fnoede den om hiin: tillad mig, med-

disse Perler at betegne Eder de Millioner Taarer, som
(24«)

pzckkksx
.(-«-;»——«
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«

«

Heltens Latterbaer pleie at fremspire af. Iaadige Her-
re, vor Egn er frygtelig mishandlet Vyd Luerne
standse-, lad Blodet ophøre at rinde. Hvor kan Eders
store Hjerte fryde sig ved den Usigelige Iammerl«

»2Edle Frue! svarte Hertngem loftende hende .

i
«

op: Med omns« Qvinder lader der sig ikke tale om slige i

Ting. Men denne Krands skal jeg altid gjemme blandt
mine kosteligste Skam. Til Gjengjeeld udnoevner jeg
Eder til den Due, som bringer Oliegrenen tilbage til

Hainhofen.« Strax gav han Ordre til Beleiringens ;

Ophævelse.
’

;

»Er I dermed tilfreds?« spurgte han Iohanna.
—- ,,Min inderligste Tak derfor-, hoie Herre! sagde

» hun: — Den tilfreds? Ieg er en Angsbnrgerinde, og
"

kan ikke see min Fodestad med Glæde, saalænge en saa «

, mægtig Helt ligger som Fjende for dens Por.«te
«Ædle Ftuelg jenmeelede Hertngem Det er nu at-

ter en Gjenstand, som man ikke kan forklare de kjære
Qvinder. De holde sig ktni til Krigens Jammer-, og

glemme gandske dens Anledning. Eders LEgteherre
kunde forklare Eder Alt, hvis han ikke var Borgemet’
ster i Angsbmg.«

.

» »Raadige .Herre! sagde gohanna med dybtned- i

i slagne Øine og stor Tilbageholdenhed: Rys lænede «

« jeg mig saa trygt mod Eders Fyrsteloftes Kobbermnur,
som dog nu truer at vorde en Rogfoile Ikke Hainhw
senvar det, jeg vilde bede for — det var Augsburg selv.«

,,Velan, sagde Hertug Ludvig: saa fryder Eder
idet 'mindste ved den Trøst, at jeg sikkert vil forsøge

· Alt-, for at opfylde Eders Ønsker-.« ——·— Frygtsom op-

løftede hun sine Øine til ham, som om hun tvivlede.

-

»«—qf-.—J-«.—»-—»-:-.-»,««-«—»,.».
»

«1»
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»Frne Langenmantkell tog hanatter Ordet: For bevid- —-

nede I mig Eders .Tillid, hvad har jeg-gjort, siden det«
lader, fom jegsikke eier den 131ere?« ——’ »Tilgivl raab-’
te hun, aldeles tvivlfrie: J eier den, og vil evigt eie

’

den! Fastere end nogensinde, staaer min Tillid til-
Eder. 'Mange Tusinders Velsignelser lønne Eder-«-
-—— Saalnnde fkiltes de ad. 2’Faa Dage efter for-lod

—-Hertugen Staden Angsburg med sin Heer
»Hjerkelskelige Hustrul raabke Borgemesteren,

stuttende Iohannac sine Arme: Dit dybere BlikiHer.
tugens Sjelbefkjcemmer min overilede Dom. Hil Dig,

,

Du er Angsbnrgs Frelserindel« .

A

(F r. L. a u n.)

Gustav Adolphfs Halskrave.

Endnn for kort siden eiede en Familie iAugsbukg
en broderet Halskrave, som Gultav Adolph havde
baaret, samt den store Konges Portraitaf Vox, imder
Glas, indfattet i en Ramme, med følgende Indskrift:
,,Denne Krave hader Gustaous Adolphus, Kon-
ning af Sved-ige, baaret, og forceret min’Ægtekjækef·
ste Jacoban Lauber, en indfothugsburgerindey
paa Grund af, at hun, da hoistbemeldte Konning bar
i Angsburg,» var den deiligste Jomfru sammesteds,
hvisaarsag hun ogsaa af denne berommeligses Monark
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blev agtet værsig at dandse med hannem paa et Bal,
— og det ikke een Gang, men adskillige Gange. Men

Aarsagen , som bevægede hannem til, hende arbe-

skjaknke med samme Krave, var denne, athun, da

han naadigst karesserede hende, af Blusel vægrede sig
ved at vise hannem en vis Villighed, og med sine
Fingre redde Huller iKraven, som endnu foresiudes
deri.«·

«

»

»

Som et Øienvidne forsikkrer ,— skal Kraven virke-

ligen have været saare forreven, hvoraf-naa sluttet-,
at den skjønne Augsburgerindes Modveerge ei maa

havevceretSpilscegteriec ·

«

Munkene paa Prasteradeballet.

Engang laae vort Regiment adskillige Maanederi

en liden neapolitansk Stad. De fleste Ossicerer kjede-
t

de sig hjerteligen, skjøndt Mange af dem boede ikke

hloti sin Verts Huus; men-ogsaa i sin Pertindes Hjer-
te. Vihavdeenbedaget General, som havde en ung,

"

smuk, hnldsalig Gemalinde, der virkeligen gjorde

"» alt maeligt« sor at underholde Regimentec: men der

var dog alt for Mange, som kjedede sig. VorObekst

besluttede derfor, at give et Maskeradebal, der,

som han haabede- lkulde bringe de selskabelige Glæ-

der i høiere Sving.
,
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Der vare to Klostere iStadenz det ene tilbytte
Doniinikanerne, det andet Betithardinleknr.
Begge vaie meget skinfyge paa hinanden Betnhar-
dinerne havde Ord for at være de ftotnmestez Do-
minikanerne derimod gjaldt for de lcer deste. J- den

offentlige Mening havde Begge altsaa Noget for, og

doget mod sig. Munkene undlode ei at»bagvast’e,
hverandre efter mttligste Evne, og Priorerne vaee

gjensidigen de argeste Fjender,» forstaaer sig, i Hjertet,
thi ttdvottes vare de de bedste Venner. Nu havde
Vetnhardinetne engang, iJndqvatteringsanliggent
der, besøgt vor General, og den lystige Generalim
de havde, ved Afsteden, takt densteenge Hette sin
Haand, sont han da ikke kunde andet end kysse. Hans
Fjende, som strax erfarede det, bedækkede for Publix

—

kum dette Haandkys med embedsbtoderlig Kjærlig-
heds Kaabe, det er: han tindikyldte det med Fru Ge-
neralindens mægtige Skjonhed. ,,Dog, tilføiede

«·

han: dog vilde jeg ikke for Ait i Verden, at Nogen
skulde kunne lade mig høre, at jeg saaletsindigen
havde glemt min Stand. »En Geistligmaa staae fast,
og ikke lade sig lokkjt,s om end Leiligheden et nok saa
fort-øverst«

Man maa nemlig vide, at det agtes for faare
uanstændigt, om nogen Geistligi Jtalien kysfer en

qvindelig Haand.
Generalinden hørte, hvad Dominikaneren have

de sagt, og stjondrdet smigrede hende, at han lod hen-
desYndighedersTryllemagtvedetfares Ret, saa gjor-

.
de det hende dog ondt, at den andenstakkels Herre skul-
de lide, fordi han havde kysset hendes Haand, og at

l
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hans Fjende troede stg saa uovervindelig, harmede
hende dybt. Hun besluttede derfor, paa Ballet at
tage Hævn over ham.

Begge Priotertle bleve, som To afde fornemste
Jndvaanere, indbndne til Ballet, og man sagde den-,
at de knnde komme uden Maske; Generalen, Ober-
sten og et Par andre Ossicerer vilde ogsaa være uma-

jkerede» De toge mod Indbydelsen. .

»

Alle Damerne vare umaskerede; Herrerne havde
blot Florbriller; de steste af vore Officerer bare Uni-
forle Kun To qfdem viste sig, paa Generalindens
Anmodning, iCharacteektnasker, thihnn vilde mat

«

skeretstg siden, men dog ikke være den eneste Maske.
Hun dandsede fortræffeligt; de Jndfodte vare gandske
fortrylledeas hende. Ogsaa begge de ærværdige Her-
ter Prioker stugte hende med Øinene, og man kunde
iese paa dem , at eet Løfte trykkede dem Begge-.

Efter at hun havde dandset omtrent en Time,
nærmede hun stg deGeistligw idet hun hidvinkede
mig som Tolk Thi hnn forstod ligesaalidetItaliensk
som Pine Fransk. Jeg rakte hende en Stol, og hun
satte sig, som til Hvile, mellem begge Herrerne,

idet hun næsten udelukkende henvendte stn Tale til Do-
minikaneken, og neppe syntes at agte den Anden
saameget som hans Rang fordrede.

Generalinden. Jeg er især Obersten tak
skyldig, fordi han ved dette Bal giver mig Leilighed
til at gjøre adskillige interessante Bekjendtskgber.
(TilDominikanerett) QmDem, Hr. Prior, harjeg
hørt saameget Godt, men blot seetDeln flygtigt een

« eneste Gang,
»

da De gik forbi mine Vinduet. IOtT



beklager ret, at jeg ikke havde været hjemme, da De
havde besøgt Generalen. — Vidste jeg blot et Mid-
del til at mildne den Kjedsomhed, De idag maa lide
for vor Skyld, mine Herrer! » Vore Krnmspking maa

naturligviis yde en Aand, som Deres, en altfor
·

vindig Underholdning. »

Doniinikanekem O, Deres Excellentses
naadige Opmærksomhed æred- og glæder os dobbelt.
Men ogsaa for node vi den meest fortryllende Under-
holdning. Man er ikke saa smagle og Ufølsom, at
man ikke skulde kunne see Deres Excellentse dandse,
dldtn at —- —-

Han kunde ikke finde det rette Udtryk og taug
med et æreskygtsfuldt Buk, som mitmik skulde frem-
stille hans Tanker-. J denneDone gik Underholdnin-
gen frem ethnrteers Tid, dog stedse crescevdo.
Blandt andre for vor Prior smigrende Yttringer, er-

klærede Generalinden: »Do·minikanetnes hvide Or-
densdragt behagede hende langt mere, endBetnhatt
dinernes brune. Dette saae saa bedrooeligtudz
hiint klædte smukt og ædelt.« Kort, hendes ægte-
qvindelige Veltalenheds Strøm havdenoesten overskyl-
let den arme Ptsiors Strenghed, da Obeistenlntermees
de sig, og bad hende op til en Mennet. »De bero-
ver mig Fortsættelsen af en særdeles behagelig Under-
holdning, Qberlcl sagde hun- menDent tør man
vel ingen Kurv give.« - Obersten VidsteBeskem

Da Generalinden gik bort, bad Dominikatterett
mig tolke de Ord, hun havde sagt til Obersten3 jeg
gjorde det,- og trykkede derved Pilen endnu dybere
ibans Hjerte. Idet hun hoppede bort- havde hent
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ogsaa tilnikket ham, tned de venlige Ord: »Jegkomt ;-

tner snart igjen.«
Han var gandske hemykt, og triutnpherede over s

det slettsynlige Forttin, Generalinden gav ham sor
· hans Fjende. Denne ærgtede sig, og var gjerne gaaet I

bort, hvis det havde skikket sig. Under Menuetten j

nikkede hun, saatidt hun kom os nær, til sin nyan
!

vorit, som til en dyrebar Bekjendt. Da Dandsen
vartilende, vinkede hun mig til sig, og sagde hurtigt:
»Min Pige er borte , seer jeg« Kom med mig over

paa den anden Side! De maa hjelpe tnig at klæde

mig om ien Hastl« — »Fra Indetst til Yderst7«
svttegte jeg. —- Hun kunde taale DristighediSpog
og Alvor-.

JOberstens Dagligstue laae enDominiFanetdtagt »

med Hoette, som hun havde ladet sye til denne Asken. I

Med min Hjelp afforte hnn sig sin Valdragt og tog
!

dunkekntten paa; rned Heetten skjulte htnt sit blonde
— Titushoved. Efter femMinnters Forløb var den ny-

deligste Dontinikaner six og færdig. »H»vorledeskltei«
der det mig?« spurgte hun.—,,Saa vel, tog jeg Or-

»

’

det: at jeg frygter, Prioren vil tabe den sidste Rest
af sinForstand« Hun loe. »Det er det just, jeg
vil! Rttslujc tilbage med Dem; jeg folger siraxester.«

«Reppe’havde jeg«vceret etPat Minnter iSalen,
før min smukke Munk treen ind. Alle saae, trods

Florbtillerne, strax, at det var Generalinden. Hun
gik, efter at have bestilt en Bals, til en Dame, og
bød hende ov. Men Byens Damer havde jnst nhsbek
gyndt at lære denne Dands. Gandske bekusek stod

-Priorenk- med brændende, forover bøiet Ansigt, og
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traadte Takten med Foden, især naar Damen ikke
kunde følge ret med. Nu begyndte det at gaae meget
muntert; da maatte Dandsetsindeu undskylde sig og
sætte sig ned. Hendes Chapean, den nhbsagte Munk,
gjorde et Buk for hende, valsede allene om til den

gab nde Midt-, greb ham ved Skuldkene, og kevs

ham afsted medtsig. Natten satte sig ikke imod, men

stræbte gandike tkohjettig at tofse med. Da han
saaledes var hnmplet Salen rundt, og hun mærkede,
nu var han sviminel nok, slap hun ham pludseligt;
han tumlede hen mod en Stol, men kundeiden Skyne
ding ikke vende den rette Ende til; inden Nogen knu-
de komme ham til Hjelp med enHaandsmkningH
laae han paa Næsen, uden at kunne reise sig selv.
Der hørtes en mægtig Latter, men Den som loe

høiest, var den unge Munk.
Nu lob Generalinden ud, klædte sig om, og kom .

kort efter tilbage iDamedkagt. Hun satte sig hos

l

den først tilsidesatte Bernhardiner, underholdtsham’
retvenskabeligt,- og behandledeham med udmærket- Ag-
telse. Den faldne Prior vilde nærme-sig, og give--
sin Skilling med i Lauget, men hun loehaanligh
vendte ham Ryggen, og værdigede ham ikke et Ord
mere. Med hans Fjende derimod talte hun længe,
og hvergang hun havde dandset, vendte hun tilbage-
til ham, at fortsætte Underholdningem Med Skræk
indsaae nu den arme Doininikaner, at Generalinden
havde gjort ham latterlig, at han selv havde hjnlcpet
hende dertil, og at hans Fjende ttiumpherede over

ham. Hans Svaghed var jo nu gaaet langt videre
end til et Haandkys, som han havde gjort saamange
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Ophævelser over. Han anbefalede sig saa stille som
muligt) med etAnsigy der saae ud som Rottektndtst

!
. pnlver, ledsaget af almindelig Latter. Til Lykke sor

? Generalinden stod hun for boit for hans Hævn
(H. D. v. Friedrichsen.)·

Staae de Hedengangne iSamfund med os?

»
. De stige ned i Jordelivets Taage-

Men enten vi nu sove eller mage-
IVi see dem ei! —

Miltom
l

Det er en skjøn ogsopboiet Lære som er ootdoen præ-
diket af de tidligste Kikkefædt«e, at der gives Slots-
engle, som vaage over Byer og Folkefætd, sorge
for gode sMenneskers Vell, lede og bevogte den

hjelplose Barndokns Fjed. »Jntet, siger den hel-
lige. Hietonymits: intet givet-» os et støtte Be-
greb ont vor Sjels Værdighed, end dette, at Gud,
i vor Fodsels Øieblik, har givet Enhver af os en En-

gel, som vaager over os.« —- Ogsaa den Lære, atbortt

gangneAander vende tilbage, for at bjemsoge deStet
- der og Mennesket, som, mens de færdedes i Skoven
z( vare dem dyrebare, ti-, «i og for sig selv, høitidelig og
: ophofey om endog Folkets taabelige Overtro har

krænket dens Værdighed. Hvor let detend er, at

stille deni et latterligt Lys, fæster Opmærksomheden
sig dog uvilkaarligen derpaa, naar den vordet Gjen-



standen for en alvorlig Betragtningj og den Omsicene
«

dighed, at den sindes i alle Tidsaldere, ialle Lande,
endogsaa blandt nysopdagede Folkefaerd, som endnu
ingen Tankeotnbytning have havt med de øvrige Dele
Af Verden- Didnek fokl at den er en afde hemmelig-.
hedsfulde og ncesten instinctmcessigeOverbeviisninger,
hvortil vi, overladte til velf selv, upaatvivleligen vilde
hælde. Trods al Philosophie vil der altid blive en
vis mørk Tvivl tilbage i Sindey— og maaskee forsvin-

«
der den aldrig gandske, da den angaaer en Gjenstand, «

-

som intet bestemt, øiensynligt Beviis tillader. Alt,
hvad Eder staaer i Sammenhæng med vor aandige
Natur, er fuldt af Tvivl og Bryderie. Vi ere fort

"

underligen gjorte, vi ere otngivneaf Hemmeligheder,
vi ere Hemmeligheder for os selv. Hvo har vel no-

gensinde kunnet ndgrunde Sjelens Beskaffenhed i dens
Forbindelse med Legemet, eller ndforske, i hvilken

»

Deel af det menneskelige Legeme den har sitXSaedecE
Vi vide kun, at den er det-; hvorfra den er kom-
men, hvor-naar den erkotnmen ios,.hvorledes
den bliverios, hvor den er, og hvorlunde den
virker: derom har man blot kunnet-opstille modsi-
gende Theorier-. Er det nu saa, at vi intet vide med

Klarhed ont dette aandige Væsen, ei engang mens
«

«

det danner en Deel af vort Selv: hvorledes kunne vi
da ville bestemme dets Kræfter og Virkninger-, naar

!

det er forlost af sit kjodelige Faengsech Altsaaer det
mere den Maade, hvorpaa denne Lære ved Overtro
er vor-den nedvoerdiget, end dens indvortes Taabelig--
hed, som har gjort den saa foragtet."· Man opløfte
den knn over de forkastelige Øiemed, hvortil man har

«
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"

misbrugr den, og man vil erfare, atsder, for saavidt
Syner angaaer, ikke sindes nogen Tro, som mildere
kan,røre Hjertet, eller give Indbildningskraften-et
skjønnere Sving. Den vilde, paa Dødsleiek, vorde

en sand Trost3« den vilde forsode Bitterheden af de

Taarer; den martrende Følelse af vor dødelige Skild-

·misse afpresser os. Hvad kunde være mere beroli-

gende, end den Tanke, at de Sjele, vi herneden elskede
saa høit, kunne vende tilbage og vaage over vor Vel-

færd; at kjærlighedsfuldeSkytsaander sidde ved vort

Hovedgierde, mens vi sove, og beskjærme os, naar

vi ikke mægte at hjelpe os selv; at Ynde og Uskyld-«
som er sunken »i Graven, omsmile os useele, og aa-

benbare sig i de salige Drømme, hvori vi nyde de for-

z bigangne Glæder endnu engang! En saadan Tro

: maatte, synesimig« være en ny Opmuntring til Dy-
den, og, selv i vore lonligstse Øieblikke, lede vore

Fjed ved den Tanke, at de, vi engang elskede og ag-

tede saa høit, ere usynlige Vidner til alle vore Hand-
«

linger. Mindre haardt vilde vl føle-vor Eensomhed-
vor forladte Tilstand, som jo stedse vorder os smerte-

ligere, jo længere vi skride frem paa vorValsartgjenr
nem denne Verdens Ørk; og jo oftere det vedersares

os, at de,s svul, kjærlige og glade, rilcraadte Van-

dringeu med os, vige bort fra vor Side, Een efter

»

en Anden. Man betragte Overtroen fra denne Syns-

J — .punkk, og jeg tilstaaer, at jeg gjerne vilde rroe derpaa.

1- Jeg seer Intet deri, som kunde stride mod Hjertets
Ønsker.- Der gives kjedeligangne Væsener-, hvilkejeg

J« har elsket som jeg aldrig mere vil elske Rogen idenlie
s Verden, Væsener, af hvilke jeg ersbleven elskel, som

T jeg aldrig mere vil vorde elsket af Nogens Hvis de

; ,

l
i



i- deres salige Sphærer beholde de Tilbøie·ligheder«kde
følte paa Jorden; hvis de tage nogen Deel i denne

forbigaaendeDodelighedsusle Færd; hvis det er dem
forrrndt, at staae i Samfund med dem, de paa Jor-

- den have elsket-. saa folerjeg, ntjegs, i Nattens sildi-
ge Stund, i den tause Eensomhed, vilde hilse deres
Aabenbarelse med den helligste, reneste Henrhkkelse.
—- Sandeligen, slig en Aabenbarelse vilde være alt
for stor en Lykke for denne Verden; den vildsikke lade
sig forene med denne ufuldkomne Tilværelse. Her-
neden færdes vi paa aandig Toangs og aandig Træl-
donrs Skueplads; vor Sjel er indsluttet afGroende Y

ser og Skranker, lænkebunden af dodelig Skrøbelig-
hed, kuet af Stoffets grove .1:Iindriuger.l Forgjceves
vilde den forsøge athandle uafhængig af Legemerog
forbinde sig med Andre iet aandigt Forhold. Her ·

kan den kun virke ved sine kjedelige Organer-. Dens
jordiske Kjærlighed bestaaer af forbigaaende Favntag
og lange Skilsmisser. Afhvor korte, afbrndte
Øieblikke bestaaer ei det inderligste Venskabs Rydelsel
Vi tage hinanden ved Haanden-, vi vexle nogle venli-
ge Ord ogØiekasi, vifrydes med hinanden nogle faa

?inuter, og faa komme Dage, Maaneder og Aar-»
hvori vi ikke see hinanden, ikke høre fra hinanden. Og
væk ogsaa , at vi tilbringe hele dette dodelige Liv i de «

Elskedes Samfund, saaoplader dog Graven sine Por-
te, ak, faa fage, og vore Aander maa være adskil-
te, indtil de atter samles i en fuldkomnere Tilvæ-’’’

« relse, hvor Sjel lever med Sjel isalig Bagt, hvor
der hverken sindes Død eller Skilsmisse mere.

(Washington ering«),
l
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s Historisk Beviis for Aanders Aabenbarelsa
-

,-

Det er noget nær halvtoedsindstyseAar siden jeg
Under«mit·lange·,Ophold i H——, blev bekjendt med

en ædel Familie, der bestod af ligesaa besynderlige
som agtværdige Personer. Den Dame, som spiller

- Hovedkollen i nærværende Fortælling, har jeg vel ikke

havt den Lykke at kjende personligen» thi hun dode
«

kortsfor jeg blev noierebekjendc med hendes Familie;
"

men Alt, hvad jeg veed om hende, harjeg afde rene-

ste Kilder. Overhvvedet var hnnEnafsin Tids over-

ordentlige Qvinder, hvilketmeget vel kanbestaaemed
. den—Omstoendighed,, at hun aldrig sik et NavniVeri

den-»- Roget Excentrisk i hendes Natur, Indbild-
Uingskwftsns stærke»Over·oaegt, et Hjerte fuldt af
Kjærlighed, mystiske Skrifteks Læsning og en Række

af særegne, foennderligt sammenstodende udvortes

Omstændigheder forenede sig, for at gjore en gandste
egen Artaf Sværmerie til Grundtonen i hendes Cha-
raeteer. Jeg betegner de væsentligsteTræk deraf med

to Ord, naarjeg siger: hnn var en Aandsforvandc af
den beromteMadame Guhon , hvis Skjebne og

—»mysti«ske Kjærlighed til Gud og til Erkebisp Fenelon
er noksom bekjendt; Havde hun tilhort den kathole
ste»Kirke, da havdehnn faaet Navn og Æresomen
Helgeninde. «

. Hendes- Kjærlighed til Gud var, som hos alle

rene Sjele af denne Klasse, en undtommeligKilde iil

Menneskekjcerligheds Gjerninger, især til saadannn
der vare forbundne med Vesveerlighed og sandselig



385

Ulyst, kort, tned det, som Mystikerne kalde Sels-
-f-ornægtelse.» Og da hendes Fornmesomstcendighederikke tillod hende, saa kraftigt at hjelpe alle Rodlidem
de,» som det var Trang for hendes Hjerte, havde hulikerhvervet sig allehaande Kundskaber og Færdigheder,

» hvormed hun kunde gavne de fattige Landboere, blandthvilke hun levede. Hun besad s. Ex. megen Deilig-hed i at tillave saadanne Lægemidler, som denne
Menneskeklasse behover, og da hun slet intet Veder-
lag forlangte, reddede hnnMangen, som, af Armod
eller nforstandig Snaksomhed, vilde have nægtet sig
selv de nodvendigste Hjelpemidler; naar de havde
skullet give noget dersor.« Jsoer var hun en ligesaa
duelig som heldig Fedselshjelsperske. J en Omkreds
af nogle Mile var Troen paa hendes næsten underng-
rende Haand ligesaa stor; som hendes Beredvillighedtil at tjene Alle med sine Gaver var næsten grændse-
look Jkke sjelden blev hun iden strengeste Aarstid
og idet grneligste Uveir, kaldet op midt om Natten,for at hjelpe en forladt og fattig Barselkone, og naar
hun traadte indiArmods og Elendigheds Hytte, var
det, som om der kom en Engel sra Himlen med Trøst,Bistand og Redning.s »

'- - "

·

"

Denne Dame, som af Alle, der havde Sands
for hendes Sjels hoie Eenfoldighed og Godhed) blev
agtet l)oit, af sin Mand, sine Børn ogsit Tvende in-
derlig elsket, og as de Fattige næsten tilbedt, havde

·

i nogle Aar været adskillige Tilfælde nn·derkastet.
Saaledes hændte det s. Ex. ofte, at hun, midt- om
Natten, sovende og drømmende, stod op as Sengen,31B. -

«

(25) —

l (
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ktcedte sig paa-, vandrede med lukke Øine omkring ian
see, for-rettede allehaande Spsler, og naar hun vaktes,
vidste hun ikke blot slet intet as det, hun havde soretaget
sig, men følte sig ogsaa, umiddelbart derpaa, saa mat

og syg, at hun neppe formaaede, uden Hjelp atsgge sin
,. l’Seng igjen. Stundom hændtes det ogsaa, at hun,

som hun sad blandt Sine ved et hunsligt Arbeide, plud-

seligen blev ligesom henrykt; hun blev kold og stiv paa

alle Lemmer, bemvedes Brugen as alle Udvortes Sand-

ser; og lignede saaledes en Marmotbilledstotce. Den-

ne Tilstand varede temmelig længe —— da komhuntib ;

live af sig selv, og yttrede,« at der, under denne sælsom-
me Patoxysmns,— var foregaaer overordentlige,« men

nbeskrivelige Ting i hendes Inderste. Dette Tilfælde
"

indfandt sig siden saa ofte, at hendes «Slægtninge, som

iBegyndelsen vare blevne satte i største Skrækderved, «

omsider vænnede sig dertil, og med Rolighed oppebiede
hendes Tilbagekomst til Sandsernes Verden, saameget
hellere,» som Alt løb af uden stemme Følger-, og hun
forsikkrede, at hun, under denne det udvortes Livs sor-
«underlige Stilstand« saae og hørte ubestridelige her-

lige Tin.g.—
« -

Nærved det Sted, hvor hun sædvanligen«opholdt«
sig« ligger et Kloster af Benedictinernonner. «J en

Række af- Aar havde enzPater Cajetan væk-et Skrifte-

sader her4 — en Mand, som nedstammede fra en neder-

landsk Adelsfamilie, og formedelst sinefortrinligeAands-
gaver samt sin nsiraffelige Vandel, stod istor Anseelse
hos Alle som kjendte ham Han blev bekjendt med den »

omtalte Familie« blev snart en fortroligVen asHuieh -
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"
’

-’

og, trods den forskjelligeReligiom elsket ligesaa høit-Yt-som om han havde været et Lem as Familien. ’

»Fru K-. —— det var Damens Navn — blev syg-Men en Tidlang forinden var»Pater Cajetan bleven for-"
flyttet til Bellinzona, for, i et det-værende Gymnasia
uin, at give Underviisning iMathematikog Natur-’lære. Da denne Skilsmisse var ligesaa smertelig for
ham som-for Frii K» lovede-de hinanden, idetmindste
at vedligeholde deresVenskab ved en fortrolig Brev-
ve·2tling, som da ogsaa blev fort ret flittigt. . » -

klar og Dag efter vardet, hun blev syg. Familien
«"varjust ikke meget bekymret derover, thi alt adskillige
Gange havde hun lykkeligen over-staaet den samme Syg-
dom med de selvsamme Tilfælde.— Men selv havde
hun andre Tanker derom. Gandske bestemt forudsagde
hun sin eneste Datter-, som dengang var syttentil atten
Aar-, hvad Dag og Time hun vilde døe, men med det
udtrykkelige Forbud, at hun ikke maatte tale til noget
Menneske derom, ei engang tik sin Fader. Denne
blev ogsaa gandske ubekymret, og tvivlede saa lidet om
sin Hustrues snare Opkomst, athan tog i Be«tænkning,·
at formsolige sin Ven i Vellinona ved Esterretningen om
hendes Sygdom. Usormcerket var imidlertid den Dag
frembrudt, hvorpaa him, ifølge sin egen Forudsigelse,
skulde døe. Hun syntes at besinde sig endeel bedre , var,
meget munter, og talte med sin Datter — den eneste
Person, hun den Dag vilde have om sig ——— om sin-
Død saa roligt, som om det gjaldt en Lystreise. Der-
ntest anvendte hun de faa Timer, som hun, efter sin

’

Ahnelse«, endnu havdeatlevei, paa, at give sin endnu
—

(25r5—



»

—

«

388

stedse mellem Angst og Haab svævende Datter en Mæng-
de gode Lærdomme og Advarsler. Af den Fyrighed
og Lethed, hvormed den Syge talte, drog hun stedse
fristere Haab, og sik derved den rolige Fatning, Mode-

ren ønskede at see hende i. Mod Midnat reiste den

Syge sig op, og sagde med de: hende egne hnlde Smfitz

»Nn er det Tid jeg gaaer hen og siger Farvel til Pater

Cajetan.« Med disse Ord lagde hun sig paa den am

den Side, og syntes, faa Øieblikke efter-,’ at sove

sodt.- Kort efter vaagnede hun igjen, vender sig med

et Blik fuldt af Kjærlighed og Fred, til sin Datter-,

siger endnu et Par Ord, og lukker sine Øine for stedse.

Selvsamme Dag, og som det siden viste sig, selv-

lampens Skin, ndregnede en mathematisk Opgave,

som han vilde foredrage sineLærlinger næste Dag. Han
tænkte paa intet’tnindre, end paa sin Veninde, om- ,

hvis Sygdom han ikke havde mindste Underretning

Paa en Sidevæg ved Kammerdoren hang hans Pan-

dora, etsInstrument som han holdt meget af og spille-
· de med stor Færdighed. Pludseligen hører han det give

en«stærk Lyd fra sig, som om Mesonancsbunden var

sprungen. Han farer op, seer sig om, ogseermeden

—
Gysen, som bringer hans Blod til at stivne, en hvid,
Fru K. aldeles liig Skikkelse; som seer paa ham med

»mild Alvorlighed ocx derpaa forsvinder. Han fatter sig

omsider; han er sig paa det tydeligsiebevidsi at- have

seet sin- Veninde, som er over tredive Miil borte fra
Bellinzona;· han undersoger Instrumentet, og sindek

Resonantsbunden sprungen. Han veed ikke at forklare

, samme Time, sad Pater Cajetan siBellinzona paa sit 3

Værelse ved Skrivebordet, hvor han, ved Studere- ;

-

-—-..
.



-

389
x

- sig dette Syn, men kan den hele Nat ikkevotde den
Tanke qvit, at det maaskee har bebndet ham hans Ven-
indes Død. Led næste Post skrive-e- han til hendes

Vand, erkhndiger sig med en Urolighed, hvis Grund
»

.
3

han dog fortier, om hendes Besindende, og faaer til
Som-, athun erfdvd samme Time,· han havde Synet, ;

(Wieland.)1 "

Tnliipanzvibelenk l

Den gamle Lustner varyen riig Kjøbmand, som gik
flittig i Kirke og gjerne vilde ansees for en gndsftygtig
Mand. Men i Grunden-Fat han en gjem-ig Aagerkark
og en skinhellig Velbhstlingx Da han ikke omgikkes-Ros

«

gen, pleiede han at fordrivsTideu i sin Have. Her
smøgede han sin Pibe, drak sin Flaike Øl, og lod sit
lystne Blik velvehageligen hvile paa den gamle Urte-

»

gaakdsmands deilige Dattek.
Lustner havde en eneste Søn, som gandske var det

»

Modsatte as Faderen. Hanhavde levet nogle-Aar
i Hamborg, og vendte nu tilbage. Den Gamle fandt
ham slet ikke efter sit Hoved; kun ved Bordet og paa
Contoiret saae han ham. Men i sin Have for-drev han
Tiden, nn som for·, uforstyrret Han havde en liden-

»
"

skabeligForkjoerlighed for Tuiipanerz Fortegnelsen over

de Arter, han eiede det-as, førte han selv , ligesompan
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ogsaa, naaerihlerne toges af Jorden ,» selv gjemte og
numereredejdemY Jblandt dem fandtes nogle sjeldne,
men især En, hvis Værd han for Gartneren havde an-

ssslaaet til femhundrede Gylden.
Nu var det igjen paa den Tid, Zviblerne skulde-

lægges. Da sik han en heftig Podagras, saa’’ han ikke

kunderore sig af Stedet. Hans Søn maatte altsaa
lade Zviblerne lægge og betegne, hver med sit Rammen
Ved denne Leilighed saae den unge Lustner skjøn Rosa
førstegang, og følte sig mægtigt greben af hendes yndi-

. ge Skabning og tugtige Væsen. Med troe Roiagtigg«
hed Udforte han sit Ærinde, og gik bort ’med Pigens
Billede i sin Sjel.

Lustners Have ligger ligeoverfor min Bopæl Jeg
stod just-i det-aabne Vindue, da En af mine Venner,
en munter Mand, treen ind til mig. Han fortalte
mig en lystig Begivenhed, greb, iForedragets Hede,
en af de tidligtblomstrende, rodgule Zvibler jeg havde
liggende paa en Urtepotte, og kastede den ned i Lustners
Have paa Tulipgnbedene, med hvilke Dennes Søn nys
var bleven færdig. Kort efter kom Rosa gaaende, og

saae Zvibelen ligge paa Beder. Hun troede, den var

glemt, og trykkede den ned i Jorden tæt ved det Rum-

«
mertræ, som den laae nærmest.

Efter den Tid saae jeg ofte den unge LustneriHai
ven, dog talte han altid mere med Faderen end med

Datteren. Imidlertid udviklede sig en sørgelig Begi-
venhed, som Rosa’s Skriftefader har meddelt mig med

»

. alle Omstændigheder-.
·

Den gamle Urtegaardsmandhavde for den unge

Lustner beklaget sig over, at Dennes Fader aflagde ham

i
«

l
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saa knapt, og ønsket sig et lidet Tilleeg «Derhos1havk »

de han med vorende Varme fortalt, hvorledeshans
Datter sad og spandt til langt ud paa Natten, for dog
stcsndom at kunne vederqvæge ham med en Vid Kjød el-

ler en Drik Øl. Derved rettes den ungeMand dybt.
»Min Fader, svarte han: forøger ikke gjerne sine en-

gang bestemte Udgifter; men vaer rolig!I skal hver
Maaned faae et Tilskud af mig, knn at I ikke siger det
til noget Menneskel« Herpaa gik han afsidesmed den

Gamle og gav ham det første Tillæg. Oldingen brast
iGraad, og vilde hidkalde sin Datter, at hun kunde

hjelpe ham at takke , men Lustner forhindrede det Dog
sagde han siden til hende i Forbigaaende: »Du er en

fiink og ærlig Pige, vedbliv at være saa dydig og saa tro-
»

fast mod Din Fader, som hidtil —- da skal Gud vel-

signe Dig derfor!«
Den Blufærdighedsrodme, som over-fløi hendes

Ansigt , gav hende en Ynde,
»

som gjorde et uudsletteligt
Indtryk paa den unge Mand. Fra den Tid af saae
han hende ikke mere i .Havsen,««l men hendes Skikkelse
svævede hacn for Øie overalt. Hvortil skal det føre? »

spurgte han sig selv. Han var sig ingen nreen Hensigt
bevidst. Dog foresatte han sig, ikke at see hende.
tiere. Men hvo skulde bringe Faderen den tnaanedlige
Hjelp? Han vilde jo ikke betvoe sig tilRogen, altsaa
maatte han bringe ham den selv.

Ros a var atten Aar gammel. Endnu havde in-
—

gen Mand gjort Indtryk paa hendes Hjerte. Lustner
havde rost hende; han havde —- hvad der endnu gjaldt
hendemere —- understøttet hendes Fader Dette gjor-
de ham dyrebar for hendes Hjerte; men detvar Tak-
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nemmelighed, det var Ærefrygt, hun følte fot hain.
Hun ønskede at see hamigjen. Maaneden gik, og han
kom at række Faderen den lovede Hjelp. Fra Rosas
Aashn lysie en hintmelsk Morgenrøde; Lustner saae det.
Hun havde forladt sin Rok, for at kysse sin Velgjotcks
Haand; det var skeet, inden han kunde hindre det.
Pigen syntes ham ubeskrivelig deilig; dog sysselsane
hantsig mere med den Gamle, og talte kun nu og da
nogle venlige og godmodige Otd tilhende. Hanbe-

. mærkede,atdet var koldt hos dem, og lovede at skaffe
«

dem noget Vicende. Endnu mere bevæget end han
var kommen, gik han bort, og Rosa saae efter ham —

med bankende Hjerte. Hun følte for ham, selv vidste
hun ikke, hvad. Den Gamle aflod ikke at rose ham -

—·—· det forstærkede den vaagnende Lidenskabs Lite.— Det
Øieblik var kommen , der skulde bestemme deres Frem-
Ud.

Lttstsier kom snart igjen, og bentcetkede med lønltg
Gloede, at Rosas Hjerte hang ved hans. Længehavi
de han kjæmpet med sg selv denne Opdagelse gav hans-
Tilboielighed en afgjort Retning. Ved Bortgangen
havde han trykker hendes Haand, og seet en Taare bæ-
ve ihendes nedslagne Øie. Denne Taare var ham hel-
lig. Fra nu af over-lod han sig gandske tilden Kjærlig-
hed, som fyldte hans Hjerte. Ven hans Hensigter vare

«

rene-« Fordommehavdehan hævetsig over; dogmaatte
hanskaatte sin Fader, fordi han vidste, atDenneal-
drigvildesamtykkeien Forbindelse med den fattige Pige.
» «·Rtt tillod han sig, at komme ciet-e, end sor, En
Dag traf han Rvsa allene hjemme. Han benyttede
denne Leilighed. Hans Hjertes Reenhed gav ham Oven



talelsens Sprog, og hendes, som alt tilhørteham,,
modtog hans Løfte med hellig Tillid Han tog hende -

i sine Arme, og trykke det kydske Forlovelseskys paa ·

hendes Læben De vare lykkelige, men den gamleFa-—
der maatte ikke vide-det, for Lnsiner havde taget en fast
Beslutning i Henseendetil sin Fremtid.

Imidlertid saae dog den Gamle vel, at Begge om-«
gtkkes fortroligere,

—

end hidtil; dog —fornroligede det

ham ikke, thi Lustner havde jo selv formanet hans Dat-
ter til Fromhed og Dyd. Han saae Intet deri, uden
Velvillie og Taknemmelighed. Men da han en Dag
overraskede dem i en hjertelig Omfavnelse, foer han
sammen af Skræk, Meletsloghamfeih og han maatte

sætte»sig paa en Bænk, for ei at segne t«il Jorden. Ro-
lig treen Lusiner hen for ham, og vilde retfærdiggjøre .·

sig. Men den Gamle rystede vemodig paa Hovedet.
»Saa har jeg dog taget feil af Dem! begyndte han:
For denne Priisenlker jeg ikke Deres Bistandz De be-

»

revet mig derved Mere, end De formaaer at-givemig.
Forlad os, og forstyr osikke mere — jeg vil haabed——«

»At Rosa er ligesaa uskyldig, som hidtil! faldt«
Lustner hamc Talen:, Det kan jeg sorstkkremed en god
Samvittighed.« Herpaa sagde han ham sin alvorlige-
Hensigt og bad om hans Samtykke. ,,Slige-»Ord,

.svarte han med et bittert Smiil: kunne vel bedaare en

Uerfaren Pige, men ikke en Olding, som mig Dog,
sæt ogsaa, De meente det ærligt, hvorledes torde De
da satte et Forsæt, som Deres Hr. Fader aldrig vilde
billige? Lad os altsaa i Fred ivor Ærlighed rig-Fat-
tigdom.«

« ’

.

,

»
-

l
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Lustner faae, det vilde ikke lykkes ham , paa een

Gang at overbevise den Gamle. »Godt, sagde ham.
jeg forlader Eder! Det gjør mig ondt, at I miskjender
mig,’ men I skal lære at dømme bedre om mig. Og
Du," min elskede Rofa, Du lade Din Uskyldighed tale

minSag imidlertid! Naar jeg kommer igjen, skal jeg
nedlaegge Beviserne for min LErlighed i Eders Hænder.«

Da han var bortgaaek, faldt Rosa Faderen om

Halsen , og forsvarte sin Elskede. »Han mener dertil-
kert ærligt! hulkede hun høit: Han vil gjøre vel mod
Eder paa Eders gamle Dage, det har han lovet mig

« ’

med Haand og«M11nd. Tro ham blot!« Faderen klap-
pede hende paa Kinden og vilde ikke paa een Gang ned-

slaae hendes Haab, men han saae idel Fare og Ulykke
for Øie. ,,Ru, vi ville see hvad for Beviser han vil

give osl« sagde han. i beroligende Tone.
Den unge Lustner blev dog lidt bange om Hjertet,

.

da han nu alvorligen eftertænkte, hvorledes han skulde
sætte sit Forsæt i Værk Rofa’s Fader haabede han at

tilfredsstille ved en sktiftlig Erklcering; med fn egen der-

imod maatte han ufeilbarligen bryde, hvis han vilde

opfyldesit givne Ord. Dette Vrndkunde skade ham
med Hensyn paa den anseelige Formue, han ventede
at arve efter sin Fader; over sin Modtenearvvar han
derimod , allerede nu , fuldkommen raadig. Vel var

den ikke betydelig, dog kunde han altid begynde en egen
. Handel dermed. J LøbetafetPar Aar, meente han,

vilde vel sindes Leilighed dertil; naar han-da havde ad-

skilt sig fra sin Fader og nedsat sig paa et andet Sked,
vilde han bede om hans Samtykke , og hvis hannaegter .

de det, vilde han ligefuldt følge sit Hjertes Stemme.
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Strax opfatte han nn et formeligt Ægteskabs·løfte,— »

hvori han erklærede Rosa-for sin Forlovede, og forvisse-
de hende om alle en virkelig Hustrues Rettigheder.
s»Her, sagde hantil hendes Fader: her bringer jeg Eder
Vidnesbyrdet om min Æriighed3 læs det og gjem det

saa tiljeg har opfyldtmitLofte.«« — Den Gamle læste-,
dog forekom Sagen ham endnu heel underlig. Nu
meddelte Lustner ham sin hele Plan, og lovede tillige,
at indsætte Rosa til sin Arving, hvis han skulde døe,
inden han kunde holde sit givne Ord. Alligevel søgte

·

den Gamle at bringe ham derfra, og vilde, «han skulde "-

tage sit Ægteskabsloste tilbage, xnen han vægrede sig
fast, og Rosa lagde sig bedende derimellem. -

Vaaren kom igjen. En Række varme Dage havde »»

allerede lokkets«mange Foraarsvexter frem , og Tumm-
nerne i Lustners Have kom tilsyne, en efteraanden.

Men en af dem, som, ifølgetsit Rummer, maatte være

,
Hovedblomsiem svarte slet tlkettl Forventningen Den
gamleLustner rystede paa Hovedet og brummede: Som »

nen maa tk have foroexlet Zviblerne, men Denne paa-
stod, han havde handlet gandske efter Faderens For-
skrift. Da nu Tulipanen begyndte at udfolde sig, og
han ikke saae andet end et gandske simpelt Exemplar,

"

hvis Lige han endnu aldrig havde havti sin Have, da

blev han høilig forbittret, og hans naturlige Mistro til-
hviskede ham, at den , gamlellrtegaardsmand havde
sijaalet hans Zvibel.

·

Imidlertid besluttede han dog at

tie, tilde øvrige komiFlor; menHovedblomsten var og
blev borte, og ved det Rummertræ hvor den var bleven »

lagt, viste sig Intet, uden hiin simple Tulipan. Ru
brød Uveir-et pludseligen løs over den gamle Mand; for-«4
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gjteves beraabte han sig paa sin Uskyldighed; den op-
!

bragte Lnsiner jog ham, skjældende og bandende, ud asHaven. ..

Hans Søn maatte høre de bitttesie Bebreidelser,
fordi han ikke havde givet bedre Agt. Forgjaves søgte
han at forsvare den gamle Mand. »Zvibelen kan jo

«

være forraadnetl« sagde han. ;- ,,Og derpaa haves
forvandlet sigtil en simpel Tuiipan·2 skreg Faderen
haanligt Jeg har jo aldrig havt saadant ttsseltGods
imin Have.« Herpaa vidste Sønnen ntt Intet at

svare, skjøndt han var fuldkommen overbeviist om den
Gamles Uskyldighed.

—

Ro sa, var nde af sig selv, da hnn hørte as sin ned-

boiede Fader; hvad der var soregaaet. Huntaenkte
ikke mere paa, at hun selv havdesiukket den Zvibel
i Jorden, som vidnede mod hendes Fader. Hun søgte
at berolige ham, sigende: »Pas paa, han kommer
nok, og gjør det Altsammen godt igjen.«

« Han komj med Trøst og —Hjelp. «Fra nn af, sagt
de han til den bedre-bede Gamle: betragter jeg Edersom
min Fader. Hverken skal J lide Rod, ei heller tigge
otn Arbeide. Men paa det vort gjensidige Forhold kan

vor-de skjult en Stund endnu, ønsker jeg, J kunde faae
en assidesliggende Have i’ Forpagtning, hvor jeg kunde s
besøge Jer ubemærket. Her har I Penge, atIkan
betale en Deel af Afgisten forud.« Tans trykkede den

Gamle hans Haand, og loftede sit Blik mod Himlen.
Der var intet Andet at gjøre, end at modtage den til-

; bndne Hjelp.
Z » En Have fandtes snart, og den Gamle flyttede ind
T« siden nye Vaaning med sin Datter Fra den Tid af
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blev hans Væsen stillere og mere adspredt, end tilforn.
Rosa derimod tioede aldrig acknnde vorde lykkeligere-,
thi nu kunde hun uforstyrret overlade sig til sitelskende «

Hjerte-. Hun var himmelsalig, naar den Elskede slut-
tede hende i sin Favn og kaldte hendetsin Viv. ; Snart
blev han virkeligen, i en ubevogtet Time, hvad han
kaldte hende.

I denne hemmelige Fortrolighed levede de adskilli-
ge Maaneder. Da hændtes følgende Begivenhed:·,
Den gamle Lnsinet havde indladttsig i et saare betydeligt
Foretagende, som lovede sior Fordeel, men sidentrna ,

de at ende med Tab For atredde, hvad der endnu stod
til at redde, maatte Sønnen tiltroede en lang Reise-;
han underrettede Rosa og hendes Fader det-om og gav
ham saa mange Penge, som han imidlertid kunde behø-
ve. Men Rosa tilstillede han hemmeligen en større
Sum, fordi han, saavelsom hun selv, var i Uvished
om hendes Tilstand.

-

Da han kom til sit Bestemmelfessted, fandt han,
at Sagen stod stettere og var vidtløftigere, end han hav-
de taenkt sig. Der gik en Maaned efter en anden,«
uden at han kom til Ende dermed. . Hvad RoLa og hen-

. des Fader maatte tænke derom, forneoligede ham eneget, »

og at skrive vovede han ikke. Imidlertid var Rosa
kommen til Vished om sin Tilstand, og hendes Fader

— opdagede snart hvorlunde hun var fat-en. Han gjorde
hende ingen Behreidelser, men forgede i Stilhed dero-

ver, thi han ahnede intet Godt( Rosa meente, naar

først hendes. Elskede kom tilbage, blev Alt nok godt.
Men han kom ikke.

-

Tiden, da hun skulde vorde Mit-;
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der, nærmede sig, men hun var aldeles uerfaren, og hav-
de ikke Mod til at betroe sig til Nogen.

En Aften følte hun usædvanlige Bevægelsen Hun
lagdetsig tilsengs med det inderlige Ønske, at hendes
Brudgom dog maatte komme ret snart tilbage Da
bankede det pludseligen paa Gadedøren, og en glad
Skræk gjennembcevede hende. Samme Øieblik fødte
hun, og den Arme vidste hverken atraade eller at hjelpe

«

sig. YHun hørte Larm i Huset, og kunde dog ikke

staae sp. Kort efter- hørtes, udenfor Døren, raa

Stemmer, som bede hende lukke op. I den piinligsie
Angst sprang hun ud af Sengen, uden at tænke paa

l Barnet, om hvilket hun ikke vidste, hvad enten det var

levende eller dødt, og kastede sig i sine Klæder-.
Neppe var det skeet, før Døren blev slagen ind.

»JGavtyvepakl skregBysvendem Bekjend«strax, hvor
J har faaet de stjaalue Koster fra!« Den arme Pige
segnede om paa Sengen og formaaede ikke at frembrin-

«

ge et Ord Denne Taushed anfaaes for en Tilstaaelse.
Man begyndte atlede, fandt de Penge, hun havde faaet
af Lustner, rev hende halvdgd op af Sengen, gjennem-
fogte den og fandt —- et dødt Barn! »Altfaa ikke
blot Tyveqvind, ogsaa Barnemorderskel skreg By-
svenden: Ru, I skal nok faae Eders Lonl« Hermed
bortfloebte han den Ulykkelige; hendes stakkels Fadervar

«

allerede satfast.
»

-

Anledningen til alt dette var denne: Den gamle
Lustgerhavde faaet en ny Uutegaardsmand, sombidste
at føie sig efter ham, men var en gjennemdreven Skurk.’
Ofte havde han fortalt ham, hvilken Kjeltring hans
forrige Gattner var, og paa Dennes Regning plhndte-
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de den Forstagne en Nat hele Havehufet.« Mistanken
faldt strax paa Tulipantyvem og Lustner gav hele Sa- .

geni Rettens Hænder
Den gamle Mand mægtede neppe at udholde det

første Forhorn » Han studfede ved den Beskyldning, man

gjorde ham, men endnu mere ved det Spørgsmaal, ons
han havde Deelisin Datters Barnemord. Hiin benæg-
tede han, men til dette vidste han ikke hvad han fktude

· svare. » Han forlangte at see sin Datter-, men det blev
ham afslaaet· Han blev fort tilbage til Foengslet, sont
han aldrig forlod mere. Han havde hverken tørtVand·
eller Brod, siden han blev greben, og Morgenen efter
Forhen-et fandt man ham liggende død paa Gulvet, med
foldede Hænder.

«

Det dulgte man for Datteren, og sendte en Skjor-
demoder til hende Denne menneskekjaerlige Kone be-»
handlede hende med stor Sagtmodighed, og efter athun
havde underrettet sig om alle Omstændigheder ved hen-
des Redkomst, var det hende klart, at hun var uskyl-
dig. Ei heller var mindste Spor af Vold at see paa
Barnet; det kunde ei engang bevises, at det var leven-
defodt. Alligevel kunde Retten endnu intet Hensyn
tage herpaa , thi i Forhoret syntes hun mere at anklage
end at undskylde sig felv; men Tyveriet fragik hun ber-
stemt. ( Vel havde man ikke fundet det mindste afde
angivne Sager; dog stadfæstedes Mistanken deels ved- »

de fundne Penge, deels ved noget Linned, som bar Last-
ners Ravnemaerke. Havde man tillige fundet Ægte-

»

skabsloftey som den Gamle kun havde gjemt alt for vel
da havde man snart faaet Lyst Sagen , men hun selv
erklærede, da hine Ting bleve hende forelagte,’ at hun
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endnu ikke kunde give nogen Oplysning derom. Man
- troede, hun vtegrede sig, for at skaane sin Fader-,

og meldte hende net-hans Død-; men denne smertelige

udbrod i trosilvs Jammer, og paa det hvilideligste
forsikkrede: hnn var Uskyldig saavelsom han.

Alle disse Storme paadroge hende en hidsig Feber,
lhvori hun osfe nævnte Navnet Lnstner. Da- hendes
—B»evidsihed vendte tilbage, forlangte hnn at tale med
sm Skriftefader. Denne sortkceffelige Mand kom, og

"nn fortalte hnn ham sin hele Historie med en Uskyldig-
hed og Sandhed, som rorte ham til Taarer-. Han
indgjod hende Trøst ogMod, og gav hende den Forsik-
kring, at han ei blot sorelobigen vilde vaere Vorgen
for hendes Uskyldighed, men ogsaa give hendes fra-
værende Brudgom Underretning om Alt.

Han holdt Ord. Forharenebleve udsalte. Rys-
gjerrigheden var spændt paa det høieste; men Mange,
som alt havde glædet sig iil den skjønne Delinqventim

·

des Henretcelse, spotrede den vakre Præst, fordi han
tog sig saa varmt as·hende.

Endnu inden den Geistliges Brev til den unge
Lnstner naaede hans Opholdssted, kom han, martret

af Selvhebreidelser og morke Tanker, tilbage til sin
«Fodebhp Hans Fader havde berettet ham Sagen,
og en Time efter at han havde læst det uheldsvangre
Brev, var han paa Veien til sit Hjem.

«

Uden at betroede sin Faders Huus, løb han til

iDommerem ,,Fok Himlens Skyld! raahte han: Pi-
gen« er uskyldig-! Med mit Liv staaer jeg inde derfor.

, Hun er min forlovede Brud, hun har mit Ægteskabe-

- «Efterretn»ing havde ingen anden Virkning, end at hun
»
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løfte. Lad mig føre til hende, at jeg kan berolige
hende ihendes Jammer !»« Dommeren troede atmaatte
nægte ham Dette, og viste ham til hendes Skriftefat
der. Af denne erfarede han nu.Alt.hvad der var
skeet. Den redelige Præst lovede at forberede hende
paa Gjensynet og at understøtte hans Forng paa hen-
des Befrielse. «

, J -

Den unge Lustner havde bestntten ikke at gaae til
sin Fader; men den Geistlige havde bedet ham begjere -

sin Faders Samtykke, inden han gjorde noget afgjo-
rende Skridt. Alvorlig treen han for den Gamle,

.fom, da han saae ham saa "uv·entet, strax meente,
hans Anliggende maatte pludseligen have tageten gan-
stig Vending-. Men hvor studsede han , da Sønnen, "-

istedet for at besvare hans hastige Spørgsmaal, be-
gyndte at tolke sit Hjertes Anliggende. »Ulyksaligel
skreg han: hvor faaer Du Frækhed fra til at begjære »

»

slige? Taler Du eet Ord videre derom, fager jeg Dig -

paa Døren-og gjør Dig arvelosl« —

» ku, tog Søn-
»nen Ordet med Kulde: De forstoder mig, jeg gaaet-.

«

Gjør De, hvad Deres Samvittighed tillader Dem;’
jeg gjor, hvad min byder migsl« Dermed gik han.

.Den gamle Lustner raste. Pludleligen sank han,sp
truffen afet Slagsiod, om paa Sophaen; dog hav-de han endnu sine Sandsers Brug. Fliix bød han, »

man skulde hente en Rotarins, at han kunde gjøre sin
Søn arvelos3 men inden hans Villie skete, havde et —

andet Slag endt hans Liv. "

Den Geistligehavde imidlertid overbeviist Dom-
meren om , at Pigen var uskyldig, men for Formens

31 V. ·

»

«

(26)
»
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Skyld maatte hendes Sag føres tilende, inden hun
«kn·ndesvorde sat paa fri Fod.’ Det skete. Med hvilke.

Følelser de saa snierteligen Adskilte sank ihinandens
Favn, vover jeg ikke at beskrive. «

Nu leve de, viede af den ærværdige Præst, paa

Landet, ien eensom Egn. Deres Kieerligheds ikng-
neste Blomster har Stormen k11ækket, og det vil vare

"

længe, inden Glæden atter sinder Hjem i deres
- Hjerter. .

«

«

Saaledes stiftede en i sig selv saare ligegyldig
Handling mangehaande Jammer. Tre Mennesker

« mistede Livetdervedz den muntre unge Mand, fra

hvem det ulykkelige Kast hidiszzem mistede Forstanden

Tderovek — og alt dette bevirkedes ved — en Tulis
’

panzvilnkll»’
·

(W. G. Beckek.)

.

· Erindringen
"

(AfFru Fredeeike Vrnn født Munteer: Wahrhtit
» aus Morgentraumen·)

-—--

·Til min Barndoms tidligste Erindringer hører Følel-

sen af det venskabelige Samliv med vore Naboer —

f

og hvilke Ravoerl Ligeover for os de Tydlkes Bossu- «

-

et, den ildfulde C:"atner,- med sin aandrige Hustru,
"

·

fem Sønner og sem opblomstrende Døttre; Deres

I i·
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Huusleerer og Ven var den blide og kjærlige Fu u k M
Paa Hjørnet af St. Pedersstrredet og Rotregade den-· »

lærde, vittige Resetvitz, dendybe Tænken-— Klap-ftock og Sturz besjelede dette Selskab; Hiinaeretsom en Gud, Denne overstrommende af Viid og Lune.
Enkedronning Juliane Marie forlangte, «atjeg engang skulde følge med mine Forældre til hende.

Jeg var dengang ikke over sire Aar,· menhuster grant,at vi først besøgte den lille Kronvrinds (nu·regjerende’
Konge af Danmark). Grev S true nse e behandlede
ham efter den blandede nnfranske og engelske »Metho-,
de. VifandtKongesonnen, midt om Vinteren, iec ,

stort koldt Værelse, hlaafrossen og rystende afKul-
de, hvilket vakte min Medlidenhed i den Student
jeg, da vi gik bort, bad min Fader ret hjerteligen,han maatte dog sende den stakkels Lille noget Brænde,
at han kunde varme sig ved M). «

Vi gik nu ind i cc andcc Værelse, hvor eankedsaf Damer samledes om os; de gjorde sig ret Umagefor at faae min Mund paa Gang, og det lykkedes
dem fuldkommen. Da nærmede sig endnu eenDas

«-

,-yk) Siden Consistorialraadi Magdeburg.
M) Det var et Vovestykke af den overalt starpt gjem-

nemgribende Mand. sOg dog —- hvo veed- om vi -

iske have denne strenge Opdragelse at takke for densjeldne Livskraft som-udmærker vor almeenelstede
eaudefaderz·

·

—

—

F. et.
«



me, og hende soarte jeg ligesaa rask som de Andre.

Men det var fast Dronning Juliane Marie, Fre-
derik den Fesntes Enke. Hofdamen vilde sætte mig
iForlegenhed, og sagde pludseligt-:»»Men Frederiie,
hilser Du da ikke Dronningen«3« — Strax fvarie jeg-,
»Men hvor kan jeg da vide, at hun er Dronning, 4

«naar hnn ikke har sin Krone paa?«.« Dette barnligteem
foldige Svar behagede meget; den høie, ntajestatiske
Kone løftede mig op til stg og gav mig et ret moder-

ligt Kys.
,

-

———

-

Den danske Digter E w a l d»s Roes havde naaet

z. stt høieste Trin, · Hans sjelfulde lyriske Digte ind- -

31
·

zprentedes let i Hukommelsen ved deres harmoniske
3 tht—hntns,s—og allerede længe havde han været en Gjen-

stand for min stille Agtelse, da han fnldendtestn Bal-

ders Død, denne Krone·for alle tragiske Sangen-in
Min Beskytter, Carstens, hjalp mig til dets Ry-

delse; han sorte mig i Skuespilhuset» for at see Bal-
«

dets Død. — Dengang havde vi tre Skuespillete, som

hver Skueplads i Europa havde kunnet vgere stolt af:
— Madame Walther, · der var en ligesaa smagfuld

Sangerinde som en fortræffelig Skuespillerinde, kort,
·

et geniefaldt Væsen, som spillede Rannaz den skjønt
-

; ne, aandrige Rosing, den interessante Hotherz
den characteerfulsde Schtvaez optraadte som Loke.

Musiken var,— ædel og kraftig, as den lærde Hatt-
m a n n.

"·

«

.

-

JMin Henrykkelse, min Bevægelse var grændse-
losi Den sidste yttrede- sig saa stærkt, og overmande-
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de»mig, ved den sidste Aft, faa aldeles, at man lod
«mig lede ud i den frie Luft. Tilfældigviis stodiust,'
si Logen ligeoverfor ,mig —- Forfatter—en. Man"
fortæller ham om den unge Pige, som havde maattet
forlade Skuespiller, fordi det havde troet hende faa
dybt. -.Han hørte mit Navn, og ønskede meget, at —

, «

see mig, hvilket var saameget lettet-e, da min Ved-,
der Fritz cntx Sjellands BistopI alt en Tidlang havde ·-

hort til Kredsen af de Ynglinger, Digteren udmærke-
de med fortrinlig Kjærlighed, k) og just har ivrigt
sysselsat med en Oversættelse afsdet herligeSym
gespil. Nogle Dage efter bragte han mig til den æde-
le Digters fattige Bolig. Vel havde jeg høist, at-
Etvald var haatdtangrebenaf Gigtz men --—- bi For-
gaars havde han io været iSknefpilhusetl Men,
hvorledes blev jeg tilmode, da en Jammetsstikkelse
ovlostede Hovedet fra Smertesleietz Knæene vare
trukne op til Brystet, Ryggen var-krummet konvulsie
vifk,· Hænderne stive og fulde af Gigtknndees——lun
det herligtdannede Ansigtog de store blaae himmelske -

»

Øine straalte mig imøde med overfordist Glands! Ved

-

V) Abrahamfon- Thaarnp, Pratte, Rahbek, Bredrene
Sneedorf- og Andre- deels bortgangne, deels endnu
blomstrende Digtere, som smykke det danske Parnatd
udgjorde hiin snevre«Kreds af Ewalds Venner. Detf
uopnaaedeKomikerW essel blomstrede endnu, Bag-«

g esen- Mufernes og Gratiernes Yndling- var den-
gang endnu et Barn, som jeg.

.

Forfgllntm
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dette hjerteskicerende Syn brast jeg ilydelig Hulken -"-—

Ewald trøstede og beroligede mig. Efter en kort fleer-
«

lighedssnld Samtale lagde han sin syge Haand paa

min Pande, berørte«denne med et svagt Kys, og sag-
de med mat Stemme: »Der hverken ung Digtersjell«

(FrederikexBrun.)

sz Den afhugne Haand.
—

Napoleons Kæmpe-staaer vare stkandede. Han
styede sra Molkaus rygende smittet-, og i vild Uorden

fulgte ham Levningerne af de franske Hvem Ved

Udgangen af Aaret 1812 var ingen Fjende mere inden

Ruslands Grændsen Angersnlsde vendte Polakkerne
tilbage under Alexanders Scepter. De, som vare

»
·«hleone ham troe, vare flygtede fra deres Fædreland,

mennu vendte de tilbage, skjøndt Krigens Flamme
endnu kaste ved Grændserne.

Blandt disse var-Grevinde Pa tsky med sinyelsb
værdige Datter og et lidet Følge af Tyendez hun rei-

ste nu tilbage til sit Enkessyedek Det var om Efteraa-

ret; Dagene vare vaade, kolde og korte; Nætterne

lange og mørke. Allevegne Spor af Ødelæggelse.
Ubegravne Liig og saldne Heste; Rttiner af Hust;
omsialkende Ulykkelige. Ogsaa Ulve og Rovere gidki
de Vesiene usikkre. Polens uhyre Slovehavdede Sidstelj’
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valgt til deres Boliger-, -og Mange fandt Døden vedderes Haand. - » i-
Grevinden grnede for-alt dette. Hendes Vei gik

gjennem disseSkooe. Mørke Ahnelser ængstede hen-
des Bryst. En mørk Decemberdag rullede Vognen
gjennem disse berygtede Egne. Alt skumrede det
stærkt. Vinden peeb gjennem Tlaeerne, Sneeog
Slud slog mod VognensVindnerx Med Frygt lijente’’
man videre; Natten faldt paa, og endnu var intet’—
Tag at see. Endeligen skinnede de Reisende e«t Lys
langt borte. Snart naaede de Stedet, hvorfra det
kom. Det var et«assidesliggende Vertshuus Bog-
nen holdt. Verten modtog Herstabetnted krybende

«

Hastighed, men beklagede, ei at kunne give det en-
med dets Stand passende Veeertning Et lidet, us-
selt Værelse var Alt; hvad han kunde indrotnrne.k
Kun Damerne havde Plads deri.!" Ogi Nærheden-
var intet Sted, IhvorGrevindensTjenere-kunde værex··«
de maatte nøies med Forstueti. Grevinden besluttede
derfor, med sin Datter ogtsin Kammerpige at betageden hele Rat. ·

Alt var Klokken elleoe. Et Uveir raste udenfor.
Lyset brændte dunkelr. Pludseligen lod et voldsomt
Slag-paa Hunsdoren.,— Gnaven lukkede Verten op.
En mig Ofsiceer i Uniform, smykket med Ord-ener;

(

treen hurtigt og forstyrret ind i Damernes Værelse,
» som var det nærmeste, og nndskyldte sig med indtai

·

gende Artighed. Han havde Sabel og Pisioler hos
sig. SnartbleoUnderholdningenlevende. Detvar·
Oberst von Wiernitz, som, skjøndt sødt is.Polen;3
havde tsent under Alexander. Da han var kommen
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sit Hjem saa nær, vilde han besøge sin Fader, der vct
ikke vartsindet som han, men dog var hans sonlige
Hjerte dyrebar. Derfor havde han sorladt Armeen.
Tilhest var han reist gjennem Skoven, ledsaget as en

Tjener. Ravere havde oversaldt.dem, Tjeneren var

bleven sindi. Han selv undkom kun ved iilsomFlugk i

iRattens Mulm.
«

Damerne bleve glade ved det uventede Besøg;
- nu vare de dog ikke allene. Dog gik det ikke an, at

han blev hos dem Natten over; han maatte derfor
begive sig op paa Loftet. De vilde imidlertid blande

"

lidt. Ofsiceren anbesalte sig, og lovede Damerne,
at følge dem videre, naar Dagen groede. Man skilt

—tes temmelig beroliget ad. En Stige, som lagdes
mod esn Lemt Loftet, førte ham til hans Leie. Han
ladede sine Pistolet og lagde Sabelen ved sin Side,
idet han tilltge skjød Slaan for Lemmen og lod Ly-
set brænde. Paa sit elendige Leje faldt han snart i

den dybeste Som-.
Nogle Timer vare vel hengangnt, da han vaktes

af en stærkLarm og en lodeligJamten. Rovere vare

hende ind i Huset; Verten-stod i Pagtmed dem. Grev-
inden, hendes Datter,- Kammerpigen, Tjenerne laae
i deres Blod. Det saae Obersien gjennem det aabne

Losr. Kun han, Otidstabens sidste Offer-, var end-

nu tilbage.
Morderne omtalte den Ofsiceer, sont havde frelst

sig fra dem ved Fingren; Verten meldte strax, at han
var her, og laae oppe paa Lostet i dvb Søvn. Leem
desviede man ham Døden. Sagte sneeg En sig op

c«H — ad Sligety og vilde aabne Leven-sem men sandt den !

l
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takket-. SammeØieblik ramte ham et Skud gjennem -

«

en liden Aabning, som var deri. Man faae nn, at

Ofsiceren var vaagen, og belavee paa et Angreb. En
« anden Rover tran samme Skjelme. - Da yttrede An-

fmseren gandike rasende, at han nok skuldefaae Lem-
men op. Med sin hoire Haand «foer han gjennem
Aabningen, for at skyde Slaan fra Men et mæg-
tigt Sabelhng skilte Haanden fra Legemet, og man-«
lende siyttededettLetnlæsiede tilbage. Afmtegtlg blev
han baaren bort.

«

Plttdseligen forandredes Scenen. Dagen dæm-
tede. Vogne og Stemmer nærmede sig. Roverne
styede med deres Bytte; øde og stille blev det i Mor-

. derkulen. Den afhugne Haand laae paa Lofkeks
Uvilkaarligen greb Ofsiceren den, og bemærkede paa
dens ene Finger-, til sin store Skræk, sin Families
Signetring. Hvorledes kunde denne komme paa en
Rovets Haand? Frygt og Uvished bestorinede ham
vexelviis Den maatte være rooer. Han stak den
paa sin Finger , og ventede Vognenes Komme. De -

holdt. En Mængde Stemmer hørtes mellem hver-
andre. Til sin store Glæde hørte han, at det var et

Detaschement tussiik Militair med Bagagevogne.
Glad hilste den Ængstede sine Redningsmænd. Han
nævnte den kotntnanderende Ossiceer sit Navn ogtsin
Stand, og underrettede ham om den afvigte Rats
Rædsler-.

Det anrettede Blodbad bragte selv de raaeste Kri-
gere til at gyse. Man ynkedes inderligen overden

unge myrdede Grevinde. Obersten trykte et Kys paa
den liolote Haand, og svor at hævne hendes DødO

i
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Derpaa gav han Ordre til de Myrdedes Vegravelse,
og ndbad sig as Ossieeren en Hest samt sikkert Leide
tiltsin Faders Gods.

Længe« havde han næret hjemmefra. , Laurbær
havde han hostet i Alexandets Tjeneste, dem vilde
han nu lægge sor sine Forældres Fødder-. Alt-nær-
mede han sig Grændsen as sit Hjem.

'

Hvert Troe,
Zhver ank, hver Hytte, hver Vandrer tilraahte ham
et Velkommen. Han reed ind i Gaarden; men her
sank hans Forventninger. Tyendet gjenkjendte ham
’velxmen tog imod ham med sælsom Tilhageholdent
hed. Stille var det inden disse Mure. Kun en gam-

mel, ham altid hengiven Tjener indlod sig i Sam-
tale med ham. Hans Moder oar død, hans Sød-

skende vare vidt adspredte, og Faderen var han s-

unelkommem Thi han var farlig syg og vilde ikke
tale med Nogen. Sønnen vilde see ham idetmind-
ste, men det tillodes ham ikke.. En nsorklatlig Fo-

.lelse greb ham — ude as sig selv banede han sig, med

dragen Sabel, en Vei til Faderens Sovekammer.
Her laae Denne, et Dodsens Billed, iSengen,

og nndveeg Sønnens Blik, som knælte sor ham. Han
,taug, og syntes slet ikkeat sryde sig ved Gjensynet.
Sønnen styrtede sig henover ham, sot i Faderens
Bryst at vække de Følelser han selv, nærede —- og —7—«

-et Smertessktig er Alt,- hvad han horer as Faderens
Mund. Han studser — nndersoger Aarsagen, og

finder, at han har trykker Faderens høit-e, i et Bind

hængende Arm. Han vil udsorske Smerten-3 Kilde,
og seer Armen — uden Haand! Hans Fader tier,’
og ligger tilintetgjort i sin Forvorpenhed, medens den



af Forfærdelse grebne Søn viser ham Ringen, søg ahe
nende Alt, spørger ham, om han maaskee gsætlek,"
hvorledes den er kommenc hans-Hænder.?

Dødsbleghed farver den Gamles Kinder-. Han-
erkjenderl sin Søn sin Banemand. Han seertsig for-
raadt som Røverhøvdlng, ogskummer i afmægtigt

-Rasekie. Han vil dræbe Sønnen, men Forsøget
mislykkes. Han overneandes, og — bekjender Alt.
Groedende flyer Sønnen fra sit Fædrenehsem, og
fandti Slaget ved Leipzig den Død, han søgte.——
Faderen er nu landsiygsigi Siberien-. »

ch Hem-

Grevfnde Dzierbist

Grev Dzierbisky havde to elskværdige Døttre. -

Den unge Prlnds Czatwer t inskh var opvoxen med .

dem, og hang, fra sin tidligste Ungdom, ved den
.

«

ældste Søster med sin hele Sjel.« Begge Familierne
saae med Glæde deres Børns voxende Tilbøielighed
Saaledes henrandt nogle Aar uforstyrret

Formællngsdagen blev berammet. Da nærmede
Krigens Rædsler sig de Elskendes landllge Ashl. De «

Konfodereerte flygtede for Masser-ne, og droge ad,"
spredte gjennem Grevens Bestddelserx Den nnge
Minds, en varm Patriol, drister sig af sin jamrene« —
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de Brnds Favn, samler sine flygtende Landsmænd
fører dem mod Russerne, Overmagten feirer, hans
Hest oorder skudt, han selo,fangen og fort til Siberien.

Fire Aar henrinde, uden at man horer det mind-
ste fra ham. Man troer han( dod, hans Elikte hen-
siyder i Taarer. Dag«og Rat begræder hnn sin for-
lorne Ven, indtil hun omsider —- oorder blind. Hun
klager ikke over sine Øines Tab, kun over sin Elskers.

Omsider—sinttes der Fred. Prindsen faaer sin
Frihed, iler hjem, og seer paa sin Trolooedes Ansigt
den troesie og ommesieKjaerligheds forstyrrende Spor.«
Hun oorder ham derved endnu dyrebarere, og han
beder paany om hendes Haand. »Rei, sagde den

,
ædle Pige: jeg«oilde knn vor-de Dem til Byrde. Tag

s min Søster, hnn er smuk; Greemmelsen har ikke for-
tteretl hendes Yndigheder, som mine; hnn oil elske
Deml« Prindsen forkaster dette Forslag, han bestort
mer hende med Venner-, han græder ———« den sifenne

«

«Blindemodsiaaer ikkelaenger en faa taknemmelig Kjær-
hed, hun samtykker i, at vorde hans, hvis-Formu-
den, hans Moder-, er tilfreds dermed.

»
Men nei! Fyrstinde Czatwercinsky« sont, for

fire Aar siden, ønskede denne Forbindelse, vil nn ikke

have den blinde, sin friske Ynde berøvede Pige til
Datter-. -

Prindsen ovbyder Alt,’ for at røre sin Moder.

Forgjæoes, hun ek uooertalelig. Han graemmer sig
derover-, til han vorder syg, saa syg, at«man mis-
tvivler om hans Helhredelse. Hans Moder sammä

« kede nn, af Frygt for at miste ham, ihans Ønske.
«

HendesJa giver Prindsen hans Sundhed igjen; han



flyver til sin elskværdige Blinde. Med det Udraab:
»Rn er jeg Din for evigtl« styrter hasiihendes Arme.
Overrasket af Lykkens noencede Omskiftning, mægter
hun ikke at fremføre eet eneste Ord. Med Heftighed
trykker hun den gjenvnndne Elsker iil sit Bryst, men
ak! hendes Arm stivnes, hendes Knæe segne ——» af-

«

,

sjelet synker hun for hans Fødder —- den uventede,overvættes Glæde havde dræbt hendet

c

Har endnu ingen Skjald besjunget denne skjønne «

Sjel? Sandeligen, hun fortjener at være Gjenstan- -

—

den for en udødelig Sang, og var ikke hendesRavn
saa haardt og fremmedklingende, maatte det være
i alle Elskendes Mund- som Troskabens helligste

-

Shmbol.
·

cAinalia Schoppe.)
x

Hvilket Haandværkslaug tilkommex
. den forste Rgznchs

I den engelske Stad Pr esto n seiredes for»ikkelætit
«ge siden Laugenes aarlige Fest med stor Høitidelighed
Efter Forlydende gik man frugtsommelig med den
Plan, at bringe en ny Mode op ved denne Leilighed,
og at berøve·Skrcederne den Forrang, de altid havde
havt ved denne Høitidelighed. Ordet gik, at Hatte-
magerne vilde- i Spidsen, fordi deres Fabrikatum
staaer overst paa Mennesket; Andre ymcede om, at

Fjermagerne burde have Fdrtrinet, fordi Fjeten dog al-
tid sidder høiere»end Harme- Men Skrædernevare»paa
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deres Post: deres Oldermand med Bisiddere udstwdte
en Proklamation, hvori deres Forrettighed grundedes
paa deres Laugs Ælde og Ærværdighed, ja, avles-
tes fra vore første Forældre. Slutningsordene vare

disse: »

.

»—·Altsaa, da vor Rang er grundet paa vor
Ælde og Ærværdighed, og Adam og Eva var den

forsteSkreederfamilie i Verden, er det vorMening,
at ingen æret7ær Skræder» bør taale, at man kaster
ham i Enden Paa de Andre, ien oelindrettet Stat,—
hvor Borgerdyd gaaer for Alt, og det tynde Øl
kommer bag efter. Thi ligesom Raalen gaaer for-
an Traaden og skyer hverken Uldent eller L"inned.
Vor Sag er retfærdig, og skal oi ikke vaere forsii

. Croppem saa blive oi hellere hjemme hos Kone og
- —Børn indtil oiderei«
Skrædernes Veltalenhed seirede. De gik dennesinde,

som de pleiede, i Spidsen af Toget, og aliekforrest
gik to Amtstnestere af deres Lang, forestillende Adam

«og Eva, i kjodfartiet Geoandr, med Kundskabens
Træ og den for-førende Slange imelletn«sig, cilErim

dring om de første Skjorter og om Skræderkonstens
høie Ælde; -

’

Bankerotstenen i Pasdua.
(

«Paa Raadhuusfalen i Padua (m"äast’ee den største
Sal i Verden, da den er 300 Fod lang, 100 Fod bred,
ligesaa høi og hvcelvet) befinder-sig den saakaldte

i
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Skam- og BankeroteSteem hvorpaa-læses den
Jndskriftt
LAPlS VlTVPERTl ET GESSlONlS BONOKVIVL :

Paa denne Steen maatte, i forrige Tider, de for Be-
dragerie mistcettkte Bankeroktorer sætte sig med den
blotte Podex, og beedige deres Armod; derved vare
de befriede fra alt videre Krav af deres Credjtorerc s

Men Skammem som hoiilte Paa denne Handling, var

saa»stor, at der, «t« hele det sextendeAatbundrede,"kun
vare syv saadanne Ba·nkerokkorer, sosn»«—l)aode gjort
Brug af hine denne Steen sorte-nede Privilegier. Alt
som Oplysningen voxn, tog Skatmnen as; i, det syt-
tende Aarhundrede hanote det oft-e,» attre til sire Per-

,

soner sadde-paa Stenen i samme Time, og holdt hiin-·-
anden med behageligt Selskab-; men i det attende
Aarhundrede var der ingen Ende paa Enderne, «som
burde havt Sæde derpaa — derfor afskassedes den-«
gamle, aroaerdige Skik, og Stenen tabte lsin Kraft
tilatkjole Bankerocseberheden. Et engelsk Blad bar
nyligen gjort det Forslag, at det-, ihvet Handelstad
af nogen Betydenhed«, maatte hensættes, efter Om-

stændighederne, sra ettil hundrede Exemplarer af lig-
nende Stene.

Hoi ere Mændene saa ubestandige?
J Eden Adam sov- nyskabk og reen-
Da skabte-S af hans Side en Mandindex
Nu gaae vi Stakler om til hver en Qvinde-»
Og søge det forlorne Sidebeen.

(Castercs.)—
«
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«»
--—— F- l

— Martsviolens Skjebnex «

I Græsset staaer liden Martsviol, —

’

Og hilser blufcerdig den stolte Sol.
Liden Martsviol —

Hilser beskeden den skjønne Sol. O
O vilde den dog, mens den iler forbi-
Nedstige til mig fra sin Himmelstil

;
» Mens ,den iler forbi »

»

Y-,-- Nedstige til mig fra sin høie Sti.

Dens Smiil har. varmet mit unge Bryst,
Har fyldt mig med den saligste Lyst.
Mit-unge Bryst

-

,
«

Har Straalerne fyldt med den saligste Lyst.

Naar Læben sig aabner til Morgensus
Vortkysser den Skjønne min Taaredug.
Ved mit Moxgensuk '« «

Bortkysser Solen min Taaredug.

Men bort den- iler saa stoltelig, «

Og lader kun Nat tilbage hos mig. s( !

Saa stolteng ,

-

(I Nattens Favn nedstyrtet den mig.
·

·

Foetvivlet jeg styrter i kolde Hav-
Og sukker Farvel fra min vaade«Grav1 ;

I det kolde Hav »
.

Jeg sukker Farvel og sinder min Grav. »

Abean saa skjøn som denstolte Sol,
Tænk flittelig paa liden Martsbioll
Da Ynglingens Sol,
Foragt ei Besiedenbeds Martsviol.

(Sopl)us 3ahle.)



 



 


